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ÖZET 

 Batı Türkçesinin ilk döneminin adı olan Eski Anadolu Türkçesi 13. yüzyılda 

başlar ve 16. yüzyıl başlarına kadar devam eder. Eski Anadolu Türkçesi ile ilgili 

günümüzde birçok çalışma yapılmıştır. Ancak her yeni çalışma dönemin kültürüne, 

tespit edilen dil özelliklerine ve kelime hazinesine katkı yapması bakımından 

önemlidir. 

 

 Dönemin söz varlığının çıkarılması ve dil özelliklerinin tespiti için metin 

çalışmaları derin bir önem arz etmektedir. Bu çalışmada Kısas-ı Kur’Àn isimli EAT 

ile yazılmış bir metin incelenmiştir. Bu çalışma Giriş, İnceleme, Sonuçş Metin ve 

Dizin olmak üzere beş bölümden meydana gelmektedir. 

 

 Giriş bölümünde Kısas-ı Kur’Àn’ ın yazarı, konusu, dili, yazılış tarihi 

hakkında bilgi verildi. İnceleme bölümünde metnin dil bilgisi özellikleri tespit edildi. 

Sonuç bölümünde tezin değerlendirmesi yapılmıştır. Metin bölümünde Kısas-ı 

KurÀn’ ın traskripsiyonu yapılmıştır. Dizin bölümünde ise metinde geçen kelimelerin 

hangi varak hangi satırda olduğu verilmiştir. Ayrıca bu kelimelerin anlamı da 

yazılmıştır. 

 

Anahtar Kelimeler: Eski Anadolu Türkçesi, Kuran Kıssaları, Kısas-ı Kur’Àn 
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SUMMARY 

Old Anatolian Turkish, the name of the first era of Western Turkish, 

commenced in 13. Century and continued until the beginning of 16. century. There 

have been many studies on Old Anatolia Turkish nowadays. However each study 

done on it is of great importance since they contribute to the culture, language 

properties detected and vocabulary of the period. 

 

To recover word treasure and detect the language properties, text studies are 

of very importance. In this study, a text called Kısas-ı Kur’Àn (the stories of Quran) 

has been examined. The study consists of five chapters, namely, Introduction, 

Examination, Conclusion, Text, Index. 

 

In the chapter ‘Introduction’ was given knowledge about the Kısas-ı Quran’s 

author, subject matter, language, date of being written. In the examination, grammar 

properties of the text was detected and evaluated. Assesment has been done 

conclusion of the thesis. In the text, transcription of Kısas-ı Kur’Àn (the stories of 

Quran) has been done. In the index, the page and line numbers of the words in the 

text are given. 

 

 Key Words: Old Anatolian Turkish, Kısas-ı Kur’an, The Stories of Quran 
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ÖN SÖZ 

 Ankara Milli Kütüphanede bulunan, 06 Mil Yz B 948 arşiv numaralı Kısas-ı 

Kur’Àn adlı eserin müellifi ve telif tarihi hakkında elimizde bir bilgi yoktur. Ancak 

eserin istinsah tarihi 1558’ dir.  Eserin dili Eski Anadolu Türkçesidir. Metin harekeli 

nesihle yazılmış olup her sayfada 13 satır vardır. Metin 274 varaktan meydana 

gelmektedir. Bu çalışmada 1a-84b varakları arası incelenmiştir.  

Bu tez Giriş, İnceleme, Sonuç, Metin ve Dizin olmak üzere beş bölümden 

oluşmaktadır.  

Giriş bölümünde metin hakkında bilgiler verilmiştir. Ayrıca metinde tespit 

edilen Eski Türkçe özellikler bu bölümde gösterilmiştir.  

Eserin gramer özellikleri İnceleme bölümünde ele alınmıştır. Bu bölümde 

eseri yazılış özellikleri, fonetik özellikler ve şekil bilgisi olmak üzere üç alt başlıkta 

inceledik. 

Sonuç bölümünde metin hakkında değerlendirmeler yapılmıştır. Metnin öne 

çıkan özellikleri burada verilmiştir. 

Metin bölümünde ise ‘Kısas-ı Kur’Àn’ın transkipsiyonu yapılmıştır. Eserin 

transkipsiyonu yapılırken sayfanın başına varak numarası yazılmış, her satırın başına 

da satır numarası eklenmiştir. 

Dizin bölümünde transkripsiyonu yapılmış metinde yer alan tüm kelime ve 

kelime grupları bulunmaktadır. Kelimelerin metindeki anlamları ve farklı anlamları 

numaralandırılarak verilmiştir. 

Kur’Àn-ı Kerim’de geçen kıssaların anlatıldığı bu eserde ayet ve hadislerden 

iktibaslarda bulunularak konu ayrıntılı olarak anlatılmıştır. Ayrıca söz konusu 

peygamberlerin dönemlerindeki bazı önemli kişilerin kıssaları da metinde 

anlatılmaktadır. Özellikle incelediğimiz bölümde Mÿsa peygamber ve Benì İsrÀéìl 

kavmi anlatılmaktadır. Zülkifl ve DÀvud peygamberin kıssaları da anlatılmıştır. Mÿsa 

Peygamberden sonra gelen Kur’Ànda adı geçmeyen peygamberlerin de kıssalarına 
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yer verilmektedir. Kısas-ı Kur’Àn dönemin dil özelliklerini ve kelime hazinesini 

yansıtması bakımından önem arz etmektedir. Eserin dil özellikleri EAT dönemi dil 

özelliklerini yansıtmaktadır. Ancak bazı yerlerde farklılıklar vardır. Bu farklılıkları 

giriş ve inceleme bölümünde yer yer belirttik. Eserin kelime hazinesi içerisinde 

Türkçe kelimeler ağırlıktadır. Arapça ve Farsça kelimeler de metnimizde 

kullanılmıştır. Metinde geçen kelimelerin dağılımı ‘Kelime Hazinesi’ başılığı altında 

verilmiştir. Bu çalışmanın hazırlanmasında istifade edilen kaynaklar ‘Kaynakça’ 

kısmında verilmiştir.  

Atalarımızın kullandığı dilin izlerini sürmeye gayret ettiğimiz bu çalışmanın 

hazırlanması için araştırmalarımda yol gösteren, karşılaştığım sorunların çözümünde 

yoğun çalışma temposuna rağmen yardımlarını esirgemeyen, gerek zamanını gerek 

maddi ve manevi birikimlerini benimle paylaşan, bilgi, birikim ve tecrübelerinden 

çokça istifade ettiğim, göstermiş olduğu sabır, hoşgörü, tevazu ve iyi niyetinden 

dolayı değerli hocam Yrd. Doç. Dr. Sadi H. Nakiboğlu’na teşekkürlerimi borç 

bilirim.  

Ayrıca öğrenciliğimde ve tez çalışmalarım sırasında benden maddi manevi 

hiçbir yardımı esirgemeyen değerli hocam Yrd. Doç. Dr. Ahmet Büyükakkaş’ a da 

en içten teşekkürlerimi sunarım. 

 

          Eylül 2012 

             Hidayet KURUOĞLU 
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ÇEVİRİ YAZI İŞARETLERİ 

    è ع      é ء

 Ġ; ġ غ     A, A; a, a   آ

 F; f ف     A, e; a, e  ا

 Ú; ú ق     B, P; b, p  ب

 K, G; k, g, ñ ك      P; p  پ

 L; l  ل      T; t  ت

 M; m م      æ; å  ث

 N; n ن     C, C; c, c  ج

 V, O, Ö, U, Ü, Ū و      Ç; ç  چ

 Ó; ó       v, o, o, u, u,ÿ, ā  ح

 H, h; a, e  ه      Ò; ò خ

لا      D; d  د  LÀm elif 

 Y, I, İ; y,ı, i, ì  ى     Õ; õ, Ģ ذ

       R; r  ر

        Z; z  ز

       S; s  س

 Ş; ş  ش

 ä; ã  ص
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  Ø; ø/ ë; ê ض

 Ù; ù ط

 Ô; ø ظ

İSARETLER ve KISALTMALAR 

A  a, e 

a   Yazma nüshasındaki ön yüzü belirtir. 

Ar.   Arapça 

b   Yazma nüshasındaki arka yüzü belirtir. 

C.   Cilt 

EAT  Eski Anadolu Türkçesi 

ET  Eski Türkçe  

Fr.   Farsça 

I  ı, i 

İ.   İbranice 

s.   Sayfa 

TTk.    Türkiye Türkçesi 

U  u, ü 

+   İsim tabanına gelen ek 

-   Fiil tabanına gelen ek 

>   Kelimenin sonraki seklini gösterir. 

<   Kelimenin önceki seklini gösterir. 

/   Veya 



 
 

GİRİŞ 

Tezin Amacı 

 Öncelikle Eski Anadolu Türkçesi döneminde yazılan Kısas-ı Kur’Àn isimli 

çalışmayı arşivin tozlu raflarından çıkarıp günümüze kazandırmak maksadıyla bu 

çalışma yapılmıştır. Böyle bir eserin varlığından haberdar olmak ve gelecek nesilleri 

de haberdar etmek amacı güdülmüştür.  

Eski Anadolu Türkçesini yazılı bir metne dayandırarak dönemin gramer 

özelliklerinin çıkartılması hedeflenmiştir. Her ne kadar dönemin gramer özellikleri 

defaatle çalışılsa da her yeni çalışmada farklı özellikler mutlaka olacaktır. Zira dil 

canlı bir varlıktır ve gelişime açıktır. Bu gelişim döenem içinde de devam etmiştir. 

Biz bu farklılıklara çalışmamızda yer yer değindik. Eski Anadolu Türkçesi 

kendinden önceki dönemlerin etkisi altında kaldığı gibi kendisinden sonraki 

dönemleri de etkilemiştir. EAT’ nin özellikle Eski Türkçeyle arasındaki benzer ve 

farklı yönleri elimizdeki metne dayandırarak çıkardık. Günümüz Türkçesiyle benzer 

ve farklı taraflarını da tespit ettik. Böylelikle dilimizin ne kadar gelişime açık bir dil 

olduğunu ve bu gelişimleri takip edebilecek yazılı metinlere sahip olduğumuzu 

araştırmaya çalıştık. 

Dönemin söz hazinesine katkıda bulunarak Türk Dilinin kelime hazinesi 

bakımından ne kadar zengin olduğunu ortaya koymak istedik. Böylece ‘Tarama 

Sözlüğü’ ne katkıda bulunmak istedik. Ayrıca bugün kullandığımız kelimelerin EAT 

döneminde ne şekilde ve nasıl kullanıldığının izlerini sürmeye çalıştık.  

İslamiyete girmemizle birlikte yeni bir medeniyet dairesine girdik. Dilimize 

de birçok Arapça ve Farsça kelime girdi. EAT döneminde Türkçemiz duruluğunu 

korumasına rağmen  Arapça ve Farsça kelimelerin birçok yerde kullanıldığını 
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görüyoruz. Yabancı dilden aldığımız bu kelimelerin EAT döneminde nasıl 

kullanıldığını ve hangi oranda kullanıldığını araştırdık. 

Tezin Konusu 

Eski Anadolu Türkçesi döneminde yazılmış ‘Kısas-ı Kur’Àn’ isimli metnin 

transkripsiyonu yapıldı. Metinde kullanılan kelimelerin hangi dile ait oldukları tespit 

edildi. Bu dillerin istatiksel dağılımı gösterildi. Metnin gramer özellikleri tespit 

edildi. Bu özelliklerin diğer dönemlerle olan ortak yönleri ve farklı yönleri çıkartıldı. 

Bu veriler ışığında Böylelikle EAT’ nin gelişimi üzerinde duruldu. Daha sonra 

metnin Dizin bölümü hazırlandı. Dizin bölümünde kelimelerin anlamları da verildi. 

Tezin Önemi 

 Bu tez EAT dönemine ait bir eseri konu edinmesi bakımından önemlidir. Zira 

bu sÿretle dönemin dil özelliklerinin çıkartılması ve EAT sözlüğüne katkı yapılması 

bakımından önemlidir. Ayrıca bugün kullandığımız kelimelerin geçmişte ne şekilde 

olduğunu ve nasıl kullanıldığını görmemizi sağlamaktadır. 

 1558 yılına ait yazma eserin gün yüzüne çıkartılması, arşivin tozlu raflarından 

insanlığın hizmetine sunulması bakımından kayda değerdir. Günümüz insanlarının 

16. yüzyılın ikinci yarısına ait bir metinden haberdar olması ve bu dönemle ilgili 

bilgi sahibi olmak isteyenlere yardımcı olması bakımından önem arz etmektedir.  

 Türkçemizin ne kadar sağlam bir yapısının olduğunu, dilimizi mevcut yazma 

eserlere dayandırarak dönem dönem takibinin yapılmasını sağlaması bakımından 

mühimdir. Bu bilgiler ışığında Türkolojiye az da olsa katkı yapması bakımından 

önemlidir.  

Metin Hakkında  
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 Eserin müellifi belli değildir. Telif tarihi bilinmemektedir. Bu konuyla ilgili 

metinde bir kayda rastlanılmamıştır. ‘Eserin adı Kısas-ı Kur’Àn’ dır. Ankara Milli 

Kütüphanede bulunan eserin arşiv numarası 06 Mil Yz B 948 dir. Eserin dili Eski 

Anadolu Türkçesidir. Eserin istinsah tarihi 1558’ dir. Metin harekeli nesihle 

yazılmıştır ve her sayfada 13 satır vardır. Eser toplamda 274 varaktır. Çalışmamızda 

ilk seksen beş varak incelenmiştir. Eserin yazıldığı kağıt türü Abadî’ dir. Eserin dış 

boyutu 260 x155 mm ve iç boyutu 200x110 mm’dir. Eser sırtı bez kaplı, mukavva 

bir cilt içerisindedir. Mihrabiye yaldızlıdır ama solmuş vaziyettedir. Sayfalarda 

rutubet lekesi bulunmaktadır.  

 Eserde Kur’Ànda geçen kıssalar anlatılmıştır. Metnimizde konuyla ilgili 

KurÀn’dan sık sık iktibaslar yapılmıştır. Bu iktibaslar kırmızı mürekkeple yazılmıştır. 

Daha sonra Àyetlerin meali de verilmiştir. 1- Nitekim ÚurÀnda eyitdi: YÀ DÀvud 

 2-  Yaènì;  YÀ DÀvud: Biz seni yeryüzine òalìfe 

eyledük. Sen daòı 3- èadlillÀh óükm eyle (79-b). Metinde geçen insanların konuşması 

kırmızı mürekkeple yazılmıştır. Bu konuşmalar Arapçadır ve sonra meali verilir. 3- 

MÿsÀ peyġamber eyitdi:  4- Yaènì;  bir ãıġır 

5- gerekdür kim yer sürmemiş ola ve úuyudan ãu çekmemiş ola ve hìç  kimesne anı 

6- úulluġa dutmış olmaya ve anda hiçbir vechile èayb olmaya ve rengü içinde 7- bir 

àayrı dürlü daòı reng olmaya (24-b). Bazı iktibaslar siyah mürekkeple yazılmıştır 

ama üzeri kırmızı mürekkeple çizilmiştir. 4-Eyitdi:   Yaènì;  

beni 5- yoldaşlıàa úabul ider misin ki senüñle olam ki Óaú TeèÀlÀ saña ögretdügi 6- 

èilmden baña daòı ögredesin (31-a). Bazı iktibaslarda ise siyah mürekkep 

kullanılmıştır. 1- Eyitdi  Yaènì; biz istedügümüz kişi ol aradadur.  2- 

 ol aradan bu óakēyeti söyleşürek yine döndiler (30-). Ayetler bazen 

sadece siyah mürekkeple yazılmıştır. Daha sonra Àyetin meÀli verilmiştir. 5- Nitekim 
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Óaú TeèÀlanuñ 6- kelÀm-ı úadìm içinde õikr olunmışdur:  7- 

 8-  Yaènì;  Peyġamberleri anlara eyitdi: 9- 

Size Óaú TeèÀlÀ ùarafından bir tÀbÿt geliserdür. Anuñ içinde sekìne 10- olısardur. ve 

Ál-i MÿsÀ ve Ál-i HÀrÿn ãoñından anda baúıyye olısardur 11- ve anı feriştahlar 

getüriserdür (66-a). Peygamberlerin sözleri yer yer önce Arapçası verilmiştir. Daha 

sonra Türkçesi verilmiştir. İlyÀs anlara eyitdi:  9- 

 10- Yaènì; İy úavm Allahdan úorúmaz mısız ki size 

yaradan Allahı úorsuz Baèla 11- ùaparsız ve aña duèÀ idersiz (63-a).  

 Bazı bölümlere  faãl yazılarak başlanılmıştır. Züveyn ve Tahmasap’ ın 

bölümü bu şekilde başlar (59-b/10).  

 Hadìs rivÀyet etmeden önce Arapça hadìs yazılmıştır. 7-  Elyasaè 

òalìfe İlyÀsı’n-nebìyyi èaleyhi’s-selÀm 8- rÀvi eydür: İlyÀs peyġamberden ãoñra 

Elyasaè peyġamber  oldı (65-b). HÀdis olmayan rivayetler öncesi kırmızı mürekkeple 

‘Şöyle rivÀyet iderler kim’ (4-b) denilmektedir. Ya da ‘Eydürler kim’ (8-b) 

denilmektedir. Ara sözler başlamadan önce ● konur. ● Pes ol 2- arada niçe gün 

úondı, oturdı. MÿsÀ úavminüñ arasında bir kişi 3- varıdı (5-b).  

İncelediğimiz varaklar arasında Benì İsrÀéìl kavmi ve bu kavme gönderilen 

peygamberlerin hayatı anlatılmıştır. Özellikle Hz. MÿsÀ’ dan bahsedilmiştir. Ayrıca 

Hz. HÀrÿn, Zülkifl, DÀvÿd peygamberlerin hayatı da anlatılmıştır. Kur’Ànda adı 

geçmeyen peygamberlerden de konu edilmiştir. 

Metnin bazı yerlerinde belirtme eki hemze ile yazılmıştır:  

Sebebi budur kim yiryüzinde ben iki kişiéi sevmedüm (2-b/6). Ol buzaġuya cÀnı kim 

virdi ve andan eneéi kim çıúardı (10-a/8)? Mÿsaéi yine size getüreyin (9-a/5). Bu 

ùÀyifeéi helaú idiserdür (36-b/1).  

 Çün edatı bazı yerlerde kendisinden önceki kelimeyle bitişik yazılmıştır: 
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anlaruñçün (10-a/3), anıñçün (11-b/8), bildügümçün (56-b/5), bizümçün (40-

a/12). 

 Ses (Nazal n), Orhun alfabesinde Æ şeklinde birleşik olup müstakil bir harfle 

gösterilmiştir. Uygur, Soğd ve Mani alfabelerinde müstakil bir harfle temsil edilme 

durumu devam etmiştir. Bir süre birleşik olma özelliğini muhafaza etmiş gibi 

görünmektedir. Türklerin Arap alfabesini Kabul edişinde bu sese karşılık olarak 

verilmiş, bazen bölünmeden şeklinde iki harfle yazılmıştır. Eski Türkiye 

Türkçesi ve Osmanlı Türkçesinde aynı şekilde muhafaza edilen harf, dil âlimlerince 

sağır kef, kâf-i Türkî, kâf-i nûni ve nazal n terimleriyle ifade edilmiştir
1
. 

Metnimizde geçen ‘Tanrı’ kelimesi bazen ‘ñ’ sesi ile bazen de ‘Æ’ sesi ile 

verilmiştir. Bunlar: 

Tañrımuzdur  deyüp aña ùaparlardı (5-a/6). Tañrı òïĢ kendüsi üşde size geldi 

(9-a/3). TaÆrınuñ sözini anlar daòı işitsünler (7-a/7). Mÿsanuñ daòı taÆrısı budur 

(9-a/2).  

Eserin bazı varakları kopmuştur. Daha sonra bulunan varaklar eklenmiştir. 

Sol üst köşeye Osmanlıca bu yaprak sonradan buraya eklendi şeklinde not 

düşülmüştür. Bu not ve eserin sayfa numaraları mavi mürekkeplidir. İlave sayfalara 

yeniden numara verilmeye çalışılmış ancak metnin tamamının numarasını 

değiştirmenin zor olacağından bundan vaz geçilmiştir. Tüm bunlardan eserin 

numaralandırmasının sonradan ilave edildiğini anlıyoruz. Biz bu kopan varaklara Ek 

1-2 ve Ek 3-4 demeyi uygun bulduk.  

Metinde Geçen Eski Türkçe Özellikler 

                                                           
1
 Necati DEMİR, Orta Karadeniz Bölgesi Ağızlarında Nazal N (ñ) Sesi", TDAY Belleten 1999/I-

II, Ankara 2003, s. 52.  
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Eski Anadolu Türkçesi, 13. yüzyılda başlar ve 16. yüzyıl başlarına dek sürer. 

16. yüzyılda yerini Osmanlıca Türkçesine bırakır
2
. Ancak şunu hemen belirtmek 

gerekir ki, Türk dilinin tarihî gelişmesi içerisinde ortaya çıkan şiveleri hiç bir zaman 

kendinden önceki yazı dilinden tamamen ayrı ve ondan etkilenmeden ortaya çıkmış 

değildir. Uygur yazı dili Göktürkçe’ye dayalı olarak teşekkül etmiştir. Karahanlıca, 

Uygurca’nın etkisinde kalmıştır. HÀrizm yazı dili Karahanlıca’ya dayalı olarak 

gelişme göstermiştir. Çağatayca, Karahanlı ve Hârizm Türkçelerinin devamı olarak 

gelişen yazı dilidir. Bu bakımdan Anadolu Türkçesi’ni yalnız kendi içinde, sözlü 

edebî geleneklere dayalı olarak Eski Türkçe’den ayrı bir biçimde kurulup gelişen bir 

yazı dili olarak değerlendirmek pek isabetli değildir
3
. Bilindiği gibi bu dönemleri 

kesin bir çizgiyle ayırmak mümkün değildir. Bu bakımdan Eski Anadolu Türkçesi, 

Türkçe’ nin ilk devresi olan Eski Türkçe’ den bazı farklılıklarla ayrılsa da bir takım 

benzerlikler de taşır. Metnimizde de bu benzerlikler yer yer ortaya çıkmaktadır. Bu 

benzerlikleri kısaca şu şekilde özetleyebiliriz. 

● ET’ de kelime başı t / ù’ ler korunurken EAT’ de t > d, ù > d değişmesi olmuştur. 

Metin içinde yer yer değişiklikler olurken yer yer de t / ù’ ler korunmuştur. Mesela: 

      ol ùaġ (11-a/3), ol ùaġuñ bir pÀresi (11-a/10), şol úarşuñdaàı ùaġa (13-a/6), 

ùaġıldılar (18-a/12), ùaġıtdı (49-b/9), ùaġılup (49-b/12), ùoàan oàlancuúlar (5-b/12), 

ùoàurup (5-b/13),  gün ùoġusını (19-a/8),  ùoúundı (77-b/2), ùoúuz (80-a/6), ùolaşdı 

(27-a/2), bir ùolu (49-b/13), gün ùolunca (39-b/11), arúalarundaġı ùonları (40-a/2), 

ùonatıldılar (46-b/11), ùoydılar (73-b/5), ùoyuraydı (34-b/8), ùurduúları yer (38-a/10), 

ùurup (41-b/13),  ùuymadı (30-a/3).  

                                                           
2
 Ahmet B. ERCİLASUN, Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi, Akçağ Yayınları, 

Ankara, 2007, s. 438.  

 
3
 Mustafa ÖZKAN, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, 

İstanbul, 1995, s. 61. 
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● ET’ de ilk hece sonundaki g ve ġ’ lar korunur
4
. ET’ deki bu özellik EAT’ de 

devam etmiştir. Osmanlı Türkçesinin son dönemlerinde bu g / ġ’ lar ğ sesine 

dönmüştür.  

aġızlarıyıla (50-b/12), aġlaşdılar (15-a/7), beglerine (73-a/4), begendügi (33-

a/10), oġlancuúlardan (5-b/11), ögretdi (11-b/13), ögüt (19-a/11), ögmezsiz (19-b/2), 

ol ùaġ (11-a/3). 

● ET’ de dönüşülük zamirleri olarak öz ve kentü kelimeleri kullanılmaktaydı. Daha 

sonraları Doğu Türkçesinde öz ve Batı Türkçesinde kendü kelimesi yoğun bir şekilde 

dönüşlülük zamiri olarak kullanılmıştır. 

 Dönüşlülük zamiri olarak Köktürkçe metinlerde hem kentü, hem de öz 

kelimeleri kullanılmıştır. Batı Oğuzcasında bugün kendi şekli karakteristiktir. Sibirya 

Türk lehçeleri ile Çuvas Türkçesini hariç tutarsak, diger diyalektlerde öz zamirinin 

çesitli telaffuzlarını görürüz
5
. 

 Metnimizde ise kendü ve kendüz kelimeleri dönüşlülük zamiri olarak 

kullanılmıştır. Kendüz kelimesi kendü + öz kelimelerinin ekleşmiş halidir. Kendüz 

kelimesi metnimizde bir yerde geçmektedir.  

 Metnimizde geçen dönüşlülük zamirleri: 

Tañrı òïĢ kendüsi üşde size geldi (9-a/3). kendü èaôametini (11-a/7),  

kendüden ãoñra (12-a/11), Kendü nefsüñüzi öldüresiz (16-a/2). Bu nesneleri 

kendüñden söylersin (17-a/6). Kendüyi kim öldürdiyse òaber vire (21-a/10). 

Benì İsrÀéìl bu nesne kendü kendülere itdiler (23-b/3). kendülerden 

peyġamber virdigini (27-b/4).  

Dilerim kim senüñ faøluñla kendüzni baña gösteresin (10-b/13). 

                                                           
4
 Ahmet B. ERCİLASUN, Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi, Akçağ Yayınları, 

Ankara, 2007, s. 174. 
5
 Gürer, GÜLSEVİN, Kutadgu Bilig‟in Dilinde Lehçelerin Özellikleri: „denk çiftler‟, Türkoloji 

Araştırmaları, 2 /2 Bahar 2007, S. 287.  
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● ET’ de kullanılan Teklik 1. şahıs zamiri ben, min ve meñ’ dir. Metnimizde bir 

yerde maña kelimesi kullanılmıştır. Onun harici Teklik 1. Şahıs  zamiri ben’ dir. 

 Maña müşerref eyledüñ (10-b/12). 

● ET’ de kullanılan çokluk ekinden biri +An’ dır.  

 og(u)l + an (oğullar) 

Ancak bu çokluk eki zamanla unutulmuş ve EAT’ de bu ekten sonra +lAr eki 

getirilmiştir. ET’ de oġlan kelimesi oğullar manasına gelirken EAT’ de oġlan 

kelimesi oğul manasında kullanılmıştır. 

 oġlancuúlaruñ (33-b/2), oġlanlar (41-a/4), oġlanlara (20-a/4)… 

● U zarf fiil eki ET’ de sıkça karşımıza çıkarken EAT’ de yer yer karşılaşmaktayız. 

Anda arayu gitdi (9-a/3). Tañrumuz budur diyü iètiúÀd itdiler (9-a/6). Senüñ 

rıøañ isteyü geldüm (10-a/2). Sen bize almañ diyü emretmiş idüñ (14-a/6). 

● Birle kelimesi ET’ de sayıdan türetilmiş olan (bir + le) bir edattır. Eski  Anadolu 

Türkçesinde karşımıza çıkmaktadır. Metnimizde dört yerde geçmiştir. 

            birle (28-a/2, 37-a/10, 50-b/6, 66-a/2)… 

● n ve y ağzı 

                 A. Von Gabain, Eski Türkçe metinlerde bazı ağız ayrılıkları tespit etmiştir. 

y ağzı Budist veya Mani metinlerinin büyük bir kısmı ve pek çok yazma bu ağıza  

girer. Sapmalar bir kaide teşkil edecek şekilde değildirler. Gobain n ağzı hakkında 

ise; n ağzı Mani yazmalarının çoğu ve bazı Köktürk harfli yazmalar bu ağzın izlerini 

taşır. Kitabelerdeki ny, n omuştur
6
. 

               Çeşitli Türk boyları ve zümreleri arasında 99. yüzyıla kadar farklı konuşma 

dilleri, farklı ağızlar yok muydu? Elbette vardı. Esasen dil bilimine göre bütün 

dillerde, daima ağız farklılıkları bulunmuştur. Eski Türkçe döneminde de ilk ayrılık 

                                                           
6
 A. Von GABAIN, Eski Türkçenin Grameri (çeviren: Mehmet Akalın), TDK Yayınları, Ankara, 

2000, s. 2, 3. 
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Mani metinleri ile Burkan (Budist) metinleri arasında görülür. A. von Gabain’ in y ve 

n ağzı olarak adlandırdığı bu farklılığa göre bazı kelimeler Mani metinlerinde n’li 

(anıg, kon, kanı, çıgan), Burkan metinlerinde ise y’lidir (Ayıg, koy, koyı, çıgay)
7
. 

               Metnimizde ağırlıklı olarak n ağzı kullanılmıştır. Ancak bir kaç yerde y 

ağzını tespit etmiş bulunmaktayız. Tespit edilen y ağzı kendü dönüşlülük zamirinde 

karşımıza çıkmaktadır. Bunlar: 

          MÿsÀ ol yetmiş ulu kişileri kim Ùÿr ùaġına kendüyile bile vermişlerdi (17-a/8). 

Kendüyi kim öldürdiyse òaber vire (21-a/10). Eyle diyecek CebrÀéìl kendüyi 

Eşmÿyíla gösterdi (68-b/2). 

              Görüldüğü gibi bu özellik metnimizin genel özelliği olmayıp birkaç yerde 

geçmektedir. Belki de müstensihin ağız özelliğini metne yansıtmasının bir tezahürü 

olabilir. Bu konuyla ilgili Zeynep Korkmaz şu tespitte bulunmuştur: 

               ‘Eski Türkçe’de bu güne kadar hangi kavmî unsurlara ait olduğu tahmin 

edilemeyen beş ayrı lehçenin izleri bulunduğunu belirmiştir. Ona göre (Gabain) bu 

lehçelerden yalnız bir tanesi gerçekten Uygurca olmalıdır. Köktürkçe ve Orhunca 

deyimleri de bu görüş açısından belirgin olmayan deyimlerdir. Gabain, aĹıġ ‘kötü’ 

sözündeki Ĺ birleşik sesinin değişik eser ve sözcüklerde y ile ayıġ ve n ile anıġ 

olarak yazılışlarını göz önünde bulundurarak, bu ses değişimini bir ayraç olarak 

kullanmış; bu lehçelerden yalnız ikisini y ve n lehçeleri olarak nitelendirmiştir. 

Birleşik Ĺ sesi ise, yine değişik bir lehçe özelliği olarak taş yazıtların dilinde yer 

almıştır
8
.’ 

            ñ > y değişimi de bazı kelimeler ile yazı diline kadar girmiş olmasına rağmen 

birçok alan ve metinlerde pek nadir rastlanan bir dil olayı olmaktan ileri 

                                                           
7
 Ahmet B. ERCİLASUN, Uluslararası Türk Dil Kongresi 1988, TDK Yayınları, Ankara, 1996, s. 

39. 
8
 Zeynep KORKMAZ, Türk Dili Üzerine Araştırmalar I. Cilt, TDK Yayınları, Ankara, 2005, s. 

207. 
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geçememiştir. Öte yandan Eski Türkçedeki ñ sesi Anadolu ağızlarında büyük bir 

çoklukla devam etmektedir. Yazı dilinde olduğu gibi n’ ye döndüğü kelime ve yerler 

pek sayılıdır. ñ > g, ğ, y değişimleri ile genzellik niteliğini kaybederek patlayıcı ve 

sızıcı birer damak ve yanak seslerine döndüğü yerler de vardır. Fakat aynı şekilde 

seyrektir. Demek oluyor ki sonuncu değişim, Anadolu ağızlarında ñ sesini sabit tutan 

genel kural yanında, yer yer ve ancak belirli kelimelerde göze ilişen kural dışı bir 

olay hâlinde karşımıza çıkmaktadır
9
. 

                                                           
9
 Zeynep KORKMAZ, Türk Dili Üzerine Araştırmalar II. Cilt, TDK Yayınları, Ankara, 2005, s. 

131. 



 
 

1. İNCELEME 

1.1. YAZILIŞ ÖZELLİKLERİ 

 Eser okunaklı bir şekilde harekeli nesihle yazılmıştır. Yazılış özellikler Eski 

Anadolu Türkçesinin yazılış özelliklerini yansıtmaktadır. Metin harekeli ve okunaklı 

bir nesihle yazılmasına rağmen bazı yerlerde aynı kelimenin farklı şekilde yazıldığı 

görülmektedir. 

 Türkçe kelimelerin ünlüleri harekenin yanında elif (١), vav ( و) ve ye 

 ile karşılanmıştır. Metnimizde pek çok Türkçe kelime ve ekin klişeleşmiş (ى )

olarak yazıldığını görmek mümkündür. Arapça ve Farsça kelimelerin yazılışnda çok 

fazla hata yapıldığını söylenemez. 

1.1.1. Ünlülerin Yazılışı 

‘ a ’ ünlüsü 

1- Ön Seste 

 Ön seste “a” ünlüsünü karşılamak üzere genelde üstünlü elif (آ) bazen de 

medli elif  ( آ) kullanılmıştır: 

   adam (35-a/8)     andan (4-b/2) 

   Àb (60-b/13)    emìn oldılar (4-

b/2) 

  altmış (54-b/7)    ammÀ (17-a/3) 

  aġız açup (79-b/12)    anlara (16-b/13) 
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2- İç Seste 

İç seste “a” ünlüsü, ya üstün + elif ( آ) ile ya da üstün (َـ) ile karşılanmıştır. 

  başlarıyıla (15-b/10)   ziyÀde (39-b/6) 

   rıøÀsın (16-a/4)    ùaşı (40-a/6) 

   kelÀmını (11-b/8)    pÀdişÀh (Ek:1/13) 

   inanmazuz (12-a/6)    óÀl (Ek:2/8) 

3- Son Seste 

 Son seste bulunan “a” ünlüsü, genelde üstün + he ( َه ) (َه) ile bazen de üstün 

+ elif (آ) ile karşılanmıştır: 

   adına (Ek:2/8)     duèÀ (64-b/10) 

   ãoñra (Ek:1/11)    gelürse (65-a/5) 

   ortasında (79-b/3)    anlara (48-b/9) 

  buña (80-a/1)     levóalara (10-b/7) 

 ‘e’ ünlüsü 

1- Ön Seste 

 Ön seste “e” ünlüsünü karşılamak için daima üstünlü elif (  آ) kullanılmıştır: 

    eyle (4-a/12)     ender (43-a/12) 

   ene (10-a/5)     eşege (45-a/4) 

  endÀzesince (18-a/5)   esdi (29-a/9) 

2. İç Seste 

 İç seste ‘e’ ünlüsü, üstün (َـ) ile karşılanmıştır. 

   peyġamber (7-b/5)    sebebiyile (33-a/7) 

   gerçek (8-a/11)    gerek (57-a/7) 

   gemi (33-a/7)     deyüp (55-b/5)
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3- Son Seste 

 Son seste bulunan “e” ünlüsü, genelde üstün + he ( َه ) (َه) ile bazen de üstün 

+ elif (آ) ile karşılanmıştır: 

  nesne (6-a/12)    içinde (27-b/9) 

   nite (46-a/13)     óükmine (19-b/7) 

   kimesne (68-a/8)    göre (22-b/5) 

‘ı ve i’ ünlüleri 

1- Ön Seste 

 Ön seste “ı” ve “i” ünlülerini karşılamak üzere ya esreli elif (   ا), ya da esreli 

elif+ye (   يا ) kullanılmıştır: 

   ıraúdan (35-b/3)    ısuz (Ek:2/6) 

   içerü (37-a/4)     ilerü (75-b/11) 

   ırmaġuñ (60-b/8)   iderin (75-b/11) 

2- İç Seste  

 İç seste “ı” ve “i” ünlüleri ya esre (    ) ile ya esre+ye ile ( ي) karşılanmıştır: 

   çıúardılar (4-b/4)    óikmet (27-b/7) 

   bÀùıldur (5-a/13)    biñ (27-b/8) 

   aòir (17-a/13)     nitekim (28-a/9) 

3- Son Seste 

Son seste “ı” ve “i” ünlüleri çoğu zaman esre + ye ( ي) ile bazen de esre (    ) ile 

karşılanmıştır: 

   SÀmiri (10-a/3)    çıúardı (60-b/8) 

   eyitdi (10-a/7)     daòı (60-b/4) 

   cÀnı (10-a/8)     oldı (61-a/5) 

“u” ve “ü” ünlüleri 

1- Ön Seste 
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 Ön seste “u” ve “ü” ünlülerini karşılamak üzere genelde ötreli elif + vav ( ( او) 

bazen de ötreli elif (  ا) kullanılmıştır: 

   üç (3-a/7)    üşendiler (23-a/9) 

   unutdı (9-a/2)     uzar (34-b/11) 

   üşde (9-a/3)     uzun (65-b/3) 

2- İç Seste 

 İç seste “u” ve “ü” ünlülerini karşılamak üzere ya ötre + vav ( ُو) ya da ötre 

(ُ) kullanılmıştır: 
   MÿsÀ (16-a/6)     müddet (67-a/9) 

   muùìè (58-b/4)     mülk (71-b/1) 

   bunca (67-a/9)     bunuñ (76-b/13) 

3- Son Seste 

 Son seste “u” ve “ü” ünlülerini karşılamak üzere çoğu kez ötre + vav ( ُو) 
ya da ötre (ُ) kullanılmıstır: 
  oġlancuúlaru (16-b/3)     saçlu (76-

b/1) 

   dürlü (17-a/12)    ãÿretlü (76-

b/1) 

   süñü (23-a/7)      tenlü (76-

a/13) 

‘o’ ve ‘ö’ ünlüleri 

1- Ön Seste 

Ön seste “o” ve “ö” ünlülerini karşılamak üzere ya ötreli elif + vav (  او ) ya da 

ötreli elif (  ا) kullanılmıştır. 

   ölmiş (3-a/3)    oġlanlar (41-a/4) 
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  ögmezsiz (19-b/2)    otuz (41-a/4) 

   ögüd (19-a/11)    od (49-a/1) 

2- İç Seste 

 Türkçe kelimelerin ilk hecesinin dışında bulunmayan “o” ve “ö” ünlüleri, iç 

ses ve son seste bazen ötre + vav ( و ) bazen de ötre (    ) ile karşılanmıştır: 

   ol (19-a/3)    ãonra (54-a/11) 

   köy (20-a/11)     sözdür (57-a/12) 

  ãoġandan (40-a/13)   ãorarsañ (77-a/9) 

1.1.2. Ünsüzlerin Yazılışı 

“ç” Ünsüzünün Yazılışı 

 Metnimizde “ç” ünsüzü cim ( ج) ve çim ( چ) ile yazılmıstır: 

  çünkim (1-b/2)    açdı (50-a/1) 

  úaçan (49-b/11)    çoúluú (64-a/5) 

  itmekçün (79-b/7)    içinde (71-b/9) 

“ú ve ġ” Ünsüzlerinin Yazılışı 

 İncelenen metinde kalın sıralı kelimelerde ú ve ġ seslerini göstermek üzere 

kaf (ق) ve gayın ( غ) harflerinin kullanıldığı tespit edilmiştir. 

  úorlar (18-b/9)   çoúlıġına (51-b/12) 

  úavmini (19-a/6)    ùoġmış (41-a/4) 

 araduġı (30-a/13)   oġlanlar (41-a/49 

 “p” Ünsüzünün Yazılışı 

 Metnimizde “p” ünsüzü ( ب) ve ( پ) ile yazılmıştır: 

  peyġamberi (64-a/8)   gelüp (68-a/11) 

  pÿta (63-b/4)    yalvarup (70-a/4) 
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  diyüp (63-b/6)     pÀdişÀh (70-a/7) 

“s ve ã” Ünsüzünün Yazılışı 

 Metnimizde kalın sıradan kelimelerde bulunan “s”, sin ( س) ve sat ( ص) ile 

yazılmıştır. Bu yazılışı belli kurallara bağlamak mümkün değildir. Aynı kelimenin 

her iki harfle de yazıldığı görülebilmektedir. Eklerde ve ince ünlülü kelimelerde ise 

sadece sin ( س) kullanılmıstır: 

  tevbesi (15-b/2)   MÿsÀ (16-a/12) 

  işlese (15-b/4)    ãorma (31-b/2) 

 vaãiyyetler (16-a/7)    ãu (31-b/10) 

“t ve ù” Ünsüzünün Yazılışı 

 Metnimizin genelinde, kalın sıradan ünlü taşıyan kelimelerin başında yer alan 

“t” ünsüzü tı ( ط) ile karşılanmıştır. Kelime ortasında ve kelime sonunda ise devamlı 

te ( ت) harfi kullanılmıştır. 

   eyitdiler (24-b/1)    gitdi ((33-b/12) 

  ùamarındaġı (25-a/11)   itmege (34-a/7) 

  ùoġrultdum (33-b/5)   ùarafından (34-a/9) 

“k, g / ñ ” Ünsüzünün Yazılışı 

 Metnimizde “g” ve “k” ünsüzü daima kef ( ك) ile yazılmıştır. “ñ” ünsüzü ise 

kef (ك) ile karşılanmıştır. ñ ünsüzü ön ses durumunda bulunmaz, yalnızca iç ve son 

ses durumunda bulunur
10

. 

   gün (56-b/1)     aña (60-b/2) 

   gerekse (56-b/11)    ırmaġuñ (60-b/8) 

   göñline (57-a/1)    ãoñra (61-a/6) 

1.1.3. Şeddenin Kullanışı 

                                                           
10

 Mustafa ÖZKAN, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, 

İstanbul, 1995, s. 89. 
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Metnimizde Arapça kelimelerin yanında, bazı Türkçe kelimelerde de şedde (   ) 

kullanılmıştır. Aşağıdaki örneklerden “elli” kelimesinde lam ( ل) harfi hem çift 

yazılmış hem de üzerine şedde işareti konmuştur. 

  ammÀ (4-a/1)     elli (20-b/4) 

  aããı (4-a/1)     issidür (Ek:4/5) 

1.1.4. Hemzenin Kullanılışı 

 Metnimizde hemze (ء) ile yazılmıştır. Bazen belirtme eki +i’ den önce de 

kullanılmıştır. 

  Benì İsrÀéìle (19-a/10)    kişiéi (23-a/2) 

  kimesneéi (21-b/2)     CebrÀéìle (2-b/4) 

1.1.5. Bitişik Yazılan Kelimeler 

 Metnimizde çoğu zaman ayrı yazıldığı halde yer yer bitişik yazılmış olan 

edatlar da vardır. 

   anlaruñçün (10-a/3)     anıñçün (11-b/8) 

1.1.6. Aynı Kelimenin Değişik Yazılması 

Aynı kelimelerin metinde yer yer farklı bicimde yazıldığı görülmektedir. Bu 

durum yalnızca Turkçe kelimelerde değil, az sayıda Arapça ve Farsça kelimelerde de 

karşımıza çıkmaktadır. 

   Tañrımuz (5-a/5)   TaÆrınuñ (7-a/7) 

 Yukardaki örnekte görüldüğü gibi Tanrı kelimesi hem ñ ile hem de Æ ile 

yazılmıştır. 

     dizÀr      dìõÀr 

 Dizar kelimesi bir yerde ز sesi ile yazılırken başka bir yerde ذ sesi ile 

yazılmıştır. 

   ulılar (20-a/12)    ulu 
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 Ulu kelimesi metnin genelinde ‘ulu’ şeklinde iken birkaç yerde ‘ulı’ şeklinde 

geçmektedir. 

   óÀle (50-a/2)     òÀlini (55-b/3) 

 Hal kelimesi metinde ó ve ò sesleri ile iki farklı şekilde yazılmıştır. 

   Õilkifl      Õülkifl (62-a/6) 

 Zülkifl kelimesi yukardaki örmekte görüldüğü gibi iki farklı şekilde 

yazılmıştır. 

1.1.7. Kelime Hazinesi 

 Üzerinde çalışılan bu eser, Eski Anadolu Türkçesi döneminde yazılmıştır. Bu 

dönemde Arapça ve Farsça kelimelerin Türkçe içinde artmaya başladığı 

görülmektedir. Ancak Divan edebiyatının nesrinin ve şiirinin henüz tam olarak 

olgunlaşmadığı XIII ve XIV. yüzyıllarda dildeki yabancı unsurların fazla olmadığı 

söylenebilir. Özellikle 16. yüzyıldan sonra Divan şiirinin etkisiyle yabancı 

kelimelerin hâkimiyeti artmaya başlamıştır. 

 İncelemiş olduğumuz metinde şahıs ve yer isimleri hariç tutulduğunda 13235 

Türkçe, 3986 Arapça, 1314 Farsça kelime yer almaktadır. Ayrıca metinde 7 tane de 

İbranice kelime geçmektedir. Metinde geçen kelimelerin yüzdelik dağılımı % 71, 3’ 

ü Türkçe, %21, 4’ ü Arapça, % 7’ si Farsça, % 0, 03’ ü ise İbranicedir. 

  

 

 

 

 

 

 



 
 

1.2. FONETİK ÖZELLİKLER 

1.2.1. ÜNLÜLER (VOKALLER) 

1.2.1.1. ÜNLÜ DEĞIŞMELERİ 

 Eskiden beri Türkçe’ de çok yönlü (i > e, e > i, i > ė, e > ė, ė > e) 

değişmelerin olması, bu meselenin kesin olarak ispatını güçleştirmiştir. Bu türlü çok 

yönlü değişiklikler yalnızca eski devrelere ait değildir. Bu günkü Türk lehçelerinde 

de aynı şekilde ikilik gösteren ünlülerin bulunduğu bilinmektedir. 

 Aynı kelimenin hem e’ li hem i’ li şekillerinin bulunması, bu iki sesi 

bünyesinde bulunduran ve sonradan i ve e şeklinde gelişme gösteren bir kapalı e’ nin  

(ė) varlığını düşündürmüşse de , bu konuda yapılan çalışmalar bu değişmenin hangi 

yönde olduğunu kesin olarak ortaya koyacak nitelikte değildir. 

 Esasen kapalı e’ nin tespitini güçleştiren en önemli husus, yazıda bu sesi 

gösteren belirleyici bir işaretin bulunmayışıdır. Bu bakımdan bazı araştırmacılar, 

Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde i ile yazılan sesi kapalı e (ė) olarak okumayı 

benimserken, bazı araştırmacılar da böyle mühüm bir meselede kuvvetli bir delilin 

bulunmayışı yüzünden, metinlerde i ile yazılan bu sesi yazılışına bağlı kalarak i 

şeklinde okumayı tercih etmişlerdir
11

. 

 Eski Anadolu metinlerinde bu günkü Anadolu ağızlarında görüldüğü gibi kök 

hecedeki i’nin ve kapalı ė’nin yan yana yaşadığı muhakkaktır. Ancak, bu durum 

bizce esreli ve y’li yazılışları kapalı ė olarak değerlendirmek için yeterli değildir
12

. 

                                                           
11

 Mustafa KORKMAZ, Türk Dilinin Gelişme alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi,    

İstanbul, 1995, s.92. 
12

 Zeynep KORKMAZ, Türk Dili Üzerine Araştırmalar Birinci Cilt, TDK Yayınları, Ankara 

2005, s. 497. 
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Metnimizde kapalı e (ė) kullanımı belirli bir düzen içerisinde gitmemektdir. 

Mesala demek fiili birçok yerde dimek olarak geçerken bazen demek şeklinde de 

geçmektedir. Ancak yaygın olarak dimek şeklindedir. Eski Anadolu Türkçesi 

metinlerinde genel olarak yedi sayısı yidi olarak geçerken metnimizde yedi şeklinde  

kullanılmaktadır. Gerek kapalı ė’ yi gösteren özel bir işaretin olmayışı gerekse de 

metnimizde kapalı ė’ nin ve i’ nin karışık verilmesi ayrıca müstensihin ağız 

özelliklerinin de metne yansıyabileceğini göz önünde bulundurarak i’li şekilde 

yazmayı uygun bulduk. 

a) Metnimizde “e” seklinde geçen fakat bugün “i” olarak telaffuz edilen kelimeler:  

eyü > iyi   Eyü midür (43-a/9)? 

gey-> giy  ãaru geyerlerdi (55-a/1). 

geydür- > giydir- Her kişiye geydürdi (75-a/11). 

b) Metnimizde “i” şeklinde geçen fakat bugün “e” olarak telaffuz edilen kelimeler: 

di- > de-  Ben müslümanlardan oldum didi ( 1-b/6). Yeni mi dirsin (2-

a/7)? 

gice > gece Üç gün, üç gice gitdiler (37-b/3). Pes ol gice müvekkeller 

küllìsi uyòuya vardılar idi (42-b/12). 

iy > ey İy pir seni kim öldürdi (25-a/6). İy úavm üşde anlaruñ ulularnı 

depeledüm (37-b/11). İy úavm niçün èÀãìlıú idersiz (39-b/4). 

it- > et-  Bir zamÀn peyàamberlıú  daèvÀsın itdi (3-b/4). Tañrumuz 

budur diyü iètiúad itdiler (9-a/6). 

vir- > ver- HemÀn kim Óıøır selÀm virdi (30-b/12). Anlaruñ memleketini 

size mìraå virmişdür (34-b/13). Ol CabbÀrları ne ãıfatla 

gördilerse òaber virdiler (36-b/4). 

yi- > ye- Ġuããa yime (38-a/9). Óacetleri olduàınca ve aòir yirlerdi (38-

b/6). Úaruduúları úuşları yidiler (39-b/1). 

yir > yer  Sebebi budur kim yiryüzinde ben iki kişiéi sevmedüm (2-b/6). 

yit- > yet- Bir óabbeye güçleri yitmezdi (20-a/2). Her biriñüz bugün 

yitecek úadar selvÀ dutuñ (39-b/6). 

yil > yel  İttifÀú yil esdi (29-a/9). 
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c) Metnimizde hem “e” hem “i” olmak üzere her iki şeklini de devam ettiren 

kelimeler: 

de- : Tañrımuzdur  deyüp aña ùaparlardı (5-a/6). 

di- :  Siz aña niçün heves idersiz didi (5-b/1). 

1.2.1.2. ÜNLÜ UYUMU  

1.2.1.2.1. Kalınlık İncelik Uyumu 

 Bir kelimede bulunan ünlülerin kalınlık veya incelik bakımından 

benzeşmesine büyük ünlü uyumu denir. Yani Türkçe bir kelimenin ilk hecesinin 

ünlüsü kalın ise sonraki hecelerin (ekler de dahil) ünlüleri kalın, ilk hece ünlüsü ince 

ise, sonraki hecelerin ünlüleri de ince olur. Türkçede büyük ünlü uyumuna uymayan 

kelimeler, genellikle yabancı kökenlidir
13

. 

 Türkçenin temel özelliklerinden olan kalınlık incelik uyumuna metnimizde de 

önemli ölçüde uyulmaktadır.  

 Siz aña niçün heves idersiz didi (5-b/1). Üç biñden eksüge virmezin (24-

b/10). Gün ùolunca üstlerinde gölge olurdı (39-b/11).  

Aitlik eki –ki Türkiye Türkçesinde uyumu bozarken metnimizde 

bozmamaktadır. Bu ek ince ünlülerde –ki şeklinde olup kalın ünlülerde –ġı şeklinde 

kullanılmaktadır. Mesela:  

evvelki günüyidi (7-b/5),  şol úarşuñdaàı ùaġa, elindeki levóaları yere bıraúdı 

(13-a/6). ÚurÀn içindeki aókÀm bölük bölük inmişdür (17-a/1). Şimdiki zamÀnda 

(17-b/12), yaúınındaàı ùÀyifeye (20-b/12), ol ùamarındaġı úan (25-a/11), şimdiki 

zamÀnda (27-b/11), zenbìl içindeki balıàa (29-a710), evvelki yerlerinde (37-b/4), 

Arúalarundaġı ùonları (40-a/2).  

 ken eki ise kalınlık–incelik uyumunu bozmaktadır. Mesela: 

zebÿn olmışken (27-b/3).  

1.2.1.2.2. Düzlük Yuvarlaklık Uyumu 

                                                           
13

 Tuncer GÜLENSOY, Üniversiteler İçin Türkçe El Kitabı, Kıvılcım Yayınları, Kayseri, 1998, 

s.153. 
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 Yuvarlaklık-düzlük bakımından vokal uyumunun Türkçenin ilk devrelerinden 

beri umumîleşip sağlam kaideler olarak ortaya çıkmadığı malûmdur. Eski Türkiye 

Türkçesinde (Faruk Kadri Timurtaş EAT’ yi Eski TürkiyeTürkçesi olarak adlandırır.) 

ise, bu hâl devam etmekte, ayrıca eski ve yeni yazı dilimizden farklı olarak birçok 

kelimelerde bir yuvarlaklaşma kendini göstermektedir. Düz vokal taşıması gereken, 

Uygur devresinde bir yuvarlaklaşma kendini göstermektedir. Düz vokal taşıması 

gereken, Uygur devresinde olduğu gibi, bugün de düz vokal taşıyan bâzı kelimelerin 

yuvarlak vokalli olduğu görülüyor. Bu yuvarlaklaşma (labialisation), Eski Türkiye 

Türkçesinin en mühim fonetik hususiyetlerinden birini teşkil etmektedir 
14

. 

Eski Anadolu Türkçesi  döneminde, düzlük yuvarlaklık uyumuna tam riayet 

edilmemiştir. Bu uyuma Türkçenin diğer dönemlerinde de tam olarak uyulduğu 

söylenemez. Metnimizde de bu uyuma tam riayet edilmemiştir:  

Yÿşaè öldüginden ãoñra (41-a/1). Bu yere ben senüñ buyruàuñla geldüm (46-

a/3). Pes dünyÀdan naãìbüñi unutma (52-b/3). Kendü ãanèatumla ve kesbümle óÀãıl 

eyledüm (52-b/9).  

1.2.1.3.  ÜNLÜ DÜŞMESİ 

  Türkçede orta heceler vurgusuz olduğundan, kelime ortasında vokal düşmesi 

pek fazladır. Kelimenin bünyesine dÀhil vokaller düşebildiği gibi; ekleri içinde 

vokaller; ve i- yardımcı fiilinin i’si çok defa düşmektedir. Kelime ortasında vokal 

düşmesi Türkçenin her devresinde görülmektedir
15
. Orta hece ünlüsünün düşmesi, 

Türkçenin en yaygın ses olaylarından biridir
16
. Metnimizde sıkça rastlanan bu ses 

hadisesinin bazı örnekleri şunlardır. 

burun  burnumla (32-a/13) 

eyü  anlaruñ óaúúında itdügi eylükleri (27-b/1).  

göñül  Yÿşaènuñ göñlüne (42-b/3) 

óayır  Anlara óayra virevüz (11-b/9). 

úarın  úarnı acıúdı (29-b/9).  

                                                           
14

 Faruk Kadri TİMURTAŞ, Eski Türkiye Türkçesi, Enderun Kitabevi, İstanbul, 1994, s. 27. 
15

 Faruk Kadri TİMURTAŞ, Eski Türkiye Türkçesi, Enderun Kitabevi, İstanbul, 1994, s. 40 
16

 Süer EKER, Çağdaş Türk Dili, Grafiker Yayınları, Ankara, 2006, s. 300. 
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úıġırmaú Úıġrıtdı (56-b/13). 

oġul  oġlını (16-a/11),  

şehir  Endeles şehrine (19-a/5).  

şekil  Bir buzaġu şeklinde (14-a/9),  

ùoġru  DìvÀr ùoġruldı (33-a/1). 

üzeri  HemÀn kim ùaġ üzerlerinden ayrıldı (18-b/11). 

idi  Yoġsa aña bundan àayrı ùaèÀm úanda olaydı ki anı ùoyuraydı (34-b/8). 

1.2.1.4 HECE DÜŞMESİ 

 Kelime içinde benzer ya da eş hecelerin yan yana gelmesi durumunda bu 

hecelerden birinin düşmesi olarak tanımlanan bu ses değişikliğinin Eski Anadolu 

Türkçesinde bazı örnekleri  görülmektedir. taşık-> çık-, karındaş> kardaş, 

tatıglug>tatlu gibi
17

. Benzer hece düşmesinin bu devir metinlerinde bir iki örneği 

bulunmaktadır. tur- fiilinden gelen bildirme eki durur’un –dur şekli de vardır (aç-dur, 

başumda-dur; câhıl dururlar)
18

. 

-dur, -dür < durur Sizüñ Tañruñuz Allahdur (9-a/12). Ol ùaġ senden 

muókemdür ve úuvvetde ziyÀdedür (11-a/3). 

úardaş < úarındaş İy úardaş benüm saúaluma ve saçuma yapışmayın (13-

a/13). 

1.2.1.5. BİRLEŞME 

 Türkçe kelime köklerinde iki ünlü yan yana gelemiyeceğinden, ünlü ile biten 

bir kelimeye yine ünlü ile ünlü ile başlayan bir kelime veya ek geldiği zamÀn 

ünlülerden biri düşerek birleşme meydana gelir. Bu olay geçici olduğu gibi, devamlı 

düşme neticesinde kalıcı da olabilir 
19

. 

gör-e+u-   YÀ MÿsÀ sen beni göremezsin (11-a/1).  

                                                           
17

 Hatice ŞAHİN, Eski Anadolu Türkçesi, Akçağ Yayınları, Ankara, 2003, s. 42. 
18

 Mustafa ÖZKAN, Türk Dilinin Gelişme Alanları ve Eski Anadolu Türkçesi, Filiz Kitabevi, 

İstanbul, 1995, s. 102. 
19

 Muzaffer Akkuş, ‘Kemal Ümmî Divânı’ Çağatay Kitapevi, Niğde, 2006, s. 10.  
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it-e+u    YÀ MÿsÀ bu sen didigüñ nesneleri biz idemezüz (17-

a/4). 

kendüzni < kendü+öz+ni  kendüzni (10-b/13). 

kimesne < kim+ise+ne kimesne (17-b/1).  

nola < ne+ol-   Nola mÀlı ve dünyÀsı yoġsa 

şol < şu + ol   şol úıbùìlerden (8-a/8). 

şöyle < şu+eyle  şöyle (1-b/1). 

1.2.2. ÜNSÜZLER 

1.2.2.1. ÜNSÜZ DEĞİŞMELERİ 

1.2.2.1.1. ú > ò değişmesi 

Kelime kökünde görülen bu değişiklik yeni olmayıp eskiden gelen bir 

değişikliktir ki Eski Anadolu Türkçesi devresine kadar gider. Bu ú > ò değişikliği 

Eski Türkçe devresinden sonra ortaya çıkmış ve batı Türkçesi’ nin ilk dönemi olan 

Eski Anadolu Türkçesi’nde de kelime içinde ve sonundaki birçok ú’lar ò’ya 

dönmüştür. Azerî ve Osmanlı Türkçeleri’ nin müşterek ana devresi olan Eski 

Anadolu Türkçesi’ nde bu ú > ò değişimi bakımından hem ú hem de ò vardır 
20

. 

 Pes ol gice müvekkeller küllìsi uyòuya vardılar idi (42-b/12). Firèavn 

úoròusından maàarÀlarda ve ùaġlar köşesinde gizlemişlerdi (6-a/2). Ùaġ úoròusı 

üstlerinden gitdüginden ãoñra (18-b/3) uyòuda (29-b/1), HÀrÿn uyòuya vardı (41-

b/8). murdÀr úoòu (63-a/3), İy Eşmÿyíl bu gice gözüñe uyòuyı óarÀm eyle (68-a/11). 

bir úoròulu düş (ek:3/1).  

1.2.2.1.2. t / ù >  d değişmesi  

 Eski Türkçede kelime başında bulunmayan d ünsüzü, Eski Türkçenin 

sonlarına doğru veya Batı Tükçesine geçerken ù foneminin dèye dönüşmesinden 

başka bir şey değildir. Karışık bir seyir takip eden bu değişme Eski Anadolu 

                                                           
20

 Muzaffer Akkuş, Seyyid NigÀri DivÀnı, Niğde Üniversitesi Yayınları, Niğde, 2001, s. 41. 
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Türkçesi devresinde bir taraftan d’li şekli devam ettirirken, diğer taraftan da ù’li 

fonemi aynen muhafaza etmiştir 
21

. 

degin (2-b/12), dil (45-a/11), dilek (60-a/1), degül (62-b/9), diri (62-b/13), depele- 

(ek:1/9), diyü (68-a/8, dök- (78-a/13), di- (2-a/5), dönder- (17-a/11), döşek (41-b/4), 

döşen- (41-b/4), diz (50-b/12), dün (64-a/9), dört (67-a/9), dürlü (Ek:1/7), dile- (2-

b/10), düş- (7-b/7), daòı (2-b/8), dur- (3-a/5), dut- (4-a/5), doúın- (77-b/5). 

 ù’li şeklini muhafaza edenler: Ùoydılar (73-b/5). ùoúundı (77-b/2). ùoúuz  (80-

a/6). 

 Niçin bütün söz başı t ve k’lerinin değil de sadece bir kısmının tonlulaştığı 

bugüne kadar açıklanmamıştır. Muharrem Ergin bunu yazı dilinin muhafazakârlığına 

bağlamaktadır. Bizce, aynı konumdaki bütün sesleri içine almayan bu tür değişmeleri 

veya sapmaları, lehçeler arası tesirle de açıklamak mümkündür. Bu konuda biz 

Balkanlardan gelen Kıpçak tesirinin rolü olabileceğini düşünüyoruz. Bazı Anadolu 

ağızlarında ve Azerbaycan’da gözel, oyanmak gibi kelimelerin İstanbul ağzında 

güzel, uyanmak biçiminde olması tesirin varlığını daha iyi açıklar. Bilindiği gibi 

Balkan ağızlarında geniş yuvarlak ünlülerin daralması yaygın bir özelliktir ve bu bir 

Kıpçak bir özelliğidir
22

. 

1.2.2.1.3. ú > g değişmesi 

 Eski Türkçede sözcük başında g sesi yoktur. Batı Türkçesinde sözcük başında 

gördüğümüz  g’ler Eski Türkçede k şeklinde idi. Yani Eski Türkçede k ile başlayan 

bazı kelimeler Batı Türkçesine geçerken başlarındaki k’ yi, g’ye çevirmişlerdir: kör- 

> gör- köŋül > göŋül gibi. Eski Anadolu Türkçesinde karşımıza çıkan bazı 

kelimelerin k ile mi, g ile mi başladıklarını kesin olarak tespit  etmek  çok müşkül ve 

hatta imkânsız  oluyor. Çünkü eski yazıda k ve g sesleri esas itibariyle ayni harfle 

işaretlenmekte idi
23

. Metnimizdeki ú > g değişmeleri: 

geç- (78-a/2), gerçek (8-a/11), gel- (9-a/3), gerek (18-a/10), gemi (31-b/4), getür- 

(35-a/13), genc (54-b/6), gey- (55-a/1), görin- (22-b/5), gibi (37-a/2), gice (37-b/3), 

                                                           
21

  Muzaffer Akkuş, ‘Kemal Ümmî Divânı’ Çağatay Kitapevi, Niğde, 2006, s. 11. 
22

 Ahmet B. ERCİLASUN, Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi, Akçağ Yayınları, 

Ankara, 2007, s. 453.  
23

  Muharrem Ergin, ‘ Türk Dil Bilgisi’ Bayrak Yayınları, İstanbul, 2004, s. 85. 
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götür- (40-a/6), gir- (41-b/12), gövde (4-b/2), göz (18-b/5), gizle- (33-b/3), gök (62-

a/4), gümiş (54-a/5), gökçek (13-b/12), gün (14-b/3), gölge (18-a/13), gündüz (64-

b/8), güneş (34-b/7), gönder- (35-b/3), göñül (42-b/3), gör- (43-a/9), güzel (46-b/7). 

1.2.2.1.4. k > t değişmesi  

 Metnimizde bir yerde geçmektedir. 

etmek > ekmek etmek (50-a/8) 

1.2.2.1.5. b > v değişmesi 

 Eski Türkçede kelime başlarındaki ‘v’ sesi yoktu. Batı Türkçesinde ise bazı 

kelimelerde başta ‘v’ sesi bulunduğunu görmekteyiz.  İşte bu kelimelerin başındaki 

‘v’ ler Eski Türkçede ‘b’ şeklinde idi.  Demek ki Eski Türkçede kelime başındaki 

‘b’ler sonradan Batı Türkçesinde ‘v’ olmuşlardır
24

.  

 bar- > var- (4-a/11). bar > var (20-b/10). bir- > vir- (24-a/11). 

1.2.2.2. ÜNSÜZ DÜŞMESİ 

1.2.2.2.1. Köklerde Ünsüz Düşmesi 

diri < dirig   diri olmaú (16-a/2). 

getür- < keltür-   Ne varsa yerine getürsünler (16-b/13). 

úapu < úapıġ  úapudan içerü (37-a/4). 

otur- < oltur-  Göti üstüne oturdı (25-a/5). 

ölü < ölüg  Evvel Óaú TeèÀlÀ ölüyi diri úılduġında (25-a/12). 

ùolu < ùoluġ  bir ùolu (49-b/13).  

ulu < uluġ  Benì İsrÀéìlüñ uluları (50-b/4). 

1.2.2.2.2. Eklerde Ünsüz Düşmesi 

-a, -e < -ġa, -ge  ol buzaġuya (9-a/8), Benì İsraéìle (8-a/11). 

-aru, -erü < -ġaru, -gerü İçerü girüp selÀm virdi (57-a/4). 

-ı, -ı < -ı(ġ), -i(g)  bu sözi (11-b/10), bizüm ulularumuzı (8-a/2). 
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  Muharrem Ergin, ‘ Türk Dil Bilgisi’ Bayrak Yayınları, İstanbul, 2004, s. 84. 
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-ınca, -ince < ġınça, -ginçe TÀ ırmaġı öte geçüp yetişmeyince (73-a/12). Eger eyle  

olmayınca (Ek:3/7).    

1.2.2.3. ÜNSÜZ TÜREMESİ 

(y) Türemesi: Metnimizde ünlü ile biten kelimeler  ünlü ile başlayan  bir ek 

aldıklarında aralarına (y) sesi türer.  

fitne+y+e bıraúduú (10-a/9), Medìne+y+e düşdi (11-a/12), ol buzaġu+y+a (9-a/8). 

(n) Türemesi: Pronominal (zamirsel) “n” de denilen, zamir çekiminde görülen ve 

iyelik ekleri ile hal ekleri arasına giren bir ünsüzdür 
25

. 

bu+n+ı (8-b/5), deñiz kenÀr+ı+n+da (7-b/9), ÓicÀz ùaraf+ı+n+a (11-a/10). 

1.2.2.4. ÜNSÜZ İKİZLEŞMESİ 

 Çeşitli sebeplerle (vurgu, kelimeden bir sesin düşmüş olması, kelimenin asıl 

imlası, benzeşme …) iç ses durumundaki ünsüzlerden birinin ikizleşmesi olayıdır
26

. 

 İkizleşme Türkçenin benimsediği olaylardan değildir. Ancak bazı ses 

değişikleri nedeniyle ikizleşme olayı ortaya çıkabilir. Bu hadise çoğunlukla ekleşme 

durumunda ve eriyen g sesinin uzattığı ünlünün normal uzunluğa dönerken hece 

dengelenmesi amacıyla ortaya çıkan ikizleşmedir. asıg>>assı, elig>>elli gibi
27

. 

 Metmimizde görülen ikizleşme örnekleri Eski Anadolu Türkçesinin genelinde 

görülmektedir. 

‘elli’  Ol ölü bulunduàı yere úanúı köy yaúınına anuñ úavminden elli kişiye 

and virmek gerek (20-b/3). 

 ‘aããı’  KÀfirlere aããı eylemez (4-a/1). 

1.2.2.5. YER DEĞİŞTİRME  

                                                           
25

  Süleyman Efendioğlu, ‘ Muhammed bin Hacı İvaz, CinÀnü’l-CenÀn (İnceleme, Metin, 

Dizin)’ Doktora Tezi, Erzurum, 2007, s. 33. 
26

 Celal DEMİR, Erol BARIN, Türk Dil Bilgisi 1, Öncü Kitap, Ankara, 2010, s. 199. 
27

 Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, Akçağ Yayınları, Ankara, 2003, s.42. 
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 Aynı kelime içerisinde yer alan iki ünsüzün birbiriyle yer değiştirmesi 

olayından ibarettir
28

. 

 Metnimizde sadece torba kelimesindeki ‘r’ ve ‘b’ sesleri yer değiştirmiştir. 

tobra > torba DÀvud ol ùaşı alup tobrasına úoymış idi (75-b/4). tobra (76-a/9). 

1.3. ŞEKİL BİLGİSİ 

1.3.1. YAPIM EKLERİ 

 Kelimelerin sonuna getirilerek onlardan yeni kavramları karşılayacak 

kelimeler türeten eklerdir. Bu ekler hem köklere hem de gövdelere getirilebilir. Bu 

ekler, eklendikleri kelimelerin anlamlarında değişiklikler yaparlar. Bu eklerin 

türettiği kelimelerin anlamlarıyla uzaktan veya yakından ilişkili olmakla birlikte; 

meydana getirilen kelime, onlardan ayrı ve yeni anlam taşır. Yapım ekleri ile 

eklendikleri kelimeler arasında ilişki süreklidir. Ek kaldırılırsa kelimenin anlamı 

bozulur. Bu bakımdan ekler; eklendikleri adlar ve fiillerle ilgili olarak yer, meslek, 

topluluk, âlet, nitelik, bağlılık, aitlik, durum, varlık adları yaparlar
29

. 

1.3.1.1. İsimden İsim Yapan Ekler 

+cI   

Esirgeyicilerüñ òayırlusısın (12-b/11). esirgeyicilerüñ esirgeyicisisin (13-b/9). 

Gemici (31-b/6).  

+lU     

Esirgeyicilerüñ òayırlusısın (12-b/11). Ne ãıfatlu olmaú gerek (21-b/6)? Ne 

miúdarludur (34-b/6)? bir úuvvetlü úul (54-a/10), devletlü kişi (55-b/5), ÒabÀvar 

adlu bir kişi (ek:1/4). 

+lıú, +lik; +luú, +lük   

ùanıúlıú (7-b/4), úuyumcılıú (8-b/6), peyġamberlıú (9-b/4), úarañulıú (12-a/8), 

bilmezlik idüp (12-b/5), cÀhillıú (14-a/11). Allahuñ òoşnudlıàı (16-a/3), èÁlemi 
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 Sezai Güneş, Türk Dil Bilgisi, D.E.Ü. Rektörlük Matbaası, İzmir 1997, s.58. 
29

 Osman Göker, Uygulamalı Türkçe Bilgileri, MEB Yayınları, Ankara, 2001, s. 38. 
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úarañulıú dutdı (16-b/1). büyükligi (18-a/5), bir günlügi (23-b/2), ısuzlıú yere 

(26-a/13), Úılavuzlıú (26-b/1), anlaruñ óaúúında itdügi eylükleri (27-b/1), 

úonuúlıġa (32-b/13), òorlıú ve yoúsulluú (39-a/13), òorlıú ve miskinlik (40-b/6), 

úuyumcılıú (53-a/4)     

+caú, +cek 

 yalıncaú úaluruz (40-a/1). gökçek vaèdeler (13-b/12). 

+daş   

yoldaş (25-b/4).  

+süz    

nihÀyetsüz mÀlı (54-a/1).  

+düz  

 gice ve gündüz (64-b/8). 

+sul 

 yoúsul kimesne (70-a/9).  

+acuú 

 azacuú çeri (74-a/5). 

+an  

 Ol oġlan (6-a/5), HÀrÿn oġlanlarından bir yigit (47-a/6). 

+raú, +rek 

 yaúınraú durur (51-b/10), Yigrek oldur (58-b/5). 

+l 

 Yaşıl reng (22-a/13). 

1.3.1.2. İsimden Fiil Yapan Ekler 

+A-  

dürlü dürlü nesneler düzetdi (54-b/9). buña beñzeyen bir Àyet (3-a/1), buña 

beñzer niçe fesÀdlar (66-b/9).  

+lA-   
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etlendi (8-b/13), canlandı (8-b/13), Seni depelerüz (9-b/5). Hem bu úavm beni 

øaèifladılar (13-b/3). birbiriyile esenleşdiler (16-a/7). Anları úılıçladı (16-b/1). 

Úalanınuñ suçını baġışladı (16-b/6). depelenmiş bulundı (16-b/9). BÀúi 

úalanını Óaú TeèÀlÀ baàışladı (16-b/9). Süñü ucına baġlatdurdı (23-a/7). 

+l-    

DìvÀr ùoġruldı (33-a/1). 

+et-   

äol gözleriyile ol ùaġı gider mi, gitmez mi gözedürlerdi (18-b/5).  

+irge-   

Bizi esirge ki sen òayrü’l – àÀfirinsin (12-b/10). Esirgeyicilerüñ òayırlusısın 

(12-b/11). Esirgeyicilerüñ esirgeyicisisin (13-b/9).           

Hergün anlaruñ óÀlini esirgemezdi (20-a/3). 

+t-   

Sen bize almañ diyü emretmiş idüñ (14-a/6). 

+Ik, +ik; +uú, +ük  

Meger úaãdıla kendülerü gözükürler (26-b/7).  

+ãa 

 Leşker úatı ãusamışlardı (73-a/7).  

1.3.1.3. Fiilden Fiil Yapan Ekler 

-dAr-  

Óaú TeèÀlanuñ sözini dönderdiler (17-a/11). 

-dUr-  

ùapdurıbilürsem (8-a/5), buzaġu düzdürdügini (10-a/3), MÿsÀ peyàamber 

óükmi Benì İsrÀéìle bildürdi (15-a/11). Tevrìtı ezdürdiler (17-b/13). Úıbùìler 

yapdurmışlardı (19-a/3). Süñü ucına baġlatdurdı (23-a/7). ÓÀli bildürdiler 

(24-a/1).  

-Il-; -Ul-  
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getürülür (8-b/1), birúaç levó üzerine yazılup MÿsÀ peyġambere virildi (10-

b/2). ŞÀm vilÀyetinden getürüldi (11-a/10). HemÀn kim ùaġ üzerlerinden 

ayrıldı (18-b/11). Aradan ġavġa götürülsün (21-a/3).  

-mA-   

Ol on iki biñ kişi buzaġuya ùapmamışlardı (15-a/13). Ol evvelki úavminden 

Yÿşaèla KÀlutdan àayrı bir kişi úalmamış idi (41-a/3). 

-n-  

etlendi (8-b/13), canlandı (8-b/13), Iãmarlandı (10-b/11). levóuñ iki taótası 

ãındı (13-a/8). Şimdi óaú yendügini bildük (14-a/12). Óaú TeèÀladan 

yarlıġanmaú ùalep itdiler (16-a/9). Depelenmiş bulundı (16-b/9). Yaşıl 

èimÀme ãarundı (22-b/7).  

-ş-   

söyleşmekçün (10-b/5), baña yapışma (15-a/2), ZÀrí úılup aġlaşdılar (15-a/7). 

birbiriyile esenleşdiler (16-a/7). birbirine baúışdılar (42-a/1).  

-r-   

Anları tamÀm úılıçdan geçüreler (15-b/1). 

-t-   

Süñü ucına baġlatdurdı (23-a/7). 

1.3.1.4. Fiilden İsim Yapan Ekler 

-An   

getürenlerden (11-b/4), BÀúi úalanını Óaú TeèÀlÀ baàışladı (16-b/9). 

-z   

söz söyledi (11-b/12). 

-ma   

Yÿşaè peyġamberüñ daòı ölmesi (51-a/5), tevbemüñ úabul olması (Ek:3/1), 

ÓÀcibe anı öldürmege úıyamayup (79-a/7). 

-maú, mek  
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söyleşmekçün (10-b/5), Anlaruñ arasından çıúmaġa úorúdum (13-b/1). 

Birbirinden ayırmaġa sebeb olduñ (13-b/2). Óaú TeèÀladan yarlıġanmaú ùalep 

itdiler (16-a/9). Yine pÿta ùapmaú iòtiyÀr itdiler (50-a/4). Ol úadarca kişiyile 

uġraşmaġa ileñdi (75-b/10).  

-mur   

Óaú TeèÀlÀ anlardan yaġmurı menè eyledi (64-a/4). 

-ıú, ik   

Aòir iki úardaş ùanışıú itdiler (20-a/5).   

-U   

Ölüsin getürdiler (20-a/7). Derisi ùolu filÿri virürin (24-b/11).  

-z   

Meger úaãdıla kendülerü gözükürler (26-b/7) 

-ucı   

emrine muùìè olucılardan (53-a/6), Allahdan úorúucı ola (59-b/5). 

1.3.2. İSİM 

1.3.2.1. İSİM ÇEKİMİ 

1.3.2.1.1. Çokluk Eki:  

+lAr 

 Adın birden çok varlığı gösterdiğini belirtmek için Türkiye Türkçesiyle 

beraber pek çok Türk lehçesinde de –lar, -ler eki kullanılır. Çokluk eki almış olan 

sözcüklerde, isim hal ekleri ve iyelik ekleri çokluk ekinden sonra gelir. Kardeşler, 

evler-i, çocuk-lar-ım-a, okul-lar-ı-n-da, ev-ler-den, evler-in gibi
30

. 

 Eski Türkçe’den beri işlek çokluk ekimiz budur. Yalnız lAr ekinin 

Köktürkçedeki kullanılışı kendinden sonraki dönemlere göre daha seyrektir. Eski 
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Uygur Türkçesi yazmalarında genellikle kelimeden ayrı yazılan bu ekin, EAT. 

metinlerinde de sık sık ayrı yazıldığını gösteren imlalara rastlamaktayız
31

. 

Anlar eyitdiler (9-a/13). bunlaruñ cemìèsini (10-a/6), naãìóatlar (10-b/7). 

getürenlerden (11-b/4), Anlara óayra virevüz (11-b/9). birúaç saġırlar ve 

cahiller (12-b/5), Esirgeyicilerüñ òayırlusısın (12-b/11). gökçek vaèdeler (13-

b/13), Úıbùìlerden (14-a/6), GünÀhlarumuza (14-a/12), Vaãiyyetler (16-a/7), 

Yahÿdiler (17-b/12), ol muèaôôam köşkler ve evler (19-a/3), èavratlaruñuzı 

(19-b/5), Baèøılar (64-b/1). 

+an  

 Çokluk bildiren bir kategori eki olarak, bir kaç kelimede kalıplaşmış olarak 

devam ettiği görülür
32

. 

sizüñ oġlancuúlaruñızı (19-b/4), Bir oġlana buyurdı (22-b/4). Oġlancuġı bay 

ola (24-a/7). 

1.3.2.1.2. İyelik Ekleri:  

 EAT.’deki iyelik ekleri TTk.’deki şekillerinden sâdece bazı küçük fonetik 

değişiklikler dolayısı ile farklıdır. TTk.’deki küçük ünlü uyumu EAT’de tam 

gelişmemiş olduğundan, bu dönemdeki iyelik eklerinin bir kısmı sâdece ‘düz ünlü’, 

bir kısmı ise ‘yuvarlak ünlü’ ile kalıplaşmıştır
33

. 

1.3.2.1.2.1. Teklik 1. Şahıs: +(U)m, +Im 

Sözüme muùìè oluñ (9-a/12). benüm ardumca (10-a/1), benüm tecellüme (11-

a/1), Ben aña dìõarımı göstereyin (11-a/3). benüm ardumca (13-a/10), benüm 

emrüme (13-a/11),  benüm  saúaluma ve saçuma (13-a/13), Elümden (13-b/4),  

Benüm yoldaşum  (73-  a/12).  

1.3.2.1.2.2. Teklik 2. Şahıs: + (U)ñ  

MurÀduñ bu idi (9-b/3). Senüñ rıøañ (10-a/1), Úavmiñe emr eyle (10-b/8), YÀ 

Rabbi çünkim beni kelÀmuñ işitdür (10-b/12). şol úarşuñdaàı ùaġa (11-a/2), 
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senüñ sözüñe (11-b/7), Aña kim èinÀyetüñ yetişe (12-b/7). benüm günÀhımı 

(13-b/8), èÖmrüñ olduúça (14-b/9). senüñ elüñdedür (21-a/1). senüñ 

èilmüñden (28-a/1), senüñ oġlanlaruñ (74-b/10), senüñ oġluñ (74-b/12). 

1.3.2.1.2.3. Teklik 3. Şahıs: + (s)I 

Tefsìr-i Kebìrüñ ãaóibi (1+b/1), Mÿsanuñ daòı taÆrısı budur (9-a/2). Küllìsi 

ol buzaġuya secde itdiler (9-a/7), CebrÀéìlüñ ayaàı (10-a/3), bunlaruñ 

cemìèsini (10-a/6), Tevrìt kitÀbını (10-b/2), Mÿsanuñ  úarşusında (11-a/5), 

kendü èaôametini (11-a/7), Óaú TeèÀlÀnuñ heybetinden (11-a/8), èAúlı gitdi 

(11-a/9). ŞÀm vilÀyetinden (11-a/10), ÓicÀz ùarafına (11-a/10), ol ùaġuñ bir 

pÀresi (11-a/10), üç pÀresi (11-a/3), biri Uóud ùaġudur (11-a/12), içine aldı 

(11-b/12), Óaú TeèÀlanuñ kelÀmını (11-b/13), Bulut arasından (12-a/4), 

Yÿşaè peyġamberüñ anası (43-b/8).                    

1.3.2.1.2.4. Çokluk 1. Şahıs: + (U)mUz 

bizüm ulularumuzı (8-a/2), Tañrumuz budur (9-a/6). MurÀduñ bu idi (9-b/3). 

Bizüm mevlÀmuz ve òÀlıúumuz (12-b/9), Günahumuza baúma (12-b/10). 

GünÀhlarumuza (14-a/12), Bizüm suçumuzu (14-a/13), aramuzda (42-a/4). 

1.3.2.1.2.5. Çokluk 2. Şahıs: + (U)ñUz 

Sizüñ Tañruñuz (9-a/12), İy úavm Tañruñuz size gökçek vaèdeler eylemedi 

mi (13-b/12)? sizüñ oġlancuúlaruñızı (19-b/4), èavratlaruñuzı (19-b/5), ulu 

düşmÀnuñuzı (19-b/6), Elüñüze bir pÀdişÀh girecek (69-b/10).  

 1.3.2.1.2.6. Çokluk 3. Şahıs: + lArI 

Benì İsrÀéìlüñ uluları (9-b/9), Ol levóaları (10-b/8), úullaruñı deñì yorursın 

(12-b/7). İtdükleri işe (12-b/13), Elindeki levóaları (13-a/6), ol altunları (14-

a/9), oġlancuúlaru (16-b/3). 

1.3.2.1.3. HÀl Ekleri  

1.3.2.1.3.1. Yalın HÀl: 

 Yalın hal eksizdir. 

 deñiz (2-b/10), söz (25-a/9), Óıøır (26-a/10), ùaş (30-a/6), at (33-b/13). 



36 
 

1.3.2.1.3.2. İlgi HÀli (Genetive): +Uñ; +nUñ 

 Ekin ünlüsü dâimâ dar-yuvarlaktır, ‘dudak uyumu’na uymaz. Ünsüzle biten 

kelimelerden sonra +Uŋ şeklinde olması ve ancak ünlü le biten kelimelerden sonra 

+uŋ halinde görülmesi, EAT. ile Göktürk Yazıtları arasındaki köprüyü 

göstermektedir
34

. 

 İlgi hÀli eki konsonantla biten kelimelerde –uñ / -üñ vokalle biten kelimelerde 

ise –nuñ / nüñ şeklindedir. 

Tefsìr-i Kebìrüñ ãaóibi (1-b/1) bizüm ulularumuzı (8-a/2), CebrÀéìlüñ ayaġı 

(8-b/9), Tañrısunuñ yerini (9-a/2), anlaruñ arasından (9-b/6), Benì İsrÀéìlüñ 

uluları (9-b/9), Senüñ rıøañ (10-a/2), CebrÀéìlüñ ayaġı altından (10-a/3), 

bunlaruñ cemìèsini (10-a/6), Óaú TeèÀlÀnuñ kelÀmın (10-b/1), benüm 

tecellüme (11-a/1), Mÿsanuñ  úarşusında 11-a/5), Óaú TeèÀlÀnuñ heybetinden 

(11-a/8) ol ùaġuñ bir pÀresi (11-a/10), MÿsÀ peyġamberüñ usãı (11-b/5), ol 

úavmüñ úatına (11b/6), Óaú TeèÀlanuñ kelÀmını (11-b/13), ol avÀzuñ 

heybetinden (12-a/8), ol yetmiş kişinüñ cÀnı (12-a/9), benüm emrüme (13-

a/11), Senüñ taèalluúÀtuñ (31-a/7), Münāçehrüñ vilÀyetini (60-a/8).  

1.3.2.1.3.3. Belirtme HÀli: + (y)I; +nI, +n 

 Eski Türkçedeki isimlerden sonra gelen akkuzatif ekinin cenup şivesindeki 

umumi temÀyüle uyarak –ġ / -g’si düşmüştür. –ı / -i akkuzatif ki, Eski Türkçe’de 

isimlere gelen –ıġ / ig (-ġ / -g) nin inkişaf etmiş şeklidir. Düşen –ġ / g’nin tesiri ile 

yuvarlaklaşmayıp onların izini taşımamış olması, herhalde iyelik ekleri gibi 

yazılmasından ileri gelmektedir. 

 Eski Türkçe’de, yalın halde bulunan isimlere –(ı)ġ / -(i)g, zamirlere –nı / -ni 

ve 3. şahıs iyelik eklerinden sonrada –n olmak üzere üç türlü akkuzatif eki 

kullanılmıştır
35

. 

ol yetmiş kişiéi (7-b/3), bizüm ulularumuzı (8-a/2), sözlerin işidecek (8-a/4), 

Tañrısunuñ yerini (9-a/2), buzaġu düzdürdügini (10-a/3), ene virdügini (10-

a/5), bunlaruñ cemìèsini (10-a/6), cÀnı (10-a/8), Óaú TeèÀlÀnuñ kelÀmın (10-
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b/1), Tevrìt kitÀbını (10-b/2), kendüzni (10-b/13). kendü èaôametini (11-a/7), 

bu sözi (11-b/10), Óaú TeèÀlanuñ kelÀmını (11-b/13), bu óÀli (12-a/10), 

úullaruñı deñì yorursın (12-b/7). Úılıçların ellerine alup (15-a/13). ol üç yüz 

biñ erüñ boyunların uralar (15-b/1).  Ölüsin getürdiler (20-a/7). Óıøır anuñ 

namÀzın úılur (26-a/11). bizni (32-b/6), Putlarını terk itmediler (63-a/13).  

1.3.2.1.3.4. Yönelme / Yaklaşma HÀli: +(y)A < +ġa, +ge 

 İsimleri daha ziyÀde fiillere bağlayan bu ek, Eski Türkçedeki –ġa/-ge ekinin 

devamıdır
36

. 

deñiz içine (1-b/2), ol úavme (7-b/4), HÀrÿn úatına (8-a/6), Benì İsraéìle (8-

a/11), MÿsÀ úatına (8-b/12), ol buzaġuya (9-a/8), Sözüme muùìè  oluñ (9-

a/12). MÿsÀ peyġambere (10-a/2), üzerine (10-a/4), buzaġuya ùapduàını  (10-

a/6), fitneye bıraúduú (10-a/9). birúaç levó üzerine (10-b/2), Úavmiñe emr 

eyle (10-b/8), benüm tecellüme (11-a/1), şol úarşuñdaàı ùaġa (11-a/2), ol ùaġa 

(11-a/6), ÓicÀz ùarafına (11-a/10). Medìneye düşdi (11-a/12), bu vechile (11-

a/13), senüñ sözüñe (11-b/7), ol maúãÿda (11-b/9), içine aldı (11-b/12), 

benüm emrüme (13-a/11), benüm saúaluma ve saçuma (13-a/13), raómetüñ 

deryÀsına (13-b/8). 

1.3.2.1.3.5. Bulunma HÀli: +dA 

deñiz kenÀrında (7-b/9), Ùÿr ùaġında (9-a/2), kendü óalúuñda ( 9-b/5), 

ÚuvvetdeziyÀdedür (11-a/4). yerinde (11-a/4), Mÿsanuñ  úarşusında (11-a/5), 

òïĢ  óaúiúatde (12-b/6). deñiz kenÀrında (34-b/6), KeyúabÀd zamÀnında (61-

b/5). 

1.3.2.1.3.6. Ayrılma HÀli: +dAn 

 Türkçe’nin her devresinde ve bütün şivelerinde lokatif eki –da / de; -ta / -

te’dir. Kalın sıradakilere –da, ince sıradakilere ise –de gelmektedir
37

. 

bizüm yirlerümüzden (7-a/7), Óaú TeèÀlÀ ùarafından (8-a/13), Ayaú baãduàı 

yerden (8-b/12), bu nesneden (9-b/5), úavmüñden ögürdi (9-b/12). CebrÀéìlüñ 
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ayaġı altından (10-a/3), Gökden bir pÀre aú bulut indi (10-a/13), Óaú 

TeèÀlÀnuñ heybetinden (11-a/8), ŞÀm vilÀyetinden (11-a/10), Bir zamÀndan 

(11-b/2), bu nesneden (11-b/3), getürenlerden (11-b/4), Bulut içinden çıúup 

(11-b/6), Bulut arasından (12-a/4), Gökden (12-a/7), ol avÀzuñ heybetinden 

(12-a/8), (13-b/4), Tereden, buġdaydan, mercimekden, ãoġandan ve buña 

beñzer nesnelerden biz ekelüm (40-a/12-13).  

1.3.2.1.3.7. Yön Gösterme HÀli: +erü; rA 

 Türkçe’ nin değişik devrelerinde önemli yer işgal eden bu ek, Bugün Türkçe’ 

nin çeşitli şivelerinde kalıplaşmış şekilde kendi varlığını devam ettirmektedir. Kalın 

kelimelerde –ra, ince kelimelerde –re şeklinde geçmektedir. Eski Türkçe’de –ġaru, -

gerü ve –úaru, -kerü şeklinde idi. Batı Türkçesine geçerken ġ ve g’nin –aru, -erü 

şekline giren ek, Eski Anadolu Türkçesi ‘nde hep yuvarlak vokalli olarak –aru, -erü 

şeklinde kullanılmıştır
38

. 

Oúudılar ùaşra çıúardılar (20-a/7). úapudan içerü girmege (37-a/4), úalèanuñ 

úapusından içerü (37-a/5), èŪç daòı Benì İsrÀéìl úaãdına şehrden ùaşra 

çıúmışdı (37-b/5). Ol on iki ferseng yerden ùaşra çıúamazlardı (40-a/5). Bir 

ferseng miúdÀrı yer òalúdan ùaşra aldı (41-a/12). Òalú içinden Yÿşaè alup 

ùaşra çıúdı (42-a/13). İçerü girüp selÀm virdi (57-a/4).  

1.3.2.1.3.8. Vasıta HÀli: +lA; +IlA; IlAn 

 +la, ‘ile’ edatının ekleşmiş halinden ayrı bir şekildir.  Birle, bir+le 

yapısındadır. Edat olarak kullanılır. +IlA, ‘ile’ edatının ekleşmiş şeklidir. +(I)lA 

olabildiği gibi, ünlülerle biten kelimelerden sonra +yIlA şeklinde  de görülebilir
39

. 

Firèavn cemìè leşkeriyile deñiz içine girdiler (1-b/2). Benì İsrÀéìl ol yetmiş 

kişiéi Mÿsayıla gönderdiler (7-b/3). Bizüm yirlerümüzden birúaç kişiyile 

uydur (7-a/7). Óaú TeèÀlÀnuñ emriyile (8b-10), Allah emriyile (8-b/12), 

Mÿsayı óìleyile bizden ayırduñ (9-b/2). Ol kendü 9- yile bile olan úavmle (9-

b/9), ol sebeble (10-a/5), úuvvetle dut (10-b/8), senüñ faøluñla (10-b/13), ol 

levóalarla (11-b/5), bu úadar nesneyile (10-b/3). Òışımla (12-a/7), bir 
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kimesne söziyile (12-b/5), ElvÀóıla getürüp ol yetmiş kişiyile ùaġdan aşaġa 

indi (13-a/1). Óaú TeèÀlanuñ emriyile (15-a/4), her ne èuøvıyıla (15-b/4), äol 

gözleriyile (18-b/5), Bu vechile (18-b/9). DÀyimÀ umarlardı kim ol èÀmileri 

ile dünyÀsı ellerine gire (20-a/4). Birgün MÿsÀ peyġamber Óaú TeèÀlÀ birle 

münÀcÀt iderken eyitdi (28-a/3). yüz arış úaddile (76-b/6). 

1.3.2.1.3.9. Eşitlik HÀli: +ca, +ce; +lAyIn; +cIlAyın 

 Türkçe’ de eşitlik eki –ca, ce’dir. Eski Türkçe’ de ç’ li şekilleri kullanılmış 

olup, Eski Anadolu Türkçesi’ nde sonra c ‘li şekilleri ortaya çıkmışdır. Bu ekin 

eşiklik, mukayese, mikdar, kadar ve benzerlik gibi birçok fonksiyonu üzerinde 

topladığı görülmektedir
40

. Metnimizde kullanılan diğer eşitlik eki ‘ +lAyIn; 

+cIlAyın’ dır. 

benüm ardumca (10-a/1), benüm ardumca (13-a/10), Saña ne oldı ki 

buncılayın fesÀd işledüñ (14-b/1)? äabÀó olduġılayın (16-a/7), Ancılayın 

óaøret-i risÀletüñ aòir zamÀnda gelecegi bildiler (17-b/9). Ol úavmüñ 

endÀzesince idi (18-a/5). gördügümüzleyin beyÀn idelüm (19-b/12). Bunca 

òalú birbirine düşürince Óaú TeèÀladan óÀcet dile (21-a/2). Pes Benì İsrÀéìl 

MÿsÀ peyġamber buyurduàınılayın bir ãıġır aldılar (23-a/11). bir yetimce 

oġlancuġı vardı (23-a/13). Eger MÿsÀ peyġamber didigünleyin niçe ãıġır 

gerekse diyü ãormasalar (23-b/5). Anlar daòı bunca zaómet vÀúiè olmazdı 

(24-a/6). İlyÀs daòı buncılayındur (26-a/10). YÀ Rabbi ben úuluña bunca èilm 

ve kemÀl virdüñ (28-a/3). Benì İsrÀéìl anlarcılayın ùÀyife hergiz görmiş 

degüllerdi (34-b/9). Anlar daòı hemÀn bizcileyindür. (36-a/4). İkileyin oda 

urdılar (48-a/2).  

1.3.2.1.3.10. Aitlik HÀli: ki, ġı 

Aitlik eki +ki metnimizde ünlü uyumuna uymaktadır. İnce ünlülerde +ki, kalın 

ünlülerde ise +àı şeklindedir. 

evvelki günüyidi (7-b/5), şol úarşuñdaàı ùaġa, Elindeki levóaları yere bıraúdı (13-

a/6). ÚurÀn içindeki aókÀm bölük bölük inmişdür (17-a/1). Şimdiki zamÀnda (17-
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b/12), yaúınındaàı ùÀyifeye (20-b/12), Ol ùamarındaġı úan (25-a/11), şimdiki 

zamÀnda (27-b/11), zenbìl içindeki balıàa (29-a710), evvelki yerlerinde (37-b/4), 

Arúalarundaġı ùonları (40-a/2). 

1.3.2.1.3.1.1. Soru Eki 

 Edat menşeli olan bu ek, Osmanlı Türkçesi içinde uyuma bağlanana kadar, 

daima düzlük-yuvarlaklık uyumu dışında kalmıştır
41

. 

Şimdi bize daòı söyler misin (9-b/4)? Óaú TeèÀlÀ size Firèavn elinden òalÀã 

itmedi mi (19-b/4)? Yaènì;  görür misin YÀ MÿsÀ (30-a/6)? Hìç  bilür misin 

(32-a/9)? Bizümle ãavaş itmege mi geldüñüz (36-a/1)? 

1.3.2.1.3.1.2. Küçültme Eki: cuú, cük, caú, cek 

 Nesneyi küçültmek, azaltmak, yada küçük göstermek istediğimizde adına –

cik (Eski Osmanlıca -cük), veya –ceğiz (Eski Osmanlıca –cügez) eklerinden birini 

getirir, küçültme adları yaparız. Küçültme adları çok zaman sevgi, şefkat, acıma, 

bazan da aşağılama anlatımında kullanılır
42

. Metnimizde tespit edilen küçültme 

eklerinden bazıları: 

bir úarucuú elinde (23-a/12), bir yetimce oġlancuġı vardı (23-a/13). 

Oġlancuġı bay ola (24-a/7). Ben inecügimi ãatmazın (24-b/11). Birazcek uydı 

(29-a/7). bir pÀrecuú ãu (32-a/7), burnumla alduàum ãucuġazuñ (32-a/13), 

birúaç oġlancuúları (32-b/2), bir oàlancuú (32-b/2), MÀlcuġazları (33-b/4), 

azacuú kişi (69-b/8), küçücek ercügez (76-b/11).  

1.3.2.2. İSİM TAMLAMASI 

1.3.2.2.1. Belirtili İsim Tamlaması 

peyġamberüñ úavline (7-a/12), CebrÀéìlüñ ayaġı (8-b/9), anlaruñ arasından 

(9-b/6), bunlaruñ cemìèsini (10-a/6), ol ùaġuñ bir pÀresi (11-a/10), ol avÀzuñ 

heybetinden (12-a/8), levóuñ iki taótası (13-a/8), HÀrÿnuñ günÀhı (13-b/6), 

raómetüñ deryÀsına (13-b/8), esirgeyicilerüñ esirgeyicisisin (13-b/9). senüñ 
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emrüñi (14-a/7), (anlaruñ) òaùÀlarına (15-a/6), on iki ùÀyifenüñ on iki naúìbi 

(35-a/10).          

1.3.2.2.2. Belirtisiz İsim Tamlaması 

deñiz kenÀrında (7-b/9), TaÆrı kelÀmı (7-a/6), ŞÀm vilÀyetinden (11-a/10), 

ÓicÀz ùarafına (11-a/10). Ádem oġlanı (14-b/10). gün ùoġusını (19-a/8),  gün 

batusını (19-a/9), Tevrìt aókÀmı (31-a/7), deñiz kenÀrında (34-b/6). 

1.3.2.2.3. Zincirleme İsim Tamlaması 

Tefsìr-i Kebìrüñ ãaóibi (1+b/1), CebrÀéìlüñ ayaġı altından (10-a/3), Óaú 

TeèÀlÀnuñ heybetinden (11-a/8), MÿsÀ peyġamberüñ usãı (11-b/5). MÿsÀ 

peyġamberüñ òÀùırı (13-a/1). 

1.3.3. SIFATLAR 

 Sıfat tamlaması bir sıfat unsuru ile bir isim unsurunun meydana getirdikleri 

kelime grubudur. Sıfat unsuru isim unsurunu vasıflandırmak veya belirtmek için 

getirilir. Sıfat tamlayan, yardımcı, isim tamlanan, asıl unsurdur. Sıfat tamlaması eksiz 

bir birleşmedir. Her iki unsur da ek almadan doğrudan doğruya yan yana getirilirler. 

Muharrem Ergin sıfat tamlamasını böyle tanımlar ve şu örnekleri verir: güzel yazı, üç 

kişi, güzelim bahar rüzgârı, bugün Karadeniz’den gelecek olan vapur
43

. Metnimizde 

geçen sıfatları ‘ niteleme, işaret, karşılaştırma, sayı ve soru sıfatları olmak üzere beş 

ayrı başlık altında inceledik. 

1.3.3.1. NİTELEME SIFATLARI 

 Metnimizde birçok yerde niteleme sıfatı kullanılmaktadır. Bunlardan bazıları: 

yaramaz işleri (7-a/1), aú bulut (10-a/13), bir ulu ùaġ (11-a/5), ol aú bulut (11-

b/11), ol ôÀlim úavminden (13-b/6), gökçek vaèdeler (13-b/12), bir bÀùıl nesne 

(15-a/5), úatı ulu günÀh (15-b/13). úara bulut (16-a/13), bir büyük ùaġ (18-a/5), 

yüce sarÀylar (19-a/2), ol muèaôôam köşkler ve evler (19-a/3), ulu düşmÀnuñuzı 

(19-b/6), èAôìm ceng (20-b/12), yılmaz kişiler (21-b/2). Biri úızıl rengdür (22-
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a/6). Úara reng (22-a/8), Yaşıl reng (22-a/13), úara aùlasdan (23-a/6), úupúuru 

aġaca (25-a/3), bir úurı ùaş üstinde (26-a/4), bir òÀã dostı (28-b/4), bir ulu deñiz 

(28-b/13), úatı seferimüzden (29-b/11), Ol büyük ùaşuñ úatına (30-b/5), tehì 

kişiye (31-b/8), Úatı münker iş (32-b/6), ulu günÀh (32-b/7), úatı ãÀlióler (33-

a/11), yavuz ùÀyife (34-b/2), gürbüz ùÀyife (34-b/2), bir aú úuş ãÿretinde (46-

a/13), meşhÿr rivÀyet (52-a/6), ãaru ata, úara ata (55-a/1), pÀk ãaçı (70-b/13), bir 

ulu ırmaú (73-a/1), Issı günde (73-b/1), kesük boylu, çetük gözlü, köse şekli kişi 

elinde (74-a/13), øaèìf tenlü, çetük gözlü, úıãa boylu, ãaru beñüzlü, ãunı ãÿretlü, 

ãaru saçlu, köse şekli yigit idi (76-a/13, 76-b/1). 

1.3.3.2. İşaret Sıfatları 

 Metnimizde geçen başlıca işaret sıfatları berü, bu, ol, şol’ dur.   

berü   

Berü ãıġırı (24-a/10). 

bu  

bu nesneden (9-b/5), bu úaøıyye (9-b/8), bu levóalara (10-b/7), bu 

resm (10-b/10). bu vechile (11-a/13), bu nesneden (11-b/3), bu sözi 

(11-b/10), bu úadar nesneyile (10-b/3). bu óÀli (12-a/10), Bu nesne 

(12-b/6), bu on iki kişi (36-a/11), Bu sözi (51-b/12). 

ol  

ol yetmiş kişiéi (7-b/3), ol úavme (7-b/4), Ol mÀl (8-a/8), Ol üç yüz 

otuz biñ kişi (9-a/7), ol buzaġuya (9-a/7), ol úavmi, ol sebeble (10-

a/5), Ol levóaları (10-b/8), Ol ùaġ (11-a/3). ol ùaġa (11-a/6), ol 

levóalarla (11-b/5), ol úavmüñ úatına (11-b/6), ol maúãÿda (11-b/9). ol 

aú bulut (11-b/11), Ol yetmiş kişi (12-a/1), ol avÀzuñ heybetinden (12-

a/8), ol yetmiş kişinüñ cÀnı (12-a/8), ol ôÀlim úavminden (13-b/6), Ol 

on iki biñ kişi (15-a/13), Ol büyük ùaşuñ úatına (30-b/5), Ol yetmiş altı 

biñ kişi (73-b/10), 

şol   
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şol úıbùìlerden (8-a/8), şol úarşuñdaàı ùaġa (11-a/2), şol vaút (15-a/11), 

şol kişinüñ óakēyetidür (19-b/8),  şol úuşçuàaz (32-a/9), şol bir faóişe 

èavrat (56-b/8), şol kimesneye (59-b/5), şol vechile (ek:4/6). 

1.3.3.3. Karşılaştırma Sıfatları: –rAú 

 Sıfatlarda karşılaştırma –raú / rek eki ile yapılmaktadır. 

èAceb benden èÀlimraú daòı úuluñ var mıdur diyü ãordı (28-a/4). Bir 

rivÀyet ÚurÀn sözine daòı yaúınraú durur (51-b/10). Yigrek oldur (58-

b/5).  PÀdişÀhlıġa biz andan yigreküz (71-a/7).  

1.3.3.4. Belgisiz Sıfatlar 

 Eserin birçok yerinde belgisiz sıfatlar kullanılmış olup, örnekleri şunlardır: 

birúaç   

birúaç kişiyile (7-a/7), birúaç gün (8-b/3), birúaç levó üzerine (10-b/2), birúaç 

saġırlar ve cahiller (12-b/5), Birúaç úatre ãu (29-a/11), birúaç oġlancuúları 

(32-b/2), birúaç yıl (62-b/11),  

her   

Her ãÿretüñ (8-b/9), her nesnenüñ aãlını (10-b/8), her ne èuøvıyıla (15-b/4), 

Her kişi (26-a/11), Her yıl (26-b/6), Her ãabÀó (72-a/1),Her gice (ek: 4/6).  

çoú   

çoú mÀl (14-a/6), çoú yıllar (19-a/9), çoú èilm (25-b/12), çoú günÀh (48-b/1),  

hiçbir   

hiçbir kimesne (3-a/4), Hiçbir yerde bulamadılar (23-a/12), hiçbir kişi (28-

a/7), Hiçbir kÀfir (Ek:4/2). 

baèøı   

Baèøı èÀlimler (25-b/10), Baèøı rivÀyetde (30-b/4). 

fülÀn   

fülÀn şehre (33-b/10), fülÀn vaút (41-a/10), fülÀn gün fülÀn sÀèatde (42-a/10). 

fülÀn èavratla (57-a/9). 

bir   
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Bir gün Óarúíl peyġamber ol ùarafa uġradı (62-b/13). Bir zamÀndan kim MÿsÀ 

ifÀúat buldı (11-b/2). 

1.3.3.5. Sayı Sıfatları 

1.3.3.5.1. Asıl Sayı Sıfatı 

 Metnimiz asıl sayı sıfatları bakımından zengin bir metindir. Bunlardan 

bazıları şunlardır. 

yetmiş kişi (7-b/2), Úırú gice (7-b/6), On gün (7-b/12), bir ay (7-b/13), bir 

nesne (8-a/7), bir yeri (8-b/2), bir avuc ùopraú (8-b/12), bir òışım (8-a/13), Ol 

üç yüz otuz biñ kişi (9-a/7), Úırú gün (9-b/9), ol yetmiş kişi (10-a/11), bir 

pÀre (10-a/13), bir ulu ùaġ (11-a/5), altı pÀre (11-a/9), ol ùaġuñ bir pÀresi (11-

a/10), üç pÀresi (11-a/3),  ol yetmiş kişiéi (11-b/11), bir söz (12-a/4), bir 

ãÀèiúa (12-a/7). bir avÀz (12-a/7), bir kimesne (12-b/5), levóuñ iki taótası (13-

a/8), Bir buzaġu (14-a/9), bir avuc ùopraú (14-b/4), bir bÀùıl  nesne (15-a/5), 

üç yüz otuz biñ er (15-a/12), Ol on iki biñ kişi (15-a/13), bir büyük ùaġ (18-

a/4), On biñ erle (23-a/9), biñ aúçe (23-b/12), üç biñ aúçe (24-b/10), yigirmi 

gün (25-a/3), İki deñiz (25-b/8), bir úurı ùaş üstinde (26-a/4), bir òÀã dostı (28-

b/4), bir bölük úuşçuġazlar (32-a/6), Beş kez yüz biñ ãavaş eri (35-a/2), Elli 

gün (35-a/5), on iki ùÀyifenüñ on iki naúìbi (35-a/10), Üç gün, üç gice (37-

b/3), úırú yıl (38-a/8), yüz kişi (43-b/13), bir aú úuş ãÿretinde (46-a/13), 

yigirmi sekiz yıl (50-a712), altmış deve (54-b/6), altmış úapu (54-b/7), otuz 

yıl (61-a/5), dört yüz yıl (67-a/9), yigirmi kişi (67-a/9), On sekiz yıl (ek: 1/4), 

yigirmi iki yıl (ek: 2/1), on sekiz yıl (ek:2/2), bir ulu ırmaú (73-a/1), Ol 

yetmiş altı biñ kişi (73-b/10), dört biñ kişi (73-b/11), beş kez yüz biñ erle (73-

b/13), üç biñ altıyüz seksen yedi kişi (74-a/9), yüz arış úaddile (76-b/6), on iki 

biñ kişi (ek:4/6). 

1.3.3.5.2. Sıra Sayı Sıfatı 

 Sıra sayı sıfatları derece bildirmektedir. Metnimizde birkaç yerde 

geçmektedir.  
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onuñcı güni (7-b/7), Dördünci gün (37-b/3), Birinci günlük (39-a/12) 

1.3.3.6. Soru Sıfatı 

 Eserde geçen soru sıfatları şunlardır: 

Ne sebebden uyduñ (9-b/12)? Anlara varacaú ne cevÀb virelüm (11-b/10)? 

Söylenen sözi añladuú ammÀ ol söz kimüñ sözidür (12-a/5)? Ne ãıfatlu olmaú 

gerek (21-b/6)? Ne sebebden sulùÀn niçün úara ùonı iòtiyÀd itdüñ (22-b/13)? 

1.3.4. ZAMİRLER 

 Zamirler adların yerlerini tutan, kişileri ve nesneleri temsil veya işaret ederek 

karşılayan bir gramer kategorisidir
44

. Metnimizde tespit edilen zamirler ‘ şahıs, 

işaret, dönüşlülük ve belgisiz zamirler’ olmak üzere sınıflandırılmıştır. 

1.3.4.1. Şahıs Zamirleri 

 Zamirler isim grubuna dahil olup, kullanış bakımından isim gibi muamele 

görürler. Ancak çekim esnasında kökün değişikliğe uğraması önemli bir husûsiyet 

arz etmektedir.  Zamirdeki bu kök değişmesi Türkçenin umûmi yapısında istisnâî bir 

durum teşkil etmektedir
45

. Metnimizdeki şahıs zamirleri şu şeklidedir: 

Teklik 1. Şahıs: ben 

Ben ìmÀn getürdüm (1-b/5). Ben aña dìõarımı göstereyin (11-a/3).  

İlgi hali: benüm 

benüm ardumca (13-a/10), benüm emrüme (13-a/11), benüm saúaluma ve 

saçuma (13-a/13), benüm mÀluma (56-b/7). 

Belirtme hali: beni 

YÀ MÿsÀ sen beni göremezsin (11-a/1). Bunları daòı beni daòı evvelden helÀk 

eyleseydin (12-a/4). MÿsÀ beni odasına iletdi (56-b/10). 

Yönelme / Yaklaşma hali: baña, maña 
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Maña zamiri metnimizde bir yerde geçmektedir: Maña müşerref eyledüñ (10-

b/12). 

Baña uyuñ (9-a/12), Dilerim kim senüñ faøluñla kendüzni baña gösteresin 

(10-b/13). äoñra baña òışm eyledi (46-b/4). 

Ayrılma Hali: benden 

èAceb benden èÀlimraú daòı úuluñ var mıdur (28-a/4)? Aralarından benden 

yoúsul ve benden øaèìf kimesne daòı yoúdur (70-b/6). 

Teklik 2. Şahıs: sen 

Sen benümle olmaàa ãabr idemezsin (31-a/10). YÀ MÿsÀ şükrüñle sen var ol 

ùÀyife birle ãavaş eyle (37-a/9).  

İlgi hali: senüñ 

senüñ sözüñe (11-b/7), senüñ elünden (45-b/11), senüñ buyruàuñla (46-a/3). 

Belirtme hali: seni 

Eyle olsa seni öldürmek vÀcibdür (57-a/9). Seni depeleyeler (57-a/11). Ben 

seni öldürmezin (14-b/8).  

Yönelme / Yaklaşma hali: saña 

Saña ol ìmÀn getürenlerden oldum (11-b/4). Saña ne oldı ki buncılayın fesÀd 

işledüñ (14-b/1)? Benì İsrÀéìl peyġamberi ıduàımı saña kim bildürdi (31-a/2). 

Ayrılma Hali: senden 

Ol ùaġ senden muókemdür (11-a/3). Bu nesne òïĢ  óaúiúatde senden 

olmışdur (12-b/6). Senden dilegüm oldur (56-a/8). 

Teklik 3. Şahıs: ol 

Ol öldügünden ãoñra ÒabÀvar adlu bir kişi pÀdişÀh oldı (Ek:1/4). On sekiz 5- 

yıl ol daòı pÀdişÀhlıú eyledi (Ek:1/5). Ol daòı ãoñra geliserdür (17-b/11). 

İlgi hali: anuñ  

Anuñ sözini (14-a/11), anuñ óükmini (18-a/10). anuñ óÀlini (43-b/10). 

Belirtme hali: anı 

BalèÀm anı úatı severdi (44-b/7). Benì İsrÀéìl anı görüp eymendiler (47-a/12). 

ÒalÀyıú anı görüp èacaba úalurlardı (55-a/3). 
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Yönelme / yaklaşma hali: aña 

Aña kim èinÀyetüñ yetişe (12-b/7). Evde aña iletmişsin (57-a/10). Aña itsün 

(58-a/10). 

Bulunma hali: anda 

Anda ÙahmÀsabuñ bir oġlı oldı (60-a/4). Õüveyn anda oturdı (60-b/6). TÀ 

küllìsi anda şehìd oldılar (Ek:3/9). 

Ayrılma hali: andan 

Andan eyitdi (9-a/4). Andan SÀmiriye èitÀb eyledi (14-a/13). İlyÀs peyġamber 

andan ayrıldı (64-a/1). 

Çokluk 1. Şahıs: biz 

Biz Allaha ìmÀn getürdük (2-a/12). PÀdişÀhlıġa biz andan yigreküz (71-a/7). 

Biz DÀvuda óikmet virdük (79-b/5).  

İlgi hali: bizüm 

Bizüm peyàamberümüz Muóammed Musùafa ãalla’l-lahu èaleyhi ve sellem 

óakēyet ider (2-a/1). Bizüm yirlerümüzden birúaç kişiyile uydur (7-a/7). 

Bizüm mevlÀmuz ve òÀlıúumuz (12-b/9), Bizüm suçumuzu (14-a/13) 

Belirtme hali: bizi 

Bizi esirge (12-b/10). Ücretsüz bizi gemiye úodılar (31-b/7). Bizi bu arada 

óabs eyledi (37-b/12).  

Yönelme / yaklaşma: bize 

Bize òayra virsünler (7-a/8). Bize et gerek didiler (38-b/7). Eger tÀbÿt yine 

bize gele (72-a/9).  

Ayrılma hali: bizden 

Var bizden fÀrià ol (9-b/2). Mÿsayı óìleyile bizden ayırduñ (9-b/2). Bizden 

birúaç saġırlar ve cahiller bilmezlik idüp (12-b/4). 

Çokluk 2. Şahıs: siz 

yÀ úavm siz úatı ulu günÀh işledüñüz (15-b/13). Siz yoú dirseñüz (18-a/11). 

Belki siz öldürdüñüz (20-b/10).  

İlgi hali: sizüñ 
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     sizüñ daòı (9-a/1), Sizüñ Tañruñuz (9-a/12), sizüñ üstüñüze (39-b/12). 

Belirtme hali: sizi 

sizi bunca mihnetden úurtardı (5-a/12). Ücret virmeyince sizi gemiye 

úoyamazın (31-b/6). 

Yönelme / Yaklaşma: size 

Tañrı òïĢ kendüsi üşde size geldi (9-a/3). İy úavm Tañruñuz size gökçek 13- 

vaèdeler eylemedi mi (13-b/12)? CabbÀrlardan size mìraå virmişdür (48-a/12).  

Çokluk 3. Şahıs: anlar  

TaÆrınuñ sözini anlar daòı işitsünler (7-a/7). Anlar kim èÀãìler ve ôÀlimler 

idi (48-b/10). ÚÀrÿna anlar naãìóat itdiler (52-a/3). 

İlgi hali: anlaruñ 

HÀrÿnı anlaruñ üzerine òalìfe dikdi (6-b/13). Anlaruñ arasından (9-b/6), Her 

gün anlaruñ óÀlini esirgemezdi (20-a/3). 

Belirtme Hali: anları 

Úorúaruz kim MÿsÀ anları helÀk itmiş ola (8-a/3). Anları tamÀm úılıçdan 

geçüreler (15-b/1). Anları alup Mıãıra geldi (19-a/2). 

Yönelme / Yaklaşma hali: anlara 

Anlara söyledi (6-b/10). MÿsÀ peyġamber anlara ögüt virirdi (19-a/11). 

MaúÀmını anlara rÿzì úıla (41-a/9). 

Ayrılma Hali: anlardan 

Anlardan kimesne Mıãıra gelmedi (7-b/9). Anlardan ġayrı vÀriåleri daòı yoġdı 

(20-a/3). Óaú TeèÀlÀ anlardan yaġmurı menè eyledi (64-a/4). 

1.3.4.2. İşaret Zamirleri  

 Metnimizde sadece bu ve ol işaret zamiri kullanılmıştır. 

bu  

Bu ger eyle idicek MÿsÀ duèÀ úıldı (18-b/10). bu hemÀn senüñle bizüm 

aramızda fürúat olmaúdur (33-a/5). ÙÀlÿt taóúìú bildi kim CÀlÿt helÀk idecek 

kişi bu olacaúdur (75-a/12).  
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ol 

Ol daòı ãoñra geliserdür (17-b/11). Ol aòir zamÀnda geliserdür (18-a/2). Ol 

eyitdi (20-b/9). 

İlgi Hali: bunuñ 

 Bunuñ aãlı (3-a/7), Bunuñ laúabına (61-b/8), Bunuñ üzerine (19-a/9). 

Belirtme hali: Bunı 

TÀ MÿsÀ gelince biz bunı terk eylemezüz (9-b/1). Bunı baña Allah rÀygÀn 

virmedi (52-b/11). Óaú TeèÀlÀ bunı anlara virdi (61-b/11). 

Yönelme / Yaklaşma hali: buña 

Buña secde eyleñ (9-a/4). Buña ùapuñ didi (14-a/11). ÚurÀnda buña işÀret 

olunmışdur (80-a/1).  

Bulunma hali: bunda 

Bunda sizüñle ãavaş itmege geldük (35-b/13). Yÿşaè benüm bunda bir 

úulum vardur (46-a/4).  

Ayrılma hali: buñdan 

Buñdan óÀcet dileñ (9-a/4).  

1.3.4.3. Belirsizlik Zamiri 

 Metnimizde geçen çeşitli belirsizlik zamirleri: 

kimi   Kimi iòtiyÀd iderseñüz, gitsünler (7-a/10). 

baèøılar Baèøılar iydür kim (13-a/4). Baèøılar bu Rÿduñ adı azÀb dirlerdi (61-

a/3). 

kimesne NaãÀrìden hìç  kimesne yoúdur (3-b/4), Anlardan 10- kimesne Mıãıra 

gelmedi (7-b/10). Kimesneéi maãòaraya almaú yılmaz kişiler işidür 

(21-b/2).  

biri  Biri budur (4-a/9). Biri úızıl rengdür (22-a/6). Biri KÀlib bin YufnÀ idi 

(37-a/6).  

fülÀn  Úardaşum oġulları fülÀn ve fülÀn öldürdiler (25-a/7).  
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1.3.4.4. Soru Zamiri 

 Metnimizde kullanılan soru zamirleri şunladır: 

kim  Ol buzaġuya cÀnı kim virdi ve andan eneéi kim çıúardı (10-a/8)? 

úaçan  Úaçan bir kimesneéi taóta geçürmelü veya pÀdişÀh itmelü olsalar  

ol yaġdan bir pÀre getürürlerdi (70-b/11). úaçan aġız açup avÀzla  

Zebÿrı oúusa uçar úuşlar her avÀzında üzerine ãaflar dutarlardı 

(79b/12). 

úanda  CebrÀéìl anlar úanda yürürse görürlerdi (6-a/6). Yoġsa aña bundan 

àayrı ùaèÀm úanda olaydı ki anı ùoyuraydı (34-b/9).  

úanı  Úanı bundan evvel itdigüñ fesÀdlar (2-a/6)? Yaraġuñ ve atuñ úanı (77-

a/8)? 

úanúı  Ol ölü bulunduàı yere úanúı köy yaúınına anuñ úavminden elli kişiye 

and virmek gerek (20-b/3). Her ne úanúı çadırdaki èavrat bulam 

işbuncılayın eylerin (47-a/11). 

1.3.4.5. Dönüşlülük Zamiri 

 Dönüşlülük zamirleri, şahıs zamirlerinden daha güçlü bir anlam taşıyan, 

onları anlamca katmerli kılan pekiştirilmiş bir tür şahıs zamirleridir. Bunlara 

dönüşlülük zamiri denmesinin sebebi, zamirin, yapılan işin yapana dönüşüşnü 

gösteren bir işlev yüklenmiş olmasındandır
46
. Metnimizde en çok kullanılan 

dönüşlülük zamiri Türkçenin ilk devirlerinden beri yuvarlak ünlü taşıyan kendü 

zamiridir. Bu zamirin iyelik ekli çeşitli örnekleri metnimizde mevcuttur. Ayrıca 

‘kendü + öz’ birleşmiş hali kendüz zamirini de metnimizde görmek mümkündür. 

Farsça  òïĢ zamiri de metinde birçok yerde kullanılmaktadır.  

kendü Tañrı òïĢ kendüsi üşde size geldi (9-a/3). kendü èaôametini (11-a/7), 

kendüden ãoñra (12-a/11), Kendü nefsüñüzi öldüresiz (16-a/2). Bu 

nesneleri kendüñden söylersin (17-a/6). Kendüyi kim öldürdiyse òaber 

                                                           
46

 Zeynep KORKMAZ, Türkiye Türkçesi Grameri Şekil Bilgisi, TDK Yayınları, Ankara, 2007, s. 

415. 
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vire (21-a/10). Benì İsrÀéìl bu nesne kendü kendülere itdiler (23-b/3). 

kendülerden peyġamber virdigini (27-b/4).  

kendüz     Dilerim kim senüñ faøluñla kendüzni baña gösteresin (10-b/13). 

òïĢ  Tañrı òïĢ kendüsi üşde size geldi (9-a/3). Bu nesne òïĢ  óaúiúatde 

senden olmışdur (12-b/6). Úarıya òïĢ MÿsÀ peyġamberüñ òaberini 

işidürmişler idi (24-a/9). Gözine àÀyet de görü óïĢ göründi (35-b/11). 

MÿsÀ òïĢ bildi (42-b/3). 

1.3.5. EDATLAR 

1.3.5.1. Bağlama Edatları 

 Bağlama edatları, cümleleri veya cümle içindeki kelimeleri ve kelime 

gruplarını ya mânâ bakımından, yahut şekil itibariyle birbirine bağlayan sözlerdir.  

 Bilindiği gibi Eski Türkçede bağlama edatı yoktur. Gerçi daha çok tekit 

vazifesi gören oú/ök, ma/me, taúı, erki vb. ile cümle açıcısı olan úaltı, úalı, ulatı, 

ulayu, ançula, ançulayu gibi sözleri bağlama edatı olarak kabul etmek mümkündür. 

Ancak Türkçe cümlenin bünyesine sonradan girmiş çok çeşitli bağlama edatları ile 

mukavese edildiği zaman, bu yukarıdakilerin bağlama vazifelerinin zayıf olduğu 

anlaşılır. Onun içindir ki, Türkçede bağlama edatlarının teşekkülü, Karahanlı 

devresinden itibaren kendini belli eder. Eski Türkçede olmadığı halde, sonradan çok 

sayıda bağlama edatının başka dillerden alınması veya dilin kendi imkânları tesiri ile 

hususiyle Arapça ve  Farsçanın tesiri ile izah edilmektedir
47

. 

ama  Ol şehirden ùaşra olan òalú gerçi Baèla ùaparlardı ama İlyÀsı 

öldürmeklige úaãd eylemediler (64-b/5). 

ammÀ bundan evvel itdügümüz şirkden ve küfürden rücÿè eyledük ammÀ 

bunlaruñ bu ìmÀnlarundan hìç  getdüler (2-a/13). Küfrine peşmÀn olur 

ammÀ ol vechile olan ìmÀnuñ fÀyida itmez (2-b/3). ammÀ azduúlarına 

sebeb SÀmiri oldı (10-a/11). Söylenen sözi añladuú ammÀ ol söz 

kimüñ sözidür (11-a/5)? Biz işitdük ammÀ aòirinde eyitdi (17-a/13). 

                                                           
47

 Necmettin HACIEMİNOĞLU, Türk Dilinde Edatlar, MEB Yayınları, İstanbul, 1992, s. 113. 
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Niçe giderlerdi ammÀ ol on iki ferseng yerden ùaşra çıúamazlardı (40-

a/5). PÀdişÀh ġayrı kişi idi ammÀ óükm ve mülk Yÿsuf elinde idi 

(Ek:4/11).  

ancaú  èŪcı ancaú ùopuàında eribildi (37-b/9). Birisinüñ başını ancaú 

kesebilürlerdi (44-a/1). Anuñ pÀdişÀhlıġı ancaú üç yıl oldı (Ek:1/13). 

belki  Belki siz öldürdüñüz (20-b/10). Belki kim Õÿlúarneyn  ol Õÿlúarneyn  

degüldür (27-a/5). Belki daòı azdur (32-b/1).  

belkim  Belkim saġ yaña úollarını yere úorlar (18-b/8). Belkim èAyli daòı 

helÀk eyleyem (68-b/12).  

çün  SÀmiri anlaruñçün buzaġu düzdürdügini (10-a/3), Yaènì;  ben seni 

òalú üzerine peyġamberlıġçün iòtiyÀr itdüm (10-b/4). daòı seni 

söyleşmekçün iòtiyÀr itdüm (10-b/5). Seniñçün bu levóalara naãìóatlar 

yazduú (10-b/7). Biz anıñçün seninle bile geldük (11-b/8). buzaġuya 

ùapduúlarıçün (12-a/12), Anlar günÀh itdügüçün (12/a12), Yaènì;  

çünkim bu úavmi gördük kim azdılarıçün (13-a/10), Allah rıøÀsıçün 

cÀnumuzı terk eyledük (16-a/7). YÀ çün MÿsÀ anuñ ölecegini bilürdi 

(42-a/4). Çün èAyli oġlanlarını yaramazlıúdan menè eylemedi (68-

b/9).  

çünkim çünkim Firèavn cemìè leşkeriyile deñiz içine girdiler (1-b/2). Çünkim 

gördi kim àarú olur (2-b/10). dursun didiler çünkim birúaç gün daòı 

geçdi (8-b/3) Çünkim bu resm elvÀh tamÀm oldı (10-b/10). YÀ Rabbi 

çünkim beni kelÀmuñ işitdür (10-b/12). Pes çünkim MÿsÀ 

peyġamberüñ usãı geldi (11-b/5). Ger çünkim münÀcÀt tamÀm oldı 

(12-a/1). YÀ Rabbi çünkim bunları helÀk itmek isterdüñ (12-b /3). 

Fièl-cümle çünkim yine úavmleri úatına geldiler (13-a/4). Çünkim 

ceng úatı oldı (44-b/2). Çünkim ol seni añmadı (59-a/5). 

eger  Bunları eger azdurup pÿta ùapdurıbilürsem (8-a/5). Eger ol ùaġ yerinde 

úarÀr idebilürse (11-a/4). Eger ùaġ gördü ki (11-a/13), Eger eyle 
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olmayınca tevbesi úabul olunmaz didi (Ek:3/6). Eger bir düşmÀn øÀhir 

olsa (66-a/2).  

ger  Ger çünkim münÀcÀt tamÀm oldı (12-a/1). Ger Mÿsaya yalvardılar 

(18-b/1). Bu ger eyle idicek MÿsÀ duèÀ úıldı (18-b/10).  

gerçi   Bu SÀmiri gerçi Mıãırda büyümiş idi (5-b/5). Ol şehirden ùaşra olan 

òalú gerçi Baèla ùaparlardı (64-b/5). 

gibi  Bir yeri úuyu gibi úazdılar (8-b/2). SÀye-bÀn gibi başları üstine dutduú 

(18-a/8). Firèavn gibi ulu düşmÀnuñuzı helÀk eyledi (19-b/6). Niçün 

úalan òalú gibi aramuzda ölmedi (42-a/4). İt gibi yerden aġızlarıyıla 

etmegi alurlar (50-b/12). Ol tÀbÿtuñ kedi başı gibi bir başı varıdı (65-

b/12). 

hem  Elümüzden gelmez hem Tañrı bunı böyle dimemişdür (17-a/5). 

her nekim DÀnişmendler şöyle dirler kim Allah u SübhÀne ve TeèÀla her nekim 

iderse óikmetden ve maãlaóatdan òÀli degüldür (24-a/4). Anuñla her 

nekim Allahdan dilese óÀãıl olurdı (44-a/8). Evlerinde dutulan úap 

úaçaú her nekim varıdı cemìèsi altundan ve gümişden ve cevÀhirden 

idi (54-a/5). 

içün  bir kimesne söziyile azduúları içün biz daòı bile mi helÀk idersin (12-

b/5)? Yaènì;  yÀ MÿsÀ biz buzaġuya ùapup günÀhkÀr olduàumuz içün 

bizi maãòaraya alursız (21-b/1). Üçünci ol ùaşdur kim ben anı CÀlÿt 

içün ãaúlardum (76-a/12). 

işbu  İşbu ùapduàuz buzaàu nesne degüldür (9-a/11). İşbu ùaġ üstüñüze 

düşer (18-a/11). YÀ MÿsÀ işbu fesÀdı defè eylemek senüñ elüñdedür 

(21-a/1). İşbu yetimüñdür (23-b/9). İşbu ãıġırı bize eyüce vaãf eylesün 

(24-b/2). İşbu geminüñ içinde (32-a/10), YÀ MÿsÀ işbu maúbere naôar 

eyle (43-a/9). İder kim her kişi kim işbu ırmaġa girüp geçe (73-a/11). 

ki  eyitdi ki (8-a/6), buyurdı ki (8-b/1), MÿsÀ peyġamber eyitdi ki (10-

a/7), YÀ Rabbi dutayın ki (10-a/7), Medìneye düşdi ki biri Uóud 

ùaġudur (11-a/12), Ol ùaġ ki bu vechile pÀre pÀre oldı (11-a/13). Eger 
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ùaġ gördü ki (11-a/13), Allahdan dilerin ki (14-b/9). Eyle ki anlaruñ 

elinde şehìd ola (Ek:3/6). Eydür ki (Ek:3/11). ÚurÀnda buña işÀret 

olunmışdur ki (80-a/2). 

kim  Maãlaóat budur kim: Bunı oda yaúavuz, didi. (8-b/4), Ol üç yüz otuz 

biñ kişi kim Mÿsayıla bile gitmişlerdi (9-a/7). Eyitdiler kim: Var 

bizden fÀrià ol. (9-b/2). Andan ol yetmiş kişi kim yetişdiler (10-a/11). 

Dilerim kim senüñ faøluñla kendüzni baña gösteresin (10-b/12). 

HemÀn kim Óaú sübóÀne ve TeèÀlÀ kendü èaôametini ol ùaġa èarô 

eyledi ve tecellì úıldı (11-a/7). Şöyle rivÀyet iderler kim ol ùaġ altı pÀre 

oldı (11-a/9). Eydürler kim ol ùaġuñ bir pÀresi Yeşrip ùaġudur (11-

a/10). Bir zamÀndan kim MÿsÀ ifÀúat buldı (11-b/2). Biz anıñçün 

seninle bile geldük kim Óaú TeèÀlanuñ kelÀmını biz daòı işidevüz (11-

b/8). Aña kim èinÀyetüñ yetişe (12-b/7). Eyitdiler kim (40-a/10). 

AfrÀsiyÀbuñ èacem vilÀyetine kim eli erişdi (60-a/10). 

lÀkin  LÀkin Úıbùìlerden çoú mÀl almışduú (14-a/6). LÀkin Óaú TeèÀlÀ bu 

úaøıyyede Benì İsrÀéìle ol evvelki şerìèatla óükm eyledi. (15-b/9). 

LÀkin óÀlini Eşmÿyíla dimezdi (78-a/5).  

meger Meger birgün SÀmiri MÿsÀ peyġamberden işitmiş idi (8-b/8). Meger 

Mÿsanuñ  úarşusında bir ulu ùaġ varıdı (11-a/5). Meger Óaú TeèÀladan 

dileyesin (18-b/12). äatmazın meger biñ aúçe viresiz (23-b/12). Meger 

Benì İsrÀéìl içinde bir güzel èavrat varıdı (56-a/3). Meger oúumış 

èavrat vardı (79-a/6).  

meger ki       Benüm yoldaşum oldur meger ki elile çelüp ilÀ ol úadar maèõÿr didi 

(73-a/12). 

meåela Meåela ol günÀhı eliyile işlese (15-b/5). 

nekim nekim aldılarsa bunlara óaram idi (8-a/8). MÿsÀ Óaú TeèÀlÀnuñ 

kelÀmın işitdi ve nekim murÀd  ise söyledi (10-b/1). Ol nekim didise 

itdiler (48-b/8). 
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nitekim Nitekim ÚurÀnda Óaú TeèÀlÀ buyurmışdur (7-a/2). Nitekim ÚurÀnda 

buyurmışdur (19-a/6). Nitekim úatı úara olana esved ü óÀyik dirler 

(22-a/2). Nitekim Firèavn úavmiyile helÀk eyledi (35-a/1). Nitekim 

ÚurÀnda gelmişdür (54-a/13). Nitekim bizüm peyġamberimüz 

Muóammed MusùafÀ Bedir ġazÀsına geldügi vaút üç yüz on üç adamı 

varıdı (74-a/10). 

pes  Pes MÿsÀ ol yetmiş kişiéi alup bile gitdi (7-b/4). Pes SÀmiri Benì 

İsrÀéìl úavmine eyitdi (8-b/13). Pes cemìèsi ol buzaġuya secde itdiler 

(9-a/6). Pes Óaú TeèÀlÀ 

eyitdi (10-b/3). Pes çünkim MÿsÀ peyġamberüñ usãı geldi (11-b/5). 

pes eyitdi (12-a/12), Pes Ebÿ Müslim yaluñuz bir eve girdi (22-b/3). 

Pes üç biñ aúçe ãaydılar (24-b/10). Pes bu on iki naúìbi çıúardılar (35-

b/2). Pes niçe müslümÀnlıúdur (56-b/9). Pes Benì İsrÀéìl úavmi eyitdi 

(71-a/4).  

şÀyed  ŞÀyed ol sebebden vaédeye òilÀf olmış ola (8-a/12). ŞÀyed úarıdan 

ġayr yerde daòı elümüze gire (24-b/2). ŞÀyed birúaç günden ãoñra 

yaàmaya aç úalavuz (39-a/11). ŞÀyed senüñ elünden müslümÀn olalar 

(45-b/11).  

tÀ ki  Size tÀ ki Óaú TeèÀlÀ size medÀr yetişe (44-b/1).  

tÀ kim     TÀ kim ol kÀfirler bileler (53-a/8). 

u   Allah u TeèÀla eyitdi (59-a/2). Allah u SubóÀne ve TeèÀla Eşmÿyíla 

bildürmiş idi (74-a/12).  

ve  Pes cemìèsi ol buzaġuya secde itdiler ve aña ùapdılar (9-a/6). Sizüñ 

Tañruñuz Allahdur ve baña uyuñ (9-a/12). ene virdügini ve ol úavmi 

ol sebeble (10-a/5), MÿsÀ Óaú TeèÀlÀnuñ kelÀmın işitdi ve nekim 

murÀd  ise söyledi (10-b/1). Seniñçün bu levóalara naãìóatlar yazduú 

ve her nesnenüñ aãlını beyÀn eyledük (10-b/8). Yaènì;  YÀ MÿsÀ sen 

beni göremezsin ve benüm tecellüme ùÀúat getürimezsin (11-a/1). 

HemÀn kim Óaú sübóÀne ve TeèÀlÀ kendü èaôametini ol ùaġa èarô 
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eyledi ve tecellì úıldı (11-a/7). Biz daòı işidevüz ve aravuz (11-b/9). 

Küllìsi helÀk oldı ve úapúara yandılar (12-a/9), Bu nesne òïĢ  

óaúiúatde senden olmışdur ve úullaruñı deñì yorursın (12-b/7). Niçe 

ata oġlını depeledi ve niçe úardaş úardaşını depeledi (16-a/11)? MÿsÀ 

daòı yüz yere urup yine taøarruè ve niyÀz úıldı (16-b/5). Kendü 

ãanèatumla ve kesbümle óÀãıl eyledüm (52-b/9). 

üşde  Tañrı òïĢ kendüsi üşde size geldi (9-a/3). İy úavm üşde anlaruñ 

ulularnı depeledüm (37-b/11). 

ya   Ya 12- başın aşaàa bir úuyuya bıraúsalar (3-b/11).  

ya da Bu úuşlardan hergün size yitecek úadar alasız ya da almayasız (39-

a/9). 

yaòÿĢ Bir kişi atasın yaòÿĢ èamÿsın yaòÿĢ bir mìrÀå degecek kimesnesin 

öldürse (20-a/9). Elbette amucamuzı öldüreni bulup elümüze 

virmeyince ki yerine öldürevüz yaòÿĢ tamÀm diyeti virmeyince ki 

ölümüzi defn itmezüz (21-a/5). 

yaènì  Yaènì; YÀ úavm fitneye uġurduñuz (9-a/11). Yaènì; YÀ Rabbi anlar 

daòı benüm ardumca geliyordular (10-a/1). Yaènì;  ben seni òalú 

üzerine peyġamberlıġçün iòtiyÀr itdüm (10-b/4). Yaènì;  YÀ MÿsÀ sen 

beni göremezsin (11-a/1). Yaènì;  Allahı ÀşiúÀre görmeyince 

inanmazuz, didiler (12-a/6). Yaènì;  çünkim bu úavmi gördük kim 

azdılarıçün (13-a/10), Yaènì;  SÀmiri eyitdi (14-b/3). Yaènì;  yÀ úavm 

siz úatı ulu günÀh işledüñüz (15-b/13). Yaènì;  Allahdan buàday 

istediler (48-b/13). Yaènì;  biz DÀvuda óikmet virdük (79-b/5). 

yine  Mÿsaéi yine size getüreyin (9-a/5). Yine söyledi (9-b/2). Anlar bu sözi 

kim söyleyicek hemÀn sÀèat ol aú bulut yine geldi (11-b/11). Mÿsaéi 

ve ol yetmiş kişiéi yine içine aldı (11-b/12). Ol yetmiş kişiye cÀnını 

yine virdi (12-b/13). Fièl-cümle çünkim yine úavmleri úatına geldiler 

(13-a/4). MÿsÀ daòı yüz yere urup yine taøarruè ve niyÀz úıldı (16-
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b/5). Ùaġ yine yerine vardı (18-b/10). Yine pÿta ùapmaú iòtiyÀr itdiler 

(50-a/4). 

Yoġsa / Yoúsa   

Yoġsa benüm emrüme èÀãì mi olduñ (13-a/11)? Yoúsa Óaú TeèÀladan 

size òışm geldigini mi istersiz (14-a/2)? Yoġsa aña bundan àayrı  

ùaèÀm úanda olaydı (34-b/8). Yoúsa anlar bir dürlü daòı mıdur (36- 

a/4). 

zìrÀ  ZìrÀ MÿsÀ èÜmrÀn ÚÀmet oġlıdur (51-b/4). ZìrÀ MÿsÀ peyġamber 

şerìèatında daòı zekÀt vÀcib idi (52-a/9). ZìrÀ sen fülÀn èavratla zinÀ 

eylemişsin (57-a/9). 

1.3.5.2. Kuvvetlendirme Edatları 

 Türkçede bağlama, seslenme, cevap, karşılaştırma, v. b. çeşitli edatlar cümle 

içinde aslî vazifelerine ilÀve olarak te’kit vazifesi de görürler. Bunlar arasında 

mutlaka sona gelen da / de, daòı /daúı / taúı, bile, ma / me, oú / ök, ki / kim, yeme / 

yime v. b. kelimeler aslî olarak kuvvetlendirme edatlarıdır. Diğerleri ise cümle içinde 

değişik durumlarda ve bazen te’kit vazifesi görürler
48

. Metnimizde tespit ettiğimiz 

bazı kuvvetlendirme edatları: 

èaceb  èAceb benden èÀlimraú daòı úuluñ var mıdur diyü ãordı (28-a/4). Yolı 

Mÿsaya balıú gösterdigi ulu èAceb budur (30-a/2). èAceb úanúı kişi 

úanına ãuãamış ola (76-b/9). 

daòı  birúaç gün daòı geçdi (8-b/3). Mÿsanuñ daòı taÆrısı budur (9-a/2). 

Şimdi bize daòı söyler misin (9-b/4)? Yaènì;  YÀ Rabbi anlar daòı 

benüm ardumca geliyordular (10-a/1). daòı seni söyleşmekçün iòtiyÀr 

itdüm (10-b/5). Sen daòı görürsün (11-a/5). Biz daòı işidevüz ve 

aravuz (11-b/9). MÿsÀ peyġamber daòı ol ulular daòı Óaú TeèÀlanuñ 

kelÀmını işitdiler (11-b/13). Bunlara daòı bile òışım geldi (12-a/13), 

Bunları daòı beni daòı evvelden helÀk eyleseydin (12-a/4). Biz daòı 

cÀhillıú eyledük (14-a/11). MÿsÀ daòı yüz yere urup yine taøarruè ve 
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niyÀz úıldı (16-b/4). Anlar daòı çoúluú úavmdi (49-b/1). Ne úadar 

yanarsa daòı ãÀfì ve daòı laùìf olur (53-a/13). 

hem  Hem bu úavm beni øaèifladılar (13-b/3). Hem Ferìdÿn oġlanlarından 

idi (61-a/4). Adına Eşmÿyíl dirlerdi ve hem ÙÀlÿta pÀdişÀhlıú virdi 

(67-a/5). 

bile  Mÿsayıla bile gitmişlerdi (9-a/7). Ol kendü yile bile olan úavmle (9-

b/9), Biz anıñçün seninle bile geldük (11-b/8). Bunlara daòı bile òışım 

geldi (12-a/13), Biz daòı bile mi helÀk idersin (12-b/6)? Beni ol ôÀlim 

úavminden bile úılma (13-b/6). Külini bile úarşu deñize ãavurdı (15-

a/4). Feriştahlarla bile uçar ve yeri gögi seyr ider oldı (34-a/5). Bu 

resme üç yıl tamÀm İlyÀsla bile oldı (64-b/9). 

1.3.5.3. Sesleme Edatları 

 Bunlar isimlerden veya unvanlardan önce gelerek hitap hareketini bilhassa 

belirtmekten başka hiç bir mânâları olmayan sözlerdir. Bir kısmı taklidi kelimelerdir, 

bir kısmı ise kalıplaşmış diğer gramer unsurlarıdır. Bu sebeple menşelerini tesbir 

etmek güçtür
49

. Metnimizde tespit edilen başlıca seslenme edatları şunlardır: 

yÀ  YÀ HÀrÿn (8-a/6), Niçe yÀ SÀmiri (8-a/7)? YÀ úavm fitneye uġurduñuz 

(9-a/11). YÀ MÿsÀ (10-b/3), Yaènì;  YÀ MÿsÀ sen beni göremezsin 

(11-a/1). YÀ Rabbi (12-b/3), Yaènì;  yÀ úavm siz úatı ulu günÀh 

işledüñüz (15-b/13). YÀ MÿsÀ işbu fesÀdı defè eylemek senüñ 

elüñdedür (21-a/1). VallÀhu Àèlem ki işitmedüñ mi YÀ Muóammed 

(62-a/9). YÀ Ùalÿt Benì İsrÀéìl üzerine pÀdişÀh olmaú gereksin (70-

b/3). 

iy  İy úardaş (13-a/13), İy úavm (13-b/13), İy úavm (63-a/10), İy oġul 

(68-b/8) 

1.3.5.4. Tasdik Edatları 
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 İsimleri, şahısları veya eşyayı değil hareketleri işaret sÿretiyle gösteren 

sözlerdir. Onun için tek başlarına hiç bir mânâ ifade etmezler. Ancak bir cümlenin 

veya çekimli fiiln yannında vazifeleri belli olur. Bunlar umumiyetle, gösterme 

vazifesinin yanında kuvvetlendirme vazifesi de görürler
50
. Metnimizde iki örnek 

mevcuttur. 

hÀ  HÀ bir söz işitdük (12-a/4). HÀ bu MÿsÀ didigü nesneleri Óaú TeèÀlÀ 

buyurdı (17-a/12).  

semiènÀ ve eùaènÀ  Benì İsrÀéìl úavmi cemìè si ittifÀú idüp semiènÀ ve 

eùaènÀ óükmüni işitdük (16-a/5).  

1.3.6. FİİLLER  

1.3.6.1. İSİM – FİİL 

 1.3.6.1.2. Bildirme (İhbar/ Şimdiki zaman, ‘imek’ fiili) 

 Haberin geniş zaman hâlini ifade için kullanılan 1. ve 2. şahıs ekleri şahıs 

zamirlerinden; 3. şahıs eki ise dur- fiilinden meydana gelmiştir. Haberin, görülen ve 

anlatılan geçmiş zaman sigaları ie dilek-şart sigası i- cevherî fiili ile yapılır
51

. 

 

Teklik 1. Şahıs: -In 

Sizüñ ulu TaÆruñuz benin didi (2-b/9) 

Teklik 2. Şahıs: -sIn 

Bizüm mevlÀmuz ve òÀlıúumuz sensin (12-b/10). Bizi esirge ki sen òayrü’l – 

àÀfirinsin (12-b/10). Esirgeyicilerüñ òayırlusısın (12-b/11). esirgeyicilerüñ 

esirgeyicisisin (13-b/9). Ne kişisin (77-a/2)?       

Teklik 3. Şahıs: -dUr 

Gice bayrÀm günüdür (7-b/7). Şimdi fırãatdur (8-a/5), Sizüñ Tañruñuz 

Allahdur (9-a/12), Ol ùaġ senden muókemdür (11-a/3). Úuvvetde ziyÀdedür 

(11-a/4). Yeşrip ùaġudur (11-a/11). Uóud ùaġudur (11-a/12). SÀmiri Mÿsanuñ 
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daòı Tañrısı budur (14-a/10). Allahuñ òoşnudlıàı üzerine ölmek yegdür (16-

a/3). Bu şol kişinüñ óakēyetidür (19-b/8). Yılmaz kişiler işidür (21-b/2). 

Eyitdiler beş yüz biñ erdür (36-a/4).  

Çokluk 2. Şahıs: -sIz 

 Ne úavmsiz ve ne kişilersiz (35-b/12). 

1.3.6.1.2.1. Olumsuzu 

Teklik 3. Şahıs: degül-dür  

Muèteber degüldür (3-a/7). İşbu ùapduàuz buzaàu nesne degüldür (9-a/12). Bu 

degüldür (17-b/11). Añmaduġınuñ sebebi daòı maèlÿm degüldür (19-b/10). 

Maãlaóatdan òÀli degüldür (24-a/4). Peyġamber degüldür (25-b/11). Bu 

dünyÀ zìneti heves idecek zìnet degüldür (55-b/9).  

1.3.6.1.2.2. Görülen Geçmiş Zaman 

Teklik 3. Şahıs: -dI; IdI 

Cühādüler òïĢ eydürler kim: èìsa peyàamber degüldür bir yalancı kişi idi (3-

b/2). Ol úavm pÿtperestler idi (5-b/4). Evvelki günüyidi (7-b/5). Úızıl 

altundan idi (13-a/4). Óıøır anuñ serleşkeri idi (27-a/10). Meger köy ucında 

bir dìvÀr varıdı (32-b/13). Boylarına göre úuvvetleri daòı varıdı (34-b/1). 

1.3.6.1.2.2.1  Olumsuzu 

Çokluk 3. Şahıs: degüller idi 

 Peyġamber degüller idi (50-b/4).  

1.3.6.1.2.3. Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Teklik 3. Şahıs: -ImIş 

Bildiler kim ol buzaġu bir bÀùıl  nesne imiş (15-a/5). ŞeyùÀn taãnìfi imiş (15-

a/6). Gördi kim çalduġı tulum imiş (78-b/2). DÀvuduñ mürüvveti benden 

ziyÀde imiş (78-b/7). 

Çokluk 2. Şahıs: -ImIş-sIz 
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 Siz bir cÀhil ùÀyifeyimişsiz (5-a/10). 

1.3.6.2. BİLDİRME KİPLERİ 

1.3.6.2.1. Görülen Geçmiş Zaman 

 Asıl geçmiş zaman eki –dı, -di’ dir. Yazılış itibariyle konsonont 

benzeşmesine tâbi değildir. Teklik ve çokluk 1. ve 2. şahıslarda vokal dâimâ 

yuvarlaktır. Şahıs ekleri 1. şahıs için –m, -k; 2. şahıs için –ñ, -ñüz’dür
52

. 

Teklik 1. Şahıs:-dUm 

Ben ìmÀn getürdüm (1-b/5). Bildüm ki andan àayrı Allah yoúdur (1-b/6). Ben  

müslümÀnlardan oldum, didi (1-b/6). Senüñ rıøañ isteyü geldüm (10-a/1). 

Seni söyleşmekçün iòtiyÀr itdüm (10-b/5). YÀ Rabbi bu nesneden tevbe itdüm 

(11-b/3). Size söyledüm (22-a/4). Unutdum, söyledüm (32-a/4). 

Teklik 2. Şahıs: -dUñ 

Mÿsayı óìleyile bizden ayırduñ (9-b/2). Maña müşerref eyledüñ (10-b/12). YÀ 

Rabbi çünkim bunları helÀk itmek isterdüñ (12-b/4). Benüm ardumca 

gelmedüñ (13-a/11)? Yoġsa benüm emrüme èÀãì mi olduñ (13-a/11)? Saña ne 

oldı ki buncılayın fesÀd işledüñ (14-b/1). YÀ Rabbi ben úuluña bunca èilm ve 

kemÀl virdüñ (28-a/3). Ùoġrusı yaramaz iş itdüñ (32-a/1). KÀfire ãıdırduñ (46-

a/4).  

Teklik 3. Şahıs: -dI 

Benì İsrÀéìl ìmÀn getürdi (1-b/5). MÿsÀ eglendi (8-a/6), Düşdi, èaúlı gitdi (11-

a/9). ŞÀm vilÀyetinden getürüldi (11-a/10). ÓicÀz ùarafına düşdi (11-a/10). 

Gökden bir ãÀèiúa belürdi (12-a/7). Òışımla bir avÀz geldi (12-a/7), Saña kim 

buyurdı (14-b/2)? Küllìsi yandı (48-a/7). èAñrÿndan ãoñra Benì İsrÀéìl ısÿz 

úaldı (Ek:2/6). DÀvud tiz yerinden durdı (78-a/9).  

Çokluk 1. Şahıs: -duú, -dük 

Biz fitneye bıraúduú (10-a/9). Seniñçün bu levóalara naãìóatlar yazduú (10-

b/7). HÀ bir söz işitdük (12-a/4). Söylenen sözi añladuú (12-a/5). Biz senüñ 
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emrüñi dutmaduú (14-a/7). Biz daòı cÀhillıú eyledük (14-a/11). DünyÀyı 

gezdük, araduú (23-b/10). Ol vaútin ki ol büyük ùaş úatına yetişdük (30-a/6). 

DÀyimÀ bir dürlü ùaèÀm yemekden uãanduú (40-b/1).  

Çokluk 2. Şahıs: -dU-ñUz 

YÀ úavm fitneye uġurduñuz (9-a/11). Benüm vaèdeme òilÀf eyledüñüz ve 

dìnüñüz döndüñüz. Buzaġuya ùapduñuz. KÀfir olduñuz, didi (14-a/3). Yaènì;  

yÀ úavm siz úatı ulu günÀh işledüñüz (15-b/13). Bu vilÀyetde ne maãlaóatda 

geldüñüz (35-b/12). Bizümle ãavaş itmege mi geldüñüz (36-a/1)? 

Çokluk 3. Şahıs: -dI-lAr 

Firèavn cemìè leşkeriyile deñiz içine girdiler (1-b/2). Bizüm aèôabumuzı 

gördiler (2-a/12). ZÀrí úılup aġlaşdılar (15-a/7). Óaú TeèÀladan maġfiret ùalep 

eylediler (15-a/7). MÿsÀ peyġamberüñ ayaġına döküldiler (16-b/4). Tevrìtı 

ezdürdiler (17-b/13). Andan ãıġırı boġazladılar (25-a/1). Üç gün, üç gice 

gitdiler (37-b/3). Peyġamberlerinüñ sözini masòaraya aldılar (48-b/11). 

Õüveyni úaçırdılar (60-a/9).    

1.3.6.2.1.1. Olumsuzu 

Teklik 1. Şahıs: -mA-dUm 

Hiçbir Àyetde ol úadar şÀĢ olmadum (2-a/9). Yiryüzinde ben iki kişiéi 

sevmedüm (2-b/6). Ben saña dimedüm mi (32-a/2)? MÿsÀ bu nesnelerin 

úolayumdan itmedüm (33-b/6). Ben daòı anı esirgemedüm (59-a/5).  

Teklik 2. Şahıs: -mA-dUñ  

Çünkim bu úavmi gördük kim azdılarıçün benüm ardumca gelmedüñ (13-

a/11)? Niçün ben gelince ãabr itmedüñ (13-b/1). Niçün anı esirgemedüñ (59-

a/3)? VallÀhu Àèlem ki işitmedüñ mi YÀ Muóammed (62-a/9)? 

Teklik 3. Şahıs: -mA-dI, mAz-dI 

Onuñcı güni düşmedi (7-b/7). gelmedi (8-a/7), Şimdi ol maúãÿda óÀãıl olmadı 

(11-b/10). İy úavm Tañruñuz size gökçek vaèdeler eylemedi mi (13-b/13)? 

Hergiz Ádem oġlanına úarışmadı (15-a/1). Tevbeleri maúbÿl olmazdı (15-

b/10). Şimdi daòı aòir zamÀn olmadı (18-a/2). Anlar daòı bunca zaómet vÀúiè 
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olmazdı (24-a/6). ZìrÀ İlyÀsdan ġayrı kimsede etmek hìç  bulmazdı (64-a/11). 

Benì İsrÀéìl gözine andan óÀúìr kimesne görünmezdi (71-a/4).  

Çokluk 1. Şahıs: -ma-duú, -me-dük 

Anı bilmedük (12-a/5). ÒilÀf itmedük (14-a/5). Biz senüñ emrüñi dutmaduú 

(14-a/7). VallÀhi biz öldürmedük (20-b/4). 

Çokluk 2. Şahıs: -me-dü-ñüz 

 Siz anı görmedüñüz (6-a/12). Ben gelince ãabr itmedüñüz (14-a/2).  

Çokluk 3. Şahıs: -mA-dI-lAr 

MÿsÀ peyġambere inanmadılar (17-a/8). Ol ùaġuñ gölgesi altından 

çıúabilmediler (18-a/13). Ol ãıfatlu ãıġırı ol úarucuú elinden ġayrı yerde 

bulmadılar (23-b/8). Benì İsrÀéìl bunlaruñ sözlerine inanmadılar (37-a/8). 

Mÿsayıla HÀrÿn daòı anlaruñ òÀtırları çün anları úoyup gitmediler (38-b/2). 

Ol èavratları terk itmediler (47-a/4). Yÿşaè peyġamberüñ sözine muúayyed 

olmadılar ve ùÀèat itmediler (47-a/4). 

1.3.6.2.1.2. Görülen Geçmiş Zamanın Şartı 

Teklik 3. Şahıs: -di-se 

Ol nekim didise itdiler (48-b/9). 

Çokluk 3. Şahıs: -dI-lAr-sA  

Ne kim aldılarsa (8-a/8). èAvratlaruñuzı niçe dilerse úullanırlardı (19-b/5). Ol 

CabbÀrları ne ãıfatla gördilerse (36-b/4). Kimi dilerse mülkiñi virür (71-b/1). 

1.3.6.2.1.3. Görülen Geçmiş Zamanın Hikayesi 

Teklik 3. Şahıs: -dı idi 

 Yÿsufa virildi idi (Ek:4/10). 

1.3.6.2.1.3.1. Olumsuzu 

Teklik 3. Şahıs: -ma-dı idi 

MÿsÀ sefer zaómetini ùuymadı idi (30-a/3). Ol yaġ Yÿsuf peyġamberden 

anlara mìrÀå úaldı idi (70-b/10). 
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1.3.6.2.2. Öğrenilen Geçmiş Zaman: -mIş  

 Öğrenilen geçmiş zaman eki –mış, miş’dir. 

Teklik 2. Şahıs: -mIş-sIn 

ZìrÀ sen fülÀn èavratla zinÀ eylemişsin (57-a/10). Evde aña iletmişsin (57-

a/10). Aña bildügüñ itmişsin (57-a/10). 

Teklik 3. Şahıs: -mIş; -mIş-dUr 

SÀmiri altun buzaġu eylemiş (10-a/7). Bu nesne òïĢ  óaúiúatde senden 

olmışdur (12-b/6). ÚurÀn içindeki aókÀm bölük bölük inmişdür (17-a/2). 

ÓÀcet olduúça CebrÀéìl getürmişdür (17-a/2). Elümüzden gelmez hem Tañrı 

bunı böyle dimemişdür (17-a/5). Anlaruñ memleketini size mìraå virmişdür 

(34-b/13).  Yaènì;  YÀ MÿsÀ ol ŞaristÀnlarda CabbÀrlar varmış (36-b/12). 

Gördi kim ol òalú ùaġılmış (58-a/11). İş Allah elinde durunca azacuú çeri 

Allah emriyile çoú leşker üzerine ġÀlib olmışdur (74-a/6). 

Çokluk 3. Şahıs: -mIş-lAr-(dur) 

Ol üç yüz otuz biñ er ki buzaġuya ùapmışlardur (15-a/12). 

1.3.6.2.2.1. Olumsuzu  

Teklik 3. Şahıs: -mA-mIş 

 Hìç  anlaruñ èaynı eåeri úalmamış (41-b/11). 

Çokluk 3. Şahıs: –mA-mIş-lAr-dI 

Ol on iki biñ kişi buzaġuya ùapmamışlardı (15-a/13). 

1.3.6.2.2.2. Öğrenilen Geçmiş Zamanın  Hikayesi 

Teklik 2. Şahıs: -mIş IdUñ  

Sen bize almañ diyü emretmiş idüñ (14-a/6). ol bir oúumış èavrat kim baña 

öldür diyü buyurmış idüñ (79-a/11). 

Teklik 3. Şahıs: -mIş IdI 

Ol levóla ki üzerine Tevrìt yazılmış idi (13-a/3). Gevdesi úupúuru aġaca 

dönmiş idi (25-a/4). èŪç daòı Benì İsrÀéìl úaãdına şehrden ùaşra çıúmışdı (37-
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b/5). Eşmÿyíl peyġamber 3- ÙÀlÿta itmiş idi (73-a/3). Mutìè olduúlarını 

olmaduúlarını deñeyesin, dimiş idi (73-a/5). Allah u SubóÀne ve TeèÀla 

Eşmÿyíla bildürmiş idi (74-a/12).  

Çokluk 1. Şahıs: -mışduú 

LÀkin Úıbùìlerden çoú mÀl almışduú (14-a/6). 

Çokluk 3. Şahıs: -mIşlAr(I)dI 

Ol arada maúÀm idinmişler idi (5-a/3). Mÿsayıla bile gitmişlerdi (9-a/7). 

Úıbùìler yapdurmışlardı (19-a/3). Úarıya òïĢ MÿsÀ peyġamberüñ òaberini 

işidürmişler idi (24-a/9). Leşker úatı ãusamışlardı (73-a/7). Úafasında alay 

baġlayup 9- mürettep yaraġıla durmışlar idi (76-b/8). 

1.3.6.2.2.2.1. Olumsuzu 

Teklik 3. Şahıs: -mA-mIş-(I)dI 

Ol evvelki úavminden Yÿşaèla KÀlutdan àayrı bir kişi úalmamış idi (41-a/3). 

Peyġamberler neslinden hìç  kimesne úalmamış idi (67-b/10). èAyli aña hìç  

muúayyed olmamış idi ve anları ol nesneden menè itmemiş idi (68-b/7).  

Çokluk 3. Şahıs: -mA-mIş-lAr-(I)dI 

 Ol on iki biñ kişi buzaġuya ùapmamışlardı (15-a/13). 

1.3.6.2.3. Geniş zaman: -r, -Ar; -Ur 

 Eski Türkçede umumiyetle –ur, -ür nâdiren –ar, -er, çok az olarak da –ır, ir 

idi. Vokalle biten bir kelimeye geldiği zaman –(y)ur, -y(ü)r, nadiren de –r şeklinde 

bulunuyordu. Eski Türkiye Türkçesinde ise, -ur, -ür; -ar, -er, -r ekleri kullanılmıştır; -

ur, -ür Eski Türkiye Türkçesinde vokali daima yuvarlak olan eklerdendir. Ekin 

vokalin köküne düzlük yuvarlaklık bakımından uyması (-ır, -ir şeklinin görülmesi) 

daha sonraki yüzyıllarda olmuştur
53

. 

Teklik 1. Şahıs: -ar-am, -er-em; -r-am, -r-em; -ur-am, -ür-em; -rIn 
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Ben bir nesne eglerin (8-a/7). Korúırın ki bu úavme Óaú TeèÀlÀ ùarafından bir 

òışım gele (8-a/13). Allahdan dilerin (14-b/9). Ben bu úadar kişiyile 

uġraşmaġa èÀr iderin (75-b/11).  

Teklik 2. Şahıs: -ArsIn; -UrsIn; -UrsUn 

Gerçek eydürsin (8-a/11). Sen daòı görürsün (11-a/5). biz daòı bile mi helÀk 

idersin (12-b/6)? úullaruñı deñì yorursın (12-b/7). Anı sen ãaúlarsın (12-b/8). 

Anı azdurursın (12-b/8). HelÀk idersin (12-b/8). Anuñ azmasına bir nesne 

sebeb úılursın (12-b/9). Bu nesneleri kendüñden söylersin (17-a/6). Sen anı 

eşek ãanursın (45-b/5). 

Teklik 3. Şahıs: -Ar; -Ur 

Tefsìr-i Kebìrüñ ãaóibi Muóammed bin Cerìr raómetu’llÀhi èaleyhi şöyle 

rivÀyet  úılur (1-a/2). Úapúara yanar (11-b/1). Feriştahlarla bile uçar (34-a/5). 

Deñiz kenÀrlarında biter (53-b/3). Eger altuna ursalar altunı yaúar (53-b/5). 

Kül eyler (53-b/6). 

Çokluk 1. Şahıs: -ar-uz, -er-üz; -ur-uz, -ür-üz; (y)AvUz 

Úorúaruz  (8-a/3). Seni depelerüz (9-b/5). Evvel anlara adam viriyavuz (35-

a/9). Geyecegümüz eskicek yalıncaú úaluruz (40-a/1). Bilürüz (56-b/9). 

Çokluk 2. Şahıs: -ar-sız, -er-siz; -r-sız, -r-siz; -ur-sız, -ür-siz 

Siz aña niçün heves idersiz (5-b/1).Yoúsa Óaú TeèÀladan size òışm geldigini 

mi istersiz (14-a/2)? HelÀk olursız (18-a/11). Benì İsrÀéìl Óaú TeèÀlÀ virdigi 

nièmetleri niçün ögmezsiz ve size itdügi iósÀnları niçün unudursız (19-b/3)? 

Size yaradan Allahı úorsuz Baèla ùaparsız ve aña duèÀ idersiz (63-a/11). Ne 

úorúarsız, bayılursız (74-a/4). 

Çokluk 3. Şahıs: -ArlAr, -UrlAr 

Eydürler (11-a/10). äol göziyile göge baúarlar (18-b/9). ÚıyÀmet olınca Óaú  

TeèÀlaya èibÀdet úılurlar (26-b/6). Her yıl Mekkeye gelürler (26-b/6). Óac 

iderler. èArafata varurlar (26-b/6). Puta ùaparlar (34-a/12). Birúaç daòı edviye 

úatarlar (53-b/3).  

1.3.6.2.3.1. Olumsuzu 
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Teklik 1. Şahıs: -mAzIn 

YÀ SÀmiri, ben seni öldürmezin, yitürmezin (14-b/8). Üç biñden eksüge 

virmezin (24-b/10). Ben inecügimi ãatmazın (24-b/11).  

Teklik 2. Şahıs: -mez-sin 

sen benümle olmaàa ãabr idebilmezsin (32-b/8). 

Teklik 3. Şahıs: -mAz 

 Altun oda yanmaz (53-a/13). 

Çokluk 1. Şahıs: -maz-uz, -mez-üz 

Bilmezüz (8-a/2). Terk eylemezüz (9-b/1). YÀ MÿsÀ bu úadar nesneyile biz 

saña tamÀm inanmazuz (12-a/4). Allahı ÀşiúÀre görmeyince inanmazuz (12-a/6). Biz 

buña rÀøı olmazuz  (17-a/6). Biz bu şerìèata uymazuz (18-b/7). CÀlÿta ve anuñ 

leşkerine ùÀúat getüremezüz (73-b/8). 

Çokluk 2. Şahıs: -maz-sız, -mez-siz 

 Benì İsrÀéìl Óaú TeèÀlÀ virdigi nièmetleri niçün ögmezsiz (19-b/2). Niçün 

Allahuñ óükmine rÀøı olmazsız ve buyruġın dutmazsız (19-b/7)? Andan meded 

bulunmazsız (65-a/6). 

Çokluk 3. Şahıs: -mez-ler 

 Hìç  kimesne anları görmezler (26-b/7). Bunlar tehì kişiye beñzemezler (31-

b/8). 

1.3.6.2.3.2. Geniş Zamanın Hikayesi  

Teklik 3. Şahıs: -Ar-dI, -Ur-dI 

MÿsÀ úatına geldükçe görürdi (8-b/11). MÿsÀ peyġamber hayúırdı (11-a/8). 

kül olurdı (11-b/1). Ádem oġlanını gördükçe lÀmisÀsın dimekle úaçardı (15-

a/2). Meåela ol günÀhı eliyile işlese elin kesmek buyururdı (15-b/5). 

Keremlerini õikr iderdi (19-a/12). Eydürdi kim (19-a/12). Elini ãunardı (34-

b/6). Anı kendüye yaúın dutardı (53-a/5).  

Çokluk 3. Şahıs: -Ar-lAr-dI, -Ur-lAr-dı 
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Umarlardı (8-a/1). İverlerdi (18-b/6). Ol vaútin  òalú küllìsi pÿta ùaparlardı 

(63-a/7). Ùaàılurlardı (66-a/5). Úaçarlardı (66-a/5). Her ãabÀó kim pÿtlarına 

secde itmege dururlardı (72-a/2). 

1.3.6.2.3.3. Geniş Zamanın Olumsuzunun Hikayesi 

Çokluk 3. Şahıs: mAz-lAr-dI 

Bu maúÀma göndermezlerdi (11-b/7), Ol on iki ferseng yerden ùaşra 

çıúamazlardı (40-a/5).  

1.3.6.2.3.4. Geniş Zamanın Şartı 

Teklik 1. Şahıs: -Ar-sAm; -Ur-sAm 

Furãat bulursam (5-b/8). ùapdurıbilürsem (8-a/5), ãatarsam daòı iki biñ 

aúçeden eksügüge  virmezin (24-a/11). Her ne idersem (31-b/2). niçün şöyle 

eyledüñ diyecek olursam (32-b/10). 

Teklik 3. Şahıs: -Ur-sA 

CebrÀéìl anlar úanda yürürse (6-a/6). Sen bunlaruñ arasında ol yetlü yaramaz 

işleri olursa (7-a/1). Eger ol ùaġ yerinde úarÀr idebilürse (11-a/4). niçe dürlü 

reng òoş gelürse (22-b/6). YÀ Eşmÿyíl diyüp çaġırursa (68-a/12). 

Çoklukluk 1. Şartı: -sek, -se-vüz 

Benì İsraéìl úavmine òaber virürsevüz úorúarlar (36-a/13). Anuñ óÀline 

görsek (59-b/2).  

1.3.6.2.4. Gelecek Zaman: -acaú, -ecek; -acaúdur, -ecekdür; -ısar, -iser 

 Gelecek zaman eki –ısar, -iser’dir. Bu ek, Eski Türkçe devresinde ve bugün 

mevcut değildir. Eski Türkçede istikbâl –ġay, -gey, taçı, teçi, ve çı, çi ekleriyle 

yapılıyordı. Bugün kullanılan istikbÀl eki –acak, ecek’tir. Bu ek, Eski Türkiye 

Türkçesi metinlerinde partisip olarak seyrek şekilde görülmekle beraber, fiil çekim 

eki olarak hemen hemen kullanılmamıştır
54

. Metnimizde acaú / ecek bir yerde 

kullanılırken IsAr yaygın olarak kullanılmıştır. 

Teklik 1. Şahıs: -IsArIn 
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 CÀlÿtuñ helÀkına sebeb ben olısarın (75-b/3). 

Teklik 3. Şahıs: -IsAr, -IsAr-(dUr); -acaúdur, 

Ol daòı ãoñra geliserdür (17-b/11). Ol aòir zamÀnda geliserdür (18-a/2). TÀ 

İsrÀfìl ãÿr urınca dünyÀda diri olacaúdur (26-a/9). Óaú TeèÀlÀ ol kÀfirleri 

helÀk idiserdür (34-b/13). Bu ùÀyifeéi helaú idiserdür (36-b/1).  

Çokluk 2. Şahıs: -IsAr-sIz 

Özrüñüz dönmek ki õiyÀn idisersiz (36-b/10). Siz àÀlip olısarsız (37-a/6). 

Çokluk 3. Şahıs: -IsAr-lAr-(dUr) 

 Bunlar durduúları yerde úırú yıl tamÀm sergerdÀn olısarlardur (38-a/8).  

1.3.6.2.4.1. Gelecek zamanın olumsuzu 

Teklik 3. Şahıs: -mi-y-ecek 

 Gelmiyecek (8-a/1). 

1.3.6.2.5. Gereklilik: -A gerek; -maú gerek, -mek gerek 

 Gereklilik –A gerek, -maú gerek / mek gerek ekleri ile yapılmaktadır.  

Teklik 3. Şahıs: -maú gerek, mek gerek 

Elbette Tevrìt ve anuñ óükmini dutmaú gerek (18-a/10). Siz ve benüm 

şerìèatumuñ óükmini dutmaú gerek (18-a/11). Elbette öldüreni bulmaú gerek 

(20-b/1). And virmek gerek (20-b/4). Niçe ãıġır boġazlamaú gerek ve ol ãıġır 

ne ãıfatlu olmaú gerek (21-b/6)? Niçe dirse almaú gerek (24-a/2).  

1.3.6.2.6. İstek: -A 

 İstek eki gerek EAT’ de gerek de bugün –a, -e’ dir. 

Teklik 1. Şahıs: -Am; -AyIn 

Size getüreyin (9-a/5). YÀ Rabbi dutayın (10-a/7). Ben aña dìõarımı 

göstereyin ve tecellì úılayın. (11-a/3). Ol ùopraġı anuñ üzerine ãaçam (14-b/6). 

ÓÀşa ki ben cÀhillerden olam (21-b/3). Andan èilm ögrenem (28-b/2). Her ne 

idersem idem (31-b/2). Şunlaruñ teévìlin diyeyin (33-a/7). Ben saña úızımı 

virem (76-b/2). Seni bunca òalÀyıú içinde rüsvÀy melÀmet úılam (77-a/3). 

Teklik 2. Şahıs: -AsIn 
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Aramuzda sen yalıñuz olasın (9-b/3). Başúa peyġamberlıú eyleyesin (9-b/4). 

Dilerim kim senüñ faøluñla kendüzni baña gösteresin (10-b/13). Aña kim sen 

èinÀyet itmeyesin (12-b/8).  Birbirinden ayırmaġa sebeb olduñ diyesin (13-

b/2). èÖmrüñ olduúça Ádem úatuna gelmeyesin (14-b/9). Ádem oġlanı daòı 

senüñ úatuña gelmeyesin (14-b/10). Meger Óaú TeèÀladan dileyesin (18-

b/12). Beni ãabr idicilerden bulasın (31-a/12). CÀlÿtla ãavÀş úılasın (72-b/6). 

Teklik 3. Şahıs: -A 

HelÀk itmiş ola (8-a/3). bir òışım gele (8-a/13), Aña kim èinÀyetüñ yetişe (12-

b/7). Bize ziyÀde úuvvet vire ve bu işi bize Àsan idivire (18-b/13). Kendüyi 

kim öldürdiyse òaber vire (21-a/10). Ol øaèìfe bunca maãlaóat ola ve 

oġlancuġı bay ola (24-a/7). Zìnet oldur kim kişiye aòiretde óÀãıl ola (55-

b/10). 

Çokluk 1. Şahıs: -A-vUz 

Biz saña inanavuz (7-a/6). Bunı oda yaúavuz (8-b/5). Biz daòı işidevüz ve 

aravuz (11-b/9). Anlara óayra virevüz (11-b/9). Elümden ne gelevüz (13-b/4).  

yerine öldürevüz (21-a/5). Biz daòı aña göre yaraú görevüz (35-a/10). Sizüñle 

ãavaş idevüz (35-b/2). Bu gördügümüz óÀli bu arada pinhÀn idevüz (36-b/2). 

ŞÀyed birúaç günden ãoñra yaàmaya aç úalavuz (39-a/11). MünúÀd olavuz 

(72-a/10). 

Çokluk 2. Şahıs: -A-sIz 

Kendü nefsüñüzi öldüresiz (16-a/2). Beytü’l- muúaddese varasız (34-b/12).. 

Anda olan kÀfirlerde ãavaş úılasız (34-b/12). ŞÀyed üzerüñüz bu nesne 

yazılıcaú úorúasız (69-b/3). VÀcib budur kim siz daòı úabul úılasız (71-b/3). 

emrine muùìè olasız (71-b/4). 

Çokluk 3. Şahıs: -A-lAr 

Óaú TeèÀlÀnuñ sözini işideler (7-b/3). Geleler ol úavme, ùanıúlıú vireler. (7-

b/4). HelÀk olalar (8-a/13). óükmini düşüneler (10-b/10). ol üç yüz biñ erüñ 

boyunların uralar (15-b/1). Ol ùaġ üstlerinde ayrılınca MüslümÀn olalar (18-

b/3). 
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1.3.6.2.6.1. İsteğin olumsuzu 

Teklik 1. Şahıs: -a-ma-zın 

 äatamazın, didi (23-b/10). 

Teklik 2. Şahıs: -mA-yA-sIn, -a-maz-sın 

YÀ MÿsÀ sen beni göremezsin (11-a/1). Benüm tecellüme ùÀúat getürimezsin 

(11-a/1). Aña kim sen èinÀyet itmeyesin (12-b/8). Ayruú benümle yoldaş 

olmayasın (32-b/11). Úorumayasın (33-b/11). sen dünyÀda olmayasın (58-

b/6). 

Çokluk 1. Şahıs: -ma-(y)a-vuz 

 Anlara bildürmeyevüz (36-b/2). 

Teklik 3. Şahıs: -mAyA 

èìsa peyàambere ìmÀn getürmeye (3-a/5). Úatı yaşamış olmaya ve úatı genc 

daòı olmaya (21-b/8). Hìç  kimesne anı úulluġa dutmış olmaya ve anda hiçbir 

vechile èayb olmaya ve rengü içinde bir àayrı dürlü daòı reng olmaya (24-

b/6-7). ZiyÀde èilm ögrenmek istemeye (28-a/8). kibr fesÀd ehli olmaya (59-

b/5).  

1.3.6.2.6.2. İsteğin hikayesi 

Teklik 3. Şahıs: -AydI 

 MÿsÀ geleydi (8-a/1). Çıúara idi (9-b/6). MÿsÀ göreydi (11-b/1). MÿsÀ 

peyġambere bildüreydi (24-a/5). Ne olaydı (55-b/4). señi daòı añaydı (59-a/5). 

Çokluk 1. Şahıs: -e-y-dü-k 

Biz daòı bileydük (42-a/6).  

Çokluk 3. Şahıs: -a-lar-dı 

 Az úaldı kim öldürelerdi (13-b/4). 

1.3.6.2.6.3. İsteğin Olumsuzunun Hikayesi 

Teklik 3. Şahıs: -a-ma-dı 

 MÿsÀ bu sözüñ maènÀsı añlayamadı (28-b/4). 
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Çokluk 3. Şahıs: -A-mA-dI-lAr 

Hiçbir yerde bulamadılar (23-a/12). Çıúamadılar (38-b/1). Aña ùapmaġı 5- 

terk idemediler (63-b/5). 

1.3.6.2.7. Şart: -sA 

 Şart eki –sa / -se’ dir. 

Teklik 1. Şahıs: -sa-m 

 Ben aña furãat bulsam (78-b/7).  

Teklik 2. Şahıs: -se-ñ 

 Bu ıssıya daòı bir çÀre eyleseñ (39-b/9). 

Teklik 3. Şahıs: -sA  

úıymeti nesneleri varsa (8-b/1), Bir kişi bir günÀh işlese (15-b/4). Meåela ol 

günÀhı eliyile işlese (15-b/5). Eyle olsa (57-a/9). Ne óÀcet dilese (66-a/1). 

Eger bir düşmÀn øÀhir olsa (66-a/2). 

Çokluk 2. Şahıs: -sAñUz 

 Aña yalvarsañuz (65-a/4). óÀcet dileseñüz (65-a/5). 

Çokluk 3. Şahıs: -sA-lAr 

Ya başın aşaàa bir úuyuya bıraúsalar (3-b/12). Benì İsrÀéìl senüñ sözüñe 

inansalar (11-b/7), Ol emirde her ne ãıġır boġazlayup pÀresiyile ursalar (23-

b/6). Her úanda olsalar (40-a/8). 

1.3.6.2.7.1. Şartın olumsuzu 

Teklik 2. Şahıs: -mAz-sA-ñUz 

VallÀ bulmazsañuz (20-a/1). Ol diledügini virmezseñüz (24-a/2).

 Almazsañuz (24-b/13). 

Teklik 3. Şahıs: -mAsA 

 Eger úarada bu maèna olmasa (23-a/10).  

Çokluk 3. Şahıs: -ma-sa-lar 

 Eger MÿsÀ peyġamber didigünleyin niçe ãıġır gerekse diyü ãormasalar (23-

b/5). 
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1.3.6.2.8. Emir  

 Her şahıs için ayrı asıldan gelen ekler kullanılmıştır. Teklik 1. şahıs eki –ayın, 

-eyin’ dir. Teklik 2. şahıs bâzen –ġıl, -gil eki iledir. Teklik 3. şahıs eki –sun, sün’dür. 

Çokluk 1. şahıs eki –alum, -elüm; 2. şahıs eki –ñ (-uñ, -üñ, -uñuz, -üñüz); 3. şahıs eki 

–sunlar, -sünler’dir. Bugün ile farkı, vokalle biten bir kelimeye 2. şahıs ekinin 

doğruya eklenmesidir, bugün yardımcı –y geliyor
55

. 

Teklik 1. Şahıs: -AyIn 

Saña yüz biñ bunca nesneler vireyin (56-a/11). Seni úatuma óÀãlardan 

eyleyeyin (56-a/12). Şimden ãoñra ne dirseñ emrine muùìè olayın (58-b/5). 

Ben daòı anuñ üzerine bir düşmÀn óavÀle úılayın (68-b/10). DuèÀ úılayın 

(Ek:3/2). Úatuña getüreyin (75-a/1). 

Teklik 2. Şahıs: -gil ya da eksiz 

Var bizden fÀrià ol (9-b/2). Şükr idicilerden ol (10-b/6). úuvvetle dut (10-

b/9). şol úarşuñdaàı ùaġa naôar eyle (11-a/2).  YÀ Rabbi benüm günÀhımı 

yarlıġa (13-b/8). Buña ùapuñ, didi (14-a/11). Óaú TeèÀlanuñ rıøasın gözedüñ. 

Emrine muùìè oluñ (16-a/4). Òalú içinde gelgil (57-b/9). YÀ Rabbi bize ãabr 

virgil ve ayaġumuzı perkitgil (76-a/2). 

Teklik 3. Şahıs: -sUn 

Dursun didiler (8-b/2), Aradan ġavġa götürülsün (21-a/3). Kül olsun (53-

a/12). Añı oġlını daòı depelesün ve tÀbÿtı elüñüzden alsun (68-b/11).  

Çokluk 1. Şahıs: -AlUm 

TaÆrı kelÀmı ıduġını neden bilelüm (7-a/6)? Anlara varacaú ne cevÀb 

virelüm didiler (11-b/10). gördügümüzleyin beyÀn idelüm (19-b/12). Berü 

ãıġırı alalum, gidelüm, didiler (24-a/11). Anuñ öñinde uġraş idelüm ve dìn 

yolına duruşalum (69-b/1). Gel varalum ol oġluñı görelüm (75-a/7). 

Çokluk 2. Şahıs: -(U)ñ 

                                                           
55

 Faruk Kadri TİMURTAŞ, Eski Türkiye Türkçesi, Enderun Kitabevi, İstanbul, 1994, s. 129. 



74 
 

Diñ imdi buña secde eyleñ ve buñdan óÀcet dileñ (9-a/4). Baña uyuñ (9-a/12). 

Sözüme muùìè  oluñ (9-a/13). Derisi ùolusunca filÿri virüñ (24-b/12). Allaha 

ùapuñ (63-a/12). 

Çokluk 3. Şahıs: -sUnlAr 

İşitsünler, görsünler, gelsünler (7-a/8). Bize òayra virsünler (7-a/8). Kimi 

iòtiyÀd iderseñüz gitsünler (7-a/10). Boyunguzı ursunlar  (16-a/4). Gevdesinden bir 

pÀresini kessünler (21-a/9). Bir ãıġırı boġazlasunlar (21-a/9). 

1.3.6.2.8.1. Emrin olumsuzu 

Teklik 2. Şahıs: -mA 

 Müfsidler sözine uyma (7-a/1). Bu nesneden menè eyleme (9-b/5). 

DüşmÀnları baña gönderme (13-b/5). Beni ol ôÀlim úavminden bile úılma (13-b/6). 

Benden ãorma (31-b/2). 

Teklik 3. Şahıs: -mA-sUn 

 İncinen kimesne işlemesün (17-b/1). VilÀyetümde durmasun (60-a/2).  

Çokluk 2. Şahıs: -mA-ñ 

ÒaùÀ işlemeñ (9-a/13). Sen bize almañ diyü emretmiş idüñ (14-a/6). beni 

işimden úomañ (24-b/13). ZiyÀde dutmañ (39-b/6). Puta ùapmañ (63-a/12). 

DüşmÀn çerisinüñ çoúlıġına baúmañ (74-a/6). 

Çokluk 3. Şahıs: -sUn-lAr 

Ayruú öldürmesünler (16-b/6). Hiçbirisinde úuãur úovmasunlar (16-b/13). 

Yiyecek etmek bulmasunlar (50-a/8).  

1.3.6.2.8.2. Şimdiki Zamanın Hikayesi  

 Metnimizde bir yerde geçmektedir. 

Çokluk 3. Şahıs: -yordular 

Benüm ardumca geliyordular (10-a/1). 

1.3.7. İSİM VE SIFAT FİİLLER 
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 Bu ekler, cümlede sıfat veya isim olarak kullanılan geçici hareket isimleri 

yapar
56

. 

-An < -ġan, gen  

Söylenen sözi (12-a/4), Ol sözi söyleyeni (12-a/6), Úalanınuñ suçını baġışladı 

(16-b/6). Bu didigüm nesneleri işleyen işlesün elinden gelmeyen kişi ve 

incinen kimesne işlemesün (17-b/1). öldürdügi kişinüñ mÀlından öldürene 

mìrÀå virmezlerdi (20-a/10). Anı öldüreni bilmediler (20-a/13). Elbette 

öldüreni bulmaú gerek (20-b/1). Úatı úara olana esved ü óÀyik dirler (22-a/2). 

Aġ olana ebyaø dirler (22-a/3). ĠÀyet de úızıl olana aómer úanı dirler (22-

a/3). gören kişi andan eymenür (23-a/2). Görenler heybet aldılar (23-a/9). 

şübhe idenler (25-a/13), Evlerinde dutulan úap úaçaú (54-a/4), 

Peyġamberlerine, beglerine mutìè olaġan degüllerdür (73-a/4). 

-acaú, ecek  

Ancılayın óaøret-i risÀletüñ aòir zamÀnda gelecegi bildiler (17-b/9). Anuñ 

dünyÀya gelecek vaúti gelmedi (18-a/3). bir mìrÀå degecek kimesnesin 

öldürse (20-a/10). DünyÀ andan yüz dönderecek vaút oldı (56-a/1).  

-duú, dük 

gitdügi vaút (7-b/5), daèvet itdügi vaúte (7-b/8), TaÆrı kelÀmı ıduġını (7-

a/6), secde etmedük on iki biñ kişi (9-a/8), ùapduàuz buzaàu (9-a/11), Bu 

úaøıyye olduġından (9-b/8), düzdürdügini (10-a/3), gelmedüginden (8-a/7), 

baãduġı yerden (8-b/9), üzerine saçduġını (10-a/4), ene virdügini (10-a/5), 

buzaġuya ùapduàını  (10-a/6), gitdüginden ãoñra (10-a/9), dìõÀr istedüginden 

(11-b/4), vÀkiè olduġı ol anda (12-a/11), úoyup gitdügi ùÀyife (12-a/11), 

İtdükleri işe (12-b/13), MÿsÀ peyġamber úaúıyup ol levóaları yere bıraúduġı 

vaút (13-a/8). Yoúsa Óaú TeèÀladan size òışm geldigini mi istersiz (14-a/2)? 

Şimdi óaú yendügini bildük (14-a/12). MüslümÀn olmaduàına (17-b/12), TÀ 

ki iki deñiz úavuşduġı yere varmayınca (25-b/5).  

-mIş   
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Úatı yaşamış olmaya (21-b/8). Ol niçe günden úalmış úurumış balıú (29-

a/12). 

-maú   

YÀ Rabbi çünkim bunları helÀk itmek isterdüñ (12-b/3). Allaha èÀãì olup 

Allahuñ òışmıyıla diri olmaúdan Allahuñ òoşnudlıàı üzerine ölmek yegdür 

(16-a/2). Óaú TeèÀladan yarlıġanmaú ùalep itdiler (16-a/9). Elbette öldüreni 

bulmaú gerek (20-b/1). Kimesneéi maãòaraya almaú yılmaz kişiler işidür (21-

b/2). Úarıdan ol ãıġırı ãatun almaú istediler (23-b/9). Elbette ãatmaú gereksiz 

(23-b/11). Şah ùamardan úan gelüp aúmaġa başladı (26-a/6).   

-mAz  

Bu resme gün ùoġmazdan ögürdi (16-b/2). Ùoġrusı yaramaz iş itdüñ (32-a/1).  

-ucı   

Allah u TeèÀla ferÀó olucı úullarını sevmez (51-a/12). Allah u TeèÀlanuñ 

emrine mutìè olucı bir úÿl idi (80-a/4). 

1.3.8. ZARF FİİLLER (Gerundium) 

 Zarf-fiil ulama zarf-fiili olması durumu hariç, hareket ifadeli fiil zarfı yahut 

hem fiil hem zarf olan kelime yahut da zarf gibi kullanılan fiil demektir  

Bir zarf-fiil, ulama zarf-fiili olarak kullanıldığı zaman çekimsiz fiil (isim-fiil, 

sıfat fiil, zarf-fiil) veya çekimli fiile, kısacası fiile zarf olarak bağlı olmayıp onunla, 

işlevlerini yüklenerek sıralama, zıtlık vs. ifadelerle ulama yaparak bağlantılı olur. 

Meselâ koşup (gitmek)I düşünerek (söylemek), söylemeden (anlamak), gidince 

(görmek), geçerken (uğramak) örneklerindeki zarf-fiiller fiile zarf olarak bağlı; fakat 

gidip (gelmek), gitmişken (görememek) örneklerindeki zarf-fiiller ise ulama 

durumunda olup fiile zarf olarak bağlı değildir
57

. Metnimizde geçen başlıca zarf 

fiiller şunlardır:  

-duúça, dükçe 

MÿsÀ úatına geldükçe görürdi (8-b/11). èÖmrüñ olduúça Ádem úatuna 

gelmeyesin (14-b/9). Ádem oġlanını gördükçe (15-a/1), ÓÀcet olduúça 
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CebrÀéìl getürmişdür (17-a/2). her birini geç geydükçe (22-a/5), Oġlan 

büyüdükçe arúasındaàı ùon daòı bile büyürdi (40-a/3). Araduúça ol yıl ziyÀde 

oldı (42-b/4). 

-duàınca  

 ÓÀcetleri olduàınca ve aòir yerlerdi (38-b/6). 

-U   

Anda arayu gitdi (9-a/3). Tañrumuz budur diyü iètiúÀd itdiler (9-a/6). Senüñ 

rıøañ isteyü geldüm (10-a/2). Sen bize almañ diyü emretmiş idüñ (14-a/6). 

-IncA, Unca   

MÿsÀ peyġamber gelince (8-b/3), TÀ MÿsÀ gelince (9-b/1), Allahı ÀşiúÀre 

görmeyince inanmazuz, didiler (12-a/6). Ben gelince ãabr itmedüñüz (14-a/2). 

Kesmeyince tevbesi maúbÿl olmaz (15-b/7). Başları kesilmeyince (15-b/10), 

zevÀl yerine gelince úırdılar (16-b/3). äabÀódan öyle vaúti olunca (16-b/8), Ol 

ùaġ üstlerinde ayrılınca MüslümÀn olalar (18-b/3), Bunca òalú birbirine 

düşürünce Óaú TeèÀladan óÀcet dile (21-a/2). Bunca òalú birbirine düşürince 

Óaú TeèÀladan óÀcet dile (21-a/2). elümüze virmeyince (21-a/5), diyeti 

virmeyince (25-a/6), TÀ İsrÀfìl ãÿr urınca dünyÀda diri olacaúdur (26-a/9). 

-acaú, ecek  

sözlerin işidecek eyitdi (8-a/4). Anlar eyle diyecek ol òalúa eyitdiler (17-b/2). 

Anlara varacaú ne cevÀb virelüm didiler (11-b/10). Eyle diyecek MÿsÀ 

peyġamber eyitdi (14-b/8).  

-ıcaú, -icek  

Anlar bu sözi kim söyleyicek hemÀn sÀèat ol aú bulut yine geldi (11-b/11). . 

MÿsÀ peyġamber ol óÀli göricek úaúıdı (13-a/6). Ol altunı buzaġu şeklinde 

düzicek òatıruma şöyle düşdi (14-b/4). Anlar ol ùaġ göricek ùaġıldılar (18-

a/12). Bu ger eyle idicek MÿsÀ duèÀ úıldı (18-b/10). Eyle olıcaú ol òalú 

birbirine düşdiler (20-b/8). Baúıcaú andan göñül nefret ider (22-a/9). İki 

menzil yer úalıcaú ıraúdan baúup (35-b/3),. 

-uncaú 
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 ÚıyÀmet úopuncaú cehenneme girürler (59-a/1). 

-Up  

alup bile gitdi (7-b/4), Bunları eger azdurup pÿta ùapdurıbilürsem (8-a/5). 

ùopraú alup (10-a/4), óayÀt bulup (10-a/4), canlanup, çaġırup (10-a/5) azdurup 

buzaġuya ùapduàını  (10-a/6), Ùÿr ùaġınuñ üzerine çıúup (10-a/12), birúaç 

levó üzerine yazılup (10-b/2), Saña ol ìmÀn getürenlerden oldum, deyüp dìõÀr 

istedüginden peşmÀn oldum (11-b/4). Bulut içinden çıúup ol úavmüñ úatına 

geldi (11-b/6). MÿsÀ peyġamber bu óÀli görüp müteóayyir úaldı (12-a/10). 

úoyup gitdügi ùÀyife (12-a/11), bilmezlik idüp (12-b/5), ÓayÀt bulup durı 

geldiler (12-b/13). MÿsÀ peyġamber úaúıyup ol levóaları yere bıraúduġı vaút 

(13-a/7). Allaha èÀãì olup (16-a/2), Şah ùamardan úan gelüp aúmaġa başladı 

(26-a/6).   

 ürek 

 Ol aradan bu óakēyeti söyleşürek yine döndiler (30-b/2). 

-mAdIn; -mAdAn  

ÚÀrÿn daòı kimesneye göstermedin mÀlıla ve kimyÀsıyıla yere geçdi (53-

b/10).  

-mAzdAn 

Bu resme gün ùoġmazdan ögürdi (16-b/2). Cühādülerden kÀfirlerden hiçbir 

kimesne yoúdur kim ölmezden ögürdi (3-a/4). 

-ken   

zebÿn olmışken (27-b/3), anlar şöyle zebÿn olmışken (27-b/3), münÀcÀt 

iderken (28-a/3).  

dikçe  

Bir zamÀn òÀùırı diledikçe (3-a/12), azma didikçe ÚÀrÿn daòı ziyÀde eyledi 

(55-a/8).



 
 

1.4. SONUÇ 

 Çalışmamızın neticesinde elde ettiğimiz bulguları şu şekilde 

maddelendirebiliriz.  

1. Metnin istinsah tarihi 1558’ dir. Ancak tezin Giriş bölümünde verilen 

‘Metinde Geçen Eski Türkçe Özellikler’ e dayanarak metnin telif tarihinin 1558’ den 

daha erken bir dönemde yazılmış olabileceği ihtimali kuvvetlenmektedir ( Eski 

Türkçe özellikler için bakınız s. 3). Bu ET özellikleri şu şekilde özetleyebiliriz: 

● Kelime başı t / ù lerin korunması: Konuyla ilgili birçok örneğin olması metnin 

daha erken döneme ait olması ihtimalini düşünmemize neden olmuştur. 

● ET’de öz ve kentü kelimelerinin birlikte kullanılması: ET’ de dönüşlülük 

zamiri öz ve kentü birlikte kullanılmıştır. Doğu Türkçesi öz ve Batı Türkçesi ise 

kendü kelimesini kullanmıştır. Metnimizde ise kendü ve kendü + öz kelimelerinin 

ekleşmiş hali olan kendüz kelimesi dönüşlülük zamiri olarak kullanılmıştır. Kendüz 

kelimesine metnimizde her ne kadar bir yerde geçiyor olsa da bu kelime bizi farklı 

düşüncelere sevk etti. Müstensihin ağız özelliğinin metne yansımış olma ihtimalinin 

yanında başından beri düşündüğümüz metnin daha erken dönemlere ait olma 

ihtimalini de kuvvetlendirdi.  

● ET’de Teklik 1. Şahıs zamiri ben, min ve meñ’ dir. Metinde bir yerde maña 

kelimesi geçmektedir. 

● ET’ de n ve y ağzı birlikte kullanılmıştır. Metnimizde de bu birliktelik söz 

konusudur. Metinde ağırlıklı olarak n ağzı kullanılırken birkaç yerde y ağzı 

kullanılmıştır. Metinde tespit edilen bu ET özellik metnin daha erken dönemlere ait 

olabileceği kuşkusunu arttırmaktadır. 
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 2- Metnin yazılış yeri hakkında elimizde somut bir bilgi yoktur. Ancak 

yukarıdaki özelliklerden yola çıkarak metnin İstanbul dışında yazılmış olabileceğini 

düşünüyoruz. Özellikle Anadolu’nun doğusunda yazılmış olabilir. 

3- Eski Anadolu Türkçesinde bir imla birliğinden söz edemeyiz. Aynı 

kelimeler farkllı yazılabilir. Bu farklı yazımın örnekleri metnimizde de vardır. 

EAT’nin oturmamış imlası metnimizde de aynı kelimelerin farklı yazımıyla 

karşımıza çıkmaktadır. 

4- EAT kelime hazinesi bakımından Türkçe kelimelerin ağırlıkta olduğu bir 

dönemdir. Yer yer Arapça ve Farsça kelimeler kullanılmıştır. İncelemiş olduğumuz 

metinde şahıs ve yer isimleri hariç tutulduğunda 13235 Türkçe, 3986 Arapça, 1314 

Farsça kelime yer almaktadır. Ayrıca metinde 7 tane de İbranice kelime geçmektedir. 

Metinde geçen kelimelerin yüzdelik dağılımı % 71, 3’ ü Türkçe, %21, 4’ ü Arapça, 

% 7’ si Farsça, % 0, 03’ ü ise İbranicedir. Arapça kelimenin fazla olmasının sebebi 

metnimizin Kur’Àn kıssası olmasının doğal bir tezahürüdür. İbranice kelimelere yer 

verilmesinin sebebi ise Hz. Musa kavminin anlatılması olabilir. Görüldüğü gibi 

Türkçe kelimelerin % 71, 3 olması dilimizin hÀla duru olduğunun göstergesidir.  

5- Metinde kapalı e kullanımı belli bir düzen içerisinde gitmemektedir. Aynı 

kelimelerin hem ‘kapalı e’ hem de ‘e’ ile yazıldığını gördük. Biz bunu  EAT’ nin 

oturmamış imlasının tezahürü olarak görebiliriz. Belki de müstensihin ağız 

özelliklerinin metne yansıması olabilir. Ya da kapalı e yerini yavaş yavaş e’ ye 

bırakmaktadır. Kapalı e’ den e’ ye bir geçiş olabilir. Bu konuda bilgi kirliliğinin 

olmasının yegane sebebi kapalı e’ yi gösteren özel bir işaretin olmayışıdır. (Konuyla 

ilgili bkz. s. 16)   

6. Eserde büyük ünlü uyumuna riayet edilmiştir. Hatta Türkiye Türkçesinde 

aitlik eki –ki uyuma bozarken metnimizde aynı ek büyük ünlü uyumuna tabi 

olmuştur. (Bkz. s. 18) Örneğin: 

şol úarşuñdaàı ùaġa (13-a/6), yaúınındaàı ùÀyifeye (20-b/12), ol ùamarındaġı 

úan (25-a/11) … 

7. EAT’ de düzlük yuvarlaklık uyumuna riayet edildiği söylenemez. 

Metnimizde de bu uyuma uyulmamıştır. EAT’ nin genel özelliği olarak birçok 



81 
 

kelimede yuvarlaklaşma vardır. Bu yuvarlaklaşma metnimizde devam etmektedir. Bu 

yuvarlaklaşma g ve ġ’lerin düşmesi neticesinde ya da dudak ünsüzü olan ‘b, m, p, v’ 

gibi seslerin yuvarlaklaştırıcı etkisiyle meydana gelmiştir
58

.  

úapu < úapıġ (37-a/4) çevür- (62-b/9),  

8. Kısas-ı Kur’Ànda görülen ünsüz değişmeleri şunlardır: 

ú > ò değişmesi: uyòuda (29-b/1) 

t / ù >  d değişmesi: degin (2-b/12) 

ú > g değişmesi: gerek (18-a/10) 

k > t değişmesi: etmek > ekmek 

b > v değişmesi: bir- > vir- (24-a/11) 

(Ayrıntılı bilgi için bkz. s.21) 

9. Metinde en çok kullanılan yapım eki +lU ve +lıú, +lik; +luú, +lük, +lA, 

+dUr, +Il, +UI, +mA, +maú, +mek, +n ekleridir. Bunların harici kullanılan yapım 

ekleri: 

 +cI; +caú, +cek, +daş, +süz, +düz, +sul, +acuú, +an, +raú, +rek, +l, +A, +et, 

+irge, +t, +ıú, +ik,+ãa, +dAr, +ş, +r, +t, +an, +z, +mur, +u, +ucı 

10- Eserde çokluk eki +lAr’ dır. Ancak birkaç kelimede kalıplaşmış olarak 

devam eden +an eki de kullanılmıştır.  

 birúaç saġırlar ve cahiller (12-b/4) 

 Metinde olağandışı bir kullanıma rastlanılmaktadır. Türkçede sayı 

sıfatlarından sonra gelen isimde çokluk eki kullanılmaz ancak metnimizde böyle bir 

kullanım söz konusudur. 

 yüz biñ kişiler (4-b/3), ol on iki naúìbler (40-b/11), biñ kişiler (62-b/5) 

 Bu kullanım metnin genel özelliği olmayıp üç yerde geçmektedir. 

Müstensihin yanlış yazımı olabilir.  

11- İyelik eklerinde bugünkü şekillerden farklı olarak  1. ve 2. şahıslarda 

aradaki vokalin daima yuvarlak olması 3. şahıs vokalinin ise daima düz vokal 

taşımasıdır 
59

. Metnimizde 1. şahıslarda birkaç yerde düz şekline raslanılmıştır.  
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 Ben aña dìõarımı göstereyin (11-a/3). 

12- Belirtme hali eki +ı’ nın yazımı metnimizde hemze ile gösterilmiştir.  

  iki kişiéi (2-b/6) 

13- Metinde yüzden büyük sayılar için kez kelimesi kullanılmıştır. 

 beş kez yüz biñ ãavaş eri (35-a/2), beş kez yüz biñ erle (73-b/13) 

Kez kelimesinin kullanılmadığı yüzden büyük sayılar da vardır. 

 beş yüz biñ erdür (36-a/4), üç biñ altıyüz seksen yedi kişi (74-a/9) 

Görüldüğü gibi beş yüz sayısı hem kere ile yazılmıştır hem de kere kullanılmadan 

yazılmıştır. 

14- Eserde Teklik 1. Şahıs zamirinin yönelme hali baña’dır. Ancak bir yerde 

maña zamiri geçmektedir. 

 Maña müşerref eyledüñ (10-b/12). 

15- Bildirmenin şimdiki zamanı teklik 1. şahıs eki nadir kullanılan –In’dır. 

 Sizüñ ulu TaÆruñuz benin didi (2-b/9). 

16- Gelecek zaman eki –IsAr’ dır. Bir yerde –ecek kullanılmıştır. 

 Bu ùÀyifeéi helaú idiserdür (36-b/1). Siz àÀlip olısarsız (37-a/6). Gelmiyecek 

(8-a/1). 

17- EAT döneminde şimdiki zaman için hususi bir ek yoktur
60

. Ancak 

metnimizde bir yerde –yor kullanılmaktadır. 

Benüm ardumca geliyordular (10-a/1). 

 

 

 

    

 

 

 

 

                                                           
60

 age, s. 361. 



 
 

 

 

1.5. METİN 

1- b  

1- Tefsìr-i Kebìrüñ ãÀóibi Muóammed bin Cerìr raómetu’llÀhi èaleyhi şöyle rivÀyet  

2- úılur kim çünkim Firèavn cemìè leşkeriyile deñiz içine girdiler. Allah u Te èÀlÀ 

deñize amÀn 3- eyledi. äu birbirine úarışdı. Dükelisi àarú oldılar. Fir èavn laèìn 

taóúìú bildi. 4- Ġarú olur  eyitdi kim:  5- 

 Yaènì; ben ìmÀn getürdüm ol Allaha ki Benì İsrÀéìl ìmÀn getürdi. 6- 

Bildüm ki andan àayrı Allah yoúdur. Ben  müslümÀnlardan oldum didi. CebrÀéìl 

èaleyhi  

 

2- a  

1- ‘s-selÀm bizüm peyàamberümüz Muóammed MusùafÀ ãalla’l-lahu èaleyhi ve 

sellem óakēyet ider: 2- İder yÀ Muóammed Firèavn bu sözi kim söyledi úorúdum ki 

bir daòı söyleye Óaú TeèÀlÀ 3- aña raómet eyleye ve tevbesini úabul úıla. DeróÀl 

deñiz içinden bir avuc balçıú 4- aldum tekrÀr söylemesün diyü Firèavnuñ aàzına 

ùıúdum. Söylemedi. HelÀk oldı. 5- didi andan Óaú TeèÀlÀ eyitdi: 

  6- Yaènì;  şimdi mi ìmÀn getürürsün?  Úanı bundan evvel 

itdigüñ fesÀdlar ve ol eyledügüñ 7- Àèãilıúler?  Şimdi óÀl neydügin bildüñse 

müslümÀn ola.  Yeni mi dirsin? 8- CebrÀéìl eydür:  YÀ Muóammed bunca Àyeti 

ÚurÀn ki Óaú TeèÀlÀ óaøretinden  saña ben 9- getürdüm. Hiçbir Àyetde ol úadar şÀĢ 

olmadum ki iki Àyetde şÀĢ oldum. 10- Birisi bu Àyetdür ki Óaú TeèÀlÀ Firèavn
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laèìnüñ sözini redd eyledi. Óaú 11- TeèÀlÀ buyurur:  

didi. Yaènì; 12- vaúti ki bizüm èaõÀbumuzı gördiler, eyitdiler kim: Biz Allaha ìmÀn 

getürdük 13- bundan evvel itdügümüz şirkden ve küfürden rücÿè eyledük ammÀ 

bunlaruñ 

 

 2- b  

1- bu ìmÀnlarundan hìç  getdüler. FÀyida yoúdur zìrÀ bizüm aèõabumuzı aşikÀre 2- 

görüp ìmÀn getürdiler. Buncılayın ìmÀna ìmÀn-ı yeés dirler. İètibÀrı yoúdur. 3- 

Eydürler kim: Her kÀfir ulı dururken óÀlini bilür. Küfrine peşmÀn olur ammÀ ol 4- 

vechile olan ìmÀnuñ fÀyida itmez. Peyġamber èaleyhi’s-selÀm CebrÀéìle eyitdi: 5- Bu 

iki Àyete böyle şÀĢ olduàunuñ sebebi nedür? CebrÀéìl eyitdi: Sebebi bu 6- dur kim: 

Yiryüzinde ben iki kişiéi sevmedüm. DüşmÀn idindüm. Biri İblìsdür ki 7- Óaú 

TeèÀlÀnuñ emrine èÀãì oldı Ádeme secde úılmadı. Ben bundan òayırluyın 8- zìrÀ bu 

topraúdan yaradıldı. Ben oddan yaradıldum didi. Birisi daòı Firèavn 9- dur ki Allaha 

èÀãì oldı.  Sizüñ ulu TaÆruñuz benin didi 10- Çünkim gördi kim àarú 

olur. Diledi kim ìmÀn getüre. Úaúıduàumdan deñiz 11- dibinden balçıàı aldum. 

Boàazına ùıúdum. Úorúdum ki Allah aña  raómet eyleye. 12. Ol vaútden tÀ bu güne 

degin úorúum gitmemiş idi. HemÀn kim bu Àyetleri 13. işitdüm göñlüm emìn oldı. 

Bildüm ki anlaruñ ikisi daòı cehennemlikdür. KÀfir  

 

3- a 

1- üzerine gitmişlerdür didi. Bir daòı buña beñzeyen bir Àyet ÚurÀnda èìsa 

peyàamber 2- óaúúında nÀzil olmışdur ki:  3- 

 maènÀsı budur kim: ehl-i kitÀpdan yaènì;  4- 

Cühādülerden kÀfirlerden hiçbir kimesne yoúdur kim ölmezden ögürdi. èìsa 

peyàambere 5- ìmÀn getürmeye elbette ulı dururken èìsanuñ peyàamberligine ve Óaú 

TeèÀlÀnuñ 6- úulı ve hem peyàamberi ıduàına iúrÀr iderler ammÀ ol iúrÀr  daòı ìmÀn-

ı yeésden 7- dür. Muèteber degüldür. Bunuñ aãlı budur kim kÀfirler èìsa óaúúında üç 
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dürlü 8- söz söylerler. Bir ùÀyiéfe eydür kim: èìsa Tañrınuñ oàlıdur nitekim Úuranda 

9- gelmişdür:  ve bir ùÀyife eydür kim: Tañrı üç 10- dür biri 

èìsanuñ anasıdur ve biri Meryemdür ve birisi rÿó èìsadur. 11- Nitekim Óaú TeèÀlÀ 

ÚurÀnda buyurur:  12- Üçünci ùÀyife eydür ki: èìsa 

kendüsi Tañrıdur. Bir zamÀn òÀùırı diledikçe 13- yiryüzinde taÆrılıú eyledi. äoñra 

yine göge çıúdı dirler. Nitekim Óaú  

 

3- b  

1-  geldüñ Cühādüler òïĢ 2- eydürler kim: èìsa 

peyàamber degüldür bir yalancı kişi idi. Bir zamÀn peyàamberlıú 3- daèvÀsın itdi. 

Yalan söyledi. äoñra öldi, gitdi. Dirler ki fi’l-cümle 4- Yehÿddan ve NaãÀrìden hìç  

kimesne yoúdur kim cÀnı çıúa tÀ èìsaya 5- ìmÀn getürmeyince ve anuñ óaúiúatına 

şehÀdet itmeyince ìsa Tañrınuñ  6- peyàamberidür dimeyince şöyledür kim: Eger bir 

Cühādü on gün cÀn çekişe yatsa 7- mÀdem ki bu sözi dimeye mümkìn degüldür kim 

anuñ cÀnı çıúa. Vaút olur kim 8- cÀn nezèinde iken çoú yatacaú úavmi úabìlesi aña 

bu sözi telkìn 9- iderler, söyledürler. Fi’l-óÀl cÀn çıúar. Ol zaómetden úurtulur. 

 10-  Bu Àyetüñ tefsìrinde dimişdür kim: Bir 

Cühādi veyÀòÿĢ 11- NaãÀrÀdan bir kÀfiri úılıçla iki pÀre eyleseler yaòÿĢ başını 

keseler. Ya 12- başın aşaàa bir úuyuya bıraúsalar. TÀ èìsa peyàambere ìmÀn 

getürmeyince ve èìsa 13- TaÆrınuñ úulı ve hem peyàamberidür dimeyince mümkìn 

degüldür kim anuñ cÀnı  

 

4- a 

1- çıúa ammÀ ol vaút olan ìmÀnuñ fÀyidası olmaz. KÀfirlere aããı eylemez. Pes 2-

çünkim Firèavn leşkeriyile tamÀm àarú oldılar. Ol gün Benì İsrÀéìlden hìç  kimesne 

3- ùaèÀm yimemiş idi. İkindi namÀzı vaúti olmış idi. MÿsÀ gördi kim aòşam 4- 

yaúlaşmış oruca niyyet eyledi. Óaú TeèÀlÀ anuñ niyyetini úabul eyledi. Ol 5- gözi 

tamÀm yerine dutdı. Ol gün èÀşÿre günüyidi. Cühādüler ol güni oruc 6- dutmaġı farø 

bilürler. Pes yarındası Benì İsrÀéìl cemè oldılar. MÿsÀ 7- peyàambere eyitdiler bizüm 
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Firèavundan úorúumuz gitmedi. äu altında daòı öldügine 8- göñlümüz inanmaz zìrÀ 

ol úalan òalÀyıú gibi degüldür. Anda niçe dürlü òÀãiyyet 9- vardur kim hìç  nebì 

Ádemde yoúdur. Biri budur kim: Dört yüz yıl tamÀm pÀdişÀh 10- lıú eyledi. Hergiz 

òasta olmadı ve başı aàrımadı ve heftede bir gün 11- óÀcete vardı. Bu sebebden azup 

tañrılıú daèvÀsın itmiş idi. 12- Eyle olsa şimdi daòı úorúaruz kim ãu altında ölmemiş 

ola. äoñra çıúa. BelÀya uàrada, 13- didiler. Eyle diyecek MÿsÀ duèÀ úıldı. Deñiz 

mevce geldi. Ġalebe iyledi. Firèavna  

 

4- b 

1- cemìè leşkeriyile ãunuñ üzerine geldiler. Firèavnuñ  öldügini tamÀm bildiler 2- ve 

gördiler  andan emìn oldılar. Anlaruñ gövdelerinde altun ve gümüş ve laùìf  ùonlar  3-

ve úor úılıçlar ve úıymeti nesneler çoàı Benì İsrÀéìlden yüz biñ kişiler girdiler. Bir 

bir 4- deñizden çıúardılar. Bulduúlarını aldılar. Megeri bizüm peyġamberümüz 

şerìèatından àayrı 5- şerìèatda àanìmet mÀlı helÀl degüldi. MÿsÀ Benì İsrÀéìli bu 

nesneden menè 6- eyledi. Ol úıbùìlerden evvel alduàuñuz mÀl size helÀldur. Şimdi 

alduàuñuz 7- óaramdur. Yoúamañ, almañ,  didi. Anlar Mÿsanuñ buyruàın dutmadılar 

daòı 8- bulduúları mÀlı ve silÀóı almaġa meşġÿl oldılar. Şöyle rivÀyet iderler kim: 9- 

Ol gün ol deñiz àalebeliàle mevc urdı. TÀ Firèavnı cemìè leşkerini 10- kenÀra 

çıúardı. Eydürler kim: Ol vaútden tÀ bu vaúte gelince ol ara 11- aralıàun mevci sÀkìn 

olmadı. Şimdi ol yirlere bÀbü’ù-ùÀúat dirler. 12- Mıãıra ol ùarafdan giden kişiler ol 

araya kim uàrayalar ol deñizüñ 13- heybetinden úorúup cÀnlarından ümit keserler 

vaút olur kim vaãiyyet  

 

5- a 

1- daòı úorlar. Çünkim Benì İsrÀéìlüñ murÀdları tamÀm oldı. Firèavn úorúusından 2- 

emìn oldılar. MÿsÀ buyurdı: Ol aradan geçdiler. Bir ùÀyifeye yetişdiler kim anlar 

èamalıú 3- neslinden Firèavn  taèalluúÀtından idi ammÀ ol arada maúÀm idinmişler 4- 

idi. Anlar pÿtperestler idi ãıàır başına ùaparlardı. Altundan ve gümüşden 5- pÿtlar 

idinmişler idi. äıàır başı şeklinde düzmişler idi. Tañrımuz 6- dur  deyüp aña 

ùaparlardı. Çünkim Benì İsrÀéìl ol araya geldiler. Ol ùÀyife 7- nüñ ùapduúları pÿtlara 
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imrendiler. Mÿsaya eyitdiler: YÀ MÿsÀ  8-  

Yaènì;  anlaruñ Tañrılarıñ laéìn bize daòı Tañrılar 9- idivirdiler . Anlar bu sözi 

söyleyicek Mÿsanuñ göñli anlardan úorú 10- dı. Eyitdi:  Siz bir cÀhil 

ùÀyifeyimişsiz.  11-  ben size àayr Tañrı mı 

isteyüvirdin. Óaú TeèÀlÀ 12- size bunca lüùuf eyledi ve sizi bunca miónetden 

úurtardı. Bu didügüz 13- söz ne sözdür. Anlaruñ òïĢ itdiler ve itdikleri iş bÀùıldur. 

 

5- b 

1- Pÿta ùapmaú yoúdur. Siz aña niçün heves idersiz didi. ●Pes ol 2- arada niçe gün 

úondı, oturdı. MÿsÀ úavminüñ arasında bir kişi 3- varıdı. Adına SÀmiri dirlerdi. 

MacÀrı òalúından idi. MÀcarı 4- didikleri èIraú zemìninde bir köydür. Ol úavm 

pÿtperestler idi. ● Bunlar 5- buzaàu başına ùaparlardı. Bu SÀmiri gerçi Mıãırda 

büyümiş idi ve MÿsÀ 6- peyàambere ìmÀn getürmiş idi. Deñizi daòı bile geçmiş idi 

ammÀ buzaàu başına 7- ùapmaú muóabbeti òÀùırında idi. Benì İsrÀéìlden bu òaberi 

işidicek òaùırına 8- Òoş geldi ve göñlinde dutdı. Eyitdi: Furãat bulursam ben bunları 

9- buzaàu başına ùapduram didi. ● Baèøıları eydür kim SÀmiri Benì İsrÀéìl 10- den 

DurlÀvi bin Yaèúÿb oàlanlarındandur. MÿsÀ peyàamberüñ yine 11-òıãımlarındandur. 

Bu SÀmiri ol oġlancuúlardan idi kim Firèavn 12- zamÀnında Benì İsrÀéìlden ùoàan 

oàlancuúlar üzerine müvekkeller úoyup 13- er oàlanı öldürdükleri vaúitde niçe 

èavratlar uàurlayın ùoàurup 

 

6- a 

1- oġlancuúlarını Firèavn úoròusından maàarÀlarda ve ùaġlar köşe 2- sinde 

gizlemişlerdi. SÀmiri daòı anası bir maġarada ãaúlamış idi. Óaú 3- TeèÀlÀnuñ 

emriyile CebrÀéìl gelürdi. Úanadı ucunı ol oġlanlarıñ 4- aġzına úoyardı. Allah 

emriyile yüñden süt çıúardı. Oġlancuúlar emer 5- lerdi. Ol vechile büyümişler idi ve 

óÀãıl olmışlardı. Ol oġlan 6- kim CebrÀéìl úanadından süt emmiş idi. CebrÀéìl anlar 

úanda yürürse 7- görürlerdi. Bilürlerdi. Her geh ki CebrÀéìl MÿsÀ úatına gelürdi. SÀ 

8- miri anı bilürdi. Bu sözüñ ãıóóatine delìl işbu Àyetdür ki Óaú TeèÀlÀ 9- 
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buyurmışdur: 

10-  Yaènì;  şol vaútin ki SÀmiri altundan 11- 

bir buzaġu eyledi. Benì İsrÀéìle Tañruñuz budur didi. MÿsÀ peyġamber eyitdi ki: YÀ 

SÀmiri 12- bu ne úıããadur. SÀmiri eyitdi: Ben bir nesne gördüm ki siz anı 

görmedüñüz. Yaènì;  13- CebrÀéìli gördüm. Anuñ özinden bir avuc ùopraú aldum. 

 

 

6- b 

1-  Óaú TeèÀlÀ MÿsÀ peyġambere vaède itmiş idi 2- ki ol vaútin 

kim Firèavnı helÀk eylemesini münÀcÀta oúıyam dimiş 3- idi. Nitekim kelÀm-ı 

úadìminde  gelmişdür:  4-  Yaènì;  biz 

Mÿsaya 5- otuz gice vaède eyledük. Ol otuzı ol giceyile daòı tamÀm eyledük. 6- Úırú 

gice Mÿsanuñ vaèdesi tamÀm oldı. Pes MÿsÀ peyàambere bu vechile 7- òitÀb geldi ki 

Ùÿr-ı Sìna ùaġına var. Otuz gün oruc dut 8- ki aġzuñ ve bedenüñ arı ola. TÀ senüñle 

söyleşem ve saña Tevrìt kitÀ 9- bını şerìèat ve óükm virdüm. MÿsÀ daòı Benì İsrÀéìli 

cemè eyledi. Bu òitÀb 10- anlara söyledi. Eyitdi: Ben Óaú TeèÀlÀnuñ buyruġuyıla 

Ùÿr-ı Sìna ùaġına gide 11- rin kim sizüñçün kitÀb getürem ve daòı şerìèat getürem. 

Siz bu arada oturuñ. 12- Otuz günde ben yine size gelürin, didi. Otuz gün vaède 

söyledi. On 13- günle daòı tamÀm olmasını añmadı. HÀrÿnı anlaruñ üzerine òalìfe  

 

7- a 

1- dikdi. Sen bunlaruñ arasında ol yetlü yaramaz işleri olursa ıãlÀó 2- eyle müfsidler 

sözine uyma didi. Nitekim ÚurÀnda Óaú TeèÀlÀ buyurmışdur: 3- 

 4-  Ol úavm eyitdiler kim: 

YÀ MÿsÀ sen anda varasın ve daòı 5- TaÆruñla söyleşesin. Bize kitÀb ve şerìèat 

getüresin. Biz anuñ 6- TaÆrı kelÀmı ıduġını neden bilelüm? Dilerseñ ki biz saña 

inanavuz. 7- Bizüm yirlerümüzden birúaç kişiyile uydur. TaÆrınuñ sözini anlar daòı 
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8- işitsünler, görsünler, gelsünler. Bize òayra virsünler. TÀ ki bizüm 9- göñlümüzde 

şübhe úalmaya. MÿsÀ peyġamber eyitdi: Ne ola maãlaóatdur? 10- Kimi iòtiyÀd 

iderseñüz, gitsünler. ● SÀmiri Benì İsrÀéìlden 11- bu sözi işidicek eyitdi ki: Siz eyle 

ùÀyife imişsiz. Óaú TeèÀlÀ 12- nuñ kelÀmına ve peyġamberüñ úavline ùanıú istersiz. 

Varan Àdemilerüñüñ 13- sözi peyġamberüñüz sözinden daòı úuvvetlü mi oldı kim bu 

sözi söylersiz 

 

7- b 

1-  didi. Yaènì;  MÿsÀ úavmi 2- içinden yetmiş 

kişi iòtiyÀd eyledi. Benì İsrÀéìl ol yetmiş kişiéi MÿsÀ 3- yıla gönderdiler kim Óaú 

TeèÀlÀnuñ sözini işideler. Geleler ol úavme 4- ùanıúlıú vireler. Pes MÿsÀ ol yetmiş 

kişiéi alup bile gitdi. MÿsÀ 5- peyġamber gitdügi vaút õi’l-úÀède ayınuñ evvelki 

günüyidi. Onuñcı 6- daòı õi’l-hicce ayından úatıldı. Úırú gice tamÀm oldı ki õi’l-

hiccenüñ 7- onuñcı güni düşmedi. Gice bayrÀm günüdür. Ol günden berü kim 

Firèavn ġarú 8- oldı. Óaú TeèÀlÀ Mÿsaéi münÀcÀta daèvet itdügi vaúte gelince arada 

on 9- bÀrì içinde Benì İsrÀéìl ol arada deñiz kenÀrında oturdılar. Anlardan 10- 

kimesne Mıãıra gelmedi. ● Çünkim MÿsÀ münÀcÀta gitdi. Ùÿr-ı Sìna ùaġınuñ etegine 

11- yetişdi. Bir ay anda oturdı. Õi’l-úÀde ayını tamÀm oruc dutdı. Ol 12- úavm daòı 

bile dutdılar. On gün daòı õi’l-hicce ayından dutdılar. Bu on 13- gün ziyÀdeéi MÿsÀ 

Benì İsrÀéìle dimemiş idi. Benì İsrÀéìl bir ay tamÀm 

 

8- a 

1- ãandılar. Umarlardı kim MÿsÀ geleydi. Gelmedi. Gelmiyecek . Bir araya geldiler. 

2- Eyitdiler kim: MÿsÀ vaèdesine gelmedi. Bilmezüz kim bu bizüm ulula 3- rumuzı 

úanca iletdi? Úorúaruz kim MÿsÀ anları helÀk itmiş ola 4- didiler. SÀmiri bunlaruñ bu 

vechile sözlerin işidecek eyitdi kim: 5- Bunları eger azdurup pÿta ùapdurıbilürsem 

şimdi fırãatdur deyüp 6- durdı. HÀrÿn úatına geldi, eyitdi ki: YÀ HÀrÿn MÿsÀ eglendi. 

Vaèdesine 7- gelmedi. Gelmedüginden ben bir nesne eglerin, didi. HÀrÿn eyitdi: Niçe 

yÀ SÀmiri? 8- eyitdi: Bunlar şol úıbùìlerden alduúları altunı, gümüşi ve cevÀhiri 

nekim aldılarsa 9- bunlara óaram idi. MÿsÀ bunlara almañ óaramdur didi. Bunlar 
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Mÿsaéi eslemediler, 10- aldılar. MÿsÀ peyġamber bunlara ol sebebden úaúıyup 

gitmişdür. Ol sebebden 11- gitmişidi ola didi. HÀrÿn eyitdi kim: Gerçek eydürsin. Ol 

mÀl Benì İsraéìle 12- óelÀl degüldi. ŞÀyed ol sebebden vaédeye òilÀf olmış ola ve 

daòı 13- úorúırın ki bu úavme Óaú TeèÀlÀ ùarafından bir òışım gele. HelÀk olalar, 

didi. 

 

8- b 

 

1- andan buyurdı ki Benì İsrÀéìl úavminden ne úadar altunu ve gümüşi ve úıymeti 

nesneleri varsa 2- bir araya getürülür. Bir yeri úuyu gibi úazdılar. İçine dökdiler. 

MÿsÀ peyġamber gelince 3- dursun didiler çünkim birúaç gün daòı geçdi. MÿsÀ 

peyġamber gelmedi. SÀmiri 4- eyitdi: Bu mÀlları óalı üzerine úomaú vech degüldür. 

Maãlaóat budur kim: 5- Bunı oda yaúavuz, didi. HÀrÿn destÿr virdi. SÀmiri ol úumÀş 

6- ları yaúdı. Altunını ayru süzdi. Eydürler kim: SÀmiri úuyumcılıú 7- ãanèatında 

üstÀĢ idi. Ol altunı buzaġu ãÿretinde bir nesne 8- düzdi. ● Meger bir gün SÀmiri 

MÿsÀ peyġamberden işitmiş idi ki 9- CebrÀéìlüñ ayaġı baãduġı yerden ùopraú alsalar. 

Her ne ãÿretüñ 10- ki üzerine ãaçalar. Óaú TeèÀlÀnuñ emriyile dile gele, söyleye 

dimiş idi. 11- SÀmiri òïĢ CebrÀéìl MÿsÀ úatına geldükçe görürdi. Ayaú baãduàı 12- 

yerden bir avuc ùopraú ãaçdı. Fi’l-óÀl buzaġu Allah emriyile etlendi. 13- Canlandı. 

Birúaç kerre bögürdi. Pes SÀmiri Benì İsrÀéìl úavmine eyitdi 

 

9- a 

1- kim:  Yaènì;  sizüñ daòı Mÿsanuñ daòı 2- taÆrısı 

budur. MÿsÀ Tañrısunuñ yerini unutdı.Ùÿr ùaġında 3- ãandı. Anda arayu gitdi. Tañrı 

òïĢ kendüsi üşde size geldi, 4- didi andan eyitdi: Diñ imdi buña secde eyleñ ve 

buñdan óÀcet 5- dileñ ki saġ ve selÀmet Mÿsaéi yine size getüreyin. Pes cemìèsi 6- ol 

buzaġuya secde itdiler ve aña ùapdılar. Tañrumuz budur diyü iètiúÀd itdiler. 7- Ol üç 

yüz otuz biñ kişi kim Mÿsayıla bile gitmişlerdi. Küllìsi ol 8- buzaġuya secde itdiler. 

KÀfir  oldılar. HemÀn secde etmedük on iki biñ kişi  9- úaldı. BÀúisi küllì secde 
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itdiler. HÀrÿn ol tümüyile ceng eyledi ve anlara 10- úaúıdı, eyitdi: 

11-  Yaènì; YÀ úavm fitneye 

uġurduñuz. İşbu ùapduàuz buzaàu 12- nesne degüldür. Sizüñ Tañruñuz Allahdur ve 

baña uyuñ. Sözüme muùìè  13- oluñ. ÒaùÀ işlemeñ, didi. Anlar eyitdiler: 

 

 

9- b 

1-  TÀ MÿsÀ gelince biz bunı terk eylemezüz, didiler. HÀrÿn 

2- yine söyledi. Eyitdiler kim: Var bizden fÀrià ol. Mÿsayı óìleyile biz 3- den 

ayırduñ. MurÀd uñ bu idi kim: Aramuzda sen yalıñuz olasın. 4- Başúa peyġamberlıú 

eyleyesin. Şimdi bize daòı söyler misin? Var kendü 5- óalúuñda ol bizi bu nesneden 

menè eyleme. Yoġsa seni depelerüz, didiler. 6- HÀrÿn diledi kim: Ol on iki biñ kişi 

anlaruñ arasından çıúara idi. MÿsÀ 7- peyġamber gelünce úaúıya. Benì İsrÀéìli 

birbirinden niçün ayırduñ diyü úorúdı. 8- Ayırmadı. Bu úaøiyye olduġından MÿsÀ 

peyġamber bîòaber idi. Ol kendü 9- yile bile olan úavmle kim Benì İsrÀéìlüñ uluları 

idi. Úırú gün tamÀm 10- oruc dutdılar. Andan Ùÿr ùaġına münÀcÀt yerine gitdiler 

MÿsÀ anlar 11- dan ol münÀcÀt yerine yetişdi. Óaú TeèÀlÀ eyitdi:  

12-  Yaènì;  ne sebebden uyduñ? úavmüñden ögürdi. Geldüñ 13- 

MÿsÀ peyàamber eyitdi:  

 

 

10- a 

1- Yaènì;  YÀ Rabbi anlar daòı benüm ardumca geliyordular. Ögürdü úaça geldüm. 

Senüñ 2- rıøÀñ isteyü geldüm, didi. Andan Óaú TeèÀlÀ MÿsÀ peyġambere úavminden 

3- òaber virdi. SÀmiri anlaruñçün buzaġu düzdürdügini ve CebrÀéìlüñ ayaàı 4- 

altından ùopraú alup üzerine saçduġını ve buzaġu óayÀt bulup 5- canlanup çaġırup ve 

ene virdügini ve ol úavmi ol sebeble SÀmiri 6- azdurup buzaġuya ùapduàını  bunlaruñ 

cemìèsini MÿsÀ peyġambere bir bir 7- beyÀn eyledi. ● MÿsÀ peyġamber eyitdi ki: YÀ 
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Rabbi dutayın ki SÀmiri altun 8- buzaġu eylemiş. Ol buzaġuya cÀnı kim virdi ve 

andan eneéi kim çıúar  9- dı? Óaú TeèÀlÀ eyitdi:  

Yaènì;  sen 10- gitdüginden ãoñra úavmini biz fitneye bıraúduú.  

11- ammÀ azduúlarına sebeb SÀmiri oldı. Andan ol yetmiş kişi kim yetişdiler. 12- 

Ùÿr ùaġınuñ üzerine çıúup durdılar. MÿsÀ peyġamberüñ münÀcÀtını 13- temÀşÀ 

itdiler. Gökden bir pÀre aú bulut indi. MÿsÀ peyġamberi bürüdi. 

 

10- b 

1- MÿsÀ Óaú TeèÀlÀnuñ kelÀmın işitdi ve nekim murÀd  ise söyledi. Andan 2-Tevrìt 

kitÀbını birúaç levó üzerine yazılup MÿsÀ peyġambere virildi. 3- Pes Óaú TeèÀlÀ 

eyitdi YÀ Mÿsa:  4- Yaènì;  ben seni òalú üzerine 

peyġamberlıġçün iòtiyÀr itdüm  daòı seni  5- söyleşmekçün iòtiyÀr itdüm. 

 Saña virdügüm nesne 6- dut.  Şükr idicilerden ol. 

 7-  Seniñçün bu levóalara naãìóatlar 

8- yazduú ve her nesnenüñ aãlını beyÀn eyledük.  Ol levóaları 9.- 

úuvvetle dut.   Úavmiñe emr eyle kim 10- óükmini düşüneler, 

didi. Çünkim bu resm elvÀh tamÀm oldı. MÿsÀ peyġambere 11- Tevrìt indi. 

Iãmarlandı. Andan MÿsÀ peyġamber eyitdi:  Yaènì;  12- YÀ Rabbi 

çünkim beni kelÀmuñ işitdür. Maña müşerref eyledüñ. Dilerim kim senüñ 13- 

faøluñla kendüzni baña gösteresin. Óaú TeèÀlÀ eyitdi:  

 

11- a 

1- Yaènì;  YÀ MÿsÀ sen beni göremezsin ve benüm tecellüme ùÀúat getürimezsin. 2- 

 evet şol úarşuñdaàı ùaġa naôar eyle. Ben aña dìõÀ 3- rımı 

göstereyin ve tecellì úılayın. Ol ùaġ senden muókemdür ve úuvvetde ziyÀde 4- dür. 

 eger ol ùaġ yerinde úarÀr idebilürse  sen 5- daòı 

görürsün. Meger Mÿsanuñ  úarşusında bir ulu ùaġ varıdı. MÿsÀ peyġamber  6- ol ùaġa  
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naôar eyledi.  7- hemÀn kim Óaú SübóÀne ve TeèÀlÀ 

kendü èaôametini ol ùaġa èarø eyledi ve tecellì úıldı. 8- Óaú TeèÀlÀnuñ heybetinden 

ùaġ pÀre pÀre oldı. MÿsÀ peyġamber hayúırdı, 9- düşdi. èAúlı gitdi. Şöyle rivÀyet 

iderler kim ol ùaġ altı pÀre oldı. 10- ŞÀm vilÀyetinden getürüldi. ÓicÀz ùarafına düşdi. 

Eydürler kim ol ùaġuñ 11- bir pÀresi Yeşrip ùaġudur ve biri èÁtur ve biri ÓirÀú 

ùaġudur ve üç pÀresi 12- Medìneye düşdi ki biri Uóud ùaġudur ve biri Ūdmÿyì 

ùaġudur ve biri RifÀn 13- ùaġudur. Ol ùaġ ki bu vechile pÀre pÀre oldı. Eger ùaġ gördü 

ki nesneéi  

 

11- b  

1- MÿsÀ göreydi. Úapúara yanar, kül olurdı.  2-  Bir 

zamÀndan kim MÿsÀ ifÀúat buldı. Yaènì;  uyandı. 3- èAúlı başına geldi. Eyitdi: YÀ 

Rabbi bu nesneden tevbe itdüm. Saña ol ìmÀn 4- getürenlerden oldum, deyüp dìõÀr 

istedüginden peşmÀn oldum. 5- Pes çünkim MÿsÀ peyġamberüñ usãı geldi. Tevrìt ol 

levóalarla getürdi. 6- Bulut içinden çıúup ol úavmüñ úatına geldi. Anlar eyitdiler 

kim: 7- YÀ MÿsÀ eger Benì İsrÀéìl senüñ sözüñe inansalar bizi senüñle bu maúÀma 

göndermezlerdi. 8- Biz anıñçün senüñle bile geldük kim Óaú TeèÀlanuñ kelÀmını 9- 

biz daòı işidevüz ve aravuz. Anlara óayra virevüz. Şimdi ol maúãÿda óÀãıl 10- 

olmadı. Anlara varacaú ne cevÀb virelüm didiler. Anlar bu sözi kim 11- söyleyicek 

hemÀn sÀèat ol aú bulut yine geldi. Mÿsaéi ve ol yetmiş 12- kişiéi yine içine aldı. Óaú 

TeèÀlÀ MÿsÀ peyġambere söz söyledi ve emrü ve 13- nehyi ögretdi. Şöyle kim: MÿsÀ 

peyġamber daòı ol ulular daòı Óaú TeèÀlanuñ 

 

12- a  

1- kelÀmını işitdiler. Ger çünkim münÀcÀt tamÀm oldı. Ol yetmiş kişi Mÿsaya 2- 

eyitdiler kim: YÀ MÿsÀ  3-  Yaènì;  eyitdiler: YÀ 

MÿsÀ bu úadar nesneyile biz saña tamÀm 4- inanmazuz. HÀ bir söz işitdük. Bulut 

arasından avaz geldi. Söylenen 5- sözi añladuú ammÀ ol söz kimüñ sözidür? Anı 

bilmedük. Ol sözi 6- söyleyeni Yaènì;  Allahı ÀşiúÀre görmeyince inanmazuz didiler. 
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Bunlar kim 7- bu sözi söylediler. Gökden bir ãÀèiúa belürdi. Òışımla bir avÀz geldi. 

8- CihÀnı úarañulıú dutdı. Şöyle kim ol avÀzuñ heybetinden ol 9- yetmiş kişinüñ cÀnı 

çıúdı. Küllìsi helÀk oldı ve úapúara yandılar. Kül 10- oldılar. MÿsÀ peyġamber bu 

óÀli görüp müteóayyir úaldı. Şöyle ãandı kim: 11- Bunlara bu óÀl vÀkiè olduġı ol 

anda úoyup gitdügi ùÀyife kendüden 12- ãoñra azup buzaġuya ùapduúlarıçün oldı. 

Anlar günÀh itdügüçün 13- bunlara daòı bile òışım geldi ãandı pes eyitdi: 

 

 

12- b 

 2-  3-  Yaènì;  MÿsÀ 

peyġamber eyitdi: YÀ Rabbi çünkim bunları helÀk itmek 4- isterdüñ. Bunları daòı 

beni daòı evvelden helÀk eyleseydin. Bizden birúaç 5- saġırlar ve cahiller bilmezlik 

idüp bir kimesne söziyile azduúları içün 6- biz daòı bile mi helÀk idersin? Bu nesne 

òïĢ  óaúiúatde senden 7- olmışdur ve úullaruñı deñi yorursın. Aña kim èinÀyetüñ 

yetişe. Anı sen 8- ãaúlarsın. Aña kim sen èinÀyet itmeyesin. Anı azdurursın. HelÀk 

idersin. 9- Anuñ azmasına bir nesne sebeb úılursın. Bizüm mevlÀmuz ve òÀlıúumuz 

sen 10- sin. İlÀhì bize èinÀyet eyle. GünÀhumuza baúma. Bizi esirge ki sen òayrü’l – 

àÀfirinsin. 11- Esirgeyicilerüñ òayırlusısın, didi. Bu resme Óaú TeèÀlÀ óaøretine duèÀ 

12- eyledi. Óaú TeèÀlÀ MÿsÀ peyġamberüñ duèÀsını úabul úıldı. Ol yetmiş kişiye 

cÀnını 13- yine virdi. ÓayÀt bulup durı geldiler. İtdükleri işe peşmÀn ve istiġfÀr  

 

13- a 

1- ve tevbe úıldum, didiler. MÿsÀ peyġamberüñ òÀùırı òoş oldı. Tevrìt kitÀbını 2- 

ElvÀóıla getürüp ol yetmiş kişiyile ùaġdan aşaġa indi. Şöyle rivÀyet 3- iderler kim: Ol 

levóla ki üzerine Tevrìt yazılmış idi. Úızıl altundan 4- idi. Baèøılar eydür kim: Úızıl 

yaúÿtdan idi. Fièl-cümle çünkim yine úavmleri úa 5- tına geldiler. Ol ol òalú azmış 

ve buzaġuya ùapmış buldılar. MÿsÀ peyġamber 6- ol óÀli göricek úaúıdı. Elindeki 

levóaları yere bıraúdı. HÀrÿna èitÀb eyledi. 7- Andan úavmine söyledi. Andan 

SÀmiriye úaúıdı. MÿsÀ peyġamber úaúıyup ol levóaları 8- yere bıraúduġı vaút levóuñ 
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iki taótası ãındı ve úardaşı HÀrÿnuñ saúalına 9- yapışdı. Çekdi, eyitdi ki: YÀ HÀrÿn 

  10-  Yaènì;  çünkim bu úavmi gördük kim azdılar 

niçün benüm ardumca 11- gelmedüñ? Yoġsa benüm emrüme èÀãì mi olduñ? HÀrÿn 

eyitdi:  12-  13-  Yaènì;  eyitdi ki: İy 

úardaş benüm saúaluma ve saçuma yapışmayın. Anlaruñ 

 

13- b 

1- arasından çıúmaġa úorúdum. Niçün ben gelince ãabr itmedüñ? Benì İsrÀéìli 2- 

birbirinden ayırmaġa sebeb olduñ diyesin, didüm.  3- 

 Hem bu úavm beni øaèifladılar ve úula ãındılar. Az úaldı kim 4- 

öldürelerdi. Elümden ne gelevüz. NÀçÀr oldum, didi. Andan eyitdi:  5- 

 DüşmÀnları baña gönderme  6-  Beni ol ôÀlim úavminden 

bile úılma, didi. MÿsÀ bildi kim: HÀrÿnuñ hergiz günÀhı 7- yoúdur. Aña şefúat 

eyledi. Eyitdi:  8-  YÀ Rabbi benüm günÀhımı 

yarlıġa. Úardaşımı daòı yarlıġa. Bizi raómetüñ 9- deryÀsına ġarú eyle ki sen 

esirgeyicilerüñ esirgeyicisisin. Andan Benì İsrÀéìli úatına 10- oúudı. Küllìsi yüz 

úarasıyıla günÀhkÀr ve  itdükleri işe peşmÀn olup 11- başların aşaġa ãalup MÿsÀ 

peyġamberüñ úatına geldiler. Anlara eyitdi kim: 12- YÀ úavm  İy 

úavm Tañruñuz size gökçek 13- vaèdeler eylemedi mi?  

 

14- a 

1-  Yoúsa Óaú TeèÀladan size òışm geldigini mi 2- istersiz? 

. ki ben gelince ãabr itmedüñüz ve benüm vaèdeme 3- òilÀf 

eyledüñüz ve dìnüñüz döndüñüz. Buzaġuya ùapduñuz. KÀfir olduñuz, 4- didi. 

Eyitdiler:  Yaènì;  YÀ MÿsÀ biz iòtiyÀrumuzla senüñ 5- vaède ki 

òilÀf itmedük.  6- LÀkin Úıbùìlerden çoú mÀl almışduú. Sen 
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bize almañ diyü emretmiş idüñ. Biz 7- senüñ emrüñi dutmaduú. Ol mÀldan alduú. 

Sen gidüp eglendügüñ ol 8- sebebden bize úaúıyup gelmedüñ ãandıú. MÀlı senden 

úorúumuzdan anı 9- yabÀnlara atduú. SÀmiri ol altunları eritdi. Bir buzaġu şeklinde 

eyledi. 10- Ol buzaġu cÀn bulup dile geldi. SÀmiri Mÿsanuñ daòı Tañrısı budur. 11- 

Buña ùapuñ, didi. Biz daòı cÀhillıú eyledük. Anuñ sözini gerçek 12- ãanduú. Şimdi 

óaú yendügini bildük. GünÀhlarumuza istiġfÀr eyledük. 13- Bizüm suçumuzu 

baġışla, didiler. Andan SÀmiriye èitÀb eyledi, eyitdi:  

 

14- b  

1-  Saña ne oldı ki buncılayın fesÀd işledüñ 2- ve saña kim buyurdı 

ki bu işi itdüñ  3-  Yaènì;  SÀmiri eyitdi: Bir gün 

CebrÀéìli gördüm. Ayaġı 4- baãduġı yerde bir avuc ùopraú aldum. Ol altunı buzaġu 

şeklinde düzicek 5- òatıruma şöyle düşdi ki: Ol ùopraġı 6- anuñ üzerine ãaçam. 

HemÀn kim ùopraġı ãaçdum. Ol altun buzaġu óayÀt 7- bulup avÀza virdi. Òalú aña 

Tañrı budur deyüp ùapdılar didi. Eyle 8- diyecek MÿsÀ peyġamber eyitdi: YÀ SÀmiri, 

ben seni öldürmezin, yitürmezin. 9- Evet, Allahdan dilerin ki: èÖmrüñ olduúça 

Ádem úatına gelmeyesin 10- ve Ádem oġlanı daòı senüñ úatuña gelmeyesin. 

 11-  DünyÀ da èömrüñ lÀmisÀsın dimekle 12- 

geçsün. Bu itdügüñ fesÀduñ cezÀsını aòiretde Óaú TeèÀlÀ virsün, 13- didi. RÀvi 

eydür: Bundan ãoñra SÀmiri ùaġlara düşdi, gitdi. 

 

15- a 

1- Hergiz Ádem oġlanına úarışmadı. Ádem oġlanını gördükçe lÀmisasın 2- dimekle 

úaçardı. Yaènì;  úatıma gelme ve baña yapışma dirdi. Andan MÿsÀ peyġamber 3- 

dirdi. Andan MÿsÀ peyġamber ol buzaàuyı oda yaúdı. Şöyle kim Óaú 4- TeèÀlanuñ 

emriyile yandı, kül oldı. Külini bile úarşu deñize ãavurdı. 5- Benì İsrÀéìl anı temÀşÀ 

itdiler. Bildiler kim ol buzaġu bir bÀùıl nesne imiş. 6- ŞeyùÀn taãnìfi imiş. ÒaùÀlarına 

muèterif olup günÀhlarına tevbe 7- úıldılar. ZÀrí úılup aġlaşdılar. Óaú TeèÀladan 

maġfiret ùalep eylediler. MÿsÀ 8- peyġambere eyitdiler kim: YÀ MÿsÀ bizüm 
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günÀhumuzı Allahdan dile tÀ kim tevbe 9- müzi úabul eyleye. MÿsÀ peyġamber el 

götürüp Óaú TeèÀladan anlaruñ günÀhlarını 10- diledi. YÀ Rabbi bunlaruñ òaùÀlarına 

baúma. Tevbelerini baġışla, didi. Óaú 11- TeèÀla eyitdi. YÀ MÿsÀ anlaruñ tevbesi şol 

vaút úabul olur kim: Ol 12- üç yüz otuz biñ er ki buzaġuya ùapmışlardur. Dizleri 

üstine oturalar. 13- Ol on iki biñ kişi buzaġuya ùapmamışlardı. Úılıçların ellerine alup 

 

15- b 

1- ol üç yüz biñ erüñ boyunların uralar. Anları tamÀm úılıçdan geçüreler. 2- Úıralar. 

Anlaruñ tevbesi anuñla maúbÿl olur.  3- dur kim MÿsÀ zamÀnından 

öñdin şerìèat óükmini bu idi kim: Bir kişi bir günÀh 4- işlese bedeninden her ne 

èuøvıyıla işlerse ol èuøvını kesmek buyurdı. 5- Meåela ol günÀhı eliyile işlese elin 

kesmek buyururdı. Ayagıyıla itse 6- ayaàın kesmek buyururdı. Fi’l-cümle her ne 

nesneyile işlese elbette Ànı 7- kesmek olurdı. Kesmeyince tevbesi maúbÿl olmaz. 

äoñra İbrÀhim 8- peyàamber zamÀnında gökden ãuóuf  İbrÀhime andan ol şerìèat-ı 

meşÿò 9- oldı. LÀkin Óaú TeèÀlÀ bu úaøiyyede Benì İsrÀéìle ol evvelki şerìèatla óükm 

10- eyledi. Çünkim anlar başlarıyıla ol buzaàuya secde itdiler. Başları kesilmeyince 

11- tevbeleri maúbÿl olmazdı. MÿsÀ peyàamber óükmi Benì İsrÀéìle bildürdi. 12- 

Eyitdi:  13-  Yaènì;  yÀ úavm 

siz úatı ulu günÀh işledüñüz. 

 

16- a  

1- Allahı úoduñuz. Bir buzaġuya Tañrı diyü ùapduñuz. Óaú TeèÀlanuñ óükmi budur 

ki: 2- Kendü nefsüñüzi öldüresiz. Allaha èÀãì olup Allahuñ òışmıyıla diri olmaú 3- 

dan Allahuñ òoşnudlıàı üzerine ölmek yegdür ve edüñ Óaú TeèÀlanuñ 4- rıøÀsın 

gözedüñ. Emrine muùìè oluñ. Boyunguzı ursunlar didi. Eyle 5- diyecek Benì İsrÀéìl 

úavmi cemìè si ittifÀú idüp semiènÀ ve eùaènÀ óükmüni işitdük. 6- YÀ MÿsÀ emrüñe 

muùìè olduú. Allah rıøÀsıçün cÀnumuzı terk eyledük, didiler 7- ve birbiriyile 

esenleşdiler. Vaãiyyetler úodılar. Küllìsi ölmege rÀøı oldılar. äabÀó olduġılayın 8- 

cemìèsi bir araya geldiler. Ellerini dizleri üstine úoyup oturdılar. Yüzlerini göge 
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dutup 9- günÀhlarına tevbe itdiler. Óaú TeèÀladan yarlıġanmaú ùalep itdiler. ● Andan 

ol on 10- iki biñ kişi úılıçların çeküp bu üç yüz otuz biñ eri úırmaġa başladılar. Niçe 

11- ata oġlını depeledi ve niçe úardaş úardaşını depeledi? Vechile ol òalúuñ içinden 

12- ġırív úopdı ki yer ve gök ditredi. MÿsÀ peyġamber yüz ùopraġa sürdi. Óaú TeèÀlÀ 

13- óaøretine taøarruè ve zÀrí eyledi, aġladı. ● Pes Óaú TeèÀlÀ bir úara bulut 

 

16- b  

1-anları úılıçladı. èÁlemi úarañulıú dutdı. Şöyle kim: Ata oġlı ve úardaş úardaşını 2- 

görmez oldı. Bu resme gün ùoġmazdan ögürdi. Anları úırmaġa başladılar. TÀ gün 3- 

zevÀl yerine gelince úırdılar. ● Andan ol øaèyıf pìrler ve oġlancuúlaru ve èavratlar 

MÿsÀ 4- peyġamberüñ ayaġına döküldiler. Mÿsadan meded istediler. MÿsÀ daòı yüz 

yere urup 5- yine taøarruè ve niyÀz úıldı. TÀ ki Óaú TeèÀlÀ anları esirgedi ve 

tevbelerini úabul úıldı. 6- Úalanınuñ suçını baġışladı. Yeter úırdılar. Ayruú 

öldürmesünler didiler. Didi ol 7- úarañulıú buldı. Üstlerinden ayrıldı. èÁlem yine 

münevver oldı. MÿsÀ peyàamber 8- buyurdı. Ölen kişileri óisÀb itdiler. äabÀódan 

öyle vaúti olunca yetmiş biñ 9- kişi úılıçdan geçmiş depelenmiş bulundı. BÀúi 

úalanını Óaú TeèÀlÀ baàışladı. MÿsÀ 10- peyġamber andan Allah SubóÀne ve TeèÀla 

MÿsÀ peyġambere emr eyledi. Eyitdi ki: YÀ MÿsÀ Tev 11- rÀtı úavmine oúı aókÀmını 

bildür. NamÀzdan orucdan ve gevdeden ãadÀúat 12- emirden nehyden fièl-cümle 

Tevrìt içinde buyurduàum óükmlerden ne varsa yerine 13- getürsünler. Hiçbirisinde 

úuãur úovmasunlar didi. ● Pes MÿsÀ peyġambere anlara  

 

17- a 

1- Tevrìt oúundı ve aókÀmını söyledi. èUlema şöyle dimişlerdür kim: ÚurÀn içindeki 

2- aókÀm bölük bölük inmişdür. ÓÀcet olduúça CebrÀéìl getürmişdür. 3- AmmÀ 

Tevrìt ve óükmleri küllìsi bir aradan indi. MÿsÀ peyġamber ol óükmleri anlara 

bildürecek 4- úatı müşkìl geldi. Eyitdiler: YÀ MÿsÀ bu sen didigüñ nesneleri biz 

idemeüz. 5- Elümüzden gelmez hem Tañrı bunı böyle dimemişdür. Sen bize úaúıyup 

durursın. 6- Bu nesneleri kendüñden söylersin. Biz buña rÀøı olmazuz. Úılıç altında 

7- helÀk olmaú bize ÀsÀndı. Bu didigüñ nesneleri itmekden didiler. ● Çün 8- ki 
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bunlar MÿsÀ peyġambere inanmadılar. MÿsÀ ol yetmiş ulu kişileri kim Ùÿr ùaġına 9- 

kendüyile bile vermişlerdi. Onları oúudı. Gelüñ gördügüñüzi ve daòı 10- 

işitdügüñüzi her niçe bildüñüzse ùanıúlıú virüñ, didi. Ol yetmiş kişiyi 11- daòı bu 

aókÀm göçerek gelmiş idi. Óaú TeèÀlanuñ sözini dönderdiler. Ùanıúlıàı 12- bir dürlü 

daòı virdiler. Ùoġru söylemediler eyitdiler. HÀ bu MÿsÀ didigü nesne  13- leri Óaú 

TeèÀlÀ buyurdı. Biz işitdük ammÀ aòirinde eyitdi. Bu didigüm nesne 

 

17- b  

1- leri işleyen işlesün elinden gelmeyen kişi ve incinen kimesne işlemesün, didiler. 2- 

Anlar eyle diyecek ol òalúa eyitdiler: Bu nesne bizüm elümüzden gelmez. 

İşleyimezüz didiler. 3- MÿsÀ peyġamberi úavm içinde tecyìl eylediler. Bu nesne Óaú 

äubóÀnehü ve TeèÀla 4- ÚurÀn içinde bizüm peyġamberümüze òaber virdi. Eyitdi: 

 5-  6-  Yaènì;  YÀ Muóammed sen 

Cühādü ùÀyifesin müslümÀn olalar 7- diyü mi umarsın? Bunlar ol ùÀyifedendür kim: 

Óaú TeèÀlanuñ kelÀmını işitdiler tamÀm 8- taèaúúul itdiler. Bildiler ãoñra úavmleri 

úatına gelicek döndiler. Bir dürlü daòı 9- söylediler. Ancılayın óaøret-i risÀletüñ aòir 

zamÀnda gelecegi bildiler. Tevrìt 10- içinde oúudılar ve ãÀèatini bildiler ammÀ úalan 

òalúa eyitdiler. Bu ol Tevrìt 11- içinde añılan Muóammed degüldür. Ol daòı ãoñra 

geliserdür. Bu degüldür didiler. 12- Şimdiki zamÀnda daòı Yahÿdiler MüslümÀn 

olmaduàına ol yetmiş kişinüñ 13- nesli sebeb oldılar. Tevrìtı ezdürdiler. Muóammed 

ãıfÀtını taġyìr itdiler. Ol  

 

18- a  

1- òalúı İslÀma gelmeden menè itdiler. Bu ol Muóammed degüldür ki Tevrìt içinde 2- 

añılmış. Ol aòir zamÀnda geliserdür. ● Şimdi daòı aòir zamÀn olmadı. Daòı 3- anuñ 

dünyÀya gelecek vaúti gelmedi, didiler. MÿsÀ peyġamber èaleyhi’s-selÀm ol 

úavmden 4- bu òaberi işitdiler. MÿsÀ úaúıdı. Óaú TeèÀladan diledi kim: ŞÀm 

ıúlımından bir 5- büyük ùaġ yerinden úopardı. Şöyle kim büyükligi ve ol úavmüñ 

endÀzesince 6- idi. Anlaruñ başları üstine getürüp dutdı. Nitekim ÚurÀnda Óaú 

TeèÀlÀ 7- buyurmışdur.  8-  Bir ùaġ biz yerinden 



100 
 

úoparduú. SÀye-bÀn gibi başları üstine dutduú. 9- Şöyle ãandılar kim: Ol ùaġ üstlerine 

düşer. Andan MÿsÀ peyġamber eyitdi kim: 10- Elbette Tevrìt ve anuñ óükmini 

dutmaú gerek. Siz ve benüm şerìèatumuñ óükmini dutmaú 11- gerek. Siz yoú 

dirseñüz işbu ùaġ üstüñüze düşer. HelÀk olursız. Anlar 12- ol ùaġ göricek ùaġıldılar. 

Úaçdılar ne úadar kim cehd itdiler. Ol ùaġuñ 13- gölgesi altından çıúabilmediler. Aòir 

çÀreleri úalmadı. Müteóayyir úaldılar. 

 

18- b 

1- ÇÀr u nÀçÀr Tevrìt óükmini úabul itdiler. Ger Mÿsaya yalvardılar. Óaú TeèÀlÀ 

óaøretine 2- secde itdiler ammÀ göñüllerinde bunı dutdılar kim: Ol ùaġ üstlerinde 3- 

ayrılınca MüslümÀn olalar. Ùaġ úoròusı üstlerinden gitdüginden ãoñra 4- bildüklerin 

işleyeler. Bu fikirle secdeye ki vardılar. Yüzlerinüñ ãaġ ùarafını yere 5- úodılar. äol 

yanını gökden yaña dutdılar. äol gözleriyile ol ùaġı gider mi, 6- gitmez mi 

gözedürlerdi. İverlerdi kim ùaġ üstlerinden gide daòı MÿsÀ peyġambere 7- biz bu 

şerìèata uymazuz diyeler. ● Ol sebebdendür kim: Şimdi daòı Cühādüler 8- bir 

óÀcetiçün Óaú TeèÀlaya secde eyleseler alınları istina itmezler. Belkim 9- saġ yaña 

úollarını yere úorlar. äol göziyile göge baúarlar. Bu vechile duèÀ iderler 10- Bu ger 

eyle idicek MÿsÀ duèÀ úıldı. Ùaġ yine yerine vardı. Üstlerinden 11- gitdi. HemÀn kim 

ùaġ üzerlerinden ayrıldı. Eyitdiler kim: YÀ MÿsÀ biz bu şerìèatı 12- úabul idemezüz. 

Bu óükmleri yerine iledimezüz. Meger Óaú TeèÀladan dileyesin 13- ki bize ziyÀde 

úuvvet vire ve bu işi bize Àsan idivire. MÿsÀ gördi kim: 

 

19- a 

1- Bunlar èÀãìlıúların terk itmediler ve şerìèatlarına muùìè olmadılar. Ayruú ùınmadı 

2- ve nesne dimedi ãabr eyledi. Anları alup Mıãıra geldi. Ol yüce sarÀylar 3- ve ol 

muèaôôam köşkler ve evler kim Úıbùìler yapdurmışlardı. Óaú TeèÀlÀ anları 4- 

küllìsini Benì İsrÀéìle virdi ● ve daòı maşrıú ùarafından tÀ maġrip ve MÀzandarana 5- 

ve Endeles şehrine varınca ne úadar vilÀyet varsa küllìsine Benì İsrÀéìl 6- úavmini 

pÀdişÀh eyledi. Nitekim ÚurÀnda buyurmışdur:  7- 
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 Yaènì;  ol 8- úıbùìler òor øaèif gördükleri úavme biz ol 

yerüñ gün ùoġusını daòı gün 9- batusını daòı mìrÀå virdük. ● Bunuñ üzerine çoú 

yıllar geçdi. MÿsÀ 10- peyġamber Benì İsrÀéìle ol vilÀyete pÀdişÀólıú eyledi. ● Her 

gün MÿsÀ peyġamber 11- anlara ögüt virirdi ve Óaú TeèÀlÀ anlaruñ óaúúında itdügi 

iósÀnları 12- ve keremlerini õikr iderdi. Eydürdi kim: YÀ Benì İsrÀéìl 

 13-  

 

19- b  

1-  2- Yaènì;  Benì İsrÀéìl Óaú TeèÀlÀ virdigi 

nièmetleri niçün ögmezsiz ve size itdügi 3- iósÀnları niçün unudursız? Óaú TeèÀlÀ 

size Firèavn elinden òalÀã 4- itmedi mi ki sizüñ oġlancuúlaruñuzı gözgöze úarşusına 

yaúarlardı 5- ve èavratlaruñuzı niçe dilerse úullanırlardı ve size dürlü dürlü èaõablar 

6- úılurlardı. Óaú TeèÀlÀ size ol belÀdan òalÀã eyledi. Firèavn gibi ulu düşmÀnuñuzı 

7- helÀk eyledi. Niçün Allahuñ óükmine rÀøı olmazsız ve buyruġın dutmazsız? 8- 

dirdi  Bu şol kişinüñ óakēyetidür ki 9- Benì İsrÀéìl içinde vÀkiè 

olan èacÀyibdendür ammÀ èAceb budur kim bunı Muóammed 10- bin Cerìr kitÀbında 

itmemişdür. Añmaduġınuñ sebebi daòı maèlÿm degüldür. Muãannif 11- 

añmaduġıçün ne ola biz tefsìr kitÀplarında ve óadìå kitÀplarında gördügümüz 12- 

leyin beyÀn idelüm. İnşÀéallÀhu TeèÀla ● Bunuñ aãlı budur kim: Benì İsrÀéìl 

köylerinden 13- bir pìr kişi vardı ki mÀlı ùavarı iñen çoġıdı ammÀ ġÀyet de 

nÀkıslardan  

 

20- a  

1- bÀòillerden idi. Anuñ iki úardaşı oġulları vardı ki beġÀyet faúìrlerden idi. 2- Şöyle 

kim: Bir óabbeye güçleri yitmezdi. ● Ol amucları daòı anlara bir loúma virmez 3- di. 

Her gün anlaruñ óÀlini esirgemezdi. Anlardan ġayrı vÀriåleri daòı yoġdı. 4- Ölse iki 

oġlanlara degerdi. DÀyimÀ umarlardı kim ol èÀmileri ile dünyÀ sı 5- ellerine gire. 

Müyesser olmadı. Aòir iki úardaş ùanışıú itdiler kim: Anı öldüreler 6- ki mÀlına 

mÀlik olalar. ● Ol niyyet üzerine durup dün içinde Àmilerinüñ 7- evine geldiler. 
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Oúudılar ùaşra çıúardılar. Óìle ile anı depelediler. Ölüsin getürdiler. İki 8- köyüñ ara 

yerine bıraúdılar. ● MÿsÀ peyġamber şerìèatında daòı bizüm peyġamberümüz şerìèat 

9- gibi úÀtil maútālden mìrÀå yimezdi. Yaènì;  bir kişi atasın yaòÿĢ èamÿsın yaòÿĢ 

10- bir mìrÀå degecek kimesnesin öldürse öldürdügi kişinüñ mÀlından öldürene 11- 

mìrÀå virmezlerdi. ● Çünkim èamÿlarını öldürüp iki köy arasında yol üstinde 12- 

bıraúdılar. Yarındası  atamuz úardaşını öldürmişler diyü yas feryÀd eylediler. Ulılar 

daòı 13- bir araya geldiler. Anı öldüreni bilmediler. Aòir MÿsÀ peyġamber úatına 

geldiler. MÿsÀ peyġamber  

 

20- b  

1- eyitdi: Elbette öldüreni bulmaú gerek. Siz ki yerine úıãÀã olına. VallÀ bulmazsañuz 

2- Tevrìt óükmi budur kim: ÚasÀme olup yigirmi beş biñ aúçe diyeti virmek 

gereksiz. 3- Çünkim úÀtili bulmaúdan èÀciz oldılar. Andan MÿsÀ eyitdi: Ol ölü 

bulunduàı yere úanúı 4- köy yaúınına anuñ úavminden elli kişiye and virmek gerek 

ki vallÀhi biz öldürmedük. 5- Öldüreni daòı bilmezüz diyeler. ● Çünkim úasÀme 

yerine gele. Ol vaút úıãÀã 6- saúıù olup diyete munúalib olur. Ol vaút ol ùÀyifenüñ 

üzerine diyet 7- ãalmaú gerek didi. ● Ol iki köy vezne eylediler. Ölçdiler tamÀm 

ikisinüñ ortasında 8- vÀkiè olmış. ● Pes MÿsÀ peyġamber ol iki köyüñ bile úavmine 

úasÀme itdürüp diyet 9- ãaldı. Eyle olıcaú ol òalú birbirine düşdiler. Ol eyitdi: Siz 

öldürdüñüz. 10- Bizüm ne günÀhumuz var? ● Ol bir eyitdi: Belki siz öldürdüñüz. 

Bizüm ne günÀhumuz var didiler. 11- Bu resme birbiriyile ġavġa ve ceng eylediler. 

Yörelerinde olan òalú daòı yaúınulu 12- yaúınındaàı ùÀyifeye nisbet itdiler. èAôìm 

ceng oldı kim arada niçe kişi 13- helÀk oldı. Benì İsrÀéìl gördi kim fesÀd daòı ziyÀde 

oldı. Cümlesi MÿsÀ 

 

21- a  

1- nuñ úatına geldiler. Eyitdi: YÀ MÿsÀ işbu fesÀdı defè eylemek senüñ elüñdedür. 2- 

Bunca òalú birbirine düşürince Óaú TeèÀladan óÀcet dile. Bir kişi kim öldürdügini 

bize 3- bildürsün. Tañrınuñ buyruġı yerine gelsün. Aradan ġavġa götürülsün, 4- 

didiler. ● Ol ölünüñ úardaşı oġulları daòı ölülerini gömmediler. Eydürlerdi kim: 5- 
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Elbette amucamuzı öldüreni bulup elümüze virmeyince ki yerine öldürevüz yaòÿĢ 

tamÀm 6- diyeti virmeyince ki ölümüzi defn itmezüz diyüp durmışlardı. ● Pes MÿsÀ 

7- peyġamber duèÀ úıldı. Óaú TeèÀladan diledi kim: Anı kim öldürdügini bildüre. 

Óaú TeèÀlÀ 8- eyitdi: YÀ MÿsÀ óÀcetüñi úabul eyledüm ammÀ ol úavme söyle ki bir 

ãıġırı boġaz 9- lasunlar. Gevdesinden bir pÀresini kessünler. Ol ölüyi ursunlar kim: 

10- ol kişi dirile. Kendüyi kim öldürdiyse òaber vire. ● Óaú TeèÀladan bu vechile 11- 

òiùÀb gelicek MÿsÀ peyġamber eyitdi yÀ úavm:  12- Yaènì;  Óaú 

TeèÀlÀ size buyurur kim: Bir ãıġırı boġazlayasız, bir pÀresiyile ol ölüyi 13- urasız ki 

size kendüyi kim öldürdügini òaber vire.  

 

21- b 

1- Yaènì;  yÀ MÿsÀ biz buzaġuya ùapup günÀhkÀr olduàumuz içün bizi maãòaraya 2- 

alursız.  MÿsÀ peyġamber eyitdi: Kimesneéi 3- maãòaraya almaú 

yılmaz kişiler işidür. ÓÀşa ki ben cÀhillerden olam. Óaú TeèÀlanuñ 4- buyruġı budur 

kim: Size söyledüm, didi.  5- Yaènì;  yÀ MÿsÀ Tañruñdan 

dile. Bize bildürsün ki niçe ãıġır boġazlamaú gerek ve ol ãıġır 6- ne ãıfatlu olmaú 

gerek?  7-  Yaènì;  MÿsÀ eyitdi: Óaú TeèÀlÀ 

buyurdı ki ol ãıġır şöyle gerek kim 8- úatı yaşamış olmaya ve úatı genc daòı olmaya. 

Şöyle miyÀn ola. Eyle deyicek 9- eyitdiler kim: YÀ MÿsÀ orta yaşlu ãıġır çoú olur. Ne 

bilelüm biz ki ne ãıfatlu ãıġır 10- gerek  Allah Àyeti bize bildürsün ki 

ol ãıġıruñ 11- rengi niçe olmaú gerek ve ne tülü olmaú gerek? 

 12-  MÿsÀ peyġamber eyitdi: Óaú TeèÀlÀ 

şöyle buyurdı ki 13- ol ãıġıruñ rengi ãaru olmaú gerek. Şöyle ki: Naôar idüp gören 

kişilerüñ  

 

22- a 

1- göñli şÀĢ ola. ĠÀyet leùÀfetinden èArap dilince úatı saruya kim ġÀyet de 2- lÀùìf 

ola. äıġır-ı fÀkiè dirler. Nitekim úatı úara olana esved-i óÀyik dirler ve hem 3- ġÀyet 
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de aġ olana ebyaø dirler. ● ĠÀyet de úızıl olana aómer úanı dirler. 4- ÓükemÀ şöyle 

dirler kim: Yeryüzinde olan renglerden üç dürlü reng 5- ġÀyet de òÿbdur. Şöyle kim: 

Göñülüñ meyli bu üç renge úalan renglerden 6- ziyÀdedür. ÒuãÿãÀ ki üç dürlü 

nesnede ola. ● Biri úızıl rengdür 7- ki çemende ola. ● Aú reng daòı gerçi laùìfdür 

ammÀ göñül aña ol 8- úadar meyl eylemez ve göze daòı heybetlü görünmez. ● Úara 

reng heybetlüdür. 9- Baúıcaú andan göñül nefret ider ve göze heybetlü görünür. 

Şöyle rivÀyet10- iderler kim: Ol zamÀnda ki Ebÿ’l-Müslìm bîġÀnelıú daèvÀsın iderdi. 

11- Kimesne anuñ óamlesine durmazdı. ● Çünkim Benì Ümiyye úavmini helÀk 

eyledi. 12- Benü’l-èibÀyı anlaruñ yerine óÀkim úıldı. Benì ümiyyenüñ èÀdetleri bu idi 

kim: 13- Yaşıl reng severlerdi ve yaşıl geyerlerdi ve yaşıl ãarınurlardı.  

 

22- b  

1- Yaşıl reng uçmaúdan çıúmışdur, dirlerdi. ● Ebÿ Müslim diledi kim anlaruñ 2- 

resmini gidere. Òalìfeye yaşıldan ġayrı rengde ùon geydüre. Yaşıl 3- giydürmeyeler. 

● Pes Ebÿ Müslim yaluñuz bir eve girdi. Bir kürsì üzerinde 4- oturdı. Bir oġlana 

buyurdı kim: Her dürlü rengde ùon geye ve her birini 5- geç geydükçe daòı Ebÿ 

Müslime görine. Ebÿ Müslim göre òÀùırına niçe dürlü reng 6- òoş gelürse sulùÀna ol 

rengde geyüre. ● Pes buyurdı ol 7- oàlan yaşıl geydi ve yaşıl èimÀme ãarundı geldi. 

Ebÿ Müslime daòı 8- göründi ve getdi. ● İkinci ãaru geydi ve ãaru ãarındı. ● Üçünci 

9- úızıl geydi ve aú geydi. Aòir úara geydi ve úara ãarındı. Ebÿ Müslìm 10- úatına 

úara ùonla giricek Ebÿ Müslìm göñli úorúdı, eyitdi: Sulùan 11- lara münÀsip olan 

hemÀn bu ùondur ki kişi ġÀyetde heybetlü gösterür 12- ve görenlere andan eymenür 

didi. ● Ol sebebden òalìfeye úara ùon 13- geyürdi. ● Bir kişi Ebÿ Müslime eyitdi. İy 

emìr ne sebebden sulùÀn niçün 

 

23- a 

1- úara ùonı iòtiyÀd itdüñ? Eyitdi: Anıñçün ki úara ùonı kişiéi heybetlü gösterür 2- ve 

gören kişi andan eymenür. Ol kişi eyitdi: Eyle idügi neden maèlumdur? Ebÿ Müslim 

3- eyitdi. Bu nesne şundan daòı maèlumdur ki dükeli nesnenüñ aãlını èÀlem 4- faòrı 

Muóammed MusùafÀ yek bilürdi ve her ne iderse maóalline göre úılurdı. 5- Úalan 
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günlerde niçe ùon gerekse geyerdi ammÀ Mekkeéi fetó olacaġı günde 6- úara geydi ve 

úara èimÀme ãarındı ve úara aùlasdan arslan şeklinde bir 7- èalem itdürdi. Süñü ucına 

baġlatdurdı. Her gÀh ki yıl ùoúunurdı. Ol èalem 8- úara arslan şeklinde görinürdi. 

Úureyş kÀfirleri ResÿlullÀhı ol 9- ãıfatla göricek úorúdılar. Üşendiler. Görenler 

heybet aldılar. On biñ erle Mekkeéi 10- fetó eyledi. Eger úarada bu maènÀ olmasa 

óaøreti Rasÿl anı iòtiyÀr itmezdi, didi. 11- Pes Benì İsrÀéìl MÿsÀ peyġamber 

buyurduàınılayın bir ãıġır aldılar. Ol renglü ve ol yaşlu 12- ne úadar ki aradılar. 

Hiçbir yerde bulamadılar. İllÀ bir köyde bir úarucuú elinde buldılar 13- ki ġÀyetde 

yoúsul idi ve bir yetimce oġlancuġı vardı ol ãıġırdan 

 

23- b  

1- àayrı nesneleri yoġıdı. Hìç  anuñ sütüni ãaġardı. ÓÀãıl ölince sütüni 2- bir güni 

yirlerdi ve bir günlügi ãatardı. Úalan óÀcet çoúlarına òarc iderlerdi. 3- 

Peyġamberümüz óaøreti èaleyhi’s-selÀm Benì İsrÀéìl bu nesne kendü kendülere 

itdiler. 4- ZìrÀ ne úadar kim teftìş itdiler. Ol úadar ziyÀde úayd olundı. Eger MÿsÀ 

peyġamber 5- didigünleyin niçe ãıġır gerekse diyü ãormasalar. Ol emirde her ne ãıġır 

boġazlayup 6- pÀresiyile ursalar maúãÿd óÀãıl olurdı. Anlar teftìş itdüklerince 7- bir 

bir ãıfat ziyÀde oldı. Aòir şöyle oldı kim tamÀm dünyÀyı aradılar. Ol ãıfatlu 8- ãıġırı 

ol úarucuú elinden ġayrı yerde bulmadılar. Úarıdan ol ãıġırı ãatun 9- almaú istediler. 

Úarı eyitdi: İşbu yetimüñdür. Bundan ġayrı nesnemüz yoúdur. äata 10- mazın, didi. 

Eyitdiler kim: DünyÀyı gezdük, araduú. Senden ġayrı yerde 11- bu ãıfatlu ãıġır 

bulımaduú. Elbette ãatmaú gereksiz. BahÀsına bu ġayrı ãıġır daòı 12- aldılar. Úarı 

eyitdi: äatmazın meger biñ aúçe viresiz. Eyitdiler kim: Biñ 13- aúçe ãıġır mı olur? 

BahÀsıyıla virmek gerek. Úarı eyitdi: Biñden eksüge virmezin. 

 

24- a  

1-eyle diyecek sürdiler. MÿsÀ peyġamberüñ úatına geldiler. ÓÀli bildürdiler. 2- MÿsÀ 

peyġamber eyitdi: Niçe dirse almaú gerek. Ol diledügini virmezseñüz 3- maúãÿduñuz 

óÀãıl olmaz didi. DÀnişmendler şöyle dirler kim Allah u SübhÀne 4- ve TeèÀla her 

nekim iderse óikmetden ve maãlaóatdan òÀli degüldür. Óaú TeèÀlÀ 5- dilese evvel 
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emirden ol kişiéi kim öldürdügini MÿsÀ peyġambere bildüreydi. 6- Óaú yerine 

varurdı. Anlar daòı bunca zaómet vÀúiè olmazdı. Bundan murÀd  7- bu idi kim ol 

øaèìfe bunca maãlaóat ola ve oġlancuġı bay ola 8- ve niçe dürlü òayırlar ve iósÀnlar 

ide. Benì İsrÀéìl MÿsÀ peyġamberden bu òaberi işidicek 9- yine úarıdan yaña gitdiler 

kim: äıġırı niçe dirse alalar. Úarıya òïĢ MÿsÀ 10- peyġamberüñ òaberini 

işidürmişler idi. Úarıya biñ aúçe iletdiler. Berü ãıġırı 11- alalum, gidelüm, didiler. 

Úarı eyitdi ãatmazın, ãatarsam daòı iki biñ aúçeden 12- eksügüge  virmezin. Eyle 

deyicek yine MÿsÀ peyġamber úatına geldiler, eyitdiler kim: 13- YÀ MÿsÀ 

 

 

24- b 

 Yaènì;  eyitdiler kim: YÀ MÿsÀ Tañruñdan dile. İşbu ãıġırı 2- bize eyüce 

vaãf eylesün. Bizüm anda şübhemüz oldı. ŞÀyed úarıdan ġayr 3- yerde daòı elümüze 

gire, didiler. MÿsÀ peyġamber eyitdi.  4- 

Yaènì;  bir ãıġır 5- gerekdür kim yer sürmemiş ola ve úuyudan ãu çekmemiş ola ve 

hìç  kimesne anı 6- úulluġa dutmış olmaya ve anda hiçbir vechile èayb olmaya ve 

rengü içinde 7- bir àayrı dürlü daòı reng olmaya  Yaènì;  

eyitdiler 8- bu kerre tamÀm maèlÿm oldı ki úarı ãıġırından àayrı ãıġır olmazmış ve bu 

9- ãıfatlar kim söyledüñ. HemÀn anda mevcÿddur, didiler. Úarıya iki biñ aúçe 10- 

iletdiler. Úarı eyitdi: Üç biñden eksüge virmezin. Pes üç biñ aúçe 11- ãaydılar. Úarı 

yine virmedi. Eyitdi: Ben inecügimi ãatmazın. äatarsam daòı derisi ùolu 12- filÿri 

virürin. Eksükse aluñ. Derisi ùolusunca filÿri virüñ. Almazsañuz 13- beni işimden 

úomañ, didi. Pes nÀçar  oldılar. Didi: Ùolusunca filÿri 

  

varak 25- a 

1- virecek oldılar. Andan ãıġırı boġazladılar. Kesüp saà uyluġıla ol ölüyi 2- urdılar 

baèøıları  eydür: Dilile urdılar. Baèøılar eydür: Úuyruàıla urdılar. 3- Fi’l-cümle ol kişi 

yigirmi gün olmış idi kim ölüp yaturdı. Gevdesi úup 4- úuru aġaca dönmiş idi. 

HemÀn kim ol ãıġıruñ pÀresiyile anı urdılar. Allah 5- emriyile ùuru geldi. Göti üstüne 
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oturdı. Ol boġazladuúları yerden 6- şah ùamardan úan gelüp aúmaġa başladı. MÿsÀ 

peyġamber eyitdi: İy pìr seni 7- kim öldürdi. Pìr eyitdi: Úardaşum oġulları fülÀn ve 

fülÀn öldürdiler daòı 8- úardaşı oàulları anda óÀøır durmışlardı. Ölüden úan pahÀ 

ùalep ide du 9- rurlardı. Pìrden bu vechile söz gelecek rüsvÀ oldılar. MÿsÀ peyġamber 

buyurdı. 10- İkisini bile ol meclisde boġazladılar. Pìr hemÀn kim bu sözi söyledi. 

Fi’l-óÀl 11- arúası üzerine düşdi ve öldi. Ol ùamarındaġı úan daòı aúmaz oldı. Benì 

İsrÀéìl 12- ertesinde òilÀf gütüldi. Evvel Óaú TeèÀlÀ ölüyi diri úılduġında 13- şübhe 

idenler gözleriyile görüp tÀze müslümÀn oldılar. Aralarından ġavġa  

 

25- b 

1- ve iòtilÀf daóı götürüldi. RÀóat buldılar. Òaber MÿsÀ ve Óıøır èaleyhi’s-selÀm 2- 

Óaú SübóÀne ve TeèÀla kelÀm-ı úadìm içinde õikr itdügi èacÀyiblerden birisi 3- 

Mÿsayıla Óıøır óakēyetidür ki ÚurÀnda buyurmışdur  4- 

 Yaènì;  MÿsÀ ol kendüsiyile yoldaş olan yigide 5- eyitdi: Ben 

diñlenüp rÀóat olımazıñ. TÀ ki iki deñiz úavuşduġı yere varmayınca.  6- Ol yigidüñ 

adına Yÿşaè bin Nÿn dirlerdi. Bu úaøiyye ol vaút olmış idi 7- kim MÿsÀ Benì 

İsrÀéìlle Mıãıra geldiler. Firèavn úavmiyile helÀk olmış idi. 8- Benì İsrÀéìl anlaruñ 

muòitinden òalÀã olmış idi. İki deñiz úavuşduàı yere 9- varmaúdan murÀd  Óıøır 

peyġamberi görmekdi. ZìrÀ Óaú TeèÀlÀ Óıøıruñ maúÀmını 10- ol arada ãalıvirmiş idi. 

Baèøı èÀlimler şöyle dimişlerdür kim Óıøır 11- evliyÀéullÀhdan bir velìdür. 

Peyġamber degüldür. Óaú TeèÀlÀ aña èilm ve óikmet 12- virmişdür. Şöyle kim 

DÀvuda virmemiş idi. DÀvud Loúmandan çoú èilm 13- ögrenmiş idi. Óıøır daòı bu 

vechiledür didiler ammÀ ekåer èulema bunuñ üzerine 

 

26- a  

1- dür kim: Óıøır peyġamberdür. Óıøır peyġamberüñ adında iòtilÀf itdiler. Baèøı 

didiler ki 2- Óıøıruñ adı İlìsÀdur. Baèøılar eydür adı ErmiyÀdur. Óıøır anuñ laúabıdur. 

Óıøır 3- diyü yaşıl nesneye dirler. Aña anıñçün Óıøır dirler kim: Her ne yere kim 

otursa  4- çevresi yaşıl çemenler biterdi. Óatta bir úurı ùaş üstinde otursa ol 5- ùaşda 
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çemenler biterdi. Baèøılar eydür kim: Óıøır peyġamberdür aãlında adı 6- Elyesaè dır. 

Óaú SübóÀne ve TeèÀla ÚurÀnda buyurmışdur:  7-  kim 

didi. Elyesaèdan murÀd  Óıøır peyġamberdür. Óıøıruñ aãlı 8- Benì İsrÀéìldendür. 

MÿsÀ peyġamber aúrabasındandur. Áb-ı óayÀtdan ãu içmiş 9- dür. TÀ İsrÀfìl ãÿr 

urınca dünyÀda diri olacaúdur. İlyÀs daòı buncılayın 10- dur. Bunlaruñ ikisi daòı 

ebedì  diri olanlardandur. Óıøır deñizler üzerine 11- müvekkeldür. Her kişi kim deñiz 

yüzinde bir Àfet yetişe. Allah emriyile Óıøır aña dermÀn 12- yetişür ve bir kişi deñize 

ġarú olsa Óıøır anuñ namÀzın úılur. İlyÀs yabÀnlarda 13- ve ısuzlıú yere olur. Her kişi 

kim ısuzlıú yerlerde yol üze èÀciz müteóayyìr 

 

26- b  

1- úala. İlyÀs Allah emriyile aña yetişür. Úılavuzlıú eyler. Yol gösterür yÀòÿĢ 2- bir 

kimesne yabÀnda ısuzlıúda ve mededsüzlik yerlerde bulunup öldürmege 3- úaãd 

eylese İlyÀs peyġamber yetişir. Anı òalÀã úılur. İlyÀsuñ peyġamberlıġında 4- iòtilÀf 

yoúdur. ZìrÀ ÚurÀnda õikr olunmışdur ki  5- Yaènì;  İlyÀs mürsel 

peyġamberlerdendür. İkisi daòı dirilerdür. ÚıyÀmet olınca Óaú 6- TeèÀlaya èibÀdet 

úılurlar. Her yıl Mekkeye gelürler. Óacc iderler. èArafÀta varurlar. Vaúfeyye 7- 

dururlar. Hìç  kimesne anları görmezler. Meger úaãdıla kendülerü gözükürler. 

Görüldükleri 8- kişiye kendüleri gösterürler. İlyÀs Beni İsrÀéìlden ıdàında hìç  

kimesnenüñ 9- òilÀf itmemişdür. SÀm zìrÀ İlyÀs, HÀrÿn bin èİmrÀn oġlanlarundandur 

10- ammÀ Óıøır eydürler kim İbrÀhìmden ol gelmişdür. SÀm bin Nÿó oġlanlarundan 

11- dur. Anuñ atası, anası virdigi ad AnabyÀdur ki Melike oġlıdur. Melike èÁbir 

oàlıdur. 12- èÁbir SÀlió oġlıdur. SÀlió Erfeóaşad bin SÀm bin Nÿó oġlıdur. 

èAleyhi’s- 13- selÀm òaberde şöyledür kim: Óıøır Õÿlúarneyn úatında uludur ve bu  

 

27- a 

1- Õÿlúarneyn her úanca giderse leşkerünüñ öñünce Óıøır giderdi. Daòı 2- 

Õÿlúarneyn  dünyÀyı tamÀm ùolaşdı. Maşrıàı ve maàribi gezdi. Maúãÿdı 3- buyıdı 

kim: Áb-ı óayÀtı bulup içeydi. DünyÀda ebedì úalaydı. İttifÀú 4- İskendere naãìb 

olmadı, öldi. Óıøır ol ãuyı içdi. Ebedì óayÀt  5- buldı. Belki kim Õÿlúarneyn  ol 
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Õÿlúarneyn  degüldür kim Óaú TeèÀlÀ 6- ÚurÀnda õikr eylemiş ki: 

 7-   8- dimişdür. Bu 

Õÿlúarneyn  adına İskender dirler. Yēcāc Mēcāc seddini bu 9- Õÿlúarneyn  

yapmışdur. MÿsÀ bin èİmrÀndan ãoñra gelmişdür. Ol Õu 10- lúarneyn ki Óıøır anuñ 

serleşkeri idi. Anuñ adına İbrÀhìm dirlerdi ve daòı 11- tevÀrìóde aña Õulúarnneynü’l-

ekber dirler. Pes MÿsÀ peyġamber Óıøırı 12- isteyü gitdi ki andan èilm ögrene. Anuñ 

sebebi bu idi kim Óaú SübóÀne 13- ve TeèÀla MÿsÀ peyġambere emr eyledi kim Benì 

İsrÀéìle vaèô u naãìóat eyleye. 

 

27- b  

11- ve Óaú TeèÀlÀ anlaruñ óaúúında itdügi eylükleri anlara ièlÀm eyleye. 2- Bildüre. 

Óaú TeèÀlÀ anları Firèavn elinden òalÀã itdügin ve anları 3- Úıbùìlerüñ èaõÀbından 

úurtarduàını ve anlar şöyle zebÿn olmışken 4- Óaú TeèÀlÀ anlara Mıãır vilÀyetini 

musaòòar úıldı ve kendülerden peyġamber virdi 5- gini ve anları dükeli maòlÿúÀt 

üzerine yigledügini Benì İsrÀéìle bildürür kim 6- anlar daòı Óaú TeèÀlanuñ virdügi 

nièmete şükr eyleyeler. Çünkim MÿsÀ peyġamber 7- Benì İsrÀéìle bu nièmetleri èarø 

eyledi ve anlara niçe dürlü óikmet söz 8- den söyledi. Benì İsrÀéìlden bir kişi durı 

geldi. Eyitdi: YÀ MÿsÀ èacaba 9- Óaú TeèÀlanuñ maòlÿúÀt içinde senden èÀlem ve 

kendü kendüne efêal 10- kimesne var mı ola? MÿsÀ eyitdi: Óaú TeèÀlanuñ maòlÿúÀt 

çoúdur. èÁlimleri 11- ve faøılları bînihÀyedür ammÀ şimdiki zamÀnda benden èÀlim 

kimesne vardıġını 12- bilmezeyin. Maèlÿm degüldür. MÿsÀ peyġamber bu sözi 

söyleyicek Óaú TeèÀlÀ 13- dan aña vaóy geldi ki: YÀ MÿsÀ  benüm bir 

úulum vardur. 

 

28- a 

1- Adına Óıøır dirler. ol úulum senden èÀlimdür ve anuñ èilmi senüñ èilmüñden 2- 

çoú ziyÀdedür, didi. Bir rivÀyet budur kim: Bir gün MÿsÀ peyġamber Óaú TeèÀlÀ 

birle 3- münÀcÀt iderken eyitdi: YÀ Rabbi ben úuluña bunca èilm ve kemÀl virdüñ. 4- 

èAceb benden èÀlimraú daòı úuluñ var mıdur, diyü ãordı. Mÿsanÿñ daòı 5- maúãÿdı 
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bu idi kim: èİlmini daòı ziyÀde eyleye. ZìrÀ èilm ziyÀdelıġine kimesne 6- ùoymaz. 

Kişinüñ èilmi ne úadar ziyÀde olursa ister kim: Daòı ziyÀde olan 7- dünyÀda hiçbir 

kişi yoúdur kim benüm èilmüm baña yiter diye. ZiyÀde èilm ögrenmek 8- istemeye. 

èİlmüñ òÀãiyyeti budur kim: Ne úadar ziyÀde olursa óÀãıyyeti budur kim 9- ãÀóibi 

ùoymaz. Daòı ziyÀde itmek ister. Nitekim mÀl çoú olan kişiler mÀèlÿm 10- çoúdur, 

diyüp fÀriġ olmaz. Ne úadar çoú daòı olursa ister kim daòı ziyÀ 11- de ola eydürler 

kim: Üç dürlü nesneye kişi ùoymaz. èİlme ve mÀla ve èömre. MÿsÀ 12- peyġamber bu 

sözi deyicek Óaú TeèÀlÀ eyitdi: YÀ MÿsÀ benüm bir úulum vardur. Adına 13- Óıøır 

dirler añı deñiz úavuşduàı yerde olur. Ol úulumuñ èilmi senüñ èilmüñden 

 

28- b  

1- ziyÀdedür. MÿsÀ peyġamber eyitdi: YÀ Rabbi ol úuluñı baña göster ki ben añı 2- 

ziyÀde eyleyem ve andan èilm ögrenem. Óaú TeèÀlÀ eyitdi: Azuú götür. Ol yaña 3- 

git. Götürdügüñ ol azuú saña úulavuz yiter, didi. MÿsÀ bu sözüñ maènÀ 4- sı 

añlayamadı. Mÿsanuñ bir òÀã dostı vardı ki adına Yÿşaè bin Nÿn 5- dirlerdi. Bu 

úaøiyyeéi aña söyledi, eyitti:  6- Yaènì;  YÀ Yÿşaè ol iki deñiz 

úavuşduàı yere varmayınca ve ol úulı bulmayınca ben 7- durmazın. Yaraú gör. 

İkimüz bile gidelüm, didi. Eyle deyicek Yÿşaè durı 8- geldi. Bir zenbìl içinde ùaèÀm 

úoydı ve bir büyük ùuzlanmış nuru balıú bile 9- götürdi ki yolda yiyeler. Ol balıú niçe 

zamÀndan úalmış idi. Bunları bir 10- zenbìl içine úoyup götürdi. Mıãırdan 

Mecmaü’l-baórına üç günlük yoldı. 11- Mecmaü’l- baòreyn didükleri bir yerdür kim: 

AzerbicÀndan maşrıú ùarafından bir deñiz 12- gelür. Bir deñiz daòı maàrip ùarafından 

èAdenden ve Yemenden gelür. Mıãırla Baãra 13- ve èUmman arasında bir ulu deñiz 

vardur kim aña Baórü’l-úurÿm dirler. Bu iki deñiz 

 

29- a 

1- ol Baórü’l-úurÿmda cemè olurlar. Ol yerüñ adına Mecmaèü’l-baóreyn dirler. Daòı 

2- Yÿşaèla MÿsÀ çünkim Mıãırdan çıúup gitdiler. Üçünci gün olıcaú 3- MÿsÀ 

peyġamber ol araya yetişmiş idi. Götürdükleri azuú daòı dükenmiş 4- idi. Zenbìl 

içinde hemÀn ol ùuzlu balıú úalmış idi. İkisi daòı Mıãırdan 5- yayan çıúup gitmişler 
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idi. MÿsÀ peyġamber úatı yorulmış idi. Ol arada bir büyük 6- ùaş yaãı gördiler. 

Dilediler kim ol arada bir pÀre diñleneler. MÿsÀ peyàamber 7- ol ùaşuñ üstine çıúdı. 

Birazcek uydı. Yÿşaè bin Nÿn oturdı. Meger 8- anda Àb-ı óayÀt çeşmesi var idi. Bu 

Yÿşaè daòı zenbìle balıàı öñine úoyup 9- oturmış idi. İttifÀú yil esdi. Ol ãunuñ 

úaùrelerinden zenbìle ùokundı. 10- äunuñ eåeri zenbìl içindeki balıàa yetişdi. HemÀn 

kim Àb-ı óayÀt ãuyınuñ 11- hevÀsı zenbìle ùoúundı. Birúaç úatre ãu balıàa yetişdi. Ol 

niçe günden 12- úalmış úurumış balıú óayÀt bulup óarekete geldi. Tepişerek zenbìl 

içinden 13- çıúdı. Deñize düşdi. Denizüñ ãuyı iki yaña açıldı. Yol oldı. Şöyle kim: 

 

29- b 

1- Deñizüñ dibi göründi. Yÿşaè bin Nÿn bu óÀli gördi. MÿsÀ peyġamber uyòuda 2- 

olmaġayın uyarmadı kim aña daòı göstere idi. Baèøılar eydür kim: Yÿşaè 3- ve MÿsÀ 

ol araya aġşam vaútinde vardılar. MÿsÀ peyġamber yorulmış idi daòı 4- uyòuya 

vardı. Yÿşaè henüz otururdı ki balıú dirilüp deñize düşdi. 5- YÿşÀè anı gördi. MÿsÀ 

peyġambere dimedi. Kendüsi daòı uydı. äabÀó 6- olıcaú MÿsÀ peyġamber uyandı. 

Yÿşaè daòı uyardı. Ol adadan gitdiler. Yÿşaè 7- balıú úıããasını Mÿsaya òaber 

virmege unutdı. MÿsÀ daòı alup balıġı istemedi. 8- Nitekim Óaú TeèÀlÀ dimişdür: 

 Andan deñiz kenÀrınca şol úadar gitdiler 9- kim MÿsÀ peyġamber yoruldı ve 

úarnı acıúdı. Yÿşaè eyitdi:  10-  Yaènì; YÀ 

Yÿşaè getür ol balıàı yiyelüm ki bugün 11- úatı seferimüzden zaómet çekdük. 

Yorulduú, didi. RÀvi eydür: Mÿsanuñ 12- bu seferden bize zaómet yetişdi. Didügi 

aña işÀretdür kim: Taósìl 13- èilm gitmiş idi. Zaómetsüz èilm taósìl olunmaz 

dimekdür. Bir nükte daòı 

 

30- a 

1- budur kim: Óaú TeèÀlÀ MÿsÀ peyġambere götürdügüñ azuú saña yol göstere dimiş 

2- idi. Yolı Mÿsaya balıú gösterdigi ulu èAceb budur kim maúãÿda gelince 3- MÿsÀ 

sefer zaómetini ùuymadı idi. HemÀn kim meãÿd olan yerden öte geçdiler. 4- MÿsÀ 

peyġambere sefer zaómeti belürdi. Çünkim MÿsÀ Yÿşaèya balıàı ãordı. 5- Balıàuñ 
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óakēyeti Yÿşaènuñ òÀùırına geldi, eyitdi:  6- Yaènì;  görür misin YÀ 

Mÿsa? Ol vaútin ki ol büyük ùaş úatına 7- yetişdük. ● FÀnì niyetü’l-óÿt ● Ben balıú 

óakēyetini saña dimege 8- utandum. ●  ● Anı baña hìç  nesne 9- 

unutdurmadı. İllÀ şeyùÀn unutdurdı. ●  10-  ● Ol arada balıú 

dirildi. Deñiz içine yol buldı. Gitdi. Ben 11- anı úatı èacebledüm, didi. MÿsÀ 

peyġamber Yÿşaèdan bu sözi işidicek 12- Óaú TeèÀlanuñ kelÀmı ki götürdügüñ 

ùaèÀm saña yol göstere dimiş 13- idi. Òatırına düşse geldi. Böldigim araduàı kimesne 

ol aradadur. 

 

30- b  

1- Eyitdi:  Yaènì; biz istedügümüz kişi ol aradadur.  2-  ol 

aradan bu óakēyeti söyleşürek yine döndiler. 3- Aòir Óıøırı ol yerde buldılar. 

Gördiler kim ol yaãı ùaşuñ üzerine 4- namÀz úılur. Baèøı rivÀyetde şöyledür kim: Ol 

balıàı alduúları yerden kim 5- dövindiler. Ol büyük ùaşuñ úatına geldiler. Yÿşaè ol 

balıú deñize düşdigi 6- yeri MÿsÀ peyġambere gösterivirdi. MÿsÀ peyġamber gördi 

kim balıú henüz 7- ol arada deñiz dibinde durur. Deñizüñ ãuyı iki ùarafa çekilmiş 

aralıàı 8- yol olmış. MÿsÀ balıúdan yaña yürüdi. Balıú deñiz içine yürüdi. MÿsÀ daòı 

9- ardınca yürüdi. Yÿşaè Mÿsanuñ ardınca yürüdi. Meger Óıøıruñ maúÀmı 10- ol 

deñizüñ ortasında idi. Balıú MÿsÀ peyġamberi ùoġru ol araya 11- getürdi ki Óıøır 

anda idi. MÿsÀ peyġamber Óıøırı gördi kim: 12- NamÀz úılur. NamÀzdan fÀriġ 

olunca ãabr eyledi. HemÀn kim Óıøır selÀm virdi. 13- MÿsÀ eyitdi: E’s-selÀmü 

èaleyke YÀ èAbdullÀhi’ã-ãÀlió Óıøır eyitdi:  

 

31- a 

ve èaleyke’s-selÀm İy Tañrınuñ kelÀmı Benì İsrÀéìlüñ peyġamberi. MÿsÀ eyitdi: Benì 

İsrÀéìl 2- peyġamberi ıduàımı saña kim bildürdi. Óıøır eyitdi: Ol kimesne bildürdi 3- 

kim seni bu aracuàa úulavuzladı. MÿsÀ peyàamber bildi kim ol isteyüp 4- araduàı 

kişidür. Eyitdi:   Yaènì;  beni 5- yoldaşlıàa úabul ider misin 

ki senüñle olam ki Óaú TeèÀlÀ saña ögretdügi 6- èilmden baña daòı ögredesin. Óıøır 
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eyitdi: YÀ MÿsÀ bu èilmi ögrenmeklige mücerred 7- lik gerek. Senüñ taèalluúÀtuñ 

çoúdur. Benì İsrÀéìl ġavġası ve Tevrìt aókÀmı 8- saña yeter. Ol şuġl az şuġl degüldür. 

Andan ziyÀde şürÿè idecek zaómet 9- çekersin, didi. MÿsÀ peyġamber çoú yalvardı. 

Dilek eyledi. Óıøır eyitdi:  10-  Yaènì;  sen benümle olmaàa ãabr 

idemezsin. MÿsÀ eyitdi: 11-  Yaènì; : İnşÀéallÀóu TeèÀla 12- beni 

ãabr idicilerden bulasın. Her ne iderseñ emrüñe èÀãì olmayam, 13- didi. Eyle diyecek 

Óıøır rÀøı oldı ammÀ eyitdi:  

 

31- b 

1-  Yaènì; çünkim baña tÀbiè olursın. 2- Her ne idersem idem baña 

niçüñ şöyle idersin diyüp benden ãorma. 3- TÀ ben saña diyi virmeyince didi. MÿsÀ 

peyàamber eyitdi: Òoş ola pes ikisi 4- bile ùuru geldiler. Deñiz kenÀrına düşüp 

gitdiler. TÀ şuña degin kim bir gemiye yetişdiler, 5- dilediler kim ol gemiye gireler. 

Gemici anlardan óaú ùalep eyledi. Ücret virmeyince 6- sizi gemiye úoyamazın, didi. 

Bunlar eyitdiler kim aúçemüz yoúdur. Kerem eyle bizi. 7- Ücretsüz bizi gemiye 

úodılar. Bunlaruñ üzerine baúdı. Göñlinde 8- eyitdi: Bunlar tehì kişiye beñzemezler. 

Bunlardan nesne almayayın, deyüp Óıøırı 9- ve Mÿsaéi ve Yÿşaèéı bile gemiye aldı. 

Gitdiler biraz yer gidince Óıøır eline 10- bir keåer aldı. Geminüñ bir yanını deldi. 

Şöyle kim içine ãu úoyulur oldı. 11- MÿsÀ peyġamber anı gördi. Eyitdi: 

 12-  Yaènì;  MÿsÀ eyitdi bular bizi aylaú gemiye úoydılar. 

Bunlara 13- iósÀn idecek yerde gemilerini delersin ki bunları ġarú eyleyesin. 

 

32- a 

1- Ùoġrusı yaramaz iş itdüñ, didi. Óıøır eyitdi:  2- Yaènì;  ben saña 

dimedüm mi yÀ MÿsÀ ki sen benümle olmaàa ãabr idemezsin. 3-  

Yaènì;  ben saña 4- MÿsÀ eyitdi: Bu kerre benüm ãuçuma úalma. Unutdum, 

söyledüm. Şimden 5- ne iderseñ muòÀlefet itmem, didi. Óıøır ùınmadı. Biraz yer 

gitdiler. Giderken 6- bir bölük úuşçuġazlar gelüp gelüp geminüñ kenÀrına úondılar. 
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Aralarından 7- bir úuşçuàaz başladı biraz ötdi. Andan burnıyıla deñizden bir pÀrecuú 

8- ãu aldı. Geminüñ üstine ãaçdı ve uçdı gitdi. Óıøır MÿsÀ peyġambere 9- eyitdi: Hìç  

bilür misin? Şol úuşçuàaz ne söyledi? MÿsÀ eyitdi: Bilmezin. Óıøır eyitdi: Ol 

úuşçuġaz şöyle didi kim: İşbu geminüñ içinde Óaú TeèÀlanuñ iki úulu oturur 11- kim 

şimdi gicelere yeryüzinde anlardan èÀlim kimesne yoúdur. Anlaruñ èilminüñ içinde 

12- gerçi úalan òalúa nisbet çoúdur ammÀ Óaú TeèÀlÀ èilm úatında işbu burnumla 

alduàum 13- ãucuġazuñ deñize nisbeti niçe ise Óaú TeèÀlÀ èilmine nisbeti anlaruñ 

èilmi daòı şöyle 

 

32- b 

1- dür. Belki daòı azdur, didi. Bundan ãoñra gemiden çıúdılar. Bir köye yetişdiler. 

Köyüñ 2- öñinde birúaç oġlancuúları anda oynar gördiler. Anlaruñ arasında bir 

oàlancuú 3- varıdı. Úalan oġlancuúlardan ol oàlan büyücek idi. Óıøır ol oàlan 4- cuàı 

úıġırdı. Úatına götürdi ve bir ùaşıla urdı. HelÀk eyledi. MÿsÀ peyàamber 5- eyitdi: 

 MaènÀsı budur kim 6- bizni günÀh kişi ãuçı yoà iken ve 

öldürmege müstaóiúú degülken öldürdüñ. Úatı münker iş 7- eyledüñ ve ulu günÀh 

işledüñ, didi. Óıøır eyitdi: YÀ MÿsÀ ben saña dimedüm mi ki sen 8- benümle olmaàa 

ãabr idebilmezsin. MÿsÀ eyitdi: ÒaùÀ itdüm. Bu kerre daòı beni 9- maèõÿr dut. 

  10-  Yaènì;  şimden ãoñra eger niçün şöyle eyledüñ 

diyecek olursam 11- ayruú benümle yoldaş olmayasın, didi. Ol aradan daòı gitdiler. 

Bir köye yetişdiler. 12- Azuúları yoàıdı kim ol köyüñ òalúından ùaèÀm istediler. 

Köylü bunlara ùaèÀm 13- virmediler ve úonuúlıġa úabul itmediler. Meger köy ucında 

bir dìvÀr varıdı. Egilüp 

 

33- a 

1- şöyle yıúılmalu olmış idi. Óıøır ol dìvÀra işÀret eyledi. DìvÀr ùoġruldı. 2- 

Yıúılmaúdan emìn oldı. MÿsÀ peyġamber eyitdi:  3- Yaènì;  

bunlarcılayın fÀyidasız òalúuñ dìvÀrlarını rÀygÀn ùoġruldınca ücret 4- alsaña didi. 

Óıøır eyitdi:  5-  Yaènì;  bu hemÀn senüñle bizüm 
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aramuzda fürúat 6- olmaúdur. Şimden ãoñra yoldaşlıú tamÀm oldı. Ol ãabr idemeyüp 

ãor 7- duàun şunlaruñ teévìlin diyeyin, didi. Evvel ol gemi ki ben keserile deldüm. 8- 

Anuñ sebebi bu idi kim: Ol gemi birúaç yoúsul kişilerüñ mülki idi. Ol gemiyile kesb 

9- iderlerdi. Andan àayrı hìç  senetleri yoàıdı. Anlaruñ vilÀyetlerinde bir ôÀlim 10- 

pÀdişÀh vardı. Göri begendügi gemi güçle alurdı. Anıñçün gemi èayıblu gibi eyledüm 

11- ki begenmeye almaya ol ben deldügüm sehel nesneyile meramet olur. Ol kişilere 

ziyÀn 12- daòı olmaz ve ol oàlanı kim ben öldürdüm. Anuñ atası úatı ãÀlióler idi. Ol 

13- oàlan azup kÀfir olısardı. Atası anuñ sebebiyile azup kÀfir olusarlardı. 

 

33- b 

1- Ben ol oàlanı öldürdüm ki atası anası ãalÀóiyet üzerine úalalar ve ol dìvÀr 2- 

úaøiyyesi budur kim: Ol dìvÀr iki yetim oàlancuúlaruñ idi. Ol dìvÀruñ altında 3- 

anlaruñ ataları mÀl gizlemiş idi. Eger ol dìvÀr yıúılsa ol oàlancuúlaruñçün bulunurdı. 

4- MÀlcuġazları øÀyiè olurdı. Óaú TeèÀlÀ ol öksüzceleri esirgedi. Diledi kim mÀl 5- 

cuġazları øÀyiè olmaya ben Allah emriyile ol dìvÀrı anıñçün ùoġrultdum.  6- 

 YÀ MÿsÀ bu nesnelerin úolayumdan itmedüm. Óaú TeèÀlanuñ 

buyruàıyıla 7- işledüm, didi. Bu sözi hemÀn kim MÿsÀ peyġambere söyledi. Óıøır 

ġÀyib oldı. MÿsÀ 8- bilmedi ki Óıøır úanca gitdi. Pes MÿsÀ Yÿşaèla dönüp yine 

Mıãıra geldiler. RÀvi 9- eydür, şöyle rivÀyet iderler kim Óaú SübóÀne ve TeèÀla bir 

gün İlyÀsa vaóy eyledi. Aña 10- eyitdi: YÀ İlyÀs fülÀn gün fülÀn şehre varasın. Anda 

senüñ öñüne bir nesne gelse 11- gerek. Úorumayasın. Üstine binesin, didi. İlyÀs 

peyġamber èaleyhi’s-selÀm durı ol 12- şehirden yaña gitdi. Yesaè yaènì; Óıøır 

İlyasıla bile gitdi. İkisi bile ol şehre daòı 13- vardılar kim Óaú TeèÀlÀ aña emr 

eylemiş idi. HemÀn kim şehr ucına yetişdiler. Oddan bir at  

 

34- a 

1- ôÀhir oldı. Gelüp İlyÀs peyġamberüñ öñine durdı. BismillÀh diyüp İlyÀs ol ata 2- 

bindi. At anı alup gitdi. Sayaè çaġırdı kim yÀ Óıøır şimden ãoñra hemÀn ayrıluú 3- 

dur. DìzÀr úıyÀmete úaldı, didi. Andan bir pÀrenüz geldi. Geldi, İlyÀs peyġamberi 4- 

úapladı. Óıøıruñ gözinden ġÀyib oldı. Andan ãoñra İlyÀs yimekden 5- ve uyumaúdan 
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kesildi. Feriştahlarla bile uçar ve yeri gögi seyr ider oldı. hem 6- İlyÀsdan ãoñra 

peyġamberlıú Óıøıra yetişdi.  MÿsÀ bîóarp 7- CabbÀrÀn bu úaøiyye MÿsÀ 

peyġamber CabbÀrlar ùÀyifesiyile ãavaş itmege gitdügüni 8- bildürür. Şol vaútin kim 

MÿsÀ èaleyhi’s-selÀm Óıøırdan ayrulup yine Mıãıra 9- geldi.  Óaú TeèÀlÀ ùarafından 

buyruú geldi kim: YÀ MÿsÀ Benì İsrÀéìl úavmini uydur. 10- ŞÀm vilÀyetinde var. 

Anda Beytü’l-muúaddes yöresinde üç pÀre şehristÀn 11- vardur ki bir büyük adına 

Balúa dirler ve bir büyük adına ErióÀ dirler ve birine İlyÀ dirler. Ol 12- üç úalèanuñ 

óalúı kÀfirlerdür. Puta ùaparlar. Anlaruñla ãavaş eyle. Ol üç pÀre 13- şehrüñ Àdemisi 

èÁd Úavminden úalmış kişiler idi. Her birüñ kendüler arşıla 

 

34- b  

1- yigirmi arış, otuz arış boyları varıdı. Boylarına göre úuvvetleri daòı varıdı. 2- 

Bunlar ne ùÀyife ve ġÀyet de yavuz ùÀyife idi ve daòı gürbüz ùÀyife idi. Anlaruñ adına 

3- CabbÀrın dirlerdi. Ol zamÀn òalúından hìç  kimesne anlaruñla ãavaş úılabilmez. 4- 

Anlaruñ bir uluları varıdı. Adına èŪç bin èUnuú dirlerdi. Şöyle rivÀyet iderler 5- kim 

èŪç boyı kendü arşıla yüz seksen arış idi. ÚıyÀs it. Kim ne 6- miúdarludur. Eydürler 

kim: èŪç deñiz kenÀrında dururdı. Elini ãunardı. 7- Deñiz dibinden balıġı 

alurdı.Güneşe dutardı. Gün ısısından balıú piryÀn 8- olurdı. èŪcuñ ġıdÀsı oldı. Yoġsa 

aña bundan àayrı ùaèÀm 9- úanda olaydı ki anı ùoyuraydı. Benì İsrÀéìl anlarcılayın 

ùÀyife hergiz görmiş 10- degüllerdi. Óaú TeèÀladan vechile buyruú gelicek MÿsÀ 

Benì İsrÀéìle bildürdi. 11- Eyitdi: YÀ úavm  Yaènì;  uzar göze 

12- vÀcib oldı ki Beytü’l- muúaddese varasız. Anda olan kÀfirlerde ãavaş úılasız. 13- 

Óaú TeèÀlÀ ol kÀfirleri helÀk idiserdür. Anlaruñ memleketini size mìraå virmişdür. 

 

varak 35- a  

1- Nitekim Firèavn úavmiyile helÀk eyledi. İlini vilÀyetini size naãìp eyledi didi. 2- 

Benì İsrÀéìl MÿsÀ peyġamberüñ sözini úabul itdiler. Ceng yaraàın gördiler. Beş kez 

yüz biñ 3- ãavaş eri MÿsÀ peyġamberüñ buyruàın dutup Mıãırdan çıúdılar. Ol ùarafa 

müteveccih 4- oldılar. Mıãırla ol şehirlerüñ aralıġı iki aylıú yoldı. AmmÀ ısuzlıú ve 

berriyyelik 5- idi. Elli gün tamÀm MÿsÀ peyġamberle gitdiler. On günlük yol miúdÀrı 



117 
 

yir úalıcaú 6- bir araya úondılar. Benì İsrÀéìl MÿsÀ peyġambere eyitdiler kim: YÀ 

MÿsÀ biz bu yola gitmiş 7- degülüz ve ol ùÀyifeéi görmiş degülüz. Bilmezüz kim 

anlar ne ãıfatlu Àdamilerdür 8- ve anlaruñla ne vechile ceng itmek gerekdür. Maãlaóat 

budur kim: Evvel anlara adam 9- viriyavuz. Varalar anları göreler. Úalèalarını ve 

kendülerini tamÀm bileler. Bize òaber vireler. Biz daòı 10- aña göre yaraú görevüz, 

didiler. Beni İsrÀéìl on iki ùÀyifenüñ on iki naúìbi varıdı 11- Yaènì;  on iki 

ketòüĢÀları varıdı kim: Úatı ulular idi ki her biri ol on iki 12- naúìbinüñ sözin 

diñlerlerdi. Ol vaút kim: MÿsÀ peyġamber Óaú TeèÀlÀ Óaøretinde 13- Tevrìt 

getürmiş idi. Anuñ aókÀmın Benì İsrÀéìl úabul itmeyecek. Bu on iki naúìb  

 

35- b 

1- Mÿsayıla èahd idüp Benì İsrÀéìl ùarafından kefìl olmışlar idi ki muùìè olalar 2- ve 

Mÿsanuñ emrini úabul úılalar. Pes bu on iki naúìbi çıúardılar. Ol òalúuñ 3- óÀlini 

bilmege gönderdiler. Sekiz gün gitdiler. İki menzil yer úalıcaú ıraúdan baúup 4- èŪç 

bin èUnıúı gördiler. Meger ol şehirlerüñ òalúı gönderdiler ve bildiler kim üzerlerine 

5- düşmÀn geliyor düdügini işitmişlerdi. Her gün èŪç bin Unıú çıúardı. Bir iki 

menzil 6- miúdÀrı yeri gezerdi. Yine şehre gelürdi. Ol gün daòı maãlaóatıçün 7- 

çıúmış idi kim çeri geldügin gelmedügin bile idi. Ol on iki kişiéi nÀgÀh 8- baúup Ūc 

bin Unıúı gördiler. Gelür. èAcaba geldiler cehd idüp ne nesne idügin 9- bulmadılar. 

Başdan gevdesinden bir yerini seçmediler. Şöyle ãandılar kim başı göge 10- irmişdür. 

èŪçdan úatı úorúdılar. èŪç daòı baúup anları gördi. Gözine 11- àÀyet de görü óïĢ 

göründi. El uzatdı. Ol on ikisi daòı düşürdi. Eline 12- aldı. Eyitdi ki: Ne úavmsiz ve 

ne kişilersiz? Bu vilÀyetde ne maãlaóatda geldüñüz. 13- Eyitdiler: Biz Benì İsrÀéìl 

úavmiyüz. Bunda sizüñle ãavaş itmege geldük. èŪç  

 

36- a 

1- bunlaruñ sözinden geldi. Eyitdi: Bizümle ãavaş itmege mi geldüñüz? Eyitdiler: 

Belî Óaú 2- TeèÀlanuñ emri budur kim sizüñle ãavaş idevüz. èŪç eyitdi: Çeriñüz ne 

3- úadar ola. Eyitdiler beş yüz biñ erdür. ● èŪç eyitdi: Anlar daòı siz boylu, siz 4- 

úuvvetlü midür? Yoúsa anlar bir dürlü daòı mıdur? Eyitdiler: Anlar daòı hemÀn 



118 
 

bizcileyin 5- dür. èŪcuñ gözine bunlar úarınca úadarınca görünmedi. ● èŪç bunları 

alup idügi 6- úancınuñ içine bıraúdı. Şehre getürüp ol òalúa gösterdi. Òalú daòı 

bunları 7- úatı küçük ve ôaèifceler gördiler. èŪç diledi kim: Bu on iki kişiéi helÀk 8- 

ideydi. Ol òalúa eyitdiler. Bunları öldürmekden ne evlÀdır? Siz bunları úoyı 9- vir. 

Yine úavmlerine varsunlar. Biz ne ãıfatlu kişiler olduġumuzı úavmlerine 

bildürsünler. 10- Anlar bizüm ãıfatumuzı işidicek dönerler. Úaçarlar didiler. Eyle 

diyecek ● èŪç 11- bunları ãalıvirdi. Ol aradan bu on iki kişi yine döndiler. Gitdiler. 

Yolda 12- giderken ùanışıú itdiler. Eyitdiler: Eger biz varup bu gördügümüz nesneéi 

Benì İsraéìl 13- úavmine òaber virürsevüz úorúarlar. Bu araya gelmez. Yine Mıãıra 

giderler. Óaú TeèÀlÀ òïĢ  

 

36- b 

1-Mÿsayıla vaède itmişdür. Bu ùÀyifeéi helaú idiserdür. Bunuñ çÀresi 2- budur kim: 

Bu gördügümüz óÀli bu arada pinhÀn idevüz. Anlara bildürmeyevüz didiler. 3- Bu 

èahd üzerine úavmlerine degin geldiler. ● Çünkim úavmlerine degin geldiler. 

Úavmlerini gördiler. 4- èAhdlerini ãıdılar. Ol CabbÀrları ne ãıfatla gördilerse òaber 

virdiler. HemÀn ol on 5- iki kişiden iki kişi èahdine durdı. Anlar ol CabbÀrlaruñ 

úuvvetlerini ve úaddi úÀmet 6- lerini mübÀlaġala söylemediler. Daòı sizcileyin Ádem 

oġlanıdur. Óaú TeèÀlanuñ 7- èinÀyeti sizüñledür. Varmaú, uġraşmaú gerekdür, 

didiler. Benì İsrÀéìl ol CabbÀrlaruñ 8- vaãfın işidicek úorúdılar. Dilediler kim: Yine 

döneler. MÿsÀ peyġamber anlara eyitdi: 9-  Yaènì; Özrüñüz 

dönmek ki õiyÀn 10- idisersiz. Óaú TeèÀlanuñ òışmına uġrarsız, didi. Eyitdiler kim: 

YÀ Mÿsa: ●  11-  12-  Yaènì;  YÀ 

MÿsÀ ol ŞaristÀnlarda CabbÀrlar varmış. Anlar anda kim 13- dururken biz anda 

varımazuz. Anlar ne vaútin kim ol úalèalardan çıúalar. Biz ol 

 

37- a 

1- vaút anda varıbilürüz, didiler. Ol iki naúìb kim Óaú TeèÀladan úorúdılar. 2- Ol 

CabbÀrlaruñ vaãfını gördükleri gibi dimediler. Eyitdiler:  3- 
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 Yaènì;  Óaú TeèÀlanuñ èinÀyeti sizüñledür. 4- Anlaruñ gevdesi 

büyüklikden hìç  iótiyÀù eylemek úapudan içerü girmege cehd 5- eylemek hemÀn kim 

úalèanuñ úapusından içerü giresiz. Furãat sizüñdür. Siz àÀlip 6- olısarsız, didiler. Ol 

iki naúìbüñ birisi Yÿşaèbin Nÿndur. Biri KÀlib bin YufnÀ idi. 7- Bunlar MÿsÀ 

peyġamberüñ óÀãlarından idiler. Hem MÿsÀ peyġamberden ãoñra peyġamber daòı 8- 

oldılar. Benì İsrÀéìl bunlaruñ sözlerine inanmadılar. Eyitdiler kim:  9- 

 Yaènì;  eyitdiler kim: YÀ MÿsÀ şükrüñle sen var 10- ol ùÀyife birle 

ãavaş eyle. Biz bu aracuúda oturalum, didiler. Bunlardan bu vechile 11- söz gelicek 

MÿsÀ peyġamber úaúıdı. Anlardan òayr gelmeyecegini bildi. Eyitdi:  12- 

 Yaènì; YÀ Rabbi ben kendü 13- nefsüme mÀlikin ve 

úardaşum HÀrÿna mÀlikin. Beni bu fÀsıú úavmden ayır didi. HemÀn kim 

 

37- b  

1- bu duèÀéi eyitdi. èAãÀsın eline alup úardaşı HÀrÿnı uydurup gitdi. TÀ ki 2- ol 

ŞÀristÀnlara yetişdi. Mÿsayıla HÀrÿn gidicek Benì İsrÀéìl yine Mıãıra 3- döndiler. Üç 

gün, üç gice gitdiler. Dördünci gün ãabÀó kendülerini yine evvelki 4- yerlerinde 

buldılar. Bunlar bu óÀle müteóayyir úaldılar. Bu ùarafdan MÿsÀ ve HÀrÿn çünkim 5- 

ol araya yetişdiler. èŪç daòı Benì İsrÀéìl úaãdına şehrden ùaşra çıúmışdı. Iraúdan 6- 

Mÿsaéı ve HÀrÿnı gördi, diledi kim: Anları daòı duta idi. MÿsÀ peyġamber èaãÀsıyıla 

7- èŪcı eyle urdı kim depesinüñ üstine yıúılup cÀn cehenneme ıãmarladı. Eydürler ki 

8- MÿsÀ peyġamberüñ on arış úaddi varıdı. On arış daòı èaãÀsınuñ uznı 9- varıdı. On 

arış daòı yerden yuúaru ãıçrardı. èŪcı ancaú ùopuàında 10- eribildi. Çünkim èŪcı 

Allah faølıyıla depeledi. Şehr içine girmedi. Yine úavmine 11- geldi. Eyitdi: İy úavm 

üşde anlaruñ ulularını depeledüm. Gelüñ imdi anda varalum. 12- Eyitdiler kim: YÀ 

MÿsÀ Óaú TeèÀlÀ bize òışm eyledi. Bizi bu arada óabs eyledi. 13. Ne úadar kim 

Mıãıra gitmege cehd eyledük. Kendümüzi yine bu arada bulduú, 

 

38- a 
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1-didiler. MÿsÀ peyġamber eyitdi: Bu ùarafa gidelüm. ŞÀyed Óaú TeèÀlÀ yol vire 

didi. Anlar 2- durı geldiler. Ol ŞÀristÀnlardan yaña gitdiler. Ne úadar kim cehd itdiler 

yine 3- kendülerini evvelki yerlerinde buldılar. MÿsÀ peyġamber bildi kim: Óaú 

TeèÀlanuñ òışmıdur. 4- Kendünüñ itdügi duèÀnuñ neticesidür. Yine Óaú TeèÀlaya 

duèÀ eyledi. Eyitdi kim: 5- YÀ Rabbi dilerin kim ol vilÀyet benüm elümde fetó ola 

Óaú TeèÀlÀ CebrÀéìlle vaóy gönderdi. 6- Eyitdi:  7-  

Yaènì; Ol vilÀyet úırú yıldañ bunlaruñ üzerlerine óarÀm olmışdur. Bunlar 8- 

durduúları yerde úırú yıl tamÀm sergerdÀn olısarlardur. Sen bu kÀfirlerden ötürü 9- 

melÿl olma. Ġuããa yime. Óaú TeèÀladan bu vechile òitÀb gelicek MÿsÀ ùınmadı. Ol 

10- Benì İsrÀéìl ùurduúları yer bir vechile idi kim: Hergiz anda ot ve ùopraú ve ùaèÀm 

11- ve ãu didikleri nesnenüñ eåeri ve nişÀnı yoġıdı. Anda hemÀn ãırf diken 12- olurdı. 

Dikenden ġayrı nesne bitmezdi. Şimdi daòı ol yer maèlÿmdur Mıãırla 13- Úalsaùín 

aralıàında olur. On iki ferseng miúdÀrı yerdür. Ol úavm ol 

 

38- b  

1- arada müteóayyir ve sergerdÀn úaldılar. Çıúamadılar. Mÿsayıla HÀrÿn daòı 

anlaruñ òÀtır 2- ları çün anları úoyup gitmediler. Anlaruñla bile oldılar. Aòir ol úavm 

Mÿsadan 3- ùaèÀm istediler. MÿsÀ peyġamber eyitdi: Buncılayın yerde ùaèÀm úanda 

ola ki? Dikenden 4- ġayrı nesne görünmez. Pes Óaú TeèÀlÀ Óaøretine duèÀ eyledi. 

Óaú TeèÀla, MÿsÀ 5- peyġamberüñ duèÀsını úabul úıldı. Ol dikenlerden Baãra balı 

bitdi. Her ãabÀó 6- kim ùuru gelürlerdi. ÓÀcetleri olduàınca ve aòir yerlerdi. Yine 

eyitdiler: YÀ MÿsÀ 7- bal yimekden uãandılar. Bize et gerek didiler. MÿsÀ peyġamber 

yine duèÀ eyledi. Óaú 8- TeèÀla anlaruñ üstlerine selvÀ yaàdurdı. SelvÀ didikleri bir 

úızılca úuş 9- ulu büyükligi keklik úadarınca olur. Etinüñ leõõeti daòı hemÀn keklik 

eti gibi 10- olur. Her gün şol úadar úuş gelürdi kim óisÀbına hemÀn Allah bilürdi. 11- 

ÓÀcetleri úadarınca dutarlardı. PüryÀn iderlerdi. Şimdi daòı Mıãır yolında 12- ol 

yerde ol selvÀ didikleri úuşdan bÀúì úalmışdur. Vardur. Bundan 13- ãoñra Benì 

İsrÀéìl Mÿsadan daòı ãu istediler. MÿsÀ peyàamber duèÀ eyledi. Óaú 

 

39- a 
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1- TeèÀla eyitdi ki:  2-  Yaènì;  Óaú TeèÀlÀ 

eyitdi: YÀ MÿsÀ èaãÀnıla şol 3- ùaşı ur. Eydürler kim: Ol ùaş ki ol berriyyede olmış ùaş 

idi. Baèøılar 4- eydür kim: Ol ùaş MÿsÀ peyġamber namÀzġÀh idünmekçün Ùÿr-ı Sìna 

ùa 5- àından bile getürmiş idi. HemÀn kim MÿsÀ peyġamber èaãÀyıla ol ùaşı ur 6- dı. 

Ol ùaşdan on iki buñar ôÀhir oldı. Her ùÀyife çeşmelü çeşmesin 7- taèyìn olup 

içerlerdi. Andan MÿsÀ peyġamber eyitdi: İy úavm her ne maúãÿduñuz 8- varsa óÀãıl 

oldı. Gerekdür kim Óaú TeèÀlaya tevekkül úılasın. Bu úuş 9- lardan her gün size 

yitecek úadar alasız ya da almayasız. Óaú TeèÀlanuñ 10- emri budur kim: Size böyle 

idesiz, didi. MÿsÀ peyġamberüñ sözine inanma 11- dılar. ŞÀyed birúaç günden ãoñra 

yaàmaya aç úalavuz, didiler. Ol úuşlardan 12- çoú úaúladılar. äaúladılar. Birinci 

günlük aruú idindiler. Eyle idecek 13- Óaú TeèÀlÀ ùarafından bunlara òorlıú ve 

yoúsulluú vÀkiè oldı. Óaú TeèÀla 

 

39- b 

1- anlara àaøap eyledi. Úoruduúları úuşları yidiler. ÒarÀp oldılar. Üzerlerine 2- 

gökden daòı úuş yaàmaz oldı. MÿsÀ peyġamber Óaú TeèÀlaya taøarruè ve niyÀz 3- 

eyledi. Yine Óaú TeèÀlÀ Mÿsanuñ óÀcetin úabul eyledi. SelvÀ yine yaàdı. 4- MÿsÀ 

eyitdi: İy úavm niçün èÀãìlıú idersiz. Óaú TeèÀlanuñ keremine èitimÀduñuz 5- 

yoúdur. Bugün bu rızúı size viren yarın viremeye mi dirsiz. Her biriñüz bugün 6- 

yitecek úadar selvÀ dutuñ. ZiyÀde dutmañ. Meger cumèa günlerde iki gün size 7- 

yitecek úadar dutuñ. ZìrÀ cumèaertesi èibÀdet ve ùÀèat günüdür. İş işleyecek 8- gün 

degüldür, didi. Andan eyitdiler kim: YÀ MÿsÀ her nesne murÀd umuzca 9- oldı. 

AmmÀ ıssıdan buñalduú. Bu ıssıya daòı bir çÀre eyleseñ, didiler. MÿsÀ 10- 

peyġamber duèÀ eyledi. Óaú TeèÀlÀ bunlaruñ üzerine bulut gönderdi. Her gün 11- 

ãabÀó ol bulut gelürdi. Gün ùolunca üstlerinde gölge olurdı. Nitekim 12- Óaú TeèÀlÀ 

ÚurÀnda buyurmışdur:  Yaènì; Biz sizüñ üstüñüze 13- buludı gölge 

eyledük. Andan eyitdiler kim: YÀ MÿsÀ bizüm bu arúamuz daòı 

 

40- a 
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1- geyecegümüz eskicek yalıncaú úaluruz. Bizüm óÀlümüz niçe olacaúdur. MÿsÀ 

peyġamber 2- yine duèÀ eyledi. Arúalarundaġı ùonları hergiz eskimedi ve kirlenmedi 

ve her oġlan 3- cuú kim ùoġardı. Oġlan büyüdükçe arúasındaàı ùon daòı bile büyürdi. 

4- Ol on iki ferseng yerden bir yere dilerler, varurlardı. Úanca gitseler selvÀ 5- daòı 

bileler. Niçe giderlerdi ammÀ ol on iki ferseng yerden ùaşra çıúamaz 6- lardı. MÿsÀ 

peyġamber her úanca gitse ol ùaşı bile götürürdi. Ol ùÀyife mecmÿèusı 7- ãuyı ol 

ùaşdan içerlerdi. Mÿsayıla HÀrÿn her úanda dilerlerse gidebilür 8- lerdi ammÀ ol 

úavmi úoyup gidemezlerdi. Her úanda olsalar anlar daòı belÀ olurlar 9- daòı aòir bu 

Benì İsrÀéìl selvÀ yimekden uãandılar maút rÀygÀn yürümekden 10- incindiler. 

Eyitdiler kim: YÀ MÿsÀ  11-  Yaènì;  eyitdiler 

kim: YÀ MÿsÀ 12- Tañruñdan dile kim bizümçün yerden nesneler bitürsün. Tereden, 

buġdaydan, 13- mercimekden, ãoġandan ve buña beñzer nesnelerden biz ekelüm. 

TímÀr idelüm. 

 

40- b  

1- Bitsün yiyelüm. DÀyimÀ bir dürlü ùaèÀm yemekden uãanduú, didiler. MÿsÀ 

peyġamber 2- eyitdi:  3-  Yaènì;  

bu elüñüz daòı òayurlu nesneéi 4- ol ednÀ nesneyile degüşür mi dirsüz. Çünkim bu 

nesneéi istersiz. Varuñ 5- gidüñ. Bu didüklerüñüz anda sizüñçün óÀãıl ola, didi. 

CÀnlaruñ üzerine 6- òorlıú ve miskinlik yazıldı. MÿsÀ bilürdi kim: Úırú yıldañ anlar 

ol yerden 7- gidecek degüllerdi. Şehre varuñ didüginden murÀd  anlara èitÀb serzeniş 

8- itmek idi. ÓÀl üzerine úırú yıl tamÀm oldı. Ol úavm òorlıġıla ve dervìş 9- likle úırú 

yıl geçirdiler. Otuz yıl tamÀm olacaú evvel HÀrÿn peyġamber èaleyhi’s-selÀm 10- 

fevt oldı. Hem üç yıldan ãoñra MÿsÀ peyġamber èaleyhi’s-selÀm 11- müteveffÀ oldı 

ve ol on iki naúìbler küllìsi aldılar daòı MÿsÀ 12- peyġambere ecel yaúlışıcaú Yÿşaè 

bin Nÿnı yerine vaãì eyledi. Yÿşaè 13- Mÿsadan ãoñra Benì İsrÀéìle peyġamber oldı. 

Yÿşaè Yÿsuf oġlanlarından idi daòı 

 

41- a 
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1- Yÿşaè öldüginden ãoñra KÀlÿn bin YufnÀn peyġamber oldı. Ol gün kim 2- úırú 

gün tamÀm oldı. Yÿşaè Benì İsrÀéìl Yite yazusından alup gitdi. Ol 3- evvelki 

úavminden Yÿşaèla KÀlutdan àayrı bir kişi úalmamış idi. Küllìsi ol Yite 4- 

ãaórasında ùogmış oġlanlar idi. On yaşından ve yigirmi yaşından ve otuz 5- úırú 

yaşından ziyÀde bir kişi yoġıdı.  MÿsÀ ve HÀrÿn èaleyhi’s-selÀm 6- vefÀtı bu 

söz Mÿsanuñ ve HÀrÿnuñ Yite yazusında ne vechile öldüklerini 7- bildürür. RÀviler 

şöyle rivÀyet iderler kim: Çünkim Allah SübóÀne ve TeèÀla diledi kim: 8- Mÿsayıla 

HÀrÿnı úatına daèvet ide.  9- MaúÀmını anlara rÿzì úıla. Ol 

sergerdÀnlıú ãaórasında otuz yıl miúdÀrı geçdü 10- ginden ãoñra Óaú TeèÀlÀ MÿsÀ 

peyġambere bildürdi kim: FülÀn gün, fülÀn vaút HÀrÿnı 11- úatuma oúusam gerek. 

MÿsÀ peyġamber ol vaúti gözetdi. Çünkim vaède yaúlaşdı. MÿsÀ 12- HÀrÿnı uydurdı. 

Bir ferseng miúdÀrı yer òalúdan ùaşra aldı. Gitdi şöyle 13- kim Benì İsrÀéìl 

úavminden hìç  kimesne aña muùùaliè olmadı. MÿsÀ peyġamber ol arada bir  

 

41- b 

1- böyle aġaç gördi ki laùìf ve tÀze yaşıl yapraúlarla zeyn olunmış budaúları 2- 

birbirine ùolaşmış ve göz irimi yeri gölgesi dutmış şöyle kim bu dünyÀda bitmiş 3- 

aġaca hergiz beñzemez ol aġaca yaúın vardılar. Gördiler kim aġaç dünyÀda bir èÀlì 4- 

taót úonulmış. Taót üzerinde dürlü dürlü laùìf döşekler döşenilmiş. HÀrÿn 5- MÿsÀ 

peyġambere eyitdi: Bu aġaç kimüñdür. Bu taót ve èizzet kimüñçündür. MÿsÀ 6- 

eyitdi. Allah bilür. HÀrÿn eyitdi: İşbu maúÀmı taót üstinde bir pÀre uymaú òÀùır 7- 

diler. MÿsÀ peyġamber eyitdi: Sen bilürsin. Pes HÀrÿn çıúdı. MÿsÀ bir òaùırı diledi ki 

yerde 8- oturdı. HÀrÿn ol taótuñ üzerine çıúup yatdı. HemÀn kim HÀrÿn uyòuya 

vardı. 9- Melekü’l-mevt yetişüp HÀrÿnuñ rÿóını úabø eyledi. Birazdan MÿsÀ 

peyġamber baş úaldurup 10- taótdan yaña nazar úıldı. Gördi kim ne aġaç úalmış. Ne 

taót úalmış. HÀrÿn 11- úalmış. Hìç  anlaruñ èayni eåeri úalmamış. Bildi kim HÀrÿn  

ol taótıla göge mi çıúdı? 12- Yoġsa yere mi girdi? Bir zamÀn MÿsÀ ol arada oturdı. 

Óaú TeèÀlanuñ óikmeti 13- èAcebledi. Andan ùurup yalñuzca úavmi úatına geldi. 

Úıããaéi anlara söyledi. Ol 
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42- a 

1- úavm MÿsÀ peyġamberden bu sözi işidicek birbirine baúışdılar ve birbirine 

eyitdiler: HÀrÿnı 2- biz sevdügümüzi ve diledügümüzi MÿsÀ peyġamber günüledi. 

Götürmedigiñ yere iletdi daòı 3- úardaşını depeledi. Şimdi bize neler söyler, didiler. 

HÀrÿn çünkim ecelüñ idi. Niçün úalan 4- òalú gibi aramuzda ölmedi. YÀ çün MÿsÀ 

anuñ ölecegini bilürdi. Niçün bizüm birümüze 5- bildürmedi. YÀ niçün bizden bir 

kimesneéi alup bile gitmedi kim ne óÀl olduàını biz 6- daòı bileydük. Degüldür. Bu 

illÀ yalan sözdür, didiler. Bu söz MÿsÀ peyġambere úatı güç 7- geldi. ve duèÀ diledi. 

Óaú TeèÀlÀ HÀrÿnı ol taótıla ve tertìbile gönderdi. Benì İsrÀéìl 8- cemìèsi HÀrÿnı ol 

taót üzerinde ölmiş gördiler. GünÀhlarına istiġfÀr itdiler. Hem 9- Mÿsadan èözür 

dilediler. HÀrÿn öldüginden ãoñra üç yıl tamÀm geçicek  Óaú TeèÀlÀ 10- MÿsÀ 

peyġambere eyitdi ki YÀ MÿsÀ fülÀn gün fülÀn sÀèatde seni daòı úatuma 11- daèvet 

itmem gerek. MÿsÀ peyġamber eyitdi: BismillÀh ol vaèdeéi gözetdi. Vaút 12- 

yaúlaşıcaú Yÿşaè úatına oúudı. Bildi kim kendünden ãoñra peyġamber Yÿşaè 13- 

olacaúdur. Anı vaãì eyledi ve òalú içinden Yÿşaè alup ùaşra çıúdı. Şöyle 

 

42- b  

1- kim ikisinden ġayrı kimesne yoġıdı. HemÀn kim òalú arasından ùaşra çıúdı. Şöyle 

2- kim ikisinden ayruú yoġıdı. Maşrıú ùarafından bir yıl peydÀ oldı. Şöyle kim 3- 

Yÿşaènuñ göñlüne andan úoròu düşdi. MÿsÀ òïĢ bildi kim ol yıl ne yıldur 4- ammÀ 

Yÿşaè bilmedi kim ve araduúça ol yıl ziyÀde oldı. CihÀnı úarañulıú dutdı. Yÿşaè 5- 

úatı úorúdı. Şöyle kim kendüsi yavu úuldı. MÿsÀ peyġamber Yÿşaè úucdı. Birazdan 

6- bildügi úarañulıú götürüldi. Yÿşaè gördi kim MÿsÀ gitmiş. Yerinde bir göñlegi 7- 

úalmış. Yÿşaè bir zamÀn müteóayyir oldı. Bildi kim MÿsÀ daòı Allah úatına yetişdi. 

8- Göñlegi getürüp Benì İsrÀéìle geldi. MÿsÀ peyġamber óÀlinden òaber virdi. Benì 

İsrÀéìl 9- Yÿşaèya inanmadılar. Mÿsaéi sen öldürdüñ didiler. Yÿşaéı MÿsÀ yerine 

öldürmek istediler. 10- Yÿşaè anlardan üç gün mühlet istedi. Óaú TeèÀladan isteye. 

Mÿsanuñ 11- óÀlini bildürsün, didi. Benì İsrÀéìl Yÿşaè evi içinde óabs itdiler, úaça 

diyü. 12- İótiyÀù itdiler. Üzerine on kişi müvekkel úodılar. Pes ol gice müvekkeller 
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küllìsi uyòuya 13- vardılar idi. Düşlerinde gördiler kim bir feriştah göñüledin eydür 

kim: 

 

43- a 

1- İy úavm Yÿşaè yetlü ôan eylemeñüz. MÿsÀ ölmişdür. Óaú TeèÀlÀ Óaøretine 2- 

yetişmişdür. HemÀn kim ferişteden bu sözi işitdiler. ÓÀl ne olduàını 3- bilüp Yÿşaè 

peyġamberden el çekdiler. MÿsÀ peyġamber vefÀt itdüginüñ ùaríúın 4- èulema bu 

vechile söylemişdür. Baèøılar şöyle dimişdür kim: MÿsÀ Yÿşaèla 5- gide yürürlerdi. 

Birúaç feriştaólar Àdem ãÿretinde MÿsÀ peyġamberüñ 6- yolı üstine indiler ve bir 

maúbere úazdılar. MÿsÀ peyġamber anlara selÀm virdi. 7- Anları Benì İsrÀéìlden 

ãandı. Eyitdi: Bu maúber kimüñdür. Eyitdiler kim: 8- Óaú TeèÀlanuñ òÀã úullarından 

bir úuluñdur. Andan eyitdiler kim: YÀ MÿsÀ 9- işbu maúbere naôar eyle. İçini ùaşını 

gör. Eyü midür? Niçedür? MÿsÀ peyġamber 10- ùaşrasını gördi. Girdi kim içerüsini 

daòı göre. Melekü’l-mevt òïĢ anda 11- óÀøır idi. Fi’l-óÀl Mÿsanuñ rÿóını úabø 

eyledi  12- Nübüvvet-i mübìni Yÿşaè bin Nÿn ender èahd Münāçehr bu söz 

Yÿşaènuñ 13- peyġamber olduàuñ bildürür. Münāçehr zamÀnında rÀviler şöyle 

rivÀyet  

 

43- b  

1- iderler kim: YÀ MÿsÀ peyġamber öldüginden ãoñra Benì İsrÀéìl yedi yıl 2- daòı ol 

yerde sergerdÀnlıú çekdiler. Yedi yıldan ãoñra kim úırú yıl tamÀm 3- oldı. Óaú 

TeèÀlÀ Yÿşaè bin Nÿna peyġamberlıú virdi. Buyurdı kim: Benì İsrÀéìl 4- ol yerden 

alup çıúara ol üç CabbÀrlar şehri üzerine varup anlaruñla 5- ãavaş eyleye. Ol üç pÀre 

úalèaéi ol kÀfirlerüñ elinden alup 6- fetó eyleye. Andan ãoñra Mıãıra varalar. Yÿşaè 

Yÿsuf peyġamber neslinden 7- idi. ZìrÀ Yÿşaènuñ oġlıdur ki Efraym bin Yÿsuf bin 

YÀèúup bin İsóaú 8- bin İbrÀhimdür. Yÿşaè peyġamberüñ anası Meryemdür ki 

Mÿsanuñ úız úarındaşı 9- dur. Bu ol úız idi kim Mÿsanuñ tÀbÿtıñ cüsteleyü Firèavn 

sarÀyına varmış 10- idi. Anuñ óÀlini gelüp anasına òaber virmiş idi. Pes Yÿşaè leşker 

çeküp 11- ol ErìóÀ úalèası üzerine vardı. Anlaruñla ãavaş úıldı. Óaú TeèÀlÀ 12- ol 
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kÀfirlerüñ göñline úoròu bıraúdı. KÀfirleri ãıdılar. Úırdılar. ErìóÀ 13- şehrini fetó 

itdiler. Ol kÀfirler şöyle idi kim Benì İsrÀéìlde yüz kişi 

 

44- a 

1- üşerdi. Birisinüñ başını ancaú kesebilürlerdi. Bu resme tamÀm ne úadar 2- kÀfir 

varsa úırdılar. HelÀk itdiler. Andan Balġa şehrine geldiler. Bu Balġa úalèası 3- 

ErìóÀdan büyük idi ve hem sipÀhi şehri idi. Dükeli òalú putperestler 4- idi. Anlaruñ 

arasında Óaú TeèÀlanuñ bir müèmin úulı vardı ki gerçi 5- anlaruñ neslinden idi 

ammÀ müslümÀn idi. Adına BalèÀm bin BÀġÿr 6- dirler. Óadìå BalèÀm bin BÀġÿr rÀvi 

eydür: Bu BalèÀm ãÿrette 7- ve boyda boãunda hemÀn anlaruñ gibi idi. İllÀ 

òuĢÀperest idi. Óaú 8- TeèÀlanuñ ulu adlarından bir ad bilürdi. Anuñla her nekim 

Allahdan dilese 9- óÀãıl olurdı. Çünkim Benì İsrÀéìl çerisi şehrü BalèÀm üzerine 

geldiler. Şehr 10- òalú dirilüp BalèÀma yüz urdılar. Eyitdiler: YÀ BalèÀm duèÀ eyle ki 

bu leşker 11- bizüm üzerimüzden defè olınsun. BalèÀm eyitdi: Bu leşker benüm 

Tañrumuñ 12- leşkerüdür. Ben anlaruñ óaúúında yetlü duèÀ itmezin. Dilerseñüz kim 

anlaruñ 13- elinden òalÀã bulasız. Pÿta ùapmaúdan eli çekmek gerek. Siz ve anlaruñ 

 

44- b 

1- dìnlerine girüp şerìèatların dutmaú gerek. Size tÀ ki Óaú TeèÀlÀ size medÀr 2- 

yetişe, didi. Çünkim ceng úatı oldı. İslÀm çerisi àÀlip olmaàa başladı. 3- KÀfirler 

óiãÀr içine úoyuldılar. Úapularını perkitdiler. äavaşı burç üzerinden 4- ider oldılar. 

anlaruñ bir pÀdişÀhı varıdı. Adına MÀlik-i YÀlıú dirlerdi. 5- Bu YÀlıú BalèÀmı úatına 

oúudı. Eyitdi: YÀ BalèÀm duèÀ eyle. Bu leşker bizüm 6- üzerimüzden ãavulsun. 

BalèÀm duèÀ itmedi. Meger BalèÀmuñ bir òÀtÿnı 7- varıdı. BeġÀyet güzellerden idi. 

BalèÀm anı úatı severdi. Ol òÀtÿn 8- kÀfire idi. MüslümÀn degül idi. KÀfirler ol 

òÀtÿna bîóad laèl ve cevÀhir 9- ve altun ve incü virdiler. Anı BalèÀm üzerine óavÀle 

eylediler. PÀdişÀh daòı aña 10- eyitdi: İy BalèÀm elbette duèÀ itmek gereksin. Yoú 

dirseñ èavratuñı 11- elüñden alurın ve seni boàazuñdan aãa úorın didi. èAvrat daòı 

anuñ 12- üzer niçe oldı. Söyledi. Bir yañadan èışú belÀsı ve bir yañadan 13- baş 

úorúusı ve bir yañadan mÀl muóabbeti èışúı küllìsüñ üzerine 
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45- a 

1- ġÀlib düşdi. èAvratınuñ sözinden geçmedi ve anuñ terkini urımadı. Hem 2- duèÀ 

úılmaúlıàa rıøÀ gösterdi. Aña degin kim ãabr eyledi kim İslÀm leşkeri 3- óiãÀr üzerine 

yüriyüş itdiler. Pes BalèÀm bir eşege bindi. ÚalèÀ úapu 4- sından ùaşra geldi. Eşege 

anıñçün bindi kim eşek gerçi ãÿretde 5- óaúìrdür ammÀ peyàamberlerüñ ve 

èÀlimlerüñ ve ãÀliólerüñ merkebidür. Ata 6- binmek kişinüñ dimÀġına kibr getürür. 

Eşege binmek tevÀøuè ve meskenet getürür. 7- Çünkim BalèÀm úalèÀdan ùaşra çıúdı. 

Úaãdı kim bu kim bir ùaġa çıúa ol 8- leşkerüñ üzerine yaramaz duèÀ eyleye kim ol 

leşker ãına. Bu kÀfirler üzerine 9- bu nesne defè olına. Óaú TeèÀlÀ eşegüñ göñline 

ilhÀm bıraúdı. Eşek yürimedi. 10. Durdı. BalèÀm ne úadar kim cehd eyledi. Eşegi 

yüritemedi. Aòir eşekden indi. 11- Diledi kim yayaú gide. Óaú TeèÀlÀ eşege dil virdi. 

Faãìó dilile eşek BalèÀma 12- söyledi, eyitdi: BalèÀm Allahdan úorúmaz mısın ki 

Óaú TeèÀlanuñ peyġamberine 13- ve müslümÀnlar çerisine yaramaz duèÀ itmek 

istersin, didi. BalèÀm bu sözi 

 

45- b 

1- işidicek göñline úoròu düşdi. Yine döndi İblìs bir pìr kişi ãÿretinde 2- BalèÀmuñ 

yolına geldi. Eyitdi: İy BalèÀm niçün yine döndüñ? BalèÀm eyitdi ki: 3- Niçe 

dönmeyin ki işbu bindügüm eşek baña şuncılayın söz söyledi. İblìs 4- eyitdi: İy 

BalèÀm hergiz eşek söyleye mi ? BalèÀm eyitdi: YÀ bu söz nedür? İblìs 5- eyitdi: 

Saña ol sözi söyleyen İblìsdür. Sen anı eşek ãanursın. Anuñ 6- maúsÿdı budur kim 

seni yoldan çıúara. Yüri, üşenme. Var duèÀ eyle. Bu leşker 7- óiãÀr üzerinden defè 

olınsun. Bir budur kim üzerümüzden düşmÀn ãavılur. 8- İkinci òalú arasında 

óürmetüñ ziyÀde olur. Üçünci bunca mÀl ve nièmet 9- elüñe girür. Hem bunlaruñ 

iètiúÀdı saña daòı ziyÀde olur. äoñra Allahdan 10- dileyesin saña peyġamberlıú vire. 

Bu òalúı yine dìne daèvet eyleyesin. 11- ŞÀyed senüñ elünden müslümÀn olalar, didi. 

Bu vechile BalèÀmı dönderdi. Úara 12- baòtlı BalèÀm İblìs söziyile yine döndi. Ol 

ùaġuñ üzerine çıúup 13- baş secdeye úoyup Óaú TeèÀlÀ Óaøretinden ol çerinüñ 

ãınmasın diledi. 
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46- a 

1- HemÀn sÀèat Benì İsrÀéìl göñline úoròu düşdi. äındılar. TÀrumÀr oldılar. Yÿşaè 2- 

peyġamber bunı görüp müteóayyir úaldılar. Óaú TeèÀlÀ Óaøretine yüz urup eyitdi: 

YÀ Rabbi 3- bu ne óÀldür. Bu yere ben senüñ buyruàuñla geldüm. Sebeb nedür kim 

benüm leşkerimi 4- zebÿn eyledüñ. KÀfire ãıdırduñ. Óaú TeèÀlÀ eyitdi: İy Yÿşaè 

benüm bunda bir úulum 5- vardur. Adına BalèÀm dirler. Anuñ duèÀsı benüm 

úatumda müstecÀpdur. Senüñ óaúúuña 6- ol yavuz duèÀ eyledi. Anuñ duèÀsıdur kim 

senüñ leşkerüñi ãıdurdı. Yÿşaè 7- peyġamber eyitdi: YÀ Rabbi ol úuluñ duèÀsını bu 

müslümÀnlar üzerine úabul eyledüñ. 8- Ben úuluñuñ daòı duèÀsını ol kÀfirler üzerine 

úabul eyle. Óaú TeèÀlÀ eyitdi: Ne 9- dilersin? Yÿşaè peyġamber eyitdi ki: YÀ Rabbi 

dilerin kim ol ism-i aèôamuñı ol úuluña 10- unutdurasın ve ġÀyet de gereklü 

nesneden anı maórÿm eyleyesin. Kişiye 11- ġÀyet de gereklü olan ìmÀndur. Yÿşaè 

peyġamberüñ maúãÿdı anı ìmÀndan 12- maórÿm itdürmek idi. HemÀn kim Yÿşaè 

peyġamber bu duèÀéi úıldı. BalèÀmuñ aġızın 13- dan bir aú úuş ãÿretinde bir nesne 

çıúdı. Göge aàdı. BalèÀm nite 

 

46- b 

1- uġradugını bildi. PerişÀn ve maórÿm dönüp óiãÀr içine girdi. Yÿşaè 2- peyġamber 

leşkerini ikileyin düşürdi. Allaha ãıġınup óiãÀr üstine yürüdiler. 3- PÀdişÀh BalèÀma 

eyitdi: Bu nite ne óÀldür? BalèÀm eyitdi: Tañrı TeèÀla evvel 4- benüm duèÀmı úabul 

eyledi. äoñra baña òışm eyledi. Anlaruñ duèÀsını 5- úabul eyledi. Ben daòı Tañrıya 

úaúıdum. Şimden ãoñra aña ùapmazın, didi. 6- PÀdişÀh eyitdi: Pes yÀ niçe etmek 

gerek? BalèÀm eyitdi: Şimden ãoñra 7- bunuñ çÀresi budur kim: Şehr içinde ne úadar 

güzel òÀtÿnlar ve müntehi úızlar 8- varsa óiãÀrdan ùaşra çıúarasın. Ol leşkerden yaña 

gönderesin 9- ki zinÀ eyleyeler. ZinÀ idecek Tañrı anlara òışm ider. Anları úırar. 

HelÀk 10- ider. Siz daòı úurtulursız, didi. Pes ol pÀdişÀh buyurdı kim: BalúÀ 11- 

şehrinüñ içinde ne úadar èavratlar ve úızlar varsa ùonatıldılar. Hem 12- óiãÀrdan ùaşra 

çıúarup leşkerden yaña ãalıvirdiler. Yÿşaè 13- çerisi hemÀn kim anları gördiler. äavaş 

úayusı úalmadı. Her biri begendüklü 
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47- a 

1- begendügini aldılar. Çadırlarına iledüp ãoóbet itmege meşġÿl oldılar. Çünkim 

Benì İsrÀéìl 2- arasında bu vechile zinÀ olundı. Óaú TeèÀlÀ anlara vebÀ òışmını 

gönderdi. 3- HemÀn sÀèat ùÀèÿn çıúarup úırılmaġa başladılar. Yÿşaè ne úadar kim 4- 

cehd eyledi ki anları zinÀdan menè eyledi. ÇÀre olmadı. Ol èavratları 4- terk 

itmediler. Yÿşaè peyġamberüñ sözine muúayyed olmadılar ve ùÀèat itmediler. 6- 

Yÿşaènuñ leşkerinde HÀrÿn oġlanlarından bir yigit varıdı. Anuñ adına 7- FetóÀã 

dirlerdi. Úaúıyup eline bir óarbe aldı. Çadır içinde bir kişi bir èavratla 8- yatur gördi. 

İkisini daòı óarbeye ãancup çadırdan ùaşra çıúarurdı. 9- Leşkere úarşu dutdı. İkisi 

daòı óarbe ucında cÀn virdiler. Andan 10- çaġırup eyitdi: İy Benì İsrÀéìl işbu 

elümdekiden èibret alup çadırlaruñuzı 11- ararın. Her ne úanúı çadırdaki èavrat 

bulam işbuncılayın eylerin, didi. Benì 12- İsrÀéìl anı görüp eymendiler. Ne úadar 

èavrat varsa çadırdan ùaşra sürdiler. 13- Ol gün eyle ve úatı olınca fesÀdı işlediler. 

ÙÀèÿndan ölen kişiéi óisÀb  

 

47- b  

1- itdiler. TamÀm yetmiş kişi ùopraàa düşmiş. Andan ãoñra èavratları úovdılar. Úat 2- 

larından getürmediler. Óaú TeèÀlÀ yine ol belÀyı anlaruñ üzerinden defè eyledi. 3- Ol 

úavmüñ ùÀèÿndan úurtulmasına sebeb FetóÀã olduġıçündür kim şimdi 4- ki zamÀnda 

daòı Cühādüler úÿrbÀn eyleseler başına ayaàını FetóÀã neslinden kim 5- varsa aña 

virürler. Eyle itmeyince úÿrbÀnumuz maúbÿl olmaz, dirler. Çünkim 6- ol óÀl eyü 

oldı. Yarındası ãabÀó kim Cumèa güni idi. Yine óiãÀr üzerine 7- yürüyiş itdiler. Óaú 

TeèÀlÀ bir ferişteye emr eyledi. ÓiãÀrı depretdi. ÓiãÀ 8- ruñ burcı bÀrÿsı yıúıldı. 

ÒarÀp oldı. Allah getürüp óiãÀra úoyuldılar. 9- YÀlıúı daòı BalèÀmı daòı dutup 

depelediler. Aàşam namÀzı vaúti yaúlaşınca  ceng 10- itdiler. Yÿşaè peyàamber 

úorúdı kim ol gün úalèa tÀmam alınmaya irtesi òïĢ 11- şenbih gündür ãavaş 

olunmazdı. ŞÀyed kÀfirler yine úuvvet bulalar diyü 12- iótiyÀt eyledi. Óaú TeèÀladan 

diledi kim güneş yürimedi, Durdı. 13- Ol gün günden bir sÀèat ziyÀde oldı. Şöyle kim 

tamÀm úalèa alındı. 
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48- a 

1- KÀfirler irtilendi. TamÀm oldı. Yarındası şenbe gün èibÀdete meşġÿl oldılar. 2- 

Yek şenbe gün ne úadar àanìmet mÀlı var ise cemè itdiler. Anlaruñ mezhebinde 3- 

mÀlı óarÀm idi. Bir araya getürdiler. Oda yaúarlardı. Eger bir kimesne bir ġanìmet 

mÀlı 4- alup gizlese, ortaya getürmese tÀ ol nesne gelmeyince úalanı daòı yanmazdı. 

5- Pes YÿşÀè peyġamber èaleyhi’s-selÀm buyurdı: Ol mÀlı, ùavarı oda ur 6- dılar. 

Yanmadı bildiler kim nesne gizlemişlerdür. Leşkeri aradılar. Buldılar, 7- getürdiler. 

İkileyin oda urdılar. Küllìsi yandı. Kül oldı. Şimdi daòı 8- ol yer bellüdür. Ol arada 

bir köy vardur. Adına èÁcÿr dirler. Andan 9- Yÿşaè peyġamber eyitdi: Şimden ãoñra 

óükm budur ki bu úalèanuñ içine 10- giresiz. Óaú TeèÀlÀ  Óaøretine secde úılasız. Üç 

kerre óıùùa óıùùa 11- óıùùa diyesiz. Andan gözüñüz begendügi evleri ve baġları ve 

baúçeleri 12- dutasız ki Óaú TeèÀlÀ bu şehirleri CabbÀrlardan size mìraå virmişdür. 

13- Óıùùa dimek èİbri dilince günÀhumuzı bizden gider. Suçumuzı baġışla, 

 

48- b 

1- dimekdür. MurÀd  budur kim: Ol úavm çoú günÀh işlediler. ZinÀ itdiler daòı 2- 

Yÿşaè peyġamberüñ emrine èÀãì oldılar. Çünkim Óaú TeèÀlÀ anlara bu vechile 3- 

iósÀn eyledi. Bunlarcılayın şevketlü kÀfirleri anlaruñ elinde zebÿn 4- úıldı. VÀcib 

budur kim anlar daòı inãÀf ideler. Óaú TeèÀlÀ virdigi nièmete 5- şükr ideler. Óaú 

TeèÀlaya yalvaralar. Taøarruè ideler. Suçların dileyeler. 6- Baèøılar eydürler kim şehr 

İlyÀ daòı bu şehirlerle bile fetó oldı. Eydürler 7- kim: DünyÀ içinde bundan nièmetlü 

şehr yoúdur. Şunlar kim Óaú TeèÀlÀ 8- nuñ emrine muùìè oldılar. Peyġamberlerinüñ 

sözin dutdılar. Ol nekim 9- didise itdiler. Óaú TeèÀlÀ ol vilÀyete anlara mìraå eyledi. 

Óatta 10- şimdi daòı anlaruñ elinden çıúmadı. Anlar kim èÀãìler ve ôÀlimler idi. 11- 

Peyġamberlerinüñ sözini masòaraya aldılar. Şehr içine giricek secde itmediler. 12- 

Yüzlerini göge dutdılar. Óıùùa diyecek yere óınùa didiler. Óınùa dimek 13- buġday 

dimekdür. Yaènì;  Allahdan buàday istediler. Óaú TeèÀlÀ anlara 

 

49- a 
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1- anlara òışm buàday yerine gökden bir vechile od virdi kim her kime kim 2- 

ùoúundıyısa yaúdı. Kül eyledi. Nitekim Óaú TeèÀlÀ buyurmışdur:  3- 

 4-  Yaènì;  şunlar kim ôÀlimler idi. Bizüm sözümüzi 

bir 5- söze daòı tepdiler, itdiler. Yaènì;  óıùùa lafôı óınùa lafôına taèyìr itdiler. 6- Biz 

daòı ol ôÀlimler üzerine gökden od yaàurdurduú. Bizüm sözümüzi anlar 7- 

masòaraya alduúlarınuñ cezÀsın anlara gösterdük. Bundan maèlÿm oldı 8- ki Óaú 

TeèÀlanuñ kelÀmına ġÀyet de èizzet gerek yeyni  dutmaú olmaz daòı 9- eydürler kim 

ol vaútin kim gökden od yaġdı. Yetmiş biñ kÀfiri 10- yaúdı. HelÀk eyledi. Bundan 

ãoñra Beytü’l-Muúaddes yöresinde ŞÀm 11- seróadinde bir ŞÀdistÀn varıdı ki adına 

èÁdi dirlerdi. Çoú òalúı varıdı. 12- küllìsi pÿta ùaparlardı. Yÿşaè Benì İsrÀéìlle 

anlaruñ üzerine gelüp ceng 13- eylediler. On iki biñ kÀfiri úılıçdan geçürdi. 

PÀdişÀhını dutup berdÀr eyledi. 

 

49- b 

1- Anuñ ardunda KāhistÀn varıdı. Anlar daòı çoúluú úavmdi. Köylerü hem 2- ekinler 

idinmişlerdi. Ekinciler idi. Anlara CaèrÀn dirlerdi ve anlardan ġayrı 3- bir ùÀyife daòı 

varıdı. Bu iki ùÀyife daòı kÀfirlerdi. Allahı úoyup pÿta ùaparlardı. 4- bir pÀdişÀhları 

vardı. Adına BÀrıú dirlerdi. Anlar Yÿşaènuñ vaãfını işidicek 5- úorúdılar. Yÿşaèdan 

amÀn dilediler. MüslümÀn oldılar. MÿsÀ dìnini úabul itdiler 6- ve Yÿşaè peyġambere 

ìmÀn getürdiler. Yÿşaè ol aradan dönüp maàrip ùarafına daòı 7- mütevecció oldı. 

Anda beş pÀre muèaôôam şehr varıdı. Anlaruñ üzerine 8- varıdı. Her biri çıúup Yÿşaè 

peyġamberle ãavaş úıldılar. Óaú TeèÀlÀ furãat 9- virdi. Anları ãıdı. Ùaġıtdı. Beş 

begleri varıdı. Beşi úaçup 10- bir ulu maġara varıdı. Ol maġaraya girdiler. 

Gizlendiler. Yÿşaè peyġamber ol maġa 11- ranuñ aġızını perkitdirdi. Anları úoyup ol 

ãınup úaçan òalúuñ ardın 12- sürdi. Eline gireni depelediler. Ùaġa ve ùaşa ùaġılup 

úaçanlarına  Óaú TeèÀlÀ 13- bir ùolu gönderdi. Cemìèsi ol ùoludan helÀk eyledi. 

Andan gelüp ol 

 

50- a 
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1- maġara úapusınu açdı. Ol beş meliki dutup boàazlarundan aãdı. Benì İsrÀéìl 2- den 

òÀùırı olanlar ol şehirlerde vaùan idinüp úaldılar. Bunlar bu óÀlde 3- idi kim Yÿşaè 

peyġambere òaber yetişdi. Melik BÀrıú mürted oldı. Ol KāhistÀn 4- òalúını azdurdı. 

MÿsÀ peyġamber şerìèatından çıúdılar. Yine pÿta ùapmaú iòtiyÀr 5- itdiler. Didiler: 

Yÿşaè peyġambere ol òaberi işidüp melÿl oldı ammÀ òasta 6- olmış idi. Yine dönüp 

varmaġa mecÀl olmadı. Óaú TeèÀladan diledi, eyitdi 7- ki: yÀ Rabbi anlara virdügüñ 

nièmetlerini al. Anları yoúsul eyle. Şöyle olsunlar. 8- Yiyecek etmek bulmasunlar, 

didi. Óaú TeèÀlÀ Yÿşaè peyġamberüñ duèÀsını úabul 9- eyledi. Ol úavmüñ üzerine 

úızlıú barúdı. Cemìèsi dervìş ve bîçÀre 10- oldılar ve bir pÀre etmege muótÀç oldılar. 

Yÿşa peyġamber èaleyhi’s-selÀm ol òasta 11- lıúdan öldügi vaút Yÿşaè yüzyigirmi 

sekiz yaşında idi. MÿsÀ peyġamber 12- óayÀtda iken yüz yaşında idi. Mÿsadan ãoñra 

daòı yigirmi sekiz yıl 13- diri oldı. Yÿşaè peyġamberden ãoñra Benì İsrÀéìle iki kişi 

óÀkim oldı daòı 

 

50- b  

1- birine KÀlÿn bin YÿfnÀn dirlerdi. Şemèÿn bin Yaèúÿp oġlanlarından idi. 2- ve 

birine Óarcìl dirlerdi. Yahÿdi bin Yaèúÿp oġlanlarından idi. 3- Bu iki kişi Benì 

İsrÀéìle baş oldılar. Baèøılar eydür: Bunlar daòı peyġamberler idi ve daòı 4- baèøılar 

eydür kim: Peyġamber degüller idi. Benì İsrÀéìlüñ uluları ve begleri idi. Fi’l-cümle 5- 

bunlar Benì İsrÀéìli ol aradan dönderdiler. Ol mürted olan melik BÀrıúuñ üzerine 6- 

geldiler. Ol ùÀyife birle ãavaş úıldılar. Anları ãıdılar. Ùaġıtdılar ve çoú kişiler 7- 

úırdılar. HelÀk itdiler. äavaş arasında melik BÀrıúı dutdılar. İki elinüñ baş 8- 

barmaúlarını kesdiler. Meger bu BÀrıú daòı begligi zamÀnesinde yetmiş biñ 9- 

oġlanlarını dutup baş barmaúlarını kesdürmiş idi. Yemek vaútinde kim 10- şöleni 

çıúardı. Buyururdı ol beglerini úarşusına getürürlerdi. 11- Öñlerine ùaèÀm úorlardı. 

Ellerinden gelmezdi kim elleriyile alup yiyeler. Bilür 12- lerdi dizleri üzerine 

çekerlerdi. İt gibi yerden aġızlarıyıla etmegi alurlar, 13- yirlerdi. BÀrıú anları temÀşÀ 

iderdi. Aòir BÀrıúı daòı ol óÀlile getürdiler. 

 

51- a 
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1- Öñine yimek úodılar. Ol daòı it gibi yerden aġzıyıla yer oldı. Buncadan berü 

anlara 2- olan óÀl kendünüñ daòı başına geldi. Bu óÀl olunca tamÀm yedi yıl geçdi. 3- 

Benì İsrÀéìlüñ niçesi ol ãavaşlarda úırıldılar. Niçeleri ol şehirlerde yerlendiler. 4- 

Úalan òalú dutup yine Mıãıra geldiler. Baèøılar eydür: Bu CabbÀrlar cengi MÿsÀ 5- 

peyġamber kendüsi eyledi. Yÿşaè peyġamberüñ daòı ölmesi Şamda idi. Óadìå 6- 

ÚÀrÿn Allah SübóÀne ve TeèÀla ÚurÀnda eyitdi:  7- ÚÀrÿn MÿsÀ 

peyġamberüñ úavminden idi.  Anlaruñ üzerine azġunlıú 8- eyledi. 

 9- aña òazÀinden şol úadar nesne virdük kim anaòtarlarını otuz 

úırú úuvvetlü 10- kişi zaómetle çekerlerdi.  11- Ol vaútin kim 

úavm aña eyitdiler kim: İy ÚÀrÿn mÀl çoúlıġıla feraólanma. 12- Allah u TeèÀla ferÀó 

olucı úullarını sevmez. Eydürler kim: ÚÀrÿn Mÿsadan ãoñra 13- oldı. Evvel MÿsÀ 

peyġamber dìni üzerine ve Tevrìt şerìèatı üzerine idi. äoñra  

 

51- b  

1- azdı. MÿsÀ peyġamber şerìèatından el çekdi. Eydürler kim: ÚÀrÿn MÿsÀ 2- 

peyġamberüñ èamÿsı oġlıyıdı. ĠÀyet güzel yigit idi. Şöyle kim tamÀm 3- Benì İsrÀéìl 

içinde ancılayın bir daòı müşekkel güzel kişi yoġıdı. Ol sebebden 4- anuñ laúabın 

münevver dirlerdi. MÿsÀ peyàamberdür dördünci atada Yaèúÿba yetişür. ZìrÀ 5- 

MÿsÀ èÜmrÀn ÚÀmet oġlıdur. ÚÀmet, LÀvi oġlıdur. LÀvi Yaèúÿp oàlı 6- dur. ÚÀrÿn 

ve MÿsÀ peyġamber dördünci atada Yaèúÿba yetişür. äaóió rivÀyet budur: 7- ÚÀrÿn 

MÿsÀ zamÀnında mürted olduàınuñ aãlını şöyle rivÀyet iderler 8- kim: Şol vaútin kim 

KÀlÿn yine Mıãıra geldi. ÚÀrÿnı ġÀyet de çoú 9- mÀl cemè eylemiş gördi. ÚÀrÿna 

ögüt virdi ve naãìóat eyledi. ÚÀrÿn 10- èÀãì oldı. Úabul eylemedi. Bir rivÀyet ÚurÀn 

sözine daòı yaúınraú durur. ZìrÀ 11- ÚurÀnda dimişdür kim:  ÚÀrÿnuñ 

úavmi eyitdi ki: Ma 12- luñ çoúlıàına feraólanma. Bu sözi ÚÀrÿna úavmi 

söyledüginden añlanan 13- budur kim ol demek MÿsÀ veya Yÿşaè óayÀtda 

degüllerdür eger anlar  

 

52- a 
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1- diri ise bu sözi ÚÀrÿna anlar söylemek gerek idi. Bundan şöyle 2- añlanur kim: 

Yÿşaè peyġamber öldi. Benì İsrÀéìlde peyġamber úalmadı. HemÀn dÀnişmendler 3- 

úalmışlar idi. ÚÀrÿna anlar naãìóat itdiler. MÀllarınuñ zekÀtını virirdiler. 4- ÚÀrÿn 

anlaruñ sözine iètibÀr itmedi. Óaú TeèÀlÀ ol sebebden ÚÀrÿnı 5- mÀlıyıla ve gencile 

yere geçürdi. Baèøılaruñ rivÀyet buyurur kim söyledük 6- ammÀ meşhÿr rivÀyet 

budur kim ÚÀrÿn MÿsÀ zamÀnında idi. Ol vaútin 7- kim MÿsÀ peyġamber 

münÀcÀtdan geldi. SÀmiri ol úavmi azdurmış ve buzaàuya 8- ùapdurmış buldı. ÚÀrÿn 

daòı bîóad mÀl ve òazÀin cemè itmiş idi. 9- Adam göndermiş ÚÀrÿndan zekÀt ùalep 

eylemiş. ZìrÀ MÿsÀ peyġamber şerìèatında 10- daòı zekÀt vÀcib idi. Vardılar ÚÀrÿna 

naãióÀt itdiler. Eyitdiler kim: 11- YÀ ÚÀrÿn  mÀluñı ve úullaruñı ve 

daòı 12- óazìnelerüñ çoúlıàıla feraó olma. Allah u TeèÀla feraó olucı úullarını 

sevmez. 13-  Óaú TeèÀlÀ saña mÀl ve nièmet 

 

52- b 

1- virdi. Bu mÀlıla aòiret evini èimÀret eyle.  2-  dünyÀ 

aòiretüñ mezraèÀsıdur. Aòiret dünyÀda úazanılur. Pes 3- dünyÀdan naãìbüñi unutma. 

 Óaú TeèÀlÀ 4- çünkim saña iósÀn eyledi. Sen daòı faúirlere ve 

müstaóiúúlara ve yoúsullara 5- iósÀn eyle.  6- Yeryüzünde 

fesÀd işlemege meyl eyleme. Óaú TeèÀlÀ müfsidleri sevmez. ŞÀyed 7- Allahdan saña 

òışm gele. Elbette mÀluñla zekÀtını vir, didiler. ÚÀrÿn 8- eyitdi  Yaènì; 

: Bu mÀlı ben kendü èilmümle 9- úazandum. Kendü ãanèatumla ve kesbümle óÀãıl 

eyledüm. Yaènì;  kimyÀ 10- dan óÀãıl eyledüm. Baña bu mÀlı kimesne virmedi. 

Kendü cehtümle 11- taóãìl itdügüm mÀlumdur. Bunı baña Allah rÀygÀn virmedi kim 

ben 12- daòı andan yoúsullara zekÀt yÀòÿĢ ãadaúa virmem. Virmezin, didi. Ma 13- 

lına ve úuvvetine ġarra oldı. Bilmedi kim Óaú TeèÀlÀ andan daòı çoú mÀlluları 

 

53- a 

1- ve daòı úuvvetlüleri şerìèat emrine muùìè olmaduġuçün helÀk eylemiş 2- dür ve 

peyġamberleri sözine inanmaduġuçün helÀk eylemişdür. Ol mÀl ve ùavaru 3- úuvvetü 
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anlara fÀyida itmemişdür. Tefsìr kitÀplarında şöyledür kim: ÚÀrÿn 4- úuyumcılıú 

ãanèatın bilürdi. MÿsÀ peyġamber ÚÀrÿnı severdi. Anı kendüye 5- yaúın dutardı. Ol 

daòı MÿsÀ peyġamberüñ muóibleründen idi ve emrine muùìè 6- olucılardan idi. Ol 

vaút kim MÿsÀ peyġamber münÀcÀtdan geldi. SÀmiri 7- altundan bir buzaġu 

düzdürüp òalúı anuñla azdurmış gördi. Diledi kim 8- ol buzaġuyı oda yaúdura, kül 

eyleye. Külini deñiz yüzine ãavura. TÀ kim 9- ol kÀfirler bileler kim ol buzaġu Tañrı 

degüldür. Tañrı ise oda yanmayayıdı, 10- diyeler. Yine müslümÀn olalar. İtdükleri 

günÀha tevbe ve istiġfÀr úılalar. Pes 11- ÚÀrÿna eyitdi: YÀ ÚÀrÿn sen úuyumcılıú 

èilmini bilürsin. Ol buzaġuyı 12- oda yaú. Kül olsun. ÚÀrÿn eyitdi: YÀ MÿsÀ buzaġu 

altundan düzülmiş 13- dür. Altun oda yanmaz. Ne úadar yanarsa daòı ãÀfì ve daòı 

laùìf olur. 

 

53- b  

1- Altundan nesne eksilmez, didi. Pes MÿsÀ peyġamber Óaú TeèÀlÀ Óaøretine 2- 

duèÀ eyledi. KimyÀyı ÚÀrÿna ögretdi. KimyÀ didükleri otdur. 3- Deñiz kenÀrlarında 

biter. Anı úurudurlar ve birúaç daòı edviye úatarlar. Bir pÀresini 4- alup her ne 

maèdene kim uralar. Bu úar olsun, úalay olsun ve úurşun 5- olsun fi’l-óÀl anı altun 

eyler ammÀ eger altuna ursalar altunı yaúar. Kül 6- eyler. Óaú TeèÀlÀ ol ota bu 

vechile òÀãiyyet virmişdür. Bu ot deñiz 7- kenÀrlarında çoú olur ammÀ hìç  kimesne 

anı bilmez. Bu èilmi Óaú TeèÀlÀ MÿsÀ 8- peyġamber duèÀsıyıla hemÀn ÚÀrÿna 

ögretmiş idi. ÚÀrÿndan öñürdi anı 9- kimesneye bildürmemiş idi. ÚÀrÿn daòı 

kimesneye göstermedin mÀlıla ve 10- kimyÀsıyıla yere geçdi. Anıñçündür kim 

şimdiki óÀlde daòı anı kimesne 11- bilmedi. Ol vaútin kim Óaú TeèÀlÀ kimyÀyı 

bildürdi. Ol altun buzaġuyı 12- eritdi. KimyÀyı aña urdı. Ol buzaġu yandı. Kül oldı. 

KÀfirlere úad 13- şu külini ãavurdılar. Gitdi andan bÀúi úalanını ãaúladı. Bunca óadd 

 

54- a 

1- söz ve nihÀyetsüz mÀlı ÚÀrÿn anuñla óÀãıl eyledi. Mÿsadan ġayrı 2- hìç  kimesne 

bilmezdi kim ÚÀrÿn bunca mÀlı úanda buldı ve neden óÀãıl 3- úıldı. HemÀn MÿsÀ 

peyġamber èaleyhi’s-selÀm bilürdi. Aòir ÚÀrÿn şöyle oldı ki 4- úırú biñ úur úuşaúlu 
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úulı varıdı. Evlerinde dutulan úapúaçaú 5- her ne kim varıdı cemìèsi altundan ve 

gümişden ve cevÀhirden idi. Örtüsi 6- ve döşegi hep ibrüşümden idi ve óarìrden idi. 

Cemìè úullarınuñ geydügi 7- altun iplikle ùoúunmış idi. Zer-beft úaùıfeler idi kirecle 

kiremitden 8- òazìneler ve sarÀylar itdürmiş idi. Ol óazìneleri altunla ve gümişle ve 

hem 9- gümüşle ve laèl ve yÀúÿt mürvÀrìtle ùoldurmış idi. Eydürler kim: 10- Ol 

óazìneler kilitlerinüñ anaòtarlarını bir úuvvetlü úul güçle getürürdi. 11- äoñra iki úul 

getürür oldı. äoñra üç úul getürür oldı. äoñ 12- ucı yigirmi úul, otuz úul ãırf 

óazìneleri anaòtarların úanda gitse 13- öñine getürürlerdi. Nitekim ÚurÀnda 

gelmişdür:  

 

54- b 

1-  Yaènì;  ÚÀrÿn óazÀini 2- biz şol úadar virdük ki òazìneleri 

kilidünüñ anaòtarlarını bir úuvvetlü 3- èuãba güçle getürürlerdi. èUsba diyü bir 

cemÀèate dirler. Saàışda 4- on kişiden úırú kişiye dek yetişe. Yaènì;  óazìne 

anaòtarlarını bir otuz úırú 5- úuvvetlü yigitler zaómetle getürdi. Bilürlerdi 

Muóammed bin Cerìr eydür: 6- Aòir şuña yetişdi kim ol genc òÀnelerüñ kilidini 

altmış deve çeker 7- di. Her anaòtar altmış úapu açardı. ÚÀrÿn her úanda gitse ol 

anaòtar 6- lar getüren develer anuñ öñince yürürdi. Aòir mÀl sebebinden azdı. 9- 

MÿsÀ peyġambere èÀãì oldı. DünyÀda olmaduú dürlü dürlü nesneler düzetdi. 10- 

Úulını cÀriyesini ve atını ùonını, yaraàını ve döşegini örtüsini fi’l-cümle her nesi 11- 

varsa bir dürlü daòı itdürdi. MÿsÀ peyġamber úÀnÿnını bozdı ve anuñ 12- resmin ve 

èÀdetini taġayyür eyledi. Her gün bir dürlü nesne duradurdı ve hem 13- úızıl ata 

binerlerdi. Atlarınuñ daòı küllì yaraġı úızıl eydürlerdi ve bir gün  

 

55- a 

1- ãaru ata binerlerdi ve daòı ãaru geyerlerdi ve bir gün úara ata binerlerdi ve úara 2- 

úaùıfe aùlaslar geyerlerdi. Her gün bir dürlü rengle çıúardı, çıúardı. 3- èÁlemi seyrÀn 

ve temÀşÀ úılurdı. ÒalÀyıú anı görüp èacaba úalurlardı. MÿsÀ 4- peyġamber daòı 

ÚÀrÿnuñ işini taèaccüb iderdi. Aòir Óaú TeèÀladan emr geldi kim 5- ÚÀrÿndan zekÀt 
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isteye. MÿsÀ peyġamber ÚÀrÿnla şunuñ üzerine ãuló 6- eyledi kim biñ aúçeden bir 

aúçe ve biñ filÿrìden ziyÀde 7- virmeye ÚÀrÿn rÀøı olmadı. Mÿsanuñ sözine iètibÀr ve 

iltifÀt daòı 8- eylemedi. MÿsÀ peyġamber aña naãìóat eyleyüp azma didikçe ÚÀrÿn 9- 

daòı ziyÀde eyledi. Bu vechile her gün bir dürlü zìnetle çıúar, ãalınurdı. 10- Nitekim 

Óaú SübóÀne ve TeèÀla buyurmışdur:  11-  

12-  Yaènì; Her gün úullarını ve taèalluúÀtı ùonatdurup 13- Bir dürlü 

zìnetle çıúar seyrÀn iderdi. Ol úullar ve cÀriyeler kim  

 

55- b  

1- altunlu ùonlar geyip yanınca bir dürlü zìnetle yanınca yürüdürlerdi daòı 2- baúan 

kişilerüñ gözleri úamaşurdı. Gün yere inmiş ãanurlardı. Ol 3- dünyÀdan ãafÀsı olan 

kişiler ÚÀrÿnuñ òÀlini kim görürlerdi. Yirinür 4- lerdi. Ne olaydı bize daòı Óaú 

TeèÀlÀ buncılayın mÀl vireydi. YÀòÿĢ biz daòı 5- bunuñ úullarından eyleye idi, 

dirlerdi. Niçe devletlü kişi olur diyüp 6- anuñ óÀline taóassür iderlerdi. 

 7-  Yaènì; : 8- èAvÀm òalúı ÚÀrÿn 

óÀlin görüp óased itdüklerince èÀlimler ve ãÀlióler 9- anlara eydürlerdi kim: Bu 

dünyÀ zìneti heves idecek zìnet degüldür. 10- Zìnet oldur kim kişiye aòiretde óÀãıl 

ola. DünyÀ devletünüñ åebÀtı 11- yoúdur. Tez geçer nesnedür. Varuñ óÀlüñüze şükr 

eyleñ. Yoúsulluġuñuza 12- ãabr eyleñ. DünyÀ devletünden Àòiret åevÀbı yegdür, 

dirlerdi. MüslümÀnlara 13- bu vechile ögüt virirlerdi. Fi’l-cümle ÚÀrÿn bu èizz ve 

nÀz içinde on 

 

56- a 

1- yıl dirlik eyledi. Çünkim devlet aòirine yaúlaşdı. DünyÀ andan yüz dönderecek 2- 

vaút oldı. MÿsÀ peyġambere düşmÀn olmaġa başlayup òalúu azdurmaġa 3- ve MÿsÀ 

peyġamber dìninden döndermege iúdÀm eyledi. Meger Benì İsrÀéìl içinde 4- bir 

güzel èavrat varıdı ammÀ úatı azġun faóişelerden idi. Benì İsrÀéìl 5- içinde şöhret 

çıúarmış idi. ÚÀrÿn ol èavrata úıġırdı. Aña aġır 6- úaftÀnlar ve altunlar, incüler virdi. 

Eyitdi: Seni anıñçün getürdüm ki ben 7- bir úonuúluú eylesem gerek. Benì İsrÀéìl 
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ulularını hep oúusam gerek. Senden 8- dilegüm oldur ki ol vaútin òalú içinde MÿsÀ 

peyġamberüñ yüzine 9- úarşu eydesin ki: İşbu MÿsÀ beni odasına iletdi. Güçle beni 

çekdi. 10- ve beni bulursa işledi, diyesin. Sen bu sözi kim söyleyesin. Bu 11- 

virdügim úadar degül saña yüz biñ bunca nesneler vireyin ve seni úatuma 12- 

óÀãlardan eyleyeyin, didi. Ol èavrat daòı bu sözi dimege rÀøı oldı. 13- ÚÀrÿn şÀĢ 

oldı. Ol èavrat evine iletdi. èAvratları ve cÀriyeleri  

 

56- b  

1- arasında niçe gün anı ãaúladı. Andan adam gönderdi. Benì İsrÀéìl ulularını 2- 

oúudı ve bir ulu úonuúluú eyledi. Dürlü dürlü nefìs ùaèÀmlar geldi. Daòı 3- yendi. 

ŞarÀblar içildi. Andan ÚÀrÿn baş úaldurdı. Eyitdi kim: İy ulu 4- lar işbu Mÿsanuñ 

óÀlini siz daòı bildüñüz mi? Anı bir emìn ùoġru kişi mi ãanur 5- sız? Ben anuñ sözine 

iùÀèat itmedügüm anuñ yaramazlıàın bildügümçün 6- dür. MÿsÀ evvelki dìninden vÀz 

gelmişdür. Azmışdur. Evvel bu kim zekÀt 7- vir, diyüp: äÿret eyledügi benüm 

mÀluma ùamaè idüp óÀlüme óased 8- itdügündendür. İkinci bu şol bir faóişe èavrat 

baña Mÿsadan şikÀyet 9- eyledi. Anı bilür misiz, didi. Eyitdiler kim: Bilürüz. Eyitdi: 

Pes niçe müslümÀnlıú 10- dur. Bu ki ol èavrat baña Mÿsadan şikÀyet eyledi. MÿsÀ 

beni odasına 11- iletdi ve beni çekdi ve benümle zinÀ eyledi, didi. Gerekse ben ol 

èavratı 12- úıġırın. Mÿsanuñ yüzine úarşu söylesün. İşidüñ didi. Eyle 13- diyüp 

Mÿsaya adam gönderdi. Úıġrıtdı. MÿsÀ peyġamber anı işidicek 

 

57- a 

1- sevindi. Anı işidicek eyitdi: ŞÀyed Óaú TeèÀlÀ ÚÀrÿnuñ göñline 2- raómet 

bıraúmış ola ve inãÀfa gelmiş ola. Allahuñ emrin dutup mÀlınuñ 3- zekÀtın virmege 

rÀøı oldı. Ola, didi. DeróÀl ùuru geldi. ÚÀrÿnuñ 4- sarÀyına geldi. İçerü girüp selÀm 

virdi. Cemìè òalú èizzet idüp 5- ùuru geldiler. MÿsÀ peyġamber geçdi, oturdı. ÚÀrÿn 

hìç  muúayyed olmadı. 6- Birazdan eyitdi: YÀ MÿsÀ Óaú TeèÀlanuñ buyruġında 

niçedür kim bir kişi 7- zinÀ işlese anı öldürmek lÀzım olur mı? Yoúsa olmaz mı? 

MÿsÀ 8- peyġamber eyitdi: Óaú TeèÀlanuñ óükmi budur kim: ZinÀ iden kişiéi 

depeleyeler. 9- ÚÀrÿn eyitdi: Eyle olsa seni öldürmek vÀcibdür. ZìrÀ sen fülÀn 10- 
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èavratla zinÀ eylemişsin. Evde aña iletmişsin. Aña bildügüñ itmişsin. 11- VÀcib 

budur kim: Seni depeleyeler, didi. MÿsÀ peyġamber èaleyhi’s-selÀm eyitdi kim: 12- 

óÀşa bu ne sözdür? ÚÀrÿn eyitdi: İsterseñ ol èavrat gelsün. 13- Ne etdüñse yüzüñe 

úarşu söylesün. MÿsÀ ùoġru idi. Göñlinde 

 

57- b 

1- Hìç  nesne yoġıdı. Ùoġruluġuna göre aña eyitdi: Var geldi. Gelsün. 2- Söylesün. 

ÚÀrÿn tiz adam gönderdi. Ol èavrat geldi. ÚÀrÿna 3- úarşu ayaġ üzerine durdı. Ol 

ulular  ileñdüklerinden başların 4- aşaġa ãaldılar. ÚÀrÿn eyitdi: İmdi ileñme. 

Ùoġrusın söyle. 5- MÿsÀ saña niçe itdügini işbu ulular úatında èarø eyle. Hep 6- 

işitsünler. MÿsÀ ne úadar emìn kişi idügini bunlar daòı bilsünler, didi. 7- Eyle 

deyecek èavrat eyitdi: İy ulular bilüñ kim: ÚÀrÿn beni úıġrıtdı. 8- Baña işbu 

arúamdaġı ùonları ve daòı çoúluú nesne virdi. Òalú 9- içinde gelgil. MÿsÀ baña zinÀ 

eyledi  digil, didi. MaèÀõallÀh ki 10- Óaú TeèÀlÀnuñ peyġamberi baña zinÀ itmiş ola 

yÀòÿĢ zinÀya úaãd itmiş 11- ola, didi. Çünkim ol èavrat ùoġrusın söyledi. ÚÀrÿn baş 

12- aşaġa ãaldı. Oturan ulular birbirine baúışdılar. Göñlinde ÚÀrÿna 13- laènet itdiler. 

Ùuru geldiler. Ùaġıldılar. MÿsÀ peyġamber èaleyhi’s-selÀm beġÀyet  

 

58- a 

1- incindi. Gözlerinden yaş geldi. Gitdi. Bu úaøiyyeéi Óaú TeèÀlÀ 2- Àòir zamÀn 

peyġamberi Muóammed Muãùafa èaleyhi’s-selÀma óakēyet ider. Şol vaútin 3- kim 

kÀfirler anı incitdiler kim:  4-  Yaènì; Siz daòı ol 5- 

ùÀyife gibi olmañ ki peyġamberlerini incitdiler. Yaènì;  MÿsÀ peyġamberüñ óaúúında 

6- bühtÀn itdiler. Óaú TeèÀlÀ anı anlar didügi nesneden berì úıldı. Óaú TeèÀlÀ 7- 

úatında MÿsÀ èizzetlü ve óürmetlü idi. Bu nesne MÿsÀ peyġambere güç geldi 8- ve 

ġÀyet de maózÿn oldı. Eyitdi: YÀ Rabbi ÚÀrÿndan benüm adumı alıvir. 9- Óaú 

TeèÀlÀ eyitdi. YÀ MÿsÀ yeri senüñ óükmgede úıldum. Ne isterseñ buyur. 10- Aña 

itsün. MÿsÀ peyġamberüñ mübÀrek òÀùırı òoş oldı. Döndi yine 11- ÚÀrÿn oturdıgı 

yere geldi. Gördi kim ol òalú ùaġılmış. ÚÀrÿn daòı 12- baş aşaġa bıraúmış oturur. 
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MÿsÀ peyġamberi göricek ùuru geldi. MÿsÀ 13- peyġamber eyitdi: YÀ arø òazìneyi 

yere dut. Bu kÀfiri didi. Fi’l-óÀl yer ÚÀrÿnı  

 

58- b 

1- topuàına degin yutdı. ÚÀrÿn eyitdi: YÀ MÿsÀ bu ne carulıú kim idersin. 2- MÿsÀ 

peyġamber yine yere óükm eyledi. Dut, didi. Bu kerre yer anı dizine degin yutdı. 3- 

ÚÀrÿn anı göricek ne olduġını bildi. Eyitdi: YÀ MÿsÀ suçumı bildüm. Kerem 4- eyle. 

Beni bu yer elinden òalÀã eyle. Şimden ãoñra ne dirseñ emrine muùìè 5- olayın. MÿsÀ 

peyġamber eyitdi: Senden òayr gelmez. Yigrek oldur kim sen dünyÀda 6- olmayasın 

diyüp yine yere dut diyü buyurdı. Yer anı beline degin yutdı. 7- ÚÀrÿn eyitdi: YÀ 

MÿsÀ zinhÀr baña úıyma. Senüñle úavmlügümüz óaúúıçün 8- beni esirge. Meded 

didi. Ne úadar kim yalvardı. MÿsÀ peyġamber hìç  úulaġına úomadı. 9- Yere dut diyü 

buyurdı. Yer anı gögsine degin yutdı. Andan boġazına dek yutdı. 10- Andan dükeli 

aèøÀsı yere baúdı. HemÀn başı ùaşra úaldı. Eyitdi: YÀ MÿsÀ 11- senüñle 

úavmlüġümüz óaúúıçün beni esirge, úıyma. Tevbe olsun, didi. Yere dut diyü 12- 

buyurdı. Yer anı tamÀm yutdı. TaèalluúÀtundan kim ÚÀrÿnla bile mürted olmış 13- 

idi. Yer anları daòı bile yutdı. Eydürler kim: TÀ úıyÀmet úopunca anlar günde bir 

arpa boyı 

 

59- a 

1- úadarınca yere batarlar. ÚıyÀmet úopuncaú cehenneme girürler. Çünkim ÚÀrÿn 

yire ġarú 2- oldı. MÿsÀ peyġamber Óaú TeèÀlaya şükr eyleyüp döndi. Allah u TeèÀla 

eyitdi: YÀ MÿsÀ 3- ol benüm úulum saña şol úadar yalvardı. ZÀrílıú eyledi. Niçün anı 

esirgemedüñ? 4- MÿsÀ peyġamber eyitdi: Ben umardum ki baña senüñ óaúúuña and 

vireydi ve seni daòı 5- añaydı. Çünkim ol seni añmadı. Ben daòı anı esirgemedüm, 

didi. Óaú TeèÀlÀ eyitdi kim: 6- YÀ MÿsÀ eger ki beni diline getüreydi ve saña 

yalvarduúlarınuñ birini baña yalvara idi. 7- GünÀhını baġışlayaydum ve anı azÀd 

eyleye idüm, didi. Çünkim ÚÀrÿn yere àarú 8- oldı. Ol nihÀyetsüz genc òazÀin úaldı. 

Òalú mesÀviye düşdiler kim 9- MÿsÀ peyġamber ÚÀrÿnı anıñçün yere ġarú eyledi 

kim mÀlı ùavarı kendüye 10- úala didiler. Pes MÿsÀ peyġamber Óaú TeèÀladan diledi 
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kim ÚÀrÿnuñ mÀlı ve genci 11- òazÀini kimyÀsı ve kimyÀ aleti ve kimyÀ kitÀbını fi’l-

cümle aña müteèallıú ne varsa 12- cemìèsi yere geçdi. Düni gün ol ÚÀrÿnı görüp 

óÀline óased iden yoúsullar 13- ne olaydı bizüm daòı ancılayın mÀlumuz daòı olaydı 

diyenler bugün ÚÀrÿn  

 

59- b  

1- bu óÀlde görecek kendü óÀllerine şükr eylediler. Baylıúdan bîzÀr oldılar. 2- Anuñ 

óÀline görsek didiklerine istiġfÀr ve tevbe úıldılar. Biz daòı ancılayın mÀldÀr 3- olsun 

şimdi biz daòı yere ġarú olurduú, didiler. Bildiler kim dünyÀ èizzeti 4- èizzet 

degüldür. èİzzet ol èizzetdür kim aòiretde ola. İmdi mi aòiret èizzeti 5- şol kimesneye 

óÀãıl olur kim Allahdan úorúucı ola ve kibr fesÀd ehli olmaya. 6- DünyÀ èizzetine 

aldanmaya. Aòiretini unutmaya. Nitekim Óaú TeèÀlÀ buyurmışdur: 7- 

 8-  Yaènì;  biz aòiret evini 

şunlaruñçün úılduú kim dünyÀ 9- ululıġına aldanmayalar ve kibr fesÀd ehlinden 

olmayalar. Allahdan úorúucı ola 10- lar Faãl Õüveyn  ÙahmÀsap rÀvi eydür: İşbu işler 

kim Benì 11- İsrÀéìle vÀkiè oldı. ŞÀmda ve Mıãırda ve Tiy yazusında ekåer 

Münāçehr 12- zamÀnında idi. Bu Münāçehrüñ bir oġlı varıdı. Adına ÙahmasÀp 

dirlerdi. 13- Münāçehr anı bir günÀhdan ötürü dutdı. Òışm eyledi. Úaãd itdi kim anı 

öldüre  

 

60- a 

1- idi. Begler ve ulular dilek itdiler. Münāçehr anı öldürmekten vÀz geldi ammÀ 2-

vilÀyetümde durmasun diyüp úodı. Aña pÀdişÀhuñ úızıñ eli virmiş idi. 3- Ol úızı 

sarÀyında ãaúladı. ÙahmÀsapla göndermedi. ÙahmÀsap óìle 4- ile èavratını daòı 

uġurladı. TürkistÀna gitdi. Anda ÙahmÀsabuñ bir oġlı 5- oldı. Adına Õüveyn  virdiler. 

Münāçehr ÙahmÀsabuñ ol úızdan oġlancuġı olduġın 6- işidicek esirgedi. Yine úatına 

getürdi. Birúaç günden ãoñra ÙahmÀsap 7- aldı. Münāçehr daòı aldı. Õüveyn  

geçerek oġlan idi. PÀdişÀh olmaġa yaramazdı. 8- TürkistÀn pÀdişÀhı AfrÀsiyÀp geldi. 

Münāçehrüñ vilÀyetini aldı. èAcem 9- mülkini ser-tÀ-ser pÀdişÀh oldı. Õüveyni 

úaçırdılar. Gizlediler. AfrÀsiyÀbuñ èacem 10- vilÀyetine kim eli erişdi. Bîóad ôulmler 
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ve fesÀdlar işledi ve çoú 11- illeri ve şehrleri yıúdı. ÒarÀp eyledi. AfrÀsiyÀp èacem 

mülkini beş yıl tamÀm 12- beglik eyledügünden ãoñra èacem vilÀyetine úızlıú düşdi. 

On iki yıl tamÀm 13- úızlıú zaómetin çekdiler. Aña dek Õüveyn  daòı büyücek oldı. 

Uãlı ve tedbìr ehil 

 

60- b 

1- yigit úopdı atası yerine pÀdişÀh olmaġa ùalep úıldı. èAcem begleri küllìsi 2- aña 

yüz dutdılar. Yolına cÀn baş fidÀ itdiler. Pes leşker düşürüp AfrÀ 3- siyapla ceng 

eyledi. Óaú TeèÀlÀ furãat virdi. AfrÀsiyÀbı ãıdı ve daòı 4- ùaġıtdı. AfrÀsiyÀp úaçdı. 

Yine TürkistÀna düşdi. ‘Acem ıúlímınuñ daòı 5- ôulminden òalÀã oldı. Ol gün kim 

AfrÀsiyÀp ãındı Nevrÿz gündi. 6- Çünkim AfrÀsiyÀp gitdi. Õüveyn anda oturdı. Ol 

òarÀp itdügi vilÀyetini yine 7- maèmÿr úıldı. Yedi yıl raèiyyetden bÀc ve òarÀç 

almadı. Decleden bir ırmaú 8- çıúardı. Anuñ adına ZÀp dirler. Ol ırmaġuñ öte 

kenÀrında bir úalèa 9- bünyÀĢ eyledi. Şimdi Baġdaduñ úalèası oldı. BaġdÀdîler aña 

medeniyyetü’l-èıtaú 10- dirler. Ol ırmaġuñ kenÀrında bir úalèa ve çoú köyler yine 

eyledi ve şehirler 11- yapdı. Şimdiki óÀlde daòı nişÀnları bellüdür. BaġdÀdîler aña 

zÀbü’l-èulÀ 12- zÀbü’l-vuãùa zÀbü’ş-şuúla dirler. ReyóÀnlar ve úoòulu otlar ekmek ve 

daòı 13- baúçeler ve Àb çayırlar küllìsi düzden úaldı ve dürlü ùaèÀmlar bişürmege 

 

61- a 

1- Õüveyn taãnìf eyledi. Ol vaút kim AfrÀsiyÀp ãındı. Andan óÀãıl olan 2- ġanìmet 

mÀlını leşkerine üleşdürdi. CihÀn anuñ zamÀnında yeñi èimÀret 3- olmadı. VilÀyeti 

içinde  òarÀp úalmadı. Baèøılar bu Rÿduñ adı aõÀb 4- dirlerdi. Rÿzuñ bir vezìri varıdı. 

Adına GürşÀşÿp dirlerdi. Hem 5- Ferìdÿn oġlanlarından idi. Fi’l-cümle Õüveyn otuz 

yıl pÀdişÀh oldı. 6- Otuz yıldan ãoñra öldi. Yerine oġlı KeyúabÀdu’l-melik pÀdişÀh 

oldı. Faãl 7- KeyúÀbÀdu’l-melik şöyle rivÀyet iderler kim çünkim KeykabÀd 

pÀdişÀhlıú 8- taótına oturdı. PÀdişÀhlardan birinüñ úızını alup èavrat idindi. 9- Ol 

úızdan anuñ altı oġlı oldı ki adları ki YÀfÿå ve KeykÀvus 10- ve KeyúÀman ve 

Keytana ve Behmen idi. Bunlaruñ altısı daòı ol pÀdişÀhlar 11- oldılar. èAcem mülki 

niçe yıl anlaruñ ortasında oldı ve bu KeykabÀd çoú 12- şehrler yapdı  ve úalèalar 
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yapdı. İl vilÀyet èimÀret itmekçün dürüşdi. 13- ÒalÀyıúdan mÀllarınuñ onda birini ol 

aldı ve óaddler ve sınurlar eylemek ol 

 

61- b 

1- vaøè eyledi. Kendünüñ taót Belò diyÀrında idi. Ekåer şehrlerüñ adını 2- ol taèyìn 

eyledi ve çeşmeleri ol çıúardı. Yapdurdı ki TürkistÀn 3- ve Rÿm illerini götürüp 

úalèalar ve şehrler èimÀretine ãarf eyleyem, dirdi. Bu vechile 4- yüz yıl pÀdişÀhlıú 

sürdi. MÿsÀ ve HÀrÿn ve Yÿşaè úıããalarınuñ niçesi 5- KeyúabÀd zamÀnında oldı. 

Úıssaéì Óarúílu’n-nebìyyi èaleyhi’s-selÀm 6- Bu söz Óarúíl peyġamber úıããasın 

bildürür. Şöyle rivÀyet iderler kim bu 7- Óarúíl peyġamber èaleyhi’s-selÀm ol 

benìdür kim SubóÀne ve TeèÀlÀ ve daòı ÚurÀnda õikr ider. 8- Anı Õilkifl diyü 

ögmişdür. Bunuñ laúabına İbnü’l èUcÿz dirler. Dimek olur 9- kim úarı oġıl işbu 

sebebden ki bir úarı anası varıdı ve bir pìr kişi atası 10- varıdı ki hergiz dünyÀya oġul 

úız getürmemişler idi. Aòir vaútlerinde daòı 11- úÿrbÀnlar ve ãadaúalar itdiler. Óaú 

TeèÀlÀ Óaøretinden bir oġul istediler. Óaú 12- TeèÀlÀ bunı anlara virdi. èÖmürleri 

ölmege yaúlaşmış idi. Adını kendüler Óar 13- úíl úoymışlar idi. Laúabı İbnü’l-èUcÿz 

idi. Benì İsrÀéìl içinde hìç  ölü diri  

 

62- a 

1- olmadı. İllÀ MÿsÀ peyġamber duèÀsıyıla ve èÎsÀ peyġamber duèÀsıyıla ve bu 

Óarúíl 2- peyġamber duèÀsıyıla èaleyhime’s-selÀm MÿsÀ peyġamber duèÀsıyıla diri 

olan ol yetmiş 3- kişi idi kim MÿsÀ peyġambere eyitdiler: Allahı bize aşikÀre göster 

görelüm. Eyle 4- diyecek gökden bir ãÀèiúa indi. Anları yaúdı. Kül eyledi. Pes MÿsÀ 

peyġamber èaleyhi 5- duèÀ eyledi. Óaú TeèÀladan diledi kim Allah u TeèÀla anları 

yine diri eyledi. èìsÀ 6- bin Meryem duèÀsıyıla diri olanlar aşaġada õikr olısardur. Bu 

Õülkifl duèÀsıyıla 7- diri olanlar anlardur kim Óaú SübhÀne ve TeèÀla ÚurÀnda õikr 

eylemişdür ki  8-  9-  

MaènÀsı budur: VallÀhu Àèlem ki işitmedüñ mi YÀ Muóammed? 10- Ol ùÀyifenüñ 

òaberni kim olmadan úorúup şehrlerinden çıúdılar, gitdiler. Óaú TeèÀlÀ 11- anlara 

ölüñ didi. Cemìèsi öldiler. äoñra yine diri eyledi. Bunuñ úıããası 12- bu idi kim ol 
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vaútin kim Óarúíl peyġamber èaleyhi’s-selÀm Benì İsrÀèìl ùÀyifesine 13- peyġamber 

oldı. Benì İsrÀéìl kÀfirlerle muóÀrebe itmege gönderdi. Meger kÀfir leşkeri 

 

62- b 

1- çoġıdı. Benì İsrÀéìl ölmeden úorúdılar. Peyġamberlerinüñ sözin dutmadılar ve hem 

2- emrine mutìè olmadılar. Pes Óaú TeèÀlÀ anlaruñ üzerine vebÀ òışmın bıraúdı. 3- 

Her gün ol òastalıúdan niçe kişi úırılmaġa başladılar. Pes bir bölük kişi ùÀèÿn 4- dan 

úaçdılar. Oġullarıyıla ve úızlarıyıla ve èavratlarıyıla şehrden gitdiler. Şöyle 5- rivÀyet 

iderler kim, eydürler kim: Ol çıúup gidenler biñ kişiler 6- idi.  Şehirden çıúup bir iki 

mìl miúdÀrı gidince Óaú TeèÀlÀ bir òışm 7- gönderdi. Ol arada úırıldılar. HelÀk 

oldılar. Ol şehrde diri úalan kişiler 8- anlaruñ óÀlin işitdiler. Üstlerine geldiler. 

Gördiler kim çoúluú òalú 9- olduúları sebebden defn idecekler degül. Çevrelerine bir 

dìvÀr çevürdiler. 10- Şöyle kim ol ölenler küllìsi ol dìvÀr içinde úaldılar. Bunuñ 

üzerine 11- birúaç yıl geçdi. Çürüdiler topraú oldılar. Bir gün Óarúíl peyġamber ol 

12- ùarafa uġradı. Anları görüp èacaba úaldı. Óaú TeèÀlÀ óaøretinden diledi. 13- Óaú 

TeèÀlÀ anları yine diri eyledi. Yine şehirlerine geldiler. Niçe zamÀn daòı èömr  

 

63- a 

1- sürdiler dünyÀya oġul úız getürdiler. Aòir ecel yetişdi. Öldiler oġlanları 2- 

úaldılar. Eydürler kim şimdiki zamÀnda daòı anlaruñ nesli úalmışdur. NişÀnlar 3- 

oldur kim derleyecek gevdelerinde murdÀr úoòu işidülü bunuñ üzerine daòı 4- çoú 

zamÀn geçdi. MÿsÀ dìni eskidi, diyüp òalÀyıú azdılar. Tevrìt 5-óükmini dutmaz 

oldılar. TÀ şuña degin kim Óaú TeèÀlÀ İlyÀsı anlara peyġamber gönderdi. 6- Úıããa-i         

İlyÀsu’n-nebìyyi èaleyhi’s-selÀm çünkim İlyÀsa peyġamberlıú 7- yetişdi. Ol vaútin  

òalú küllìsi pÿta ùaparlardı. ve bir ulu pÿtları daòı 8- varıdı. Adına Baèla dirlerdi. 

İlyÀs anlara eyitdi:  9-  10- Yaènì; İy úavm 

Allahdan úorúmaz mısız ki size yaradan Allahı úorsuz Baèla 11- ùaparsız ve aña duèÀ 

idersiz. Sizüñ ve sizden öñdin geçenler güzel Tañrı 12- Allahdur. Allaha ùapuñ. Puta 

ùapmañ, didi. Anlar İlyÀs peyġamberi yalanladılar ve 13- sözine inanmadılar. 

Putlarını terk itmediler. KitÀplarda şöyledür kim: 
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63- b  

1- İlyÀs Úuøay oġlıdur. Úuøay MuóÀmin oġlıdur. MuóÀmin èAyzÀr oġlıdur. 2- 

èAyzÀr HÀrÿn oġlıdur. HÀrÿn èÜmrÀn oġlıdur. Çünkim Óaú TeèÀlÀ İlyÀsı anlara 3- 

Peyġamber gönderdi. Allahuñ óükmini ve Mÿsanuñ şerìèatını anlara bildürdi. 4- Pÿta 

ùapmaúdan nehy eyledi. Anlar inanmadılar. Baèl ulu pÿtları idi. Aña ùapmaġı 5- terk 

idemediler. Baèøılar eydür kim Baèl didükleri bir güzel èavrat idi. 6- Benì İsrÀéìlden 

idi. Benì İsrÀéìl Tañrı diyüp ol güzel èavrata ùaparlardı. 7-İlyÀs anlara peyġamber 

oldı. Òalú pÿta ùapmaútan menè eyledi. Ol èavrat 8- İlyÀs peyġambere inanmadı. 

Şehr òalú daòı müslümÀn olmadılar. Ol şehrüñ bir pÀdi 9- şÀhı varıdı. Andan ġayrı 

kimesne İlyÀsa uymadı. HemÀn ol pÀdişÀh 10- müslümÀn  oldı. İlyÀsla ol pÀdişÀh 

Allaha ùaparlardı. Úalab şehr òalúı 11- Baèla ùaparlardı. Ol pÀdişÀh òalúını kendüye 

uydurımadı. Anları helÀk 12- daòı eylemedi. Pes İlyÀs peyġamberi vezìr idindi. Úatı 

óürmetlü dutardı. 13- äoñra ol pÀdişÀh daòı mürted oldı. MüslümÀnlıġına peşmÀn 

oldı. Yine 

 

64- a 

1- Baèla ùapmaġı iòtiyÀd itdi. İlyÀs peyġamber andan ayrıldı. Yaluñuz úaldı. 2- Óaú 

TeèÀlaya duèÀ eyledi. Óaú TeèÀlÀ eyitdi: YÀ İlyÀs gögi senüñ emrüñde 3- úıldum. Ne 

dilerseñ buyur, didi. Eyitdi: YÀ Rabbi bunlaruñ üzerine yaàmur 4- yaġdurma. Pes 

Óaú TeèÀlÀ anlardan yaġmurı menè eyledi. Üç yıl tamÀm 5- gökden yere yaġmur 

yaġmadı. Çoúluú òalú ve daòı ve òoş ve ùuyÿr hem 6- óayvÀnÀt açlıúdan helÀk 

oldılar. Aòir eyitdiler kim: Bu fesÀdı 7- bize İlyÀs eylemişdür. Anı öldürmeyince bu 

belÀ bizüm üzerümüzden defè 8- olunmaz didiler. Úaãd itdiler kim İlyÀs peyġamberi 

öldüreler her ne 9- yerde kim etmek úoòusı bulurlardı. Dün gice İlyÀs burada 10- 

yatmış dirlerdi. ZìrÀ İlyÀsdan ġayrı kimsede etmek hìç  11- bulmazdı. Bir gün İlyÀs 

kÀfirlerden úaçup úarıcuġuñ evine var 12- dı. Ol úarınuñ bir oġlı varıdı. İkisi daòı 

açlıúdan èÀciz olup 13- iñşürlerdi. Ol oġlanuñ adına Elyasaè bin Aòùar dirlerdi.  

 

64- b 
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1- Baèøılar eydür kim: Kötürüm idi. Pes ol úarıcuú  İlyÀs peyġamberi kendü 2- 

evinde gizledi. İlyÀs peyġamber andan etmek istedi ve hem anlara etmek 3- virdi ve 

duèÀ eyledi. Óaú TeèÀlÀ oġlını òoş eyledi. Andan İlyÀs 4- peyġamber duèÀ eyledi. 

Óaú TeèÀlÀ ol şehri yere geçürdi. Ol şehirden ùaşra 5- olan òalú gerçi Baèla ùaparlardı 

ama İlyÀsı öldürmeklige úaãd 6- eylemediler. HemÀn şehr òalúı helÀk oldılar. Úalan 

òalú ölmediler. Çünkim 7- Elyasaè òoş oldı. Elyasaè ìmÀn getürdi ve aña bir vechile 

muóabbet 8- eyledi kim gice ve gündüz ve gelmekde gitmekde hiçbir sÀèat İlyÀsdan 

9- ayrulmazdı. Bu resme üç yıl tamÀm İlyÀsla bile oldı. Çünkim 10- ol ùÀyife 

şehirleriyile geçdiler. İlyÀs peyġamber Óaú TeèÀlÀ Óaøretine duèÀ 11- eyledi. Eyitdi: 

YÀ Rabbi benüm duèÀm sebebiyile bunca insÀn ve bunca 12- óayvÀnÀt açlıúdan ve 

ãusuzlıúdan helÀk oldılar. Dilerüm ki benüm duèÀmı 13- úabul eyleyesin ve bu 

òalÀyıú bu Àfetden úurtarasın tÀ benüm Óaú  

 

65- a 

1- peyġamber ıduġımı bileler. Baèlı terk eyleyüp müslümÀn olalar didi. Óaú TeèÀlÀ 

İlyÀ 2- suñ duèÀsın úabul eyledi. İlyÀs peyġamber ol úavme eyitdi: İy úavm 3- bunca 

zamÀndur kim Tañrı diyü Baèla ùaparsız. Hìç  andan bir menfaèatüñüz 4- var mıdur? 

Çünkim aña Tañrumuzdur dirsiz. Aña yalvarsañuz óÀcet 5- dileseñüz bu úızlıú 

Àfetini elinden gelürse sizüñ üzerüñüzden defè 6- eylesene çünkim andan meded 

bulunmazsız. Ben ùapduàum Allaha ùapuñuz 7- ve müslümÀn olsañuz ne ki. Bu úızlıú 

zaómetini üstüñüzden götüre daòı 8- rÀóat olayduñuz, didi. Anlar daòı İlyÀs sözile 

ġayrete düşdiler. 9- Pÿtlarını ùaşra çıúardılar. Ne úadar kim yalvardılar ve taøarruè 

itdiler. Putdan 10- hìç  cevÀb gelmedi ve duèÀları maúbÿl olmadı. Andan İlyÀs 

peyġamber 11- el getürüp duèÀ eyledi. Allah faølıla yaġmur geldi. Daòlılar egdiler 

yine ucuzlıġa 12- ve rÀóatlıġa yetişdiler. Bir zamÀn İlyÀs peyġambere ìmÀn getürüp 

müslümÀn 13- olmışken yine kÀfir oldılar. Pÿta ùapmaġa iòtiyÀd itdiler. İlyÀs gördi 

kim: 

 

65- b 
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1- Anlardan òayr yoú. ElyasÀè uydurup ol òalúı úoyup gitdi. Eyitdi kim: 2- YÀ Rabbi 

beni bu kÀfirler arasından çıúar, didi. Óaú TeèÀlÀ İlyÀsı ve hem 3- Elyasaè anlaruñ 

arasından çıúardı ve uzun èömr virdi. TÀ kim 4- İsrÀfil ãÿr urınca diri olısardur ve 

yabÀnlarda ve ısuz 5- yerlerde sÀkìn olur çünkim İlyÀs peyġamber ol úavm arasından 

6- gitdi. Elyasaè yerine òalìfe dikdi. Andan ãoñra Elyasaè peyġamberlıú 7- virdi. 

 Elyasaè òalìfe İlyÀsı’n-nebìyyi èaleyhi’s-selÀm 8- rÀvi eydür. İlyÀs 

peyġamberden ãoñra Elyasaè peyġamber oldı. Andan 8- ãoñra Benì İsrÀéìl arasında 

peyġamber úalmadı. HemÀn èulema úaldı ve daòı 10- äulaóÀ úaldı. Úalan òalú MÿsÀ 

peyġamber dìninden ve Mÿsanuñ 11- şerìèatından el çekmişler idi. Benì İsrÀéìl içinde 

bir tÀbÿt varıdı 12- ki aña sekìne dirlerdi. Ol tÀbÿtuñ kedi başı gibi bir başı varıdı. 13- 

Her kişinüñ kim bir óÀceti olsa ol tÀbÿtuñ üzerine gelürdi. Óaú 

 

66- a 

1- TeèÀlaya taøarruè ve niyÀz úılurdı. Ne óÀcet dilese Allah úatında revÀ 2- olurdı. 

Eger bir düşmÀn øÀhir olsa Benì İsrÀéìl birle ãavaş itmek 3- isteseler ol tÀbÿt 

öñlerince getürürlerdi. TÀbÿt içinde bir 4- kedi avazı gibi bir avaz çıúardı. Óaú 

TeèÀlÀ ol düşmÀnlaruñ göñline 5- heybet bıraġurdı. Ùaàılurlardı. Úaçarlardı. Nitekim 

Óaú TeèÀlanuñ 6- kelÀm-ı úadìm içinde õikr olunmışdur:  7- 

 8-  Yaènì;  Peyġamberleri anlara eyitdi: 9- 

Size Óaú TeèÀlÀ ùarafından bir tÀbÿt geliserdür. Anuñ içinde sekìne 10- olısardur. ve 

Ál-i MÿsÀ ve Ál-i HÀrÿn ãoñından anda baúıyye olısardur 11- ve anı feriştahlar 

getüriserdür. Ál-i Mÿsadan ve Ál-i HÀrÿndan olan baúıyye daòı 12- MÿsÀ 

peyġamberüñ èaãÀsı idi ve HÀrÿn peyġamberüñ èimÀmesiyidi ve bir pÀre 13- Baãra 

balı idi kim Yiteden getürmişler idi ve daòı MÿsÀ peyġamber münÀcÀtdan  

 

66- b 

1- elvÀóıla Tevrìt kim getürmiş idi. Úavmini bir buzaġuya ùapmış bulıcaú 2- úaúıyup 

elindeki elvÀóı yere urduġı vaút iki levó ãınmış idi. Ol 3- ãınan levóalaruñ pÀresi daòı 

ol tÀbÿt içinde idi. MÿsÀ peyġamber èaleyhi 4- ‘s-selÀm kendü zamÀnında iken ol 
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tÀbÿt öñünden gidermezdi. Her úanca 5- giderse bile götürürdi. MÿsÀ peyġamberden 

ãoñra gelen peyġamberler ol tÀbÿt 6- elden ele getürmişler idi. TÀ Elyasaè zamÀnı 

olunca Benì İsrÀéìl elinde 7- idi. Elyasaè gitdüginden ãoñra Benì İsrÀéìl azdılar. TÀbÿt 

üzerinde 8- çoú fesÀdlar itdiler. ZinÀ itdiler. LivÀùa eylediler. NÀóaú yere úan 9- 

dökdiler ve yalan söylediler ve daòı buña beñzer niçe fesÀdlar itdiler. MÿsÀ 10- 

peyġamberüñ dìni eskidi. Tevrìt óükmi dutar kişi az úaldı. äoñ ucı Óaú TeèÀlÀ 11- 

anlaruñ  üzerine èİmÀlıúa neslinden bir ulu düşmÀn gönderdi. Benì İsrÀéìlüñ 12- daòı 

bir pÀdişÀhı varıdı. Adına İmlÀú dirlerdi. Pes İmlÀú leşker düzüp 13- tÀbÿta bile ol 

düşmÀna úarşu gönderdi. İki leşker uġraşdılar. İmlÀú 

67- a 

1- çerisi ãındılar tÀbÿt daòı ellerinden aldılar. Bu ãınmaú ve tÀbÿt alınmaú 2- òaberi 

İmlÀúa yetişicek İmlÀúuñ ödi ãındı. Öldi. DüşmÀn gelüp 3- ol şehri dutdı. Benì İsrÀéìl 

òor ve õelìl eyledi ve ol tÀbÿt maġribe gönderdi. 4- Bunuñ üzerine çoú zamÀn geçdi. 

Benì İsrÀéìl peyġambersüz úaldılar. Aòir’ü-l 5- emr Óaú TeèÀlÀ anlara bir peyġamber 

gönderdi. Adına Eşmÿyíl dirlerdi ve hem 6- ÙÀlÿta pÀdişÀhlıú virdi. Óaú TeèÀlÀ 

anlaruñ üzerine bir ôÀlim pÀdişÀhı 7- gönderdi. Adına CÀlÿt dirlerdi. äoñra ol CÀlÿtı 

DÀvÿd peyġamber 8- öldürdi. Melik yine ÙÀlÿta yetişdi. TÀbÿt daòı yine Benì İsrÀéìl 

9- eline düşdi. Bunca müddet arasında dört yüz yıl geçdi. Bu dört 10- yüz yıl içinde 

Benì İsrÀéìl üzerine yigirmi kişi pÀdişÀh oldı. 11- Òanebrü’l-mülākü’l-leõìn ve 

radüvü aèla Benì İsrÀéìl bu úıããa ol kişi 12- lerüñ beyÀnındadur kim Benì İsrÀéìl 

üzerine pÀdişÀh oldılar. İmlÀúdan 13. ãoñra ve tÀbÿt Benì İsrÀéìl ilünden gitdüginden 

ãoñra Lÿù neslinden 

 

Ek: 1  

1- bir kişi pÀdişÀh oldı kim adına KāşÀn dirlerdi. Sekiz yıl Benì İsrÀéìl 2- úavmini 

úaór eyledi. Andan ãoñra KÀlÿp bin YufnÀnuñ bir úardaşı varıdı. 3- Adına Yÿfuñ 

dirlerdi. Ol pÀdişÀh öldi. Úırú yıl pÀdişÀhlıú eyledi. 4- Ol öldügünden ãoñra ÒabÀvar 

adlu bir kişi pÀdişÀh oldı. On sekiz 5- yıl ol daòı pÀdişÀhlıú eyledi. Andan ãoñra 

KenèÀndan bir kimesne pÀdişÀh 6- oldı. Adına YÀser dirlerdi. Ol daòı yigirmi yıl 

pÀdişÀhlıú eyledi. Benì İsrÀéìl 7- üzerine çoú dürlü belÀlar eyledi. Andan ãoñra Benì 
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İsrÀéìlden bir èavrat 8- durdı. Adına DìrÀn dirlerdi. Peyġamber aãlından idi. Ol èavrat 

leşker 9- çeküp YÀser üzerine geldi. YÀseri depeledi. Kendüsi pÀdişÀh oldı ve yerine 

10- bir kişi òalìfe dikdi. TÀ úırú yıl ol èavrat daòı bilgelik eyledi. ‘Avrat her ne 11- 

óükm itse BÀrıú anı yerine yetürürdi. äoñra yine Lÿù neslinden ÓicÀz ùarafından 12- 

bir kişi úopdı. Adına BÀrıú dirlerdi. Benì İsrÀéìl üzerine pÀdişÀh oldı. äoñra 13- oġlı 

Enmek pÀdişÀh oldı. Anuñ pÀdişÀhlıġı ancaú üç yıl oldı. 

 

Ek: 2 

1- Andan ãoñra Benì İsrÀéìlden TÀreş yigirmi iki yıl pÀdişÀhlıú eyledi daòı 2- 

TÀreşden ãoñra Falsaùín ùarafından bir úavm geldi. Anlara Benān èUmÿn 3- dirlerdi. 

On sekiz yıl anlar daòı pÀdişÀh oldılar. äoñra Benì İsrÀéìlden yine 4- bir kişi pÀdişÀh 

oldı. Adına Baġac dirlerdi. Yigirmi yıl ol daòı pÀdişÀh oldı. 5- Andan ãoñra iki yıl 

Añyÿn pÀdişÀh oldı ● Añyÿndan ãoñra sekiz yıl 6- èAñrÿn pÀdişÀh oldı. èAñrÿndan 

ãoñra Benì İsrÀéìl ısuz úaldı. 7- Her ùarafdan düşmÀn baş úaldurdı. Fetret ve ġavġa 

eksük olmadı. 8- TÀ yigirmi yıl bu óÀl üzerine geçdi. Bundan ãoñra bir kişi úopdı kim 

adına 9- èÁlì dirlerdi. KÀhinlıú èilmin daòı bilürdi. Otuz yıldan ziyÀdece pÀdi 10- şÀh 

oldı. ● Çünkim bu dört yüz  kim tamÀm oldı. Óaú TeèÀlÀ Óaøreti 11- Eşmÿyíla 

peyġamberlıú virdi. Anuñ adına Eşmÿyíl bin èAlúa dirlerdi. Benì İsrÀéìl 12- bunca 

ôÀlim begler elinden èÀciz úalmışlardı. Çünkim Eşmÿyíl peyġamber oldı. 13- ÙÀlÿt 

Benì İsrÀéìl úavmine pÀdişÀh eyledi. Óadìå Eşmÿyíl ve ÙÀlÿt   

 

67- b 

1- Şöyle rivÀyet iderler kim ol zamÀn kim Benì İsrÀéìlüñ óÀlleri perişÀn 2- oldı. 

ÔÀlim begler elinden ve amÀn bilmez yaġılar belÀsından èÀciz úaldılar. CÀlÿt 3- ol 

demde ulu pÀdişÀh idi. Óatta ŞÀm vilÀyeti daòı anuñ óükmünde idi. ● Bu 4- CÀlÿt 

didikleri ol zamÀnda olan CabbÀrlardan úalmış idi. èÁd ve æemÿd 5- aãlından idi. 

Kiminüñ elli arış ve kimünüñ yüz arış boyları varıdı daòı 6- şöyle rivÀyet iderler kim: 

CÀlÿtuñ başındaġı tulàası beş yüz 7- batman idi. Úalan yaraġı daòı aña göre úıyÀs 

eyle. Benì İsrÀéìl anuñ elinde zebÿn 8- olup ulu belÀya mübtelÀ olmışlar idi. Óaú 

TeèÀladan bir peyġamber isterlerdi kim 9- MÿsÀ peyġamber dìnin tÀze eyleye ve 
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anları ol miónetden òalÀã úıla. Otuz, úırú 10- yıl yaúın bu nesneéi arzu itdiler. 

Peyġamberler neslinden hìç  kimesne úalmamış idi. 11- Meger MÿsÀ HÀrÿn 

neslinden bir kişi úalmış idi. Adına ReyyÀn bin èAlúa dirlerdi. 12- LÀvi bin Yaèúÿp 

oġlanlarından idi. Bu ReyyÀn kim öldi. Anuñ èavratı 13- óÀmile úaldı. Ol zamÀnda 

bir dÀnişmend varıdı kim adına èAyli dirler idi.  

 

68- a 

1- bu dÀnişmendi ol òÀtÿn üzerine müvekkel úıldılar. Vaút ola er oġlancuġı 2- ola 

bizüm derdümüze bir dermÀn ola didiler. èAyli ol òÀtÿnı ãaúladı. Hem 3. Eşmÿyíl ol 

òÀtÿndan oldı. Pes èAyli dÀnişmend kişi idi. Eşmÿyílı besledi. 4- Yedi yıl olunca aña 

terbiyet eyledi. Yedi yıldan ãoñra Tevrìtı ve Mÿsanuñ 5- dìnini ve şerìèatını aña 

bildürdi. Çünkim úırú yaşına yetişdi. Óaú TeèÀlÀ 6- aña peyġamberlıú virdi. Bu 

Eşmÿyíl peyġamber èAyli atası yerine bilürdi ve anuñla 7- bir evde olurdı. Bir gice 

Eşmÿyíl yaturdı. CebrÀéìl èÀleyhi’s-selÀm geldi. 8- YÀ Eşmÿyíl diyü çaġırdı. Eşmÿyíl 

uyandı. Hìç  kimesne görmedi. 9- TÀ üç gün olunca Eşmÿyíla bu óÀl vÀkiè oldı. Bu 

óÀli èAyle òaber 10- virdi. èAyli sevindi. ŞÀyed Óaú TeèÀladan saña peyġamberlıú 

vire didi. 11- Andan eyitdi: İy Eşmÿyíl bu gice gözüñe uyòuyı óarÀm eyle. Yine 

gelüp  12- bu kimesne saña YÀ Eşmÿyíl diyüp çaġırursa it kim:  13- 

 dikil didi. Eşmÿyíl daòı eyle eyledi. CebrÀéìl kim  

 

68- b 

1- aña çaġırduġınlayın   didi. Eyle diyecek 2- CebrÀéìl kendüyi 

Eşmÿyíla gösterdi. Óaú TeèÀlÀ aña peyġamberlıú virdügini 3- bildürdi. äabÀó olıcaú 

Eşmÿyíl peyġamber olduġını èAyle bildürdi 4- ve aña òaber virdi. èAyli sevindi. 

Benì İsrÀéìle bildürdi ve Eşmÿyíl peyġamber 5- olduġunı anlara muştıladı. èAylüñ iki 

yigit oġulları vardı. Benì İsrÀéìl 6- úurbÀn itdügi vaút ol oġlanlar òayl artuú eksük iş 

itmişlerdi. 7- èAyli aña hìç  muúayyed olmamış idi ve anları ol nesneden menè 

itmemiş idi. 8- Pes èAyli eyitdi: İy oġul hìç  benüm óaúúuma CebrÀéìl òaber virdi. 

Eşmÿyíl 9- eyitdi: Balı òaber virdi. Eyitdi kim: Çün èAyli oġlanlarını yaramazlıúdan 

10- menè eylemedi. Ben daòı anuñ üzerine bir düşmÀn óavÀle úılayın kim añı oġlını 
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11- daòı depelesün ve tÀbÿtı elüñüzden alsun. Belkim èAyli daòı helÀk eyleyem 12- 

diyü òaber virdi, didi. Bundan ãoñra eglenmedi. CÀlÿt geldi. èAyli 13- úarşu çıúup 

CÀlÿtla ceng eyledi. Ol ceng içinde èAylüñ iki  

 

69- a 

1- oġlı öldi. Kendüsi daòı ol óasretden helÀk oldı. TÀbÿt daòı ol 2- ceng içinde Benì 

İsrÀéìl elinden gitdi. ZìrÀ tÀbÿt èAyli oġlanları 3- elinde idi. Çünkim anlar helÀk 

oldılar. TÀbÿt CÀlÿt elinde düşdi. 4- Çünkim èAyli öldi. TÀbÿt daòı Benì İsrÀéìlden 

gitdi. Benì İsrÀéìl Eşmÿyíl 5- peyġamberlıġa úabul itdiler. Ne buyurursañ emrüñe 

muùìèvüz. Allah SübóÀne ve TeèÀla 6- Eşmÿyíl úıããasını bizüm peyġamberümüz 

Muóammed MusùafÀya òaber virdi. 7- Şöyle didi kim:   

 8-  9-  10- 

 11-  Yaènì;  12- 

işitmedüñ mi YÀ Muóammed ol ùÀyifenüñ óÀlini kim MÿsÀ peyġamberden ãoñra 13- 

Benì İsrÀéìl uluları dirilüp peyġamberlerine Allahdan bir pÀdişÀh 

 

69- b 

1- isteyü vir ki anuñ öñinde uġraş idelüm ve dìn yolına duruşalum. 2- DüşmÀna úılıç 

uralum, didiler. Peyġamberleri anlara eyitdi: ŞÀyed üzerüñüz bu nesne 3- yazılıcaú 

úorúasız düşmÀnla ceng eylemeyesiz. Eyitdiler kim: Niçün 4- ãavaş itmeyüz kim 

kÀfirler bizi yaramuzdan çıúardılar. Oġlumuzdan 5- úızımızdan ayurdılar. Bundan 

ziyÀde bize niçe èaõÀp ola ki anlaruñla 6- ãavÀş itmeyüz, didiler. 

  hemÀn kim üzerlerine ġazÀ ya 7- zıldı. Farø oldı. 

  äavÀşdan yüz dönderdiler illÀ 8- azacuú kişi dönmedi. Çünkim 

Eşmÿyíl peyġamber bu sözi söylediler ve andan 9- dilek itdiler kim Allahdan dileye 

ki anlara bir pÀdişÀh vire. Eşmÿyíl peyġamber 10- eyitdi: Elüñüze bir pÀdişÀh 

girecek. Öñinde ġazÀ  ider misiz? Eyitdiler kim: 11- YÀ etmez miyüz ki anlar bize 

bunca èaõÀb ve maãıyet itdiler. HemÀn kim anlaruñ 12- üzerine ceng itmek yazıldı. 
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CÀlÿtuñ vaãfınu işitdiler ger ve leşkerinüñ 13- çoúlıġını gördiler. 

 Eyitdiler  

 

70- a 

1- kim: Bizüm CÀlÿtla ve anuñ leşkeriyile ceng itmege ùÀúatumuz yetişmez, 2- 

didiler. ÙÀlÿt leşkeri tamÀm seksen biñ kişi idi. CÀlÿt leşkerinüñ 3- èaôametini 

göricek ùaġıldılar. Úaçdılar. ÙÀlÿt yanında üç yüzden 4- sehel ziyÀdece kişi úaldı. 

Anlar daòı Eşmÿyíla çoú yalvarup 5- bizümçün Allahdan bir pÀdişÀh isteyüvir 

diyenler idi. RÀvi eydür: 6- Çünkim Eşmÿyíl peyġamber duèÀ eyledi. Óaú SübóÀne 

ve TeèÀla ÙÀlÿtı anlara 7- pÀdişÀh virdi. Buyurdı kim ÙÀlÿtı pÀdişÀh dikeler. Küllìsi 

anuñ emrine 8- Muùìè olalar. ÙÀlÿt didikleri Benì İsrÀéìlden bir kişi idi kim: TamÀm 

Benì 9- İsrÀéìl içinde andan dervìş ve andan yoúsul kimesne yoġıdı. 10- saúalacaú 

iderdi. Andan óÀãıl olunca nesne nefsine infÀú iderdi. 11- Atasınuñ ve dedesinüñ 

ãanèatları saúullılıú işlemek idi ve bir 12- eşekleri varıdı. Ol eşekle ãu çekerdi. Meger 

ÙÀlÿtuñ atasınuñ 13- eşegi yavu úulundı. ÙÀlÿt ãaóraya atasınuñ eşegin arayu gitmiş  

 

70- b 

1- idi. Eşmÿyíl daòı ÙÀlÿt arardı kim Óaú TeèÀlanuñ emrini aña söyleye 2- ve 

pÀdişÀh eyleye. İttifÀú ÙÀlÿtı ıraúdan gördi. Çaġırdı ÙÀlÿt 3- geldi. Òiõmet eyledi. 

Eşmÿyíl peyġamber eyitdi: YÀ Ùalÿt Benì İsrÀéìl üzerine 4- pÀdişÀh olmaú gereksin. 

ÙÀlÿt müteóayyir oldı. Eyitdi: İy Tañrı peyġamberi bilürsin ki 5- Benì İsrÀéìl içinde 

benüm úabìlemden òor ve óaúìr úabìle yoúdur ve aralarından 6- benden yoúsul ve 

benden øaèìf kimesne daòı yoúdur. Ben anda niçe pÀdişÀh 7- oların? Eşmÿyíl 

peyġamber eyitdi: EmrullÀhuñdur. Pes Eşmÿyíl peyġamber ol úadüs 8- yaġından 

çıúardı. ÙÀlÿtuñ başına ve yüzine sürdi. Ol úadüs yaġı didükleri 9- bir yaġıdı kim 

Benì İsrÀéìl anı ãaklarlardı. Şöyle rivÀyet iderler kim: 10- Ol yaġ Yÿsuf 

peyġamberden anlara mìrÀå úaldı idi. Peyġamberler elinde ol 11- yaġ ãaúlanurdı. 

Úaçan bir kimesneéi taóta geçürmelü veya pÀdişÀh itmelü olsalar 12- ol yaġdan bir 

pÀre getürürlerdi. Anuñ saçına ve yüzine dürterlerdi. Yüzi 13- nÿrlanurdı ve pÀk ãaçı 

olurdı. PÀdişÀhlıġa yarar olurdı. Pes  
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71- a  

1- Eşmÿyíl peyġamber Benì İsrÀéìl ulularını devşürdi. Eyitdi:  2-  

Óaú TeèÀlÀ sizüñçüñ ÙÀlÿtı pÀdişÀh gönderdi. ÙÀlÿt daòı 3- óaøırlıúda oturmış idi. 

Hìç  kimesne aña iètibÀr itmezdi. Benì İsrÀéìl gözine 4- andan óÀúìr kimesne 

görünmezdi. Pes Benì İsrÀéìl úavmi eyitdi:  5-  

Yaènì;  ÙÀlÿt 6- bizüm üzerümüze niçe pÀdişÀh olıbilür kim anda mÀl yoú. Úuvvet 

yoú 7- ve òalúuñ iètibÀrı yoú. PÀdişÀhlıġa biz andan yigreküz, didiler. Eşmÿyíl 8- 

peyġamber eyitdi:  9- Yaènì;  Óaú SübóÀne ve TeèÀla anı 

sizden yegledi. PÀdişÀhlıġıçün anı iòtiyÀr eyledi. 10- Nola mÀlı ve dünyÀ sı yoġsa. 

Óaú TeèÀlÀ aña sizden ziyÀde èilm virdi  11- ve cism virdi. Eydürler kim: ÙÀlÿt úatı 

èÀlim kişiyidi ve Benì İsrÀéìl 12- arasında andan boylu kimesne yoġıdı. Boyı ġÀyet de 

uzun olduġuçün 13- aña ÙÀlÿt dirlerdi. ZìrÀ ÙÀlÿtuñ aãlı ùavìldendür. Uzun dimek  

 

71- b 

1- olur.  Mülk Allahuñdur. Kimi dilerse mülkiñi 2- virür. Anuñ 

elinde dünyÀsı ve iètibÀrı yoúdur, dimek olmaz. Çünkim Óaú 3- TeèÀla mülkine anı 

iòtiyÀr eyledi. VÀcib budur kim siz daòı úabul úılasız 4- ve emrine muùìè olasız, didi. 

Bu nesne Benì İsrÀéìle göçerek geldi. İşmÿyíla 5- eyitdiler: Bu nesne Allahdan 

olduysa bize bir èÀlÀmet göster, görelüm. 6- Bu óükm Allahdan idügini bilelüm. 

Muùìè olalum, didiler. İşmÿyíl peyġamber 7- eyitdi:  Yaènì;  

8- anuñ pÀdişÀh olmasınuñ nişÀnı bu ola kim tÀbÿt yine size gele. 8- içinde anuñ 

sekìne ola. Benì İsrÀéìl tÀbÿt kelimesi òaberi işidicek 10- şÀĢ oldılar. ZìrÀ kendülere 

vÀúiè olan belÀ ol tÀbÿt anlardan gidelüden 11- berü olmış idi. Anlar ne úadar kim 

cehd iderlerdi. TÀbÿt úanda ıduġını 12- bilmezlerdi. Şöyle rivÀyet iderler kim: Ol 

tÀbÿt alup yere göm 13- mişler idi. Baèøılar eydür kim: TÀbÿt pÿtperestler eline 

düşmiş idi. 

 

72- a  
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1-  anı putòÀneye iletdiler. Bir yerde iletdiler. Úodılar. Her ãabÀó kim pÿtlarına secde 

2- itmege dururlardı. Pÿtlarını yüzi üstine yıúılmış, tÀbÿt anlaruñ üstine 3- çıúmış 

durur görürlerdi. TÀbÿt pÿtları üstine giderlerdi. Tozın 4- ùopraġın silerler yine 

èizzetle yerine úorlardı. Yarındası ãabÀó kim anlar 5- gelürlerdi. HemÀn yine 

pÿtlarını yüzi üstine düşmiş tÀbÿt üstlerine 6- binmiş bulurlardı. TÀbÿt ol vechile 

görücek bu ùılsımla olmış 7- nesnedür. Benì İsrÀéìlüñ taãnìfidür, diyüp tÀbÿt 

putòÀneden çıúarup 8- iki ãıġır götürüp boylarına perkidüp  köyden çıúarup, úomışlar 

idi. Benì İsrÀéìl 9- eyitdi: Eger tÀbÿt yine bize gele. Hìç  şübhesüz úalmaya ÙÀlÿtı biz 

10- pÀdişÀh bilüp emrine mutìè ve münúÀd olavuz, didiler. Bunlar bu sözi dirken 11- 

Óaú TeèÀlÀ bir ferişteye emr eyledi. Ol ãıġırları sürüp, ùoġru anda getürdiler. 12- 

TÀbÿt endürürler. äıġırlarına buzaġu olduġı yere gitdiler. Baèøılar eydürler kim: 13- 

TÀbÿt ol yerde gömülü idi. Feriştahlar anı çıúardılar. HevÀ yüzinden aşaġa  

 

72- b  

1- endürüp Benì İsrÀéìl arasında úoyup gitdiler. Fi’l-cümle çünkim Benì İsrÀéìl 2- 

tÀbÿtı yine buldılar. ĠÀyet de şÀĢılıú itdiler. Allaha şükr eylediler. ÙÀlÿt 3- 

pÀdişÀhlıġa úabul itdiler ve emrine mutìè ve münúÀd oldılar. Faãl ÙÀlÿt 4- el- melik 

rÀvi eydür: Çünkim ÙÀlÿt taóta oturdı. PÀdişÀh oldı. Eşmÿyíl 5- eyitdi: Óaú 

TeèÀlanuñ buyruàı budur kim leşker devşüresin. CÀlÿtla ãavÀş 6- úılasın. ĠazÀnçün 

úuşanasın, didi. Pes ÙÀlÿt ceng yaraġın 7- gördi. Leşker devşürdi. Seksen biñ kişi 

úatına cemè oldı. 8- Óaú TeèÀlaya ãıġınup sancaúlar çözüp ùabl nefÀreler dögüp èazm 

CÀlÿt 9- úıldı. Eşmÿyíl ÙÀlÿta õırh virdi. Eyitdi: İşbu õırhı geydüresin. 10- Her úanúı 

kişinüñ boyına ve arúasına ki rÀst gelebilesin kim CÀlÿtuñ 11- eceli anuñ elünde 

olacaúdur. Ol kişiéi çerinüñ öñine dutasın, deyüp 12- ÙÀlÿtı himmetile gönderdi. 

Meger ÙÀlÿtla CÀlÿt arasında bir ãaóra va 13- rıdı ki ġÀyet de ıssı idi ve sÿzlıú idi. 

TamÀm bir günlik yoldı. Ol 

 

73- a 

1- äaóranuñ öte ùarafında Falasùınla aradan arasında bir ulu ırmaú 2- aúardı. Elbette 

ÙÀlÿtuñ yolı ol ırmaġa uġrardı. Eşmÿyíl peyġamber 3- ÙÀlÿta itmiş idi kim: Bu Benì 
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İsrÀéìl ùÀyifesi èÀsi úavm idi. Peyġamberlerine, beglerine 4- mutìè olaġan 

degüllerdür. Bunları evvel tecrübe idesin. Mutìè olduú 5- larını olmaduúlarını 

deñeyesin, dimiş idi. Pes ÙÀlÿt ol ãaóraya 6- uġradı. TamÀm eyle vaúti idi. Gün daòı 

beġÀyet kerem idi. AġşÀm vaút 7- yaúlaşıcaú ol Falasùín ırmaġı göründi. Leşker úatı 

ãusamışlardı. 8- äuyı kim gördiler úaãd itdiler kim ol ãudan içeler. ÙÀlÿt 9- eyitdi: 

 10-  Yaènì;  Óaú TeèÀlÀ size bu 

ırmaúda 11- deñemek ister. İder kim her kişi kim işbu ırmaġa girüp geçe. TÀ ırmaġı 

öte geçüp 12- yetişmeyince bu ãudan içmeyeler. Benüm yoldaşum oldur meger ki 

elile çelüp 13- ilÀ ol úadar maèõÿr didi. Benì İsrÀéìl evvel emirden èahd itdiler. 

 

73- b 

1- Her ne buyurursañ eyle idelüm didiler ammÀ çünkim ãuya yetişdiler. Issı günde 2- 

berriyye çekmiş ãusuz òalú idi. HemÀn kim ãuyı gördiler. Úararları úalmadı 3- ve ol 

èahd òÀùırlarına gelmedi. äuyu öte geçmedin küllìsi ãudan içdiler. İçmedük 4- adam 

az úaldı. Anlar kim elleriyile çelüp aldılar. İçdiler. Anlaruñ ãusuzlıġı 5- úandı. 

Ùoydılar. Anlar kim aġızlarıyıla vÀfir dutdılar, içdiler. äusuzlıġı hìç  6- zÀyil olmadı. 

Úanmadılar hemÀn kim CÀlÿt leşkerini úarşudan gördiler. Eyitdiler 7- 

 bugün  biz CÀlÿta ve anuñ leşkerine ùÀúat 8- getüremezüz, 

didiler. Bu sözi diyecek ÙÀlÿt eyitdi: Siz benümle ãabr 9- idemezsiz. ÒÀùırı olan yine 

dönsün, didi. Anlar òïĢ yine dönmege 10- bahÀne isterlerdi. HemÀn kim ÙÀlÿtdan bu 

òaberi işitdiler. Ol yetmiş 11- altı biñ kişi döndiler.  ÙÀlÿt úatında hemÀn dört biñ kişi 

úaldı. ÙÀlÿt 12- bu dört biñ kişiyile alay baġlayup. CÀlÿtdan yaña kim yürüdi. Bu 

ùarafdan 13. CÀlÿt daòı beş kez yüz biñ erle úarşudan çıúa geldi. HemÀn ki Benì 

İsrÀéìl  

 

74- a 

1- CÀlÿtuñ èaôametini gördiler ve leşkerinüñ çoúlıġına naôar úıldılar. Úorúdılar. 

Bayıldılar. 2- Biz bu leşkere ve CÀlÿta ùÀúat getürimezüz didiler.  3- 

 Şunlar kim 4- èÀlimler idi ve her nesneéi Allahdan bilürdi. 
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Anlara eyitdiler kim: Ne úorúarsız, 5- bayılursız. İş Allah elinde durunca azacuú çeri 

Allah emriyile çoú leşker 6- üzerine ġÀlib olmışdur. DüşmÀn çerisinüñ çoúlıġına 

baúmañ. Allah u TeèÀlanuñ 7- èinÀyetine naøar úıluñ. Allaha sıġınuñ. äabr 

eyleyelüm. Allah u TeèÀla ãabr idenlerledür, 8- didiler. Bunlar niçe kim naãìóat 

itdiler. Hìç  fÀyida itmedi. Ol dört biñden 9- daòı üç biñ altıyüz seksen yedi kişi 

döndi. ÙÀlÿt úatında hemÀn üç yüz 10- on üç kişi úaldı. Nitekim bizüm 

peyġamberimüz Muóammed MusùafÀ Bedir ġazÀ 11- sına geldügi vaút üç yüz on üç 

adamı varıdı. Şöyle rivÀyet iderler 12- kim: Allah u SubóÀne ve TeèÀla Eşmÿyíla 

bildürmiş idi kim: CÀlÿt CabbÀruñ helÀk 13- bir kişinüñ elinde ola kim kesük boylu, 

çetük gözlü, köse şekli kişi elinde  

 

74- b 

1- olacaúdur. Ol kişi İsşÀ bin èŪyd bin BÀàır oġlanlarundan olacaúdur, dimiş 2- idi. 

Bir nesneéi Eşmÿyíl ÙÀlÿta bildürmiş idi daòı aña dimiş idi kim 3- anuñ nişÀnı ol ola 

kim işbu zìrÀ  ki saña virdüm. Anuñ boyına rÀst gele 4- ve bir nişÀnı daòı budur kim 

ÙÀlÿt bir boynuz virdi. Eyitdi kim: İşbu saña 5- virdügüm boynuzı anuñ başı üstine 

úoyasın. Úaldurduġuñ vaút ol 6- boynuz yerinden yaġ ôÀhir ola ki nişÀnı kim göresin. 

Ol kişiéi ol ãÀèat 7- dutasın ki CÀlÿt anuñ elinde helÀk olısardur, dimiş idi. Ol İsşÀ 8- 

daòı oġlanlarıyıla ÙÀlÿta yardım gelmiş idi. Ol üç yüz on üç kişinüñ 9- arasında İsşÀ 

daòı oġlanlarıyıla durmış idi. ÙÀlÿt ol vaút daòı 10- İsşÀyı úatına oúudı. Eyitdi ki: 

İsşÀ senüñ oġlanlaruñ varmış ve hem 11- anlaruñ arasında kesük boylu varmış. 

Taúdìr-i òuĢÀ işbunuñ üzerinedür kim 12- CÀlÿtuñ eceli senüñ oġluñ elinde ola. İsşÀ 

eyitdi: Benüm on bir oġlum 13- vardur. Cemìè si boylu boslu güzel yigitlerdür. 

Cemìè si şimdi òiõmetüñdedür 

 

75- a 

1- ve óÀøırlardur. Úatuña getüreyin, didi. ÙÀlÿt anuñ ol on bir oġlını getürdi. 2- 

Elindeki boynuzı her birinüñ başı üstine úodı. Hiçbirinüñ başından 3- yaġ eåeri 

belürmedi. Pes eyitdi: YÀ İsşÀ hemÀn oġluñ bunlar mıdur? Bun 4- lardan ġayrı oġluñ 

yoú mıdur? İsşÀ eyitdi: Bir oġlum daòı vardur ammÀ ãÿretde 5- iken óaúìrdür. Ol 
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sebebden anı adam arasında getürmege ileñdüm. Çobandur. 6- Úoyunlar güder, didi. 

ÙÀlÿt eyitdi: Erlik gevdede ve büyükligine ve küçükligine göre 7- olmaz. Er olan 

kişiye yürek gerekdür, didi. Gel varalum ol oġluñı görelüm. 8- didi. İsşÀ ÙÀlÿtı alup 

davar gütdügi yere iletdi. ÙÀlÿt anı gördi. 9- Úatına getürdi. Başını ol boynuzla 

ãıfadı. Yerinden yaġ ôÀhir oldı. 10- Bildi kim Eşmÿyíl didügi yigit oldur. Andan ol 

Eşmÿyíl virdigi õırhı 11- getürdiler. Her kişiye geydürdi. RÀst gelmedi. DÀvuduñ 

arúasına tamÀm rÀst 12- geldi. ÙÀlÿt taóúìú bildi kim CÀlÿt helÀk idecek kişi bu 

olacaúdur. 13- Meger bundan evvel DÀvud bir düş görmiş idi. Düşinde görür kim bir 

arãlan 

 

75- b 

1-atasına dimiş idi. Aña düşmÀna ġÀlib olursın dimiş idi ve daòı 2- bir gün DÀvud 

atası İsşÀ úatına gelürken yolda bir ùaş aña söyledi. 3- Eyitdi: YÀ DÀvud beni al kim 

CÀlÿtuñ helÀkına sebeb ben olısarın, didi. 4- DÀvud ol ùaşı alup tobrasına úoymış idi 

ve andan ġayrı iki ùaş 5- daòı söylemiş idi. Anları daòı alup tobrasında ãaúlamış idi. 

Pes ÙÀlÿt 6- DÀvudı bile aldı. äaf çeküp CÀlÿta úarşu yürüdi. Bu ùarafdan CÀlÿt 7- 

beş kez yüz biñ erle kim alaylar ve ãaflar baġlayup durmış idi daòı 8- umardı kim 

kendüye muúÀbil bir leşker gele. Ceng eyleye ÙÀlÿtuñ leşkerine 9- naõar úıldı. Ol 

úadarca kişi kim gördi. ĠÀyet de òor göründi. Ol úadar 10- ca kişiyile uġraşmaġa 

ileñdi. èÁr eyledi. ÙÀlÿta bir kişi gönderdi. Eyitdi: 11- Ben bu úadar kişiyile 

uġraşmaġa èÀr iderin. Kendüsi ilerü gelsün. İkimüz ceng 12- idelüm. Arada hìç  

kimesne òasÀret olmasuñ, didi.   13-  

 

76- a 

1-  Yaènì;  ol vaútin kim müslümÀnlar CÀlÿt leşkerine muúÀbil 2- oldılar. 

ÙÀlÿt eyitdi: YÀ Rabbi bize ãabr virgil ve ayaġumuzı perkitgil. 3- Bu kÀfirler üzerine 

bize furãat virgil, didi. Pes CÀlÿt yaluñuz at 4- depüp meydÀna girdi. ÙÀlÿt meydÀna 

berÀber oúudı. ÙÀlÿt aña olmaya 5- muúÀbil ve leşkeründen daòı kimesne meydÀna 

girmedi. ÙÀlÿt DÀvuda eyitdi: 6- YÀ DÀvud CÀlÿtla ceng idebilür misin? DÀvud 

eyitdi: Allahdan èinÀyet 7- olursa iderin. ÙÀlÿt eyitdi: Niçe at istersin ve niçe yaraġ 
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daòı 8- istersin. DÀvud eyitdi: Baña at gerekmez ve yaraú gerekmez. Benüm 

yaraġum işbu 9- ãapanumdur ve tobra içindegi ùaşlardur. ÙÀlÿt eyitdi: Bu ùaşlar 10- 

ne ùaşlardur. DÀvud eyitdi: Birisi ol ùaşdur kim MÿsÀ peyġamber anı Firèavn 11- 

çerisine atdı ve bir daòı ol ùaşdur kim HÀrÿn atdı. Üçünci ol ùaşdur kim 12- ben anı 

CÀlÿt içün ãaúlardum. CÀlÿtuñ eceli anuñladur didi. DÀvud 13- kendüyi øaèìf tenlü, 

çetük gözlü, úıãa boylu, ãaru beñüzlü, ãunı 

 

76- b  

1- ãÿretlü, ãaru saçlu, köse şekli yigit idi. ÙÀlÿt eyitdi: YÀ DÀvud eger 2- CÀlÿt bu 

meydÀn içinde depeleyesin. Ben saña úızımı virem ve daòı sen 3- bil kim 

memleketümüñ yarısını saña bildürem, didi. DÀvud eyitdi: Allahdan 4- èinÀyet olursa 

temÀşÀ úıl kim CÀlÿtuñ cÀnına neler eyleyem, diyüp 5- ilerü meydÀna girüp CÀlÿta 

muúÀbil virdi, eyitdi:  6- CÀlÿtuñ vaãfını işidüp durursın kim yüz arış 

úaddile ve ùaġ gibi gev 7- deyile ve yir götürmez úuvvetle ve ãalÀbetle ilerü gelmiş 

idi. Yüz biñ daòı 8- miúdÀrı er kim kendünüñ óÀã leşkeridür. Úafasında alay 

baġlayup 9- mürettep yaraġıla durmışlar idi. èAceb úanúı kişi úanına ãuãamış ola kim 

10- bugün CÀlÿtla meydÀna girüp muúÀbil ola deyüp dururken gördiler kim 11- bir 

èAceb ãÿretlü küçücek ercügez meydÀna girdi. CÀlÿt birbiri üstine 12- çabalar ve 

daòı düzehler geymiş idi ve başına beş yüz yetmiş * bunlardan 13- ġayrı bir ışıúlıú 

geymiş idi. Umardı kim kendüye iri bir kimesne gele anuñla  

 

77- a 

1- ãavÀş úıla ve hüner göstere DÀvudı göricek úatı óaúìr gördi. İlerü yürüdi. 2- 

Eyitdi: Ne kişisin ve ne işe geldüñ? DÀvud eyitdi: Ben DÀvudam anıñçün geldüm ki 

3- senüñ cÀnuñı alam. Seni bunca òalÀyıú içinde rüsvÀy melÀmet úılam. CÀ 4- lÿt 

güldi. Eyitdi: İy bîçÀre boyuñ bosuñ şeklüñ şemÀyülüñ işbu 5- ãÿretde ceng idersin. 

DÀvud eyitdi: BelÀ Allah èinÀyetinde göresin 6- kim erlik niçe olur, didi. DÀvud 

söylerdi. DÀvuduñ sözi CÀlÿta temÀşÀ 7- gelürdi. Gülerdi andan CÀlÿt eyitdi: Di imdi 

çünkim benümle ceng 8- itmege geldüñ. Yaraġuñ ve atuñ úanı? DÀvud eyitdi: At 

óÀcet degüldür. Yaraġum 9- ãorarãañ işbudur, diyüp belindeki ãapana işÀret eyledi. 
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CÀlÿt 10- eyitdi: Di imdi göreyin kim niçe idersin? Eyle deyecek DÀvud ãapanı daòı 

11-belinden çözdi. Bir ucını parmaġına geçürdi ve tobradan bir ùaş çıúardı. 12- 

 diyüp ãapanuñ küfesinde úodı. Bir kez DÀvud 13- başınuñ 

üzerinden çevürdi. Alvardı deyüp atdı. Ùaş varmazdan  

 

77- b 

1- öñdin ecelile yetişüp CÀlÿtuñ ışúılıàını başından úapdı. CÀlÿt 2- bir elile ışúılıġın  

perkidince yıldırım gibi ùaş yetişdi. Eyle ùoúundı kim 3- ãankim evvelden daòı başı  

çevrük idi. Başı ve beynini * * oldı. 4- CÀlÿt ol èaôametlü gevdeyile atdan aşaġa 

yıúılup cÀn cehenneme ıãmarladı. 5- Ùaş andan geçüp bir ùaşa daòı doúınup pÀre pÀre 

oldı. Her pÀresi 6- bir kÀfire yetişüp helÀk eyledi. Ol bir ùaşla CÀlÿt leşkerinden çoġı 

7- helÀk oldı. Úalanı anı görüp ãınup úaçdılar.  8- 

 Pes Óaú TeèÀlanuñ emriyile 9- kÀfir leşkeri ãındı. DÀvud, CÀlÿtı 

depeledi. Allah u TeèÀla DÀvuda mülk virdi. 10- ve El-óikmet virdi. Çünkim CÀlÿt 

öldi. Çerisi ãındı. ÙÀlÿt  ol aradan 11- döndi. Eşmÿyíl peyġamber úatına gelüp 

vÀúıèaéi òaber virdi. Eşmÿyíl peyġamber 12- eyitdi: Eyle gerekdür  kim sen daòı 

èahdüñe vefÀ  idesin. Úızıñı DÀvuda viresin 13- ve anı güyegü idindi. Kendü yüzigini 

DÀvuda virdi. Cemìè òalÀyıú DÀvuda muóabbet  

 

78- a 

1- eyledi ve emrine iùÀèat itdiler.  2-  Bu óÀl üzerine 

çünkim òayli zamÀn geçdi ve varduúça Benì İsrÀéìlüñ 3- DÀvuda muóabbetleri 

ziyÀde oldı. ÙÀlÿt sözine hìç  iètibÀr olunmaz oldı. 4- ve kimesne aña iètibÀr itmez 

oldı. ÙÀlÿt bu nesneden incindi. DÀvuda óased 5- eyledi. LÀkin óÀlini Eşmÿyíla 

dimezdi. Birúaç günden ãoñra ittifÀú Eşmÿyíl 6- öldi. ÙÀlÿt DÀvudı öldürmege úaãd 

eyledi. Bir gice dün yarusı geçdüginden 7- ãoñra ÙÀlÿt durı geldi. Úaãd eyledi kim 

DÀvudı yatduġı yerde úılıçla 8- iki nemÀ eyleye ÙÀlÿtuñ úızı kim DÀvuduñ èavratı 

idi. Atasınuñ DÀvuda úaãd 9- itdügini bildi. Ol gördi gelüp DÀvuda bildürdi. DÀvud 

tiz yerinden durdı. 10- Bir tulumla sucı getürdi. Ol sucı tulumını kendü yerine 
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yetürdi. ÚaftÀnını 11- üstine örtdi. Kendüsi bir yerde gizlendi. ÙÀlÿt  geldi kim bir 

zehirle 12- ãuvarılmış úılıç elinde DÀvud yatduġı yere geldi. Ol yatanı DÀvudı ãandı. 

Elindeki 13- úılıçla eyle çaldı kim tulum iki pÀre oldı. İçindeki şarÀb döküldi. ÙÀlÿt  

 

78- b 

1- eyitdi: DÀvud şarÀbı ol úadar içmiş ki içinden çıúup aúan sucı bir 2- tulum vardur. 

eyle diyüp ikileyin naôar úıldı. Gördi kim çalduġı tulum imiş. 3- DÀvud degül. Bildi 

kim bu nesne kendü úızınuñ fitnesidür. Úaãd eyledi kim úızını daòı 4- öldüre. Úız 

úaçdı ele girmedi. Pes ÙÀlÿt  yine evine geldi. Yatdı. Yarındası 5- gice DÀvud 

ÙÀlÿtuñ saru úatına vardı. Başı ucında ve ayaġı ucında dört 6- oú dike úodı. Gitdi. 

äabÀó ÙÀlÿt uyandı. Bildi kim bu iş DÀvuduñdur. 7- Eyitdi: DÀvuduñ mürüvveti 

benden ziyÀde imiş. Ben aña furãat bulsam amÀn 8- virmez öldürürdüm. Ol benüm 

saru úatuma gelmiş baña úıymamış didi. Yarındası DÀvud 9- durup ÙÀlÿtuñ úatına 

geldi. ÙÀlÿt yerinden ãıçradı kim DÀvudı duta. 10- DÀvud úaçdı. ÙÀlÿt ardına düşdi. 

DÀvud úaçaraú bir ùaġa düşdi. Andan bir maġa 11- ra iline düşdi. CÀn úayusında ol 

maġaraya girüp gizlendi. Óaú TeèÀlanuñ 12- emriyile fi’l-óÀl örümcek geldi. Maġara 

úapusına aġ çekdi. ÙÀlÿt ol araya 13- geldi. DÀvudı bulımadı. Dört yaña òayl gözetdi. 

Maġara aġzunda örümcek evi 

 

79- a 

1- olduġı sebebden muúayyed olmadı. Yine sarÀyına geldi. Oturdı. Benì İsrÀéìlüñ 

èÀlimleri 2- derilüp ÙÀlÿtuñ úatına geldiler. Eyitdiler kim: YÀ ÙÀlÿt  utanmaz mısın? 

DÀvud 3- senüñ úatledene günÀh işledi kim anı öldürmek istersin. Allahdan úorúmaz 

mısın? 4- didiler ve ÙÀlÿtı melÀmet ideler. Anlaruñ sözi ÙÀlÿta güç geldi. CelÀde 5- 

emr eyledi. Ne úadar dÀnişmend varsa úırdılar. Şöyle oldı kim: Ol vilÀyetde bir èÀlim 

6- kişi úalmadı. Meger oúumış èavrat vardı. Anı öldür diyü óÀcibe ıãmarlamış idi. Ol 

7- óÀcibe anı öldürmege úıyamayup kendü evine iledüp ãaúlamış idi. Benì İsrÀéìl 

içinde 8- èulemÀ ùÀyifesinden hemÀn ol èavrat úalmış idi. Bir gice ittifÀú ÙÀlÿt bir 

düş 9- gördi. Düşini tefsìr itdürmekde èulemÀya muótÀc olur. Ol dÀnişmendler 

öldürdü 10- gine peşmÀn olur. ÓÀcibe eydür: Hìç  benüm vilÀyetümde bir dÀnişmend 
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yoú mıdur? ÓÀcib 11- eydür: Yoúdur ammÀ ol bir oúumış èavrat kim baña öldür diyü 

buyurmış idüñ. Ben anı 12- evümde ãaúladum. Öldürmedüm. Buyurursañ anı 

getüreyin didi. ÙÀlÿt eyitdi: 13- Getürteyin. ÓÀcib varup ol èavratı getürdi. ÙÀlÿt 

eyitdi: Ben itdügüm işe 

 

Ek: 3 

1- tevbe eyledüm ve bir úoròulu düş gördüm. èAceb benüm tevbemüñ úabul olması 

niçe 2- ola. ÒÀtÿn eyitdi: Beni peyġamberüñ türbesine iledüñ. DuèÀ úılayın. Óaú 

TeèÀlÀ dil 3- virsün. Söylesün. Senüñ tevbeñ úabul olmasınuñ çÀresini ol beyÀn 

eyler, 4- didi. Pes ol òÀtÿnı Eşmÿyíl peyġamberüñ türbesine iletdiler. DuèÀ eyledi. 

Eşmÿyíl 5- úabri içinden söyledi. Eyitdi anuñ tevbesi oldur kim: Oġlanlarını ala. 6- 

CabbÀrlar şehrine vara. Anlaruñla ãavÀşa. Eyle ki anlaruñ elinde şehìd ola. Eger eyle 

7- olmayınca tevbesi úabul olunmaz didi. ÙÀlÿt  on iki oġlı vardı. 8- Oġlanlarına bu 

óÀli söyledi. Oġlanları eyitdi: Allahuñ emrine Muùièvüz. 9- Pes ol CabbÀrlar şehrine 

vardılar. Anlaruñla ceng itdiler. TÀ küllìsi anda şehìd 10- oldılar. Òaber nübüvvet-i 

DÀvud èaleyhi’s-selÀm RÀvi eydür: Çünkim ÙÀlÿt öldi. Vi 11- lÀyet DÀvuda 

muúarrer oldı. Allah u SubóÀne ve TeèÀla DÀvuda peyġamberlıú virdi. Eydür ki: 12- 

DÀvuduñ nesebi DÀvud bin İsşÀ bin èŪr bin èÁmir bin Şimèÿn bin Yaóşÿn 13- bin 

èÜmrÀn bin Kāran bin ÚÀrıã bin Yehÿda bin Yaèúÿp bin İsóÀú bin Azadardur. 

 

Ek: 4 

1- Şöyle rivÀyet iderler kim: DÀvud peyġamber hemÀn kim Benì İsrÀéìl üzerine mÀlik 

oldı. 2- Hiçbir kÀfir anuñla ceng eylemedi. İllÀ úarşu Óaú TeèÀlÀ furãatı DÀvuda 

virürdi. 3- KÀfir beglerini dÀyimÀ úahr oldı. Anıñçün Óaú  SübóÀne ve TeèÀla bir 

kişinüñ óaúúında kim: 4-  didi. Eyd úuvvet dimek olur. Óaú 

TeèÀlÀ bir kişnüñ 5- óaúúında ki úuvvet şevket issidür diye düşmÀn anuñ üzerine 

ġÀlib mi olabilür? İder 6- kim DÀvuduñ úuvveti ve salùanatı şol vechile idi kim: Her 

gice on iki biñ kişi sarÀy 7- úapusında bÀsubÀnlıú iderdi. Yarındası gice ol ùÀyife 

giderdi. Anlaruñ 8- yerine on iki biñ kişi daòı gelürdi. Şöyle rivÀyet iderler kim: 

DünyÀda 9- hìç  kimesne peyġamberlıġıla sulùanlıú bile virilmedi. İllÀ DÀvuda ve 
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daòı Yÿsufa 10- virildi idi daòı kendüsi pÀdişÀh degüldi. PÀdişÀh ġayrı kişi idi ammÀ 

11- óükm ve mülk Yÿsuf elinde idi. Yÿsufuñ óükmi şol revÀn idi kim: Hìç  12- bir 

pÀdişÀh ol resme degüldi. DÀvuddan ãoñra oġlı SüleymÀn daòı hem nebì oldı 13- ve 

hem pÀdişÀh oldı. Allah u SübóÀne ve TeèÀla DÀvuda hem òilÀfet virdi ve hem  

 

79- b 

1- óükmi virdi. Nitekim ÚurÀnda eyitdi: YÀ DÀvud  2- 

 Yaènì;  YÀ DÀvud: Biz seni yeryüzine òalìfe eyledük. Sen daòı 3- 

èadlillÀh óükm eyle. Pes DÀvud peyġamber èaleyhi’s-selÀm òilÀfeti ertesinde ne 4- 

úaøiyye olsa diñlerdi óükm iderdi.  5- DÀvud óaúúında 

olmışdur. Yaènì;  biz DÀvuda óikmet virdük ve daòı faãl-ı òitÀb 6- virdük ki Óaúúı 

bÀtıldan seçerdi. MüslümÀnlar arasında èadlillÀh óükm iderdi. 7- ve òalÀyıúı MÿsÀ 

peyġamber dìni üzerine dutardı ve MÿsÀ peyġamber şerìèatıla óükm 8- iderdi. ZìrÀ 

DÀvuda bir dürlü daòı óükm virmemiş idi. İtdügi óükm Tevrìt 9- Óükm mÿcibince 

iderdi. Allah u SubóÀne ve TeèÀla DÀvuda kim Zebÿr kitÀbını virdi. Zebÿr 10- içinde 

óükm ve şerìèat yoġıdı. Zebÿr durduġınlayın Allah tevóìdi itmek Yaènì;  11- Allahı 

birlemek ve tesbìó itmek ve tehlìl itmek idi. Allah u TeèÀla DÀvuda bir vechile òÿb 

12- avÀz virdi kim úaçan aġız açup avÀzla Zebÿrı oúusa uçar úuşlar her avÀzında 13- 

üzerine ãaflar dutarlardı. DÀvuduñ peyġamberüñ avÀzın diñlerlerdi. Ùaàlar  

 

80- a 

1- ve ùaşlar anuñ avÀzına Àhenk iderlerdi ve yil eserken dururdı. ÚurÀnda buña 2- 

işÀret olunmışdur ki:  3-  Yaènì;  cemìè si 

DÀvuda muùìè ve münúÀd olurlardı. 4- DÀvud peyġamber kendüsi Allah u TeèÀlanuñ 

emrine mutìè olucı bir úul idi. Allahuñ 5- úulları arasında èadlillÀh óükm iderdi. 

Eydürler kim: DÀvud peyġamber cÀriye 6- lerinden ġayrı kişi èayÀllarından ùoúusa 

ùoúuz èavrat varıdı. Dükeli ev úa 7- tını üç baóş itmiş òalÀyıúuñ meãÀlióin 

dükelimekçün ve anlaruñ 8- bir baóşın aralarında óükm itmekçün úomış idi ve bir 

baóşın aòiret maãlÀ 9- óatıçün ve èibÀdet itmek içün úomış içün ve bir baóş óelÀl 
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kesb 10- itmekçün úomış idi. Bunca salùanat içinde emegini yerdi ve rencberlik 11- 

iderdi. Bu cümlesiyile Zebÿrı oúurdı. Bir gün Óaú TeèÀlÀ Óaøretine münÀcÀt 12- 

úıldı. Eyitdi ki: YÀ Rabbi çünkim baña bu dünyÀ  mülkini rÿzi eyledüñ. Dilerin kim 

13- úalan peyġamberlere virdügüñ faøìleti baña daòı viresin ve anlaruñ mertebesine 

beni daòı yetişdüresin.  
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èacem (A.): İranlı 

èa. 60-a/8, 60-a/9, 60-a/11, 

60-a/12, 60-b/1, 60-b/4, 61-

a/11,  

acıú-: Yemek yeme gereksinimi 

duymak             a.-dı 29-b/9 

èÀciz (A.): Eli ermez, güçsüz; 

beceriksiz 

 

 

 

 

 

 

èÀ. 20-b/3, 26-a/13, 64-a/12, 

66-a/12, 67-b/2,     
aç: Tok olmayan, aç 

 a. 39-a/11 

a.-lıúdan 64-a/6, 64-a/12, 64-

b/12 

aç-: Kapalı olan bir şeyi açmak, açmak 

  a.-ardı 54-b/7  

  a.-dı 50-a/1  

  a.-ıldı 29-a/13 

  a.-up 79-b/12 

ad: İsim 

 a. 26-b/11, 44-a/8 

 a.-ı 26-a/2, 26-a/5, 61-a/3 

a.-ına 5-b/3, 25-b/6, 27-a/8, 27-

a/10, 28-a/1, 28-a/12, 28-b/4, 

29-a/1, 34-a/11, 34-b/2, 34-b/4, 

44-a/5, 44-b/4, 46-a/5, 47-a/6, 

48-a/8, 49-a/11, 49-b/4, 59-

b/12, 60-a/5, 60-b/8, 61-a/4, 

63-a/8, 64-a/13, 66-b/12, 67-

a/5, 67-a/7, Ek:1/1, Ek:1/3, 

Ek:1/6, Ek:1/8, Ek:1/12, 

Ek:2/4, Ek:2/8, Ek:2/11, 67-

b/11, 67-b/13 

a.-ını 61-b/1, 61-b/12 

 a.-ında 26-a/1 

 a.-ları 61-a/9 

 a.-larından 44-a/8 

 a.-umı 58-a/8 

èÁd Úavmi (A.): Hud peygambere 

isyan etiklerinden İlahi gazaba 

uğrayan ve helÀk olan yemen tarafında 

yaşamış bir kavmin adı
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a. 67-b/4 

 a.-nden 34-a/13 

ada: Deniz veya göl suları ile 

çevrilmiş küçük kara parçası, cezire 

  a.-dan 29-b/6 

adam: Erkek kişi, birinin yanında 

bulunan ve işini yapan kimse 

a. 35-a/8, 52-a/9, 56-a/1, 56-

b/13, 57-b/2,        73-b/4, 75-

a/5 

a.-ı 74-a/11 

Àdem (A.): İnsan 

 À. 43-a/5  

À.-ileridür 35-a/7 

 À.-ilerüñüñ 7-a/12 
 À.-isi 34-a/13 

Ádem (A.): Hz. Adem, ilk peygamber, 

ilk insan 

Á. 14-b/9, 14-b/10, 15-a/1, 36-

b/6 

 Á.-de 4-a/9 
 Á.-e 2-b/7 

èAden (A.): Bir körfez ülkesi 

  èa.-den 28-b/12 

èÀdet (A.): görenek, usul, tabìat, 

alışkanlık 

  a.-ini 54-b/12  

 a.-leri 22-a/12 

èadlillÀh (A.): Allah adaleti  

  èa. 79-b/3, 79-b/6, 80-a/5 

adlu: Adı olan; şan şöhret sahibi 

  a. Ek:1/4 

Àfet (A.): Bela, musibet, büyük felaket 

 À. 26-a/11 

 À.-den 64-b/13 

 À.-ini 65-a/5 

AfrÀsiyÀp: Türkistan padişahı 

A. 60-a/8, 60-a/11, 60-b/4, 60-

b/5, 60-b/6, 61-a/1 

 A.-ı 60-b/3 

 A.-la 60-b/2 

 A.-uñ 60-a/9 

aġ: Beyaz 

 a. 22-a/3 

aġ: Ağ 

 aġ çek-: Ağ örmek 

 a. ç.-di 78-b/12 

aġ-: Yükselmek  

 a.-dı 46-a/13 

aġaç: Ağaç, odun 

a. 41-b/, 41-b/3, 41-b/5, 41-

b/10 

 a.-a 25-a/4, 41-b/3 

aġır: Ağır, hafif olmayan 

 a. 56-a/5  

aġız: Ağız 

 a. 79-b/12 

a.-ına 2-a/4, 6-a/4 

 a.-ından 46-a/12 

 a.-ını 49-b/11 

 a.-uñ 6-b/8 

 a.-uñda 78-b/13 

 a.larıyıla 50-b/12, 73-b/5 

 a.yıla 51-a/1 

aġla-: Ağlamak, gözyaşı dökmek 

 a.-dı 16-a/7 

aġlaş-: Birlikte ağlamak, ağlaşmak  

a.-şdılar 15-a/7 

aġşam: Gündüzün sonu ve gecenin 

başlangıcı,       
              akşam 

 a. 29-b/3, 47-b/9, 73-a/6 

èahd (A.): Vadetme, söz verme 

 èa. 36-b/3, 43-a/12, 73-b/3  

 èa.-lerini 36-b/4 

 èa.-üne 77-b/12 

 èahdine dur-: Sözünde durmak 

 èa. d.-dı 36-b/5 

  èahd it-: Söz vermek 

 èa. 35-b/1, 73-a/13 

Àhenk (A.): Uyum 

 À. 80-a/1 

aòir (A.): Son olarak 

a. 17-b/9, 18-a/13, 20-a/5, 20-

a/13, 22-b/9, 23-b/7, 30-b/3, 

38-b/2, 38-b/6, 40-a/9, 45-a/10, 

50-b/13, 54-a/2, 54-b/6, 55-a/4, 

61-b/10, 63-a/1, 64-a/6 

 a.-inde 17-a/13 

 a.-ine 56-a/1 
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Àòir zamÀn (A.): Dünyanın son 

günleri, kıyametin kopmak üzre 

bulunduğu günler veya yıllar 

 À. 58-a/2 

aòiret (A.): Ahiret, öbür dünya 

a. 52-b/1, 52-b/2, 55-b/12, 59-

b/4, 59-b/8, 80-a/8 

 a.-de 14-b/12, 55-b/10, 59-b/4 

 a.-ini 59-b/6 

 a.-üñ 52-b/2 

aókÀm (A.): Hükümler 

 a. 17-a/1, 17-a/11 

 a.-ı 31-a/7 

 a.-ın 35-a/13 

 a.-ını 16-b/11, 17-a/1 

aòşam: Gündüzün sonu ve gecenin 
başlangıcı, akşam 

a. 4-a/3 

aú: beyaz 

a. 10-a/13, 11-b/11, 22-a/7, 22-

b/9, 46-a/13 

aú-: Akmak, dökülmek 

 a.-an 78-b/1 

 a.-maġa 25-a/6 

 a.-maz 25-a/11  

 a.-rdı 73-a/2 

aúçe: Her türlü madeni para; değerli 

ve kıymetli  

 şey, nesne 

a. 20-b/2, 23-b/12, 23-b/13, 24-

a/10, 24-b/9, 55-a/6, 24-b/10 

 a.-den 24-a/11, 55-a/6 

 a.-müz 31-b/6 

èaúıl (A.): Düşünme ve anlama 

kabiliyeti, idrak,  

akıl; uslu, düşünceli ve 

mantıklı hareket eden 

èa.-ı 11-a/9, 11-b/3 

aúraba (A.): Aralarında soy yakınlığı 

olanlar 

a.-sındandur 26-a/8 

Àl (A.): Aile 

 À.-i MÿsÀ 66-a/10, 66-a/11 

 À-i HÀrÿn 66-a/10, 66-a/11 
al-: satın almak, tutmak, elde etmek 

 a. 50-a/7, 75-b/3 

 a.-a Ek:3/5 

a.-dı 11-b/12, 31-b/8, 31-b/10, 

32-a/8, 35-b/12, 40-b/12, 47-

a/7, 60-a/7, 60-a/8 

a.-dılar 4-b/4, 8-a/10, 23-a/11, 

23-b/12, 40-b/11, 47-a/1, 61-

a/13, 67-a/1, 73-b/4 

 a.-dılarsa 8-a/8 

 a.-duġum 32-a/12 

 a.-duġuñuz 4-b/6  

 a.-duú 14-a/7 

 a.-duúları 8-a/8, 30-b/4 

 a.-dum 2-a/4, 2-b/11, 6-a/13, 

 14-b/4 

 a.-asız 39-a/9 

 a.-lalar 24-a/9 

 a.-lalum 24-a/11  

 a.-lınmaú 67-a/1 

 a.-lındı 47-b/13 

 a.-lınmaya 47-b/10 

 a.-ıvir 58-a/8 

 a.-luñ 24-b/12 

 a.-lurdı 33-a/10, 34-b/7 

 a.-lurlar 50-b/12 

 a.-maú 24-a/2 

 a.-maġa 4-b/8 

 a.-mañ 4-b/7, 8-a/9, 14-a/6 

 a.-maya 33-a/11, 59-b/6 

 a.-mayalar 59-b/10 
a.- mayayın 31-b/8 

 a.-mayasız 39-a/9 
 a.- mazsañuz 24-b/12 

 a.-mışduú 14-a/6 

 a.-urın 44-b/11 

 a.-salar 8-b/9 

 a.sun 68-a/11 

a.-up 7-b/4, 10-a/4, 15-a/13, 

19-a/2, 29-b/7, 34-a/2, 36-a/5, 

37-b/1, 40-b/2, 42-a/5, 42-a/13, 

43-b/4, 43-b/5, 48-a/4, 50-b/11, 

53-b/4, 60-a/8, 71-b/12, 75-a/8, 

75-b/4 

 a.-ursız 21-b/2  

 cÀn al-: Öldürmek 
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 c. a.-am 77-a/3 

 òaraç al-: Zorla para almak 

 ò.a.-madı 60-b/7 

 heybet al-: Korkmak 

 h.a.-dılar 23-a/9 

èibret al-: Kötü bir olaydan 

ders çıkarmak 

 èi. a.-up 47-a/10 

 maãòaraya al-: Alay etmek  

m.a.-maú 21-b/3 
m.a.-dılar 48-b/11 

m. a. duúlarınuñ 49-a/7 

ücret al-: Bir şeyi satarken 

karşılığında pa 

ra vb. almak 

ü.a.saña 33-a/4 

ãatun al-: Parayla bir şeyi elde 

etmek 

 ã.a.-dılar 23-b/9 

èÀlÀmet (A.): İşaret, iz, nişan, belge 

 èÀ. 71-b/5 

alay: Birlik, topluluk 

 a. 73-b/12, 76-b/8 

 a.-lar 75-b/7 

aldan-: Kanmak, inanmak 

 a.-maya 59-b/6 

 a.-mayalar 59-b/9 
èÀlem (A.): Dünya, kÀinat, bütün 

yaratılmış varlık 

 èÀ. 23-a/3, 27-b/9 

èÁlem (A.): Dünya, cihan 

 èÁ. 16-b/7 

 èÁ.-i 16-b/1, 55-a/3 

èaleyke’s-selÀm (A.): Allah’ın selamı 

senin üzerine olsun 

 èa. 31-a/1 

èaleyhi (A.): Onun üzerine 

 èa. 62-a/4 

èaleyhi’s-selÀm (A.): ‘Ona selam 

olsun’ manasında peygamberin adı 

anılırken kullanılan söz 

èa. 1-b/1, 2-b/4, 18-a/3, 23-b/3, 

25-b/1, 26-b/12, 33-b/11, 34-

a/8, 40-b/9, 40-b/10, 41-a/5, 

48-a/5, 50-a/10, 54-a/3, 57-

a/11, 57-b/13, 61-b/5, 61-b/7, 

62-a/12, 63-a/6, 65-b/7, 66-b/4, 

68-a/7, Ek:3/10, 79-b/3 

èa.-a 58-a/2 

èaleyhimü’s-selÀm (A.): ‘Ona selam 

olsun’ manasında peygamberin adı 

anılırken kullanılan söz 

 èa. 62-a/2 

alın: alın 

 a.-lar 18-b/8 

 a.-ları 18-b/8 

èalem (A.): Bayrak, iz, nişan 

 èa. 23-a/7 

alet (A.): Aygıt, makine 

 a.-i 59-a/11 

èÀlì (A.): Yüce, ulu 

 èÀ. Ek:2/9, 41-b/3 
èÀlim (A.): Çok bilen, bilgili 

 èÀ. 27-b/11, 32-a/11, 71-a/11 

 èÀ.-dür 28-a/11 

 èÀ.-ler 25-b/10, 55-b/8, 74-a/4 

 èÀ.-leri 27-b/10, 79-a/1 

 èÀ.-lerüñ 45-a/5 

 èÀ.-raú 28-a/4 

Allah (A): Tanrı 

A. 2-b/11, 6-a/4, 8-b/12, 21-

b/10, 25-a/11, 26-b/1,  33-b/5, 

37-b/10, 38-b/10, 41-b/6, 52-

b/11, 65-a/11, 66-a/1, 79-b/10 

A.-a 1-b/5, 1-b/6, 1-b/12, 2-b/9, 

16-a/2, 46-b/2, 47-b/8, 63-a/12, 

63-b/10, 65-a/6,  

A.-dan 14-b/9, 15-a/8, 44-a/8, 

45-a/12, 45-b/9, 48-b/13, 52-

b/7, 59-b/5, 59-b/9, 63-a/10, 

69-a/13, 69-b/9, 70-a/5, 71-b/5, 

71-b/6, 79-a/3 

 A.-dur 9-a/12, 63-a/12  

A.-ı 12-a/6, 16-a/1, 49-b/3, 62-

a/3, 63-a/10 

A.-uñ 16-a/2, 16-a/3, 19-b/7, 

57-a/2, 63-b/3, 80-a/4 

A.-uñdur 71-b/1 
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Allahı birle-: Allahtan 

başkasına inanmamak, sadece 

Allaha inanmak 

A. b. 79-b/11 

 Allah úatı: Allah’ın huzuru 

 A. ú.-na 42-b/7 

Allah rızası: Allah için, 

Allah’ın isteği 

 A.r.-sı 16-a/6 

 Allah SubóÀne ve TeèÀla: 

Noksanlıktan  uzak olan yüce 

Allah 

A. S. T. 16-b/10, 24-a/3, 25-

a/4, 41-a/7, 51-a/6, 69-a/5, 74-

a/12, Ek:3/11, Ek:4/13, 79-b/9 

Allah u TeèÀla: Allah’ın adı 

yüksek olsun, Yüce Allah 

A.T. 1-b/2, 51-a/12, 52-a/12, 

59-a/2, 62-a/5, 74-a/7, 77-b/9, 

79-b/11 

A.T.-nuñ 74-a/6, 80-a/1, 80-a/4 

alt: alt, aşağı 

a.-ında 4-a/7, 4-a/12, 10-a/4, 

17-a/6, 33-b/2 

 a.-ından 18-a/13 

altı: 6 sayısı 

 a. 11-a/9, 61-a/9 

 a.-sı 61-a/10 

altı biñ: Sayı (6000), altı bin 

 a. 73-b/11 

altmış: Sayı (60), atmış 

 a. 54-b/6, 54-b/7 

altun: Değerli maden, altın 

a. 4-b/2, 10-a/7, 14-b/6, 44-b/9, 

53-a/13, 53-b/1, 53-b/5, 54-a/7,  

 a.-a 53-b/5 

a.-dan 5-a/4, 6-a/10, 13-a/3, 

53-a/7, 53-a/12, 54-a/5,  

a.-ı 8-a/8, 8-b/7, 14-b/4, 53-b/5, 

53-b/11 

 a.-ını 8-b/6 

 a.-la 54-a/8 

 a.-lar 56-a/6 

 a.-ları 14-a/9 

 a.-lu 55-b/1  

 a.-u 8-b/1 

ama: Fakat 

 a. 64-b/5  

èamalıú (A.): Çok eskide yaşamış olan 

bir topluluk 

 èa. 5-a/2 

amÀn (A.): Emniyet, yardım isteği, 

afv, rica 

 a. 49-b/5, 67-b/2 

 amÀn eyle-: Müsaade etmek 

 a. e.-di 1-b/2 

 amÀn vir-: Müsaade etmek 

 a. 78-b/7 

èÀmil (A.): Mütevelli, sebep, işleyen 

 èÀ.-eri 

 À.-erinüñ 20-a/6 

ammÀ (A.): Ama, fakat, lakin, ancak 

a. 2-a/13, 2-b/3, 3-a/6, 4-a/1, 5-

a/3, 5-b/6, 10-a/11, 12-a/5, 17-

a/3, 17-a/13, 17-b/10, 18-b/2, 

19-b/9, 19-b/13, 21-a/8, 22-a/7, 

23-a/5, 25-b/13, 26-b/10, 27-

b/11, 31-a/13, 32-a/12, 35-a/4, 

39-b/9, 40-a/5, 40-a/8, 42-b/4, 

44-a/5, 45-a/5, 50-a/5, 52-a/6, 

53-b/5, 53-b/7, 56-a/4, 60-a/1, 

73-b/1, 75-a/4, 79-a/11, 

Ek:4/10 

èamÿ (A.): Amca 

 èa.-larını 20-a/11 

 èa.-sı 51-b/2 

 èa.-sın 20-a/9 

èamuc (A.): Amca 

 èa.-amuzı 21-a/5 

 èa.-ları 20-a/2 

A(n)+ Ol zamirinin hÀl ekleriyle 

kullanışı 

a.-da 4-a/8, 7-a/4, 7-b/11, 9-

a/3, 12-a/11, 24-b/4, 24-b/6, 

24-b/9, 25-a/8, 29-a/8, 30-b/11, 

32-b/2, 33-b/10, 34-a/10, 34-

b/12, 36-b/12, 36-b/13, 37-a/1, 

37-a/11, 38-a/10, 38-a/11, 40-

b/5, 43-a/10, 49-b/7, 60-a/4, 
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60-a/6, 65-b/10, 70-b/6, 71-a/6, 

72-a/11, Ek:3/9  

a.-dan 1-b/6, 2-a/5, 4-b/2, 8-

b/1, 9-a/4, 9-b/11, 10-a/2, 10-

a/8, 10-a/11, 10-b/1, 10-b/11, 

13-a/7, 13-b/4, 13-b/9, 14-a/13, 

15-a/2, 15-a/3, 15-b/8, 16-a/9, 

16-b/3, 16-b/10, 18-a/9, 20-b/3, 

22-a/9, 22-b/12, 23-a/2, 25-a/1, 

27-a/12, 28-b/2, 29-b/8, 31-a/8, 

32-a/7, 33-a/9, 34-a/3, 34-a/4, 

39-a/7, 39-b/8, 39-b/13, 41-

b/13, 42-b/3, 43-a/8, 43-b/6, 

44-a/2, 47-a/9, 47-b/1, 48-a/8, 

48-a/11, 56-b/1, 56-b/3, 58-b/9, 

58-b/10, 61-a/1, 63-b/9, 64-a/1, 

64-b/2, 64-b/3, 64-b/6, 64-b/10, 

65-b/6, 65-b/8, Ek:1/2, Ek:1/5, 

Ek:1/7, Ek:2/1, Ek:2/5, 68-

a/11, 69-b/8, 70-a/9, 70-a/10, 

71-a/4, 71-a/7, 71-a/12, 75-

a/10, 75-b/4, 77-a/7, 77-b/5, 

78-b/10  

a.-ı 6-a/8, 6-a/12, 12-a/5, 12-

b/7, 12-b/8, 14-a/8, 15-a/5, 20-

a/5, 20-a/7, 20-a/13, 20-a/7, 

23-a/10, 24-b/5, 25-a/4, 26-b/3, 

29-b/5, 30-a/8, 30-a/11, 31-

b/11, 34-a/2, 34-b/9, 42-a/13, 

44-b/7, 44-b/9, 45-b/5, 46-a/10, 

46-a/11, 47-a/12, 49-b/13, 52-

b/12, 52-b/13, 53-a/4, 53-b/3, 

53-b/5, 53-b/7, 53-b/8, 53-b/10, 

53-b/13, 55-a/3, 56-a/1, 56-b/1, 

56-b/1, 56-b/4, 56-b/9, 56-b/13, 

57-a/1, 57-a/7, 58-a/3, 58-a/6, 

58-b/2, 58-b/3, 58-b/6, 58-b/9, 

58-b/12, 59-a/13, 59-a/5, 59-

a/7, 59-b/13, 60-a/1, 61-b/8, 

64-a/7, 65-b/11, Ek:1/11, 70-

b/9, 71-a/9, 71-b/3, 75-a/5, 75-

a/8, 76-a/10, 76-a/12, 77-b/7, 

77-b/13, 79-a/3, 79-a/6, 79-a/7, 

79-a/11, 79-a/12 

a.-ıñçün 11-b/8, 23-a/1, 26-a/3, 

33-a/10, 33-b/4, 45-a/4, 56-a/6, 

59-a/9, 72-a71, 72-a/13, 77-a/2, 

Ek:4/3  

a.-ıñçündür 53-b/10 

a.-uñ 3-b/5, 3-b/7, 3-b/13, 4-

a/4, 6-a/13, 7-a/5, 12-b/9, 14-

a/11, 14-b/6, 18-a/3, 18-a/10, 

20-a/1, 20-b/4, 22-a/11, 23-b/1, 

26-a/2, 26-a/12, 26-b/11, 27-

a/10, 27-a/12, 28-a/1, 33-a/8, 

33-a/9, 33-a/12, 33-a/13, 35-

a/13, 42-a/4, 43-b/10, 44-b/11, 

45-a/1, 45-b/5, 46-a/5, 47-a/6, 

48-b/3, 49-b/1, 51-b/4, 54-b/6, 

54-b/11, 55-b/6, 56-b/5, 59-b/2, 

60-b/8, 61-a/2, 61-a/9, 65-b/9, 

Ek:1/13, Ek:2/11, 67-b/3, 67-

b/7, 67-b/12, 68-b/10, 69-b/1, 

70-a/1, 70-a/7, 70-b/12, 71-b/2, 

71-b/8, 71-b/9, 72-b/11, 73-b/7, 

74-b/3, 74-b/5, 74-b/7, 75-a/1, 

Ek:3/5, Ek:4/5, 80-a/1,  

a.-uñla 15-b/2, 34-a/12, 34-b/3, 

44-a/8, 53-a/7, 54-a/1, 68-a/6,  

76-b/13, Ek:4/2,  

a.-ladur 76-a/12 

a.-lar 4-b/7, 5-a/2, 5-a/4, 5-a/9, 

6-a/6, 7-a/7, 9-a/13, 9-b/11, 10-

a/1, 11-b/6, 11-b/10, 12-a/12, 

15-b/10, 17-b/2, 18-a/11, 23-

b/6, 24-a/6, 27-b/3, 27-b/6, 35-

a/7, 36-a/3, 36-a/4, 36-a/10, 

36-b/5, 36-b/12, 36-b/13, 38-

a/1, 39-a/13, 40-b/6, 48-b/4, 

48-b/10, 49-a/6, 49-b/1, 49-b/4, 

51-b/13, 52-a/1, 52-a/3, 58-a/6, 

58-b/13, 63-b/4, 64-b/8, 

Ek:2/3, 69-a/3, 69-b/11, 70-a/4, 

71-b/11, 72-a/4, 73-b/4, 73-b/5, 

73-b/9  

a.-lara 6-a/10, 9-a/9, 11-b/9, 

11-b/10, 13-b/11, 16-b/13, 17-

a/3, 19-a/11, 20-a/2, 27-b/1, 

27-b/4, 27-b/7, 35-a/8, 36-b/2, 
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36-b/8, 39-a/1, 40-b/7, 43-a/6, 

47-a/2, 48-b/2, 48-b/9, 48-b/10, 

49-a/1, 49-a/7, 49-b/2, 50-a/7, 

51-a/1, 53-a/3, 55-b/9,  61-

b/11, 62-a/11, 63-a/5, 63-a/8, 

63-a/12, 63-b/2, 63-b/3, 63-b/7, 

64-b/2, 65-b/8, 67-a/5, Ek:2/2, 

68-b/5, 69-b/2, 69-b/9, 70-a/6, 

70-b/10, 74-a/4  

a.-lardan 5-a/9, 7-b/9, 20-a/3, 

31-b/5, 32-a/11, 37-a/11, 41-

a/9, 42-b/10, 49-b/2,  

a.-ları 8-a/3, 15-b/1, 16-b/1, 

16-b/2, 16-b/5, 19-a/2, 19-a/3, 

26-b/7, 27-b/2, 27-b/5, 35-a/9, 

35-b/10, 37-b/6, 38-b/2, 43-a/7, 

46-b/9, 46-b/13, 47-a/4, 49-b/9, 

49-b/11, 50-a/7, 50-b/7, 50-

b/13, 58-b/13, 62-a/4, 62-a/5, 

62-b/12, 62-b/13, 63-b/11, 64-

a/4, 65-b/1, 67-b/9, 68-b/7, 71-

b/10, 75-b/5  

a.-lardur 62-a/7 

a.-laruñ 2-b/13, 4-b/2, 5-a/8, 5-

a/13,  6-a/13, 9-b/6, 13-a/13, 

15-a/9, 15-a/11, 15-b/2, 18-a/6, 

19-a/11, 20-a/3, 22-a/12, 22-

b/1, 25-b/8, 27-b/1, 32-a/11, 

32-a/13, 32-b/2, 33-b/3, 34-b/2, 

34-b/4, 34-b/13, 37-a/4, 37-

b/11,  38-b/1, 38-b/8, 41-b/12, 

44-a/4, 44-a/5, 44-a/7, 44-a/12, 

44-a/12, 44-a/13, 44-b/4, 46-

b/4, 46-b/9, 47-b/2, 48-a/2, 48-

b/10, 49-a/12, 49-b/7, 51-a/7, 

52-a/4, 61-a/11, 62-b/2, 62-b/8, 

63-a/2, 65-b/3, 66-b/11, 67-a/6, 

69-b/11, 72-a/2, 73-b/4, 74-

b/11, 79-a/4, Ek:3/6, Ek:4/7, 

80-a/7, 80-a/13 

       a.-laruñçün 10-a/3 

a.-laruñla 35-a/8, 38-b/2, 43-

b/4, 43-b/11, 69-b/5, Ek:3/6, 

Ek:3/9  

a(ñ): Ol zamirinin nazal n’li kullanışı 

a.-a 2-a/3, 2-b/11, 3-b/8, 5-a/6, 

5-b/1, 9-a/6, 11-a/2, 12-b/7, 12-

b/8, 13-b/7, 14-b/7, 22-a/7, 25-

b/11, 26-a/3, 26-a/11, 26-b/1, 

27-a/11, 27-b/13, 28-b/5, 28-

b/13, 29-b/2, 29-b/12, 33-b/9, 

33-b/13, 34-b/8, 35-a/10, 41-

a/13, 44-b/9, 45-a/2, 46-b/5, 

47-b/5, 50-a/9, 50-a/11, 53-

b/12, 55-a/8, 56-a/5, 57-a/10, 

57-b/1, 58-a/10, 59-a/11, 60-

a/2, 60-a/13, 60-b/2, 60-b/9, 

60-b/11, 63-a/11, 63-b/4, 64-

b/7, 65-a/4, 67-b/7, 68-a/4, 68-

a/5, 68-a/6, 68-b/1, 68-b/2, 68-

b/4, 68-b/7, 70-b/1, 71-a/3, 71-

a/10, 71-a/13, 74-b/2, 75-b/1, 

75-b/2, 76-a/4, 78-a/4, 78-b/7 

a.-ı 28-a/13, 28-b/1, 68-b/10  

añ-: Hatırlamak, anmak 

 a.-aydı 59-a/5 

 a.-madı 6-b/13, 59-a/5,  

 a.-ılan 17-b/11 

 a.-ılmış 18-a/2 

 a.-maduġıçün 19-b/11 

 a.-maduàınuñ 19-b/10 

ana: anne, ana 

a.-sı 6-a/2, 26-b/11, 33-b/1, 43-

b/8  

 a.-sıdur 3-a/10 

 a.-sına 43-b/10, 61-b/9  

anaòtar (A.): Anahtar, kilit 

 a. 54-b/7 

 a.-lar 54-b/7 

 a.-ların 54-a/12 

a.-larını 51-a/9, 54-a/10, 54-

b/2, 54-b/4  

ancaú: Yalnız, sadece; olsa olsa 

 a. 37-b/9, 44-a/1, Ek:1/13 

ancılayın: onun gibi 

a. 17-b/9, 51-b/3, 59-a/13, 59-

b/2 

and: yemin 

 and vir-: Yemin etmek 

 a. 20-b/4, 59-a/4 
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añla- : Anlamak, idrak etmek, 

kavramak 

 a.-laduú 12-a/5  

 a.-lanan 51-b/12 

 a.-lanur 52-a/2 

 a.-layamadı 28-b/4  

anlarcılayın: Onların gibi 

 a. 34-b/9 

èÀr (A.): Utanma, mahcubiyet 

 èÀr it-: Utanmak 

 èÀ. iderin 75-b/11  
èÀr eyle-: Utanmak, mahcup 

olmak 

 èÀ. e.-di 75-b/10 

ara: ara, orta 

 a. 20-a/8 

a.-da 5-a/3, 5-b/2, 6-b/11, 7-

b/8, 7-b/9, 20-b/12, 25-b/10, 

29-a/5, 29-a/6, 30-a/10, 30-b/7, 

36-b/2, 37-b/12, 37-b/13, 38-

b/1, 41-a/13, 41-b/12, 48-a/8, 

62-b/7, 73-a/1, 75-b/12  

a.-cuúda 37-a/10 

 a.-cuġa 31-a/3 

 a.-dadur 30-a/13, 30-b/1,  

 a.-dan 5-a/2, 17-a/3, 21-a/3, 

30-b/2, 32-b/11, 36-a/11, 49-

b/6, 50-b/5, 73-a/1, 77-b/10 

 a.-larında 80-a/8 

a.-larından 25-a/13, 32-a/6, 70-

b/5 

 a.-lıġı 30-b/7, 35-a/4 

 a.-lıġında 38-a/13  

 a.-lıġun 4-b/10 

 a.-muzda 9-b/3, 33-a/5, 42-a/4 

a.-sında 5-b/2, 7-a/1, 20-a/11, 

79-b/6, 80-a/5, 28-b/13, 32-b/2, 

44-a/4, 45-b/8, 47-a/2, 50-b/7, 

56-b/1, 65-b/9, 67-a/9, 71-a/12, 

72-b/1, 72-b/12, 74-b/9, 74-

b/11, 75-a/5,  

a.-sından 9-b/6, 12-a/4, 13-b/1, 

42-b/1, 65-b/2, 65-b/3, 65-b/5 

a.-ya 4-b/12, 5-a/6, 78-b/12, 8-

a/1, 8-b/2, 16-a/8, 20-a/13, 29-

a/3, 29-b/3, 30-b/10, 35-a/6, 

36-a/13, 37-b/5, 48-a/3 

ara-: Aramak, araştırmak 

 a.-dılar 23-a/12, 23-b/7, 48-a/6 

 a.duġı 30-a/13, 31-a/4 

 a-duú 23-b/10 

 a.-duúça 42-b/4 

 a.-rdı 70-b/1 

 a.-rın 47-a/11 

 a.-vuz 11-b/9 

 arayu git-: Aramaya gitmek 

 a. g.-di 9-a/3  

 a.g.-miş 70-a/13 

èArafÀt (A.): Haccın icaplarından 

olmak  üzere Kurban Bayramının 

arefesinde usÿlüne göre vakfeye 

durulan ve Mekke civÀrında bulunan 

mukaddes dağ 

  èA. 26-b/6 

èArap dili: Arapların konuştuğu dil, 

Arapça 

èA. d.-ince 22-a/1 

ard: Arka, geri 

 a.-dın 49-b/11 

 a.-dına 78-b/10 

 a.-dunda 49-b/1 

 a.-ınca 30-b/9 

 a.-umca 10-a/1, 13-a/10 

arı: Temiz, saf, günahsız 

 a. 6-b/7 

arúa: Arka, sırt, geri, birini koruma ve 

kollama 

 a.-larundaġı 40-a/2  

 a.-mdaġı 57-b/8 

 a.-muz 39-b/13 

 a.-sı 25-a/11 

 a.-na 72-b/10, 75-a/11 

 a.-sındaġı 40-a/3 

arpa: Arpa 

 a. 58-b/13 

arslan: Aslan 

 a. 23-a/6, 23-a/8, 75-a/13 

arış: Arşın 

a. 34-b/1, 34-b/5, 37-b/8, 37-

b/9, 67-b/5, 76-b/6  
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 a.-ıla 34-a/13, 34-b/5 

artuú: Fazla, çok fazla, geriye kalan, 

başka 

 a. 68-b/6 

aruú: Cılız 

 a. 39-a/12 

arø (A.): Dünya; toprak 

  a. 58-a/13 

èarø eyle-: Sunmak, takdim etmek 

 èa. e. 57-b/5 

 èa. e.-di 11-a/7, 27-b/7 

arzu it-: İstemek 

 a. i.-diler 67-b/10  

aã-: Asmak, idam etmek 

 a.-dı 50-a/1 

 aãa úo-: İdam edip koymak 

 a. ú.-rın 44-b/11 

èaãÀ (A.): Değnek, sopa  
 èa.-nıla 39-a/2 

 èa.-sın 37-b/1,  

 èa.-sınuñ 37-b/8 

 èa.-sıyıla 37-b/6,  

èa.-yıla 39-a/5 

MÿsÀ peyġamberüñ èaãÀsı: Hz. 

Musa’nın mucizeler gösterdiği 

değneği 

M. P. èA. 66-a/2 

ÀsÀn (F.): Kolay  

 À.-dı 17-a/7 

aãıl / aãl (A.): Asıl, kök, esas, temel, 

soy 

a.-ı 3-a/7, 19-b/12, 26-a/7, 51-

b/7, 71-a/13, 73-a/3 

 a.-ında 26-a/5 

 a.-ından Ek:1/8, 67-b/5 

 a.-ını 10-b/8, 23-a/3 

èÀãì (A.): İyan eden, karşı gelen 

èÀ.ler 48-b/10 

èÀ.-lıúlar 2-a/7 

èÀ.lıúların 19-a/1 

èÀ. o.-mayam 31-a/12 

èÀ. o.-up 16-a/2 

èÀãì ol-: İsyan etmek 

èÀ. o.-dı 2-b/7, 2-b/9, 51-b/10, 

54-b/9 

èÀ. o.-dılar 48-b/2 

èÀ. o.-duñ 13-a/11 

èÀãì it-: İsyan etmek 

èÀ.lıú i.ersiz 39-b/4  

aããı: Fayda, kÀr, kazanç 

 a. 4-a/1 

aşaġa: Aşağı 
a. 3-b/12, 13-a/2, 13-b/11, 57-

b/4, 57-b/12, 58-a/12, 72-a/13, 

77-b/4 

 a.-da 62-a/6, 72-a/13 

aşikÀre (F.): Açık, belli 

 a. 12-a/6, 62-a/3 

 aşikÀre gör-: Apaçık görmek 

 a. g.-üp 2-b/1 

aşikÀre göster-: Apaçık 

göstermek 

 a. g. 62-a/3 

èÀşÿre (A.): Çeşitli baklagillerden 

yapılan yemek 

 èÀ. 4-a/5 

at: At, binek hayvanı 

a. 33-b/13, 34-a/2, 76-a/3, 76-

a/7, 76-a/8, 77-a/8 

a.-a 34-a/1, 45-a/5, 54-b/13, 

55-a/1 

 a.-dan 77-b/4 

 a.-ını 54-b/10 

 a.-larınuñ 54-b/13 

 a.-uñ 77-a/8 

 at dep-: At sürmek 

 a. d.-üp 76-a/3 

at-: Atmak, fırlatmak 

 a.-dı 76-a/11, 77-a/13 

 a.-duú 14-a/9 

 a.-uñ 76-a/8 

yabana at-: Dikkate almamak, 

değer vermemek 

y.-lara a.-duú 14-a/9 

ata: Baba, ata 

 a. 16-a/11, 16-b/1 

 a.-da 51-b/4, 51-b/6 

 a.-ları 33-b/3 

 a.-muz 20-a/12 
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a.-sı 26-b/11, 33-a/12, 33-a/13, 

33-b/1, 60-b/1, 61-b/9, 68-a/6, 

75-b/2 

 a.-sın 20-a/9 

 a.-sına 75-b/1 

 a.-sınuñ 70-a/11, 70-a/12, 70-

a/13, 78-a/8 

aùlas (A.): İpekden yapılmış kumaş, 

İpek gibi güzelleşmek, güzel olmak 

 a.-dan 23-a/6 

 a.-lar 55-a/2 

èavÀm (A.): Herkes, kaba ve cahil 

halk, ayak takımı 

 èa. 55-b/8 

ÀvÀz (F.): Ses, seda, şan, şöhret 

À. 12-a/4, 12-a/7, 66-a/4, 79-

b/12 

 À.-À 14-b/7 

 À.-ı 66-a/4 

 À.-ın 79-b/13 

 À.-ına 80-a/1 

 À.-ında 79-b/12 

 À.-uñ 12-a/8 

 À.-la 79-b/12 

èavrat (A.): Kadın 

èa. 44-b/11, 47-a/11, 47-a/12, 

57-b/2, 57-b/7, 57-b/11, 61-a/8, 

63-b/5, 63-b/7, Ek:1/7, Ek:1/8, 

Ek:1/10, 79-a/6, 79-a/8, 79-

a/11, 80-a/6 

èa.-a 56-a/5, 63-b/6,  

èa.-ı 67-b/12, 78-a/8, 79-a/13 

èa.-ını 60-a/4 

 èa.-ınuñ 45-a/1 

 èa.-la 47-a/7, 57-a/10, 57-a/12 

 èa.-lar 5-b/13, 16-b/3, 46-b/11 

 èa.-ları 47-a/4, 47-b/1, 56-a/13 

 èa.-larıyıla 62-a/4 

 èa.-laruñuzı 19-b/5 

 èa.-uñı 44-b/10 

avuc: Yarı yumulmuş elin alacağı 

miktar, miktar 

 a. 2-a/3, 6-a/13, 8-b/12, 14-b/4 

ay: Yılın on ikide biri 

a. 7-b/11, 7-b/13, 56-a/4, 56-

a/12, 56-a/13, 56-b/8, 56-b/10, 

56-b/11,  

 a.-ından 7-b/6, 7-b/12 

 a.-ını 7-b/11 

 a.-ınuñ 7-b/5 

 a.-lıú 35-a/4 

ayaú: Ayak, mertebe, basamak 

 a. 8-b/11, 57-b/3 

a.-ı 8-b/9, 10-a/3, 14-b/3, 78-

b/5 

 a.-ına 16-b/4 

 a.-ın 15-b/6 

 a.-ını 47-b/4 

 a.-ıyıla 15-b/5 

 a.-umuzı 76-a/2 

èayÀl (A.): Çocuk, evlÀt 

 èa.-larından 80-a/6 

èayb (A.): Utanılacak şey, kusur ayıp, 

yapılması hoş karşılanmayan davranış 

 èa. 24-b/6 

 èa.-lu 33-a/10 

Àyet (A.): İşaret, delil 

 À. 3-a/1 

 À.-de 2-a/9 

 À.-dür 2-a/10, 6-a/8 

 À.e 2-b/5 

 À.-i 2-a/8, 21-b/10 

 À.-leri 2-b/12 

 À.-üñ 3-b/10 

ayır-: Ayırmak, uzaklaştırmak 

 a. 37-a/13 

 a.-duñ 9-b/3, 9-b/7,  

 a.-madı 9-b/8 

 a.-maġa 13-b/2 

aylaú: Bedava, ücretsiz 

 a. 31-b/12 

èAyli: Eşmuyıl peygamber zamanında 

bir danişmend 

èA. 67-b/13, 68-a/2, 68-a/3, 68-

a/6, 68-a/9, 68-a/10, 68-b/3, 

68-b/4, 68-b/7, 68-b/8, 68-b/9, 

68-b/11, 68-b/12, 69-a/2, 69-

a/4 

 èA.-üñ 68-b/5, 68-b/13 
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èayni (A.): Hep o, başkası değil; 

tıpkısı 

 èa. 41-b/11 

ayrıl-: Ayrılmak, uzaklaşmak, kopmak 

 a.-dı 16-b/7, 18-b/11, 64-a/1 

 a.-ınca 18-b/3 

 a.-uúdur 34-a/2 

ayru: Uzak, ayrı 

 a. 8-b/6 

ayrul-: Uzaklaşmak, ayrılmak 

 a.mazdı 64-b/9 

 a.up 34-a/8 

ayruú: başka, başkası 

a. 16-b/6, 19-a/1, 32-b/11, 42-

b/2  

ayur-: Ayırmak 

 a.-dılar 69-b/5 

az: Çok olmayan 

a. 13-b/3, 31-a/8, 66-b/10, 73-

b/4 

 a.-acuú 69-b/8, 74-a/5 

 a.-dur 32-b/1 

aèøÀ (A.): Organlar 

a.-sı 58-a/10 

aõÀb / èaõÀb(A.): İşkence, keder, 

ıztırap 

 a. 61-a/3, 69-b/5 

 a.-ından 27-b/3 

 a.lar 19-b/5 

 a.-umuzı 2-a/12 

az-: Azmak, yolunu şaşırmak, yoldan 

çıkmak,   sapmak 

 a.-dı 51-b/1, 54-b/8 

 a.-dılar 63-a/4, 66-b/7 

 a.-ma 55-a/8 

 a.-maġa 56-a/2 

 a.-masına 12-b/9 

 a.-mış 13-a/5 

 a.-mışdur 56-b/6 

 a.-dıúları 12-b/5 

 a.-duúlarına 10-a/11 

 a.-up 4-a/11, 12-a/12, 33-a/13 

azdur-: Azdırmak, yolunu şaşırtmak 

 a.-dı 50-a/4 

 a.-mış 52-a/7, 53-a/7 

 a.-up 8-a/5, 10-a/6 

 a.-ursın 12-b/8 

azÀd (F.): Hür, kurtulmuş, uzak, 

uzaklaşma 

 a. 59-a/7 
azÀd eyle-: Kurtarmak, hür 

olmak 

 a. e.-ye 59-a/7 

AzerbicÀn: Azerbaycan 

 A.-dan 28-b/11 

èazm (A.): Kasıt, maksat, niyet 

 èa. 72-b/8 

èaôamet (A.): Büyüklük, Yücelik 

 èa.-ini 11-a/7, 70-a/3, 74-a/1 

 èa.-lü 77-b/4 

èaôìm (A.): Büyük, yüce 

 èa. 20-b/12 

azġun: Azgın, azmış 

 a. 56-a/4 

azġunlıú: Azgınlık 

 a. 51-a/7 
azġunlıú eyle-: Azmak, 

azgınlık yapmak 

 a. e.-di 51-a/8 

azuú: Yiyecek, yol yiyeceği 

a. 28-b/2, 28-b/3, 29-a/3, 30-

a/1  

 a.ları 32-b/12 

      B 
bÀc (F.): Vergi, harç 

 b. 60-b/7 

baġ (F.): Büyük bağ, bahçe 

 b.-ları 48-a/11 

BaġdÀd (A.): Bağdat şehri 

 Baġdaduñ úalèası: Bağdat 

kalesi 

 B. ú. 60-b/9 

BaġdÀdî (A.): Bağdatlı 

 b.-ler 60-b/9, 60-b/11 

baġışla-: Affetmek, bağışlamak, 

vermek, ihsanda bulunmak 

 b. 14-a/13, 15-a/10, 48-a/13 

 b.-dı 16-b/6, 16-b/9 

 b.-layaydum 59-a/7 

baġla-: Bağlamak 
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 b.-yup 73-b/12, 76-b/8 

 ãaflar baġlayup dur: Saf tutup 

durmak 

 ã. 75-b/7 

baġlatdur-: Bağlatdırmak 

 b.-dı 23-a/7 

bahÀ (F.): Kıymet, değer 

 b.-sına 23-b/11 

 b.-sıyıla 23-b/13 

bahÀne (F.): Kusur, noksan, garaz 

 b. 73-b/10 

bÀòil (A.): Cimri 

b.-lerden 20-a/1 

baóş: Kısım, cüz, parça 

 b. 80-a/8, 80-a/9 

 b.-şın 80-a/8 

baóş it- : parça yapmak 

 b. i.-miş 80-a/7  

baòt (F.): Kader, baht, şans 

 b.-lı 45-b/12 

baú-: Bakma, bakış, gözetmek, 

seyretmek 

 b.-an 55-b/2 

 b.-arlar 18-b/9 

 b.-dı 31-b/7, 58-b/10 

 b.-ıcaú 22-a/9 

 b.-ışdılar 42-a/1, 57-b/12  

 b.-ma 12-b/10, 15-a/10,  

 b.-mañ 74-a/6 

 b.-up 35-b/3, 35-b/8, 35-b/10 

baúçe (F.): Bağçe 

 b.-ler 60-b/13 

 b.-leri 48-a/11 

bÀúi (A.): Geri kalan 

 b. 16-b/9, 53-b/13 

 b.-si 9-a/9 

baúıyye (A.): Geri kalan, artık 

 b. 66-a/10, 66-a/11 

bÀúì (A.): Ebedi, sonsuz, artan geri 

kalan, Allah 

 b. 38-b/12 

bal: Arının ürettiği besin 

 b. 38-b/7 

 Baãra balı: Basra’nın ünlü balı 

 b. 66-a/13  

Baèl: KÀfirlerin tapdıkları çok güzel 

bir kadın 

 B. 63-b/4, 63-b/5 

B.-a  63-a/8, 63-a/10, 63-b/11, 

64-a/1, 64-b /5, 65-a/3 

B.-ı 65-b/1 

BalèÀm bin BÀġÿr / BalèÀm: 

Putperestlerin içinde yaşayan 

müslümanken sonra dinden çıkan bir 

kÀfir 

B. 44-a/5, 44-a/6, 44-a/9, 44-

a/10, 44-a/11, 44-b/5, 44-b/6, 

44-b/9, 44-b/10, 45-a/3, 45-a/7, 

45-a/10, 45-a/12, 45-a/13, 45-

b/2, 45-b/4, 45-b/12, 46-a/5, 

46-a/13, 46-b/6 

 B.-a 44-a/10, 45-a/11, 46-b/3 

 B.-ı 44-b/5, 45-b/11, 47-b/9 

 B.-uñ 44-b/6, 45-b/2, 46-a/12 

balçıú: Çamur, bataklık 

 b. 2-a/3 

 b.-ı 2-b/11 

balıú: Omurgalılardan, suda yaşayan, 

solungaçla nefes alan ve yumurtadan 

üreyen hayvanların genel adı  

b. 28-b/8, 28-b/9, 29-a/4, 29-

a/12, 29-b/4, 29-b/7, 30-a/2, 

30-a/7, 30-a/10, 30-b/5, 30-b/6, 

30-b/8, 30-b/10, 34-b/7 

 b.-a 29-a/10, 29-a/11 

 b.-dan 30-b/8 

b.-ı 29-a/8, 29-b/7, 29-b/10, 

30-a/4, 30-b/4, 34-b/7 

 b.-uñ 30-a/5 

bÀrì (A.): Hiç olmazsa, bir kere 

 b. 7-b/9 

BÀrıú: KÀfirlerin padişahı 

B. 49-b/4, 50-a/3, 50-b/8, 50-

b/13, Ek:1/11 

 B.-ı 50-b/7, 50-b/13 

 B.-uñ 50-b/5 

barú-: Çökmek 

 b.-dı 50-a/9 

barmaú: parmak 

 b.-maúlarını 50-b/8, 50-b/9,  
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bÀrÿ (F.): Kale duvarı, hisar burcu, sur 

 b.-sı 47-b/8 

baã-: Basmak, gelmek 

 b.-duġı 8-b/9, 8-b/11, 14-b/4 

bÀsbÀn (F.): Bekçi 

 b.-lıú Ek:4/7 

Baãra: Basra 

 B. 28-b/12 

Baãra balı: Bir çeşir bal türü 

 b. 38-b/5 

baş: Kafa, can 

b. 41-b/9, 44-b/12, 45-b/13, 50-

b/7, 50-b/9, 57-b/11, 58-a/12, 

60-b/2 

 b.-dan 35-b/9 

b.-ı 4-a/10, 5-a/5, 35-b/9, 58-

b/10, 65-b/12, 74-b/5, 75-a/2, 

77-b/3, 78-b/5 

 b.-ın 3-b/12 

b.-ına 5-a/4, 5-b/5, 5-b/6, 5-b/9, 

11-b/3, 47-b/4, 51-a/2, 70-b/8, 

76-b/9 

b.-ından 75-a/2, 77-b/1 

b.-ındaġı 67-b/6 

 b.-ını 3-b/11, 44-a/1, 75-a/9 

 b.-ınuñ 77-a/13 

 b.-ları 15-b/10, 18-a/6, 18-a/8 

 b.-ların 13-b/11, 57-b/3 

 b.-larıyıla 15-b/10 

 başı aġrı-: Baş ağrısı çekmek 

 b. a.-madı 4-a/10 

 baş ol-: Reis olmak, başkan 

olmak 

 b. o.-dılar 50-b/3  

 baş úaldurmak: İsyan etmek 

 b. ú.-dı 56-b/3, Ek:2/7 

başúa: Başka 

 b. 9-b/4 

başla-: Başlamak 

 b.dı 25-a/6, 32-a/7, 44-b/2 

b.-dılar 16-a/10, 16-b/2, 47-a/3, 

62-b/3 

 b.-yup 56-a/2 

bat-: Batmak, girmek 

 b.-lar 59-a/1 

batman: 7,692 kilogram olan ağırlık 

ölçü birimi 

 b. 67-b/7 

bÀùıl (A.): Hak ve doğru olmayan, 

yalan, hurafe 

 b. 15-a/5 

 b.-dan 79-b/6 

 b.-dur 5-a/13 

batu: Batı 

 b.-sını 19-a/9 

bay: Zengin 

 b. 24-a/7 

bayıl-: Bayılmak 

 b.-dılar 74-a/1 

 b.-ursız 74-a/5 

baylıú: Zenginlik 

 b.-dan 59-b/1 

bayrÀm (A.): Bir dinde mübarek 

sayılan gün, bayram 

 b. 7-b/7 

baèøı (A.): Birazı, bir kısmı; kimi 

 b. 25-b/10, 26-a/1, 30-b/4 

b.-lar 13-a/4, 25-a/2, 26-a/2, 

26-a/5, 29-b/2, 39-a/3, 43-a/4, 

48-b/6, 50-b/3, 50-b/4, 51-a/4, 

61-a/3, 63-b/5, 64-b/1, 71-b/13, 

72-a/12 

 b.-ları 5-b/9, 25-a/2 
 b.-laruñ 52-a/5 

beden (A.): Beden, vücut 

 b.-inden 15-b/4 

 b.-üñ 6-b/8 

Bedir ġazası: Hz. Muhammed’in 

Mekke müşrikleriyle yaptığı savaş 

 b. ġ.-na 74-a/10 

beg: Sözü geçen, nüfuslu kimse 

 b.-ler 60-a/1, 67-b/2, Ek:2/12 

 b.-leri 49-b/9, 50-b/4, 60-b/1 

 b.-lerine 73-a/3 

 b.-lerini 50-b/10, Ek:4/3 

beġÀyet (A.): pek çok, aşırı, son 

derecede, pek        ziyÀde 

b. 20-a/1, 44-b/7, 57-b/13, 73-

a/6 
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begen-: İyi veya güzel bulmak, 

benzerleri arasından birini seçip 

ayırmak 

 b.-dügi 33-a/10, 48-a/11 

 b.-dügini 47-a/1 

 b.-düklü 46-b/13 

 b.-meye 33-a/11 

beglik: Beylik, bey olma 

 b.-i 50-b/8 

 beglik eyle-: Bey olmak, beylik 

yapmak 

 b. e.-dügünden 60-a/12 

bel: İnsan bedeninde göğüsle karın 

arasında daralmış bölüm 

 b-indeki 77-a/9 

 b.-inden 77-a/11 

b.-ine 58-b/6 
belÀ (A.): Gam, keder, musibet ,üzüntü 

b. 40-a/8, 64-a/7, 71-b/10, 77-

a/5 

 b.-dan 19-b/6 

 b.-sından 67-b/2 

 b.-lar Ek:1/7 

 b.-ya 4-a/12, 67-b/8 

 b.-yı 47-b/2 

belì (F.): Evet 

 b. 36-a/1 

belki (F.): İhtimal, umulur, olabilir 

 b. 20-b/10, 27-a/5, 32-b/1 

belkim (F.): İhtimal, umulur, olabilir 

 b. 18-b/8, 68-b/11 

bellü: Belli, açık aşikÀr 

 b.-dür 48-a/8, 60-b/11 

belür-: Belirmek, görünmek, ortaya 

çıkmak 

 b.-di 12-a/7, 30-a/4 

 b.-medi 75-a/3 

ben: Ben (Teklik 1. Şahıs zamiri) 

b. 1-b/5, 1-b/6, 2-a/8, 2-b/6, 2-

b/7, 2-b/8, 5-a/11, 5-b/8, 6-

a/12, 6-b/10, 6-b/12, 10-b/4, 

11-a/2, 13-b/6, 14-a/2, 14-b/8, 

21-b/3, 24-b/11, 25-b/5, 28-a/3, 

28-b/1, 28-b/6, 30-a/7, 30-a/10, 

31-b/3, 32-a/2, 32-a/3, 32-b/7, 

33-a/7, 33-a/11, 33-a/12, 33-

b/1, 33-b/5, 37-a/12, 44-a/12, 

46-a/3, 46-a/8, 46-b/5, 52-b/8, 

52-b/11, 56-a/6, 56-b/5, 56-

b/11, 59-a/4, 59-a/5, 65-a/6, 

68-b/10, 70-b/6, 75-b/3, 75-

b/11, 76-a/12, 76-b/2, 77-a/2, 

78-b/7, 79-a/11, 79-a/13,  

b.-a (baña): 9-a/12, 10-b/13, 

13-b/5, 15-a/2, 28-a/7, 28-b/1, 

30-a/8, 31-a/6, 31-b/1, 31-b/2, 

45-b/3, 46-b/4, 52-b/10, 52-

b/11, 56-b/8, 56-b/10, 57-b/8, 

57-b/9, 57-b/10, 58-b/7, 59-a/4, 

59-a/6, 76-a/8, 78-b/8, 79-a/11, 

80-a/12, 80-a/13 

b.-den 27-b/11, 28-a/4, 31-b/2, 

70-b/6, 78-b/7 

b.-i 10-b/12, 11-a/1, 12-b/4, 

13-b/3, 13-b/6, 24-b/13, 31-

a/12, 32-b/8, 37-a/13, 56-a/9, 

56-a/10, 56-b/10, 56-b/11, 57-

b/7, 58-b/4, 58-b/8, 58-b/11, 

59-a/6, 65-b/2, 75-b/3, Ek:3/2, 

80-a/13 

 b.-in 2-b/9 

b.-üm 10-a/1, 11-a/1, 13-a/10, 

13-a/11, 13-a/13, 13-b/8, 14-

a/2, 18-a/10, 27-b/13, 28-a/7, 

28-a/12, 32-a/4, 38-a/5, 44-

a/11, 46-a/3, 46-a/4, 46-a/5, 

46-b/4, 56-b/7, 58-a/8, 59-a/3, 

64-b/11, 64-b/12, 64-b/13, 68-

b/8, 70-b/5, 73-a/12, 74-b/12, 

76-a/8, 78-b/8, 79-a/10, Ek:3/1 

b.-ümle 31-a/10, 32-a/2, 32-

b/8, 32-b/11, 56-b/11, 77-a/7  

benì (A.): Oğullar 

 b.-dür 61-b/7 

Benì İsrÀéìl (A:): Hz. Musa’nın 

peygamber olarak gönderildiği kavim, 

İsrail oğulları, Yahudiler 

b. 1-b/5, 4-a/6, 5-a/6, 7-b/2, 7-

b/9, 7-b/13, 8-a/7, 8-b/1, 8-
b/13, 11-b/7, 15-a/5, 16-a/5, 
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19-a/12, 19-a/5, 19-b/2, 19-b/9, 

19-b/12, 20-b/13, 23-a/11, 23-

b/3, 24-a/8, 25-a/11, 25-b/8, 

31-a/1, 31-a/4, 31-a/7, 34-a/9, 

34-b/9, 35-a/2, 35-a/6, 35-a/10, 

35-a/13, 35-b/1, 35-b/13, 36-

a/12, 36-b/7, 37-a/8, 37-b/2, 

37-b/5, 38-a/10, 38-b/12, 40-

a/9, 41-a/2, 41-a/13, 42-a/7, 

42-b/8, 42-b/11, 43-b/1, 43-b/3, 

44-a/9, 46-a/1, 47-a/1, 47-a/10, 

47-a/11, 51-b/3, 56-a/3, 56-a/4, 

61-b/13, 62-a/12, 62-a/13, 62-

b/1, 63-b/6, 65-b/9, 65-b/11, 

66-a/2, 66-b/6, 66-b/7, 67-a/3, 

67-a/4, 67-a/8, 67-a/10, 67-

a/11, 67-a/12, 67-a/13, Ek:1/1, 

Ek:1/6, Ek:1/12, Ek:/6, 

Ek:2/11, Ek:2/13, 67-b/7, 68-

b/5, 69-a/2, 69-a/4, 70-b/3, 70-

b/5, 70-b/9, 71-a/3, 71-a/4, 71-

a/11, 71-b/9, 72-a/8, 72-b/1, 

73-a/3, 73-a/13, 73-b/8, 73-

b/13, 79-a/7, Ek:4/1  

b.-de 43-b/13, 52-a/2 

b.-den 4-a/2, 4-b/3, 5-b/7, 5-

b/9, 5-b/12, 7-a/10, 26-b/8,  27-

b/8, 43-a/7, 50-a/1, 63-b/6, 

Ek:1/7, Ek:2/1, Ek:2/3, 69-a/4, 

70-a/8,  

b.-dendür 26-a/8 

b.-e 6-a/11, 7-b/13, 8-a/11, 15-

b/9, 15-b/11, 19-a/4,  19-a/10, 

25-b/7, 27-a/13, 27-b/5, 27-b/7, 

34-b/10, 40-b/13, 42-b/8, 50-

a/13, 50-b/3, 59-b/10, 68-b/4, 

71-b/4,  

b.-i 4-b/5, 6-b/9, 9-b/7, 13-b/1, 

13-b/9, 50-b/5 

 b.-le 49-a/12  

b.-üñ 5-a/1, 51-a/3, 66-b/11, 

67-b/1, 72-a/7, 78-a/2, 79-a/1  

Benì İsrÀéìlüñ peyġamberi: Hz. 

Musa 

 b. 31-a/1 

Benì İsrÀéìlüñ uluları: İsrail 

kavminin önde gidenleri, İsrail 

kavminin kanaat önderleri 

 b. 9-b/9, 50-b/4, 69-a/13  

 b.-nı 56-a/7, 56-b/1, 71-a/1  

Benì Ümiyye: Ümiyye oğulları 

 b. 22-a/11 

 b.-nüñ 22-a/12 

beñüz: Renk, yüz, çehre 

 b.-lü 76-a/13 

beñze-: Benzemek, emsal teşkil etmek, 

gibi görünmek 

 b.-mez 41-b/3 

 b.-mezler 31-b/8 

 b.-yen 3-a/13 

beñzer: Nitelik, görünüş ve yapı 

bakımından bir başkasına benzeyen 

veya ona eş olan 

 b. 40-a/13, 66-b/9 

berÀber (F.): Eşit, denk, birlikte olma 

 b. 76-a/4 

berdÀr (F.): Asılmış 

 berdÀr eyle-: Asmak 

 b. e.-di 49-a/13  

berì (A.): SÀlim, kurtulmuş; temiz 

 beri úıl-: Kurtarmak, 

temizlmek 

 b. ú.-dı 58-a/6 

berriyye (A.): Çöl, ova 

 b. 73-b/2 

 b.-de 39-a/3 

 b.-lik 35-a/4 

berü: Bu yana, buraya, beriye 

b. 7-b/7, 24-a/10, 51-a/10, 71-

b/11 

besle-: Beslemek, bakmak, gözetmek 

 b.-di 68-a/3 

beş: Sayı (5) 

b. 49-b/7, 49-b/9, 50-a/1, 60-

a/11 

 b.-i 49-b/9 

beş kez yüz biñ: Beş yüz bin (500.000) 

 b. 35-a/2, 73-b/13, 75-b/7 

beş yüz: Beş yüz (500) 

 b. 67-b/6 
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beş yüz biñ: Beş yüz bin (500.000) 

 b. 36-a/3 

beş yüz yetmiş: beş yüz yetmiş (570) 

 b. 76-b/12 

beyÀn (A.): Açıklama, söyleme, 

bildirme, beyan; hikÀye 

 b.-ındadur 67-a/12 

 beyÀn eyle-: Açıklamak 

 b. e.-di 10-a/7 

 b. e.-dük 10-b/8 

 b. e.-r Ek:3/3 

 beyÀn it: Açıklamak 

 b. i.-elüm 19-b/12  

beyin: beyin 

 b.-ini 77-b/3 

Beytü’l-Muúaddes (A.): Mukaddes ev; 

Kudüs, Kudüs cÀmii (Mescid-i Aksa) 

 b. 34-a/10, 49-a/10 

 b.-e 34-b/10 

bıraú-: Bırakmak, terk etmek 

b.-dı 13-a/6, 36-a/6, 43-b/12, 

45-a/9, 62-b/2 

 b.-dılar 20-a/8, 20-a/12 

 b.-duġı 13-a/8 

 b.-mış 58-a/12 

 b.-ãalar 3-b/12 

bìçÀre (A.): Çaresiz 

 b. 50-a/9, 77-a/4 

bîġÀne (A.): Kayıtsız, ilgisiz, yabancı, 

dünyayla ilgisini kesmiş olan 

b.-liú 22-a/10 

bîòaber (A.): Habersiz 

 b. 9-b/8 

bìóad (F.): Sınırsız 

 b. 44-b/8, 52-a/8, 60-a/10 

bîzÀr (F.): Bıkmış, usanmış 

 bîzÀr ol-: Bıkmak, usanmak 

 b. o.-dılar 59-b/1   

bil-: (bir şeyi) bilmek, anlamak, 

öğrenmek 

b.-di 1-b/3, 13-b/6, 31-a/3, 37-

a/11, 38-a/3, 41-b/11, 42-a/12, 

42-b/3, 42-b/7, 46-b/1, 58-b/3, 

68-b/3, 75-a/10, 75-a/12, 76-

b/3, 78-a/9, 78-b/3, 78-b/6,  

b.-diler 4-b/7, 15-a/5, 17-b/8, 

17-b/9, 17-b/10, 35-b/4, 48-a/6, 

59-b/3,  

 b.-dük 14-a/12 

 b.-düm 2-b/13, 58-b/3,  

 b.-düñse 2-a/7 

 b.-düñüz mi? 56-b/4 

 b.-düklerin 18-b/4 

 b.-dügi 42-b/6 

 b.-dügümçün 56-b/5 

 b.-düm 1-b/6 

 b.-dügüñ 57-a/10 

 b.-düñüzse 17-a/10 

b.-eler 35-a/9, 40-a/5, 53-a/9, 

65-a/1 

 b.-elüm 7-a/6, 21-b/9, 71-b/6,  

 b.-eydük 42-a/6 

b.-medi 33-b/8, 42-b/4, 52-

b/13, 53-b/11  

 b.-mediler 20-a/13 

 b.-medük 12-a/5 

 b.-mege 35-b/3,  

 b.-mez 53-b/7, 67-b/2  

 b.-mezdi 54-a/12 

 b.-mezeyin 27-b/12,  

 b.-mezin 32-a/9 

 b.-mezlerdi 71-b/12 

 b.-mezüz 8-a/2, 20-b/5, 35-a/7 

 b.-sünler 57-b/6 

 b.-üñ 57-b/7 

 b.-üp 43-a/3, 72-a/10 

 b.-ür 2-b/3, 41-b/6 

b.-ürdi 6-a/8, 23-a/4, 38-b/10, 

40-b/6, 42-a/4, 44-a/8, 53-a/4, 

54-a/3, Ek:2/9, 68-a/6, 74-a/4 

 b.-ür misin 32-a/9 

 b.-ürmiş 74-a/2, 74-b/2 

 b.-ür misiz? 56-b/9 

 b.-sin 70-b/4 

b.-ürler 4-a/6 

b.-ürlerdi 6-a/7, 50-b/11, 54-

b/5 

 b.-ürsin 41-b/7, 53-a/11 

 b.-ürüz 56-b/9 

 bilmezlik it-: Bilmemek 
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 b. i.-üp 12-b/5  

bildür-: Bildirmek, tebliğ etme 

 b. 16-b/11 

b.-di 15-b/11, 31-a/2, 34-b/10, 

41-a/10, 53-b/11, 63-b/3, 68-

a/5, 68-b/3, 68-b/4, 78-a/9 

 b.-diler 23-a/4 

 b.-e 21-a/7, 27-b/2  

 b.-ecek 17-a/3 

 b.-em 76-b/3 

b.-eydi 24-a/5 

b.-medi 42-a/5 

b.-memiş 53-b/9 

b.-meyevüz 36-b/2 

b.-ür 27-b/5, 33-b/8, 41-a/7, 

43-a/13, 61-b/6 

b.-sün 21-a/3, 21-b/5, 21-b/10, 

42-b/11 

 b.-sünler 36-a/9 

bile: Birlikte, beraber, dahi 

b. 5-b/6, 7-b/4, 7-b/12, 9-a/7, 

9-b/9, 11-b/8, 12-a/13, 12-b/6, 

13-b/6, 15-a/4, 17-a/9, 20-b/8, 

25-a/10, 28-b/7, 28-b/8, 31-b/4, 

31-b/9, 33-b/12, 34-a/5, 35-b/7, 

38-b/2, 39-a/5, 40-a/3, 40-a/6, 

42-a/5, 48-b/6, 58-b/12, 58-

b/13, 64-b/9, 66-b/5, 66-b/13, 

75-b/6, Ek:4/9 

bilgelik: Bilge olma durumu ve 

niteliği; bilgi, hikmet 

 b. Ek:1/10 

biñ: Sayı sıfatı (1000) 

b. 4-b/3, 23-b/12, 24-a/10, 55-

a/6 

 b.-den 23-b/13 

bin-: Yüksek bir şeyin veya bir 

hayvanın üstüne çıkıp ayaklarını 

sallandırarak oturmak 

 b. 45-a/6 

 b.-di 34-a/2, 45-a/3, 45-a/4 

 b.-dügüm 45-b/3 

 b.-erlerdi 54-b/13, 55-a/1 

 b.-esin 33-b/11 

 b.-miş 72-a/6 

bînihÀye (A.): Nihayetsiz, sonsuz 

b.-dür 27-b/11 

bir: Sayıların ilki; bu sayı kadar olan; 

herhangi bir varlığı belirsiz olarak 

gösteren; tek, eş, aynı; müşterek;  

b.2-a/2, 2-a/4, 2-a/9, 3-a/1, 3-

a/8, 3-a/9, 3-a/12, 3-b/6, 3-

b/10, 3-b/11, 3-b/12, 5-a/2, 5-

a/10, 5-b/2, 5-b/4, 6-a/2, 6-

a/11, 6-a/12, 6-a/13, 7-b/11, 7-

b/13, 8-a/1, 8-a/7, 8-a/13, 8-

b/2, 8-b/7, 8-b/12, 10-a/13, 11-

a/5, 11-a/11, 12-a/4, 12-a/7, 

12-b/5,12-b/9, 14-a/9, 14-b/4, 

15-a/5, 15-b/3, 16-a/1, 16-a/8, 

16-a/13, 17-a/3, 17-a/2, 17-b/8, 

18-a/4, 18-a/8, 18-b/8, 19-b/13, 

20-a/2, 20-a/9, 20-a/10, 20-

a/12, 20-b/10, 21-a/2, 21-a/8, 

21-a/9, 21-a/12, 22-b/3, 22-b/4, 

22-b/13, 23-a/6, 23-a/11, 23-

a/12, 23-a/13, 23-b/2, 54-b/4, 

24-b/7, 25-b/11, 26-a/4, 26-

a/11, 26-a/12, 26-b/2, 27-b/8, 

27-b/13, 28-a/2, 28-a/12, 28-

a/4, 28-b/8, 28-b/9, 28-b/11, 

28-b/12, 28-b/13, 29-a/5, 29-

a/6, 29-b/13, 31-b/4, 31-b/10, 

32-a/6, 32-a/7, 32-b/1, 32-b/2, 

32-b/4, 32-b/11, 32-b/13, 33-

a/8, 33-a/9, 33-b/10, 33-b/13, 

34-a/3, 34-a/11, 34-b/4, 35-a/6, 

35-b/5, 35-b/9, 36-a/4, 38-a/10, 

38-b/8, 39-b/9, 40-a/4, 40-b/1, 

41-a/3, 41-a/5, 41-a/12, 41-

a/13, 41-b/3, 41-b/6, 41-b/7, 

42-b/2, 42-b/6, 42-b/7, 42-b/13, 

43-a/6, 43-a/8, 44-a/4, 44-a/8, 

44-b/4, 44-b/6, 44-b/12, 45-a/3, 

45-a/7, 45-b/1, 45-b/7, 46-a/4, 

46-a/13, 47-a/6, 47-a/7, 47-b/7, 

47-b/13, 48-a/3, 48-a/8, 49-a/1, 

49-a/4, 49-a/11, 49-b/3, 49-b/4, 

49-b/10, 49-b/13, 49-b/10, 51-

b/3, 51-b/10, 53-a/7, 53-b/3, 
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54-a/10, 54-b/2, 54-b/3, 54-b/4, 

54-b/11, 54-b/12, 55-a/2, 55-

a/6, 55-a/9, 55-a/13, 55-b/1, 

56-a/4, 56-a/7, 56-b/2, 56-a/4, 

56-b/8, 57-a/6, 58-b/13, 59-

b/12, 59-b/13, 60-a/4, 60-b/7, 

60-b/8, 60-b/10, 61-a/4, 61-b/9, 

61-b/11, 62-a/4, 62-b/3, 62-b/6, 

62-b/6, 62-b/9, 63-a/7, 63-b/5, 

63-b/8, 64-a/12, 64-b/7, 64-b/8, 

65-b/11, 65-b/12, 65-b/13, 66-

a/2, 66-a/3, 66-a/4, 66-a/9, 66-

a/12, 66-b/1, 66-b/11, 66-b/12, 

67-a/5, 67-a/6, Ek:1/1, Ek:1/2, 

Ek:1/4, Ek:1/5, Ek:1/7, 

Ek:1/10, Ek:1/12, Ek:2/2, 

Ek:2/4, Ek:2/8, Ek:2/11 

Ek:2/13, 68-a/2, 68-a/7, 68-

b/10, 69-a/13, 69-b/9, 69-b/10, 

70-a/5, 70-a/8, 70-a/11, 70-b/9, 

70-b/11, 70-b/12, 71-b/5, 72-

a/1, 72-a/11, 72-b/12, 72-b/13, 

73-a/1, 73-a/13, 74-b/2, 74-b/4, 

74-b/12, 75-a/1, 75-a/4, 75-

a/13, 75-b/8, 75-b/10, 76-a/11, 

76-b/11, 76-b/13, 77-a/11, 77-

a/12, 77-b/2, 77-b/5, 77-b/6, 

78-a/6, 78-a/10, 78-a/11, 78-

b/1, 78-b/10, 79-a/5, 79-a/8, 

79-a/10, 79-a/11, Ek:3/1, 

Ek:4/3, Ek:4/4, 79-b/8, 79-

b/11, 80-a/4, 80-a/8, 80-a/9, 

80-a/11 

 b.-imüze 42-a/4, 42-a/5 

bir gün: Her hangi bir gün 

b. 4-a/10, 8-b/8, 14-b/3, 28-a/2, 

33-b/9, 54-b/13, 55-a/1, 62-

b/11, 64-a/11, 75-b/2 

birinci: Bir sayısının sıra sayı 

sıfatı hali 

b. 39-a/12 

bir zamÀn:Her hangi bir zamÀn 

b. 3-a/12, 3-b/2, 41-b/12, 65-

a/12 

b.z.-dan 11-b/2 

biraz: Fazla olmayan, az olan 

 b. 31-b/9, 32-a/5, 32-a/7 

 b.-dan 41-b/9, 42-b/5, 57-a/6  

birazcek: Pek az, çok az 

 b. 29-a/7 

bir bir: Birer birer, ayrı ayrı, olduğu 

gibi, tam tamına, eksiksiz olarak 

 b. 4-b/3, 10-a/6, 23-b/7 

birbiri: Karşılıklı olarak bir diğeri 

 b. 76-b/11 

 b.-nden 9-b/7, 13-b/2 

b.-ne 1-b/3, 20-b/8, 21-a/2, 41-

b/2, 42-a/1, 50-b/10, 50-b/3, 

57-b/12  

 b.-yile 16-a/7, 20-b/11 

biri: Bilinmeyen bir kimse, bir tanesi 

b. 2-b/6, 3-a/10, 4-a/9, 11-a/11, 

11-a/12, 22-a/6 

b.-ne 34-a/11, 37-a/6  

b.-ni 59-a/6, 61-a/13  

b.-nüñ 61-a/8 

birisi: Her hangi bir kimse 

b. 2-a/10, 2-b/8, 3-a/10, 25-b/2, 

37-a/6, 76-a/10 

 b.-nüñ 44-a/1 

birúaç: Çok olmayan, az sayıda, az 

b. 7-a/7, 8-b/3, 8-b/13, 10-b/2, 

12-b/4, 29-a/11, 32-b/2, 43-a/5, 

53-b/3  

 birúaç gün: üç beş gün 

 b. 8-b/3, 38-b/11 

 b.-den 60-a/6, 78-a/5  

 birúaç yıl: üç beş yıl 

 b. 62-b/11 

birle: ile 

b. 28-a/2, 37-a/10, 50-b/6, 66-

a/2   

BismillÀh (A.): Allah’ın adıyla 

 b. 34-a/1, 42-a/11 

bişür-: Pişirmek, yakmak 

 b.-mege 60-b/13 

bit-: Yetişmek, bitmek 

 b.-di 38-b/5 

 b.-er 53-b/3 

 b.-erdi 26-a/4, 26-a/5 
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 b.-mezdi 38-a/12 

 b.-miş 41-b/2 

 b.-sün 40-b/1 

bitür-: Bitirmek, meydana getirmek 

 b.-sün 40-a/12 

biz: Çokluk 1. Şahıs zamiri 

b. 2-a/12, 6-b/4, 7-a/5, 7-a/6, 9-

b/1, 9-b/2, 10-a/10, 11-b/8, 11-

b/9, 12-a/3, 12-b/6, 14-a/4, 14-

a/6, 14-a/11, 17-a/4, 17-a/6,  

17-a/3, 18-a/8, 18-b/7, 18-b/11, 

19-a/8, 19-b/11, 20-b/4, 21-b/1, 

21-b/9, 30-b/1, 35-a/6, 35-a/9, 

35-b/13, 36-a/9, 36-a/12, 36-

b/13, 37-a/10, 39-b/12, 40-

a/13, 42-a/2, 42-a/5, 49-a/6, 

54-b/2, 55-b/4, 59-b/2, 59-b/3, 

59-b/8, 71-a/7, 72-a/9, 73-b/7, 

74-a/2, 79-b/2, 79-b/5 

b.-den 9-b/2, 12-b/4, 42-a/5, 

48-a/13 

b.-e 5-a/8, 7-a/5, 7-a/7, 9-b/4, 

12-b/10, 14-a/6, 14-a/8, 17-a/5, 

17-a/7, 18-b/13, 21-a/2, 21-b/5, 

21-b/10, 24-b/2, 29-b/12, 35-

a/9, 37-b/12, 38-b/7, 42-a/3, 

55-b/4,  62-a/3, 64-a/7, 69-b/5, 

69-b/11, 71-b/5, 72-a/9, 76-a/3 

b.-i 9-b/5, 11-b/7, 12-b/10, 13-

b/8, 21-b/1, 31-b/6, 31-b/7, 31-

b/12, 37-b/12, 69-b/4,   

b.-ni 32-b/6  

b.-üm 2-a/1, 2-a/12, 2-b/1, 4-

a/7, 4-b/4, 7-a/7, 7-a/8, 8-a/2, 

12-b/9, 14-a/13, 15-a/8, 17-b/2, 

17-b/4, 20-a/8, 20-b/10, 24-b/2, 

33-a/5, 36-a/10, 39-b/13, 40-

a/1, 42-a/4, 44-a/11, 44-b/5, 

49-a/4, 49-a/6, 59-a/13, 64-a/7, 

68-a/2, 69-a/6, 70-a/1, 74-a/10, 

76-a/2,  

b.-ümçün 40-a/12, 70-a/5, 71-

a/6  

b.-ümle 36-a/1 

bizcileyin: Bizim gibi 

 b.-dür 36-a/4 

boġaz: Boğaz 

 b.-ıña 2-b/11, 58-b/9 

 b.-larundan 50-a/1 

 b.-uñdan 44-b/11 

boġazla-: Kesmek 

 b.-dılar 25-a/1, 25-a/10 

 b.-duúları 25-a/5 

 b.-maú 21-b/5 

 b.-sunlar 21-a/8 

 b.-yasız 21-a/12 

 b.-yup 23-b/5 

boy: Uzunluk 

 b.-ı 34-b/5, 58-b/13, 71-a/12 

 b.-ına 72-b/10, 74-b/3 

b.-ları 34-b/1, 67-b/5 

b.-larına 34-b/1, 72-a/8 

b.-lu 36-a/3, 71-a/12, 74-a/13, 

74-b/11, 76-a/13 

boy bos: Vücudun yapısı bakımından 

biçimi, eğin, kesim 

 b.-da b.-da 44-a/7 

 b.-lu b.-lu 74-b/13 

 b.-uñ b.-uñ 77-a/4 

boynuz: Çoğu toynaklı hayvanların 

başlarında taşıdıkları ve özellikle 

saldırma, savunma silahı olarak 

kulandıkları sert ve içi boş uzantı 

 b. 74-b/4, 74-b/6 

 b.-ı 74-b/5, 75-a/2 

 b.-la 75-a/9 

boyun: Gövdenin başla omuz arasında 

kalan bölgesi, boyun 

 b.-ların 15-b/1 

 boyun ur-: İdam etmek 

 b.-guzı u.-sunlar 16-a/4 

boz-: Bozmak, tahrip etmek 

 b.-dı 54-b/11 

bögür-: Bağırmak, nara atmak 

 b.-di 8-b/13 

böl-: Ayırmak, parçalamak 

 b.-digim 30-a/13 

bölük: Kısım, bölük 

 b. 17-a/2, 32-a/6, 62-b/3 

böyle: Bunun gibi, bu şekilde 
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b. 2-b/5, 17-a/5, 38-a/10, 41-

b/1 

bu: İşaret zamiri ve sıfatı 

b. 2-a/2, 2-a/10, 2-b/1, 2-b/5, 2-

b/8, 2-b/12, 3-b/7, 3-b/8, 3-

b/10, 4-a/11, 4-b/5, 4-b/10, 5-

a/9, 5-a/12, 5-b/4, 5-b/5, 5-b/7, 

5-b/11, 6-a/8, 6-a/12, 6-b/6, 6-

b/9, 6-b/11, 7-a/11, 7-a/13, 7-

b/12, 8-a/2, 8-a/4, 8-a/13, 8-

b/4, 9-b/3, 9-b/5, 9-b/8, 10-b/7, 

10-b/10, 11-a/13, 11-b/3, 11-

b/7, 11-b/10, 12-a/3, 12-a/7, 

12-a/10, 12-a/11, 12-b/6, 12-

b/11, 13-a/10, 13-b/3, 14-b/2, 

14-b/12, 15-b/3, 15-b/9, 16-

a/10, 16-b/2, 17-a/4, 17-a/6, 

17-a/7, 17-a/11, 17-a/12, 17-

a/13, 17-b/2, 17-b/3, 17-b/10, 

17-b/11, 18-a/1, 18-a/4, 18-b/4, 

18-b/7, 18-b/9, 18-b/10, 18-

b/11, 18-b/12, 18-b/13,  19-b/8, 

20-b/11, 21-a/10, 22-a/5, 22-

a/12, 22-b/11, 23-a/3, 23-a/10, 

23-b/3, 23-b/11, 23-b/11, 24-

a/7, 24-a/8, 24-b/8, 25-a/9, 25-

a/10, 25-b/6, 25-b/13, 26-b/13, 

27-a/8, 27-a/12, 27-b/7, 27-

b/12, 28-a/5, 28-a/12, 28-b/3, 

28-b/5, 28-b/13, 29-a/8, 29-b/1, 

29-b/12, 30-a/11, 30-b/2, 31-

a/3, 31-a/6, 32-a/4, 33-a/5, 33-

a/8, 33-b/6, 33-b/7, 34-a/7, 35-

a/6, 35-a/13, 35-b/2, 35-b/12, 

36-a/7, 36-a/11, 36-a/12, 36-

a/13, 36-b/1, 36-b/2, 36-b/3, 

37-a/10, 37-a/13, 37-b/1, 37-

b/4, 37-b/12, 37-b/13, 38-a/1, 

38-a/8, 38-a/9, 39-a/8, 39-b/5, 

39-b/9, 39-b/13, 40-a/9, 40-b/3, 

40-b/4, 40-b/5, 41-a/6, 41-b/2, 

41-b/5, 42-a/1, 42-a/6, 43-a/2, 

43-a/4, 43-a/7, 43-a/12, 43-b/9, 

44-a/1, 44-a/2, 44-a/6, 44-a/10, 

44-a/11, 44-b/5, 44-b/5, 45-a/7, 

45-a/8, 45-a/9, 45-a/13, 45-b/4, 

45-b/6, 45-b/10, 45-b/11, 46-

a/3, 46-a/7, 46-a/12, 46-b/3, 

47-a/2, 48-a/9, 48-b/2, 49-b/3, 

50-a/2, 50-b/3, 50-b/8, 51-a/2, 

51-a/4, 51-b/12, 52-a/1, 52-b/1, 

52-b/8, 52-b/10, 53-b/4, 53-b/6, 

53-b/7, 55-a/9, 55-b/9, 55-b/13, 

56-a/10, 56-a/12, 56-b/6, 56-

b/8, 56-b/10, 58-a/1, 58-a/7, 

58-a/13, 58-b/1, 58-b/2, 58-b/4, 

59-b/1, 59-b/12, 61-a/3, 61-

a/11, 61-b/3, 61-b/6, 62-a/1, 

62-a/6, 62-a/12, 64-a/6, 64-a/7, 

64-b/9, 64-b/13, 65-a/5, 65-a/7, 

65-b/2, 67-a/1, 67-a/9, 67-a/11, 

Ek:2/8, Ek:2/10, 67-b/3, 67-

b/10, 67-b/12, 68-a/1, 68-a/6, 

68-a/9, 68-a/11, 68-a/12, 69-

b/2, 69-b/8, 71-b/4, 71-b/5, 71-

b/6, 71-b/8, 72-a/6, 72-a/10, 

73-a/3, 73-a/10, 73-a/12, 73-

b/8, 73-b/10, 73-b/12, 74-a/2, 

75-a/12, 75-b/6, 75-b/11, 76-

a/3, 76-a/9, 76-b/2, 78-a/2, 78-

a/4, 78-b/3, 78-b/6, Ek:3/8, 80-

a/11, 80-a/12 

b.-dur 2-b/5, 3-a/3, 3-a/7, 4-a/9, 

6-a/11, 8-b/4, 9-a/2, 9-a/6, 14-

a/10, 14-b/7, 16-a/1, 19-b/9, 

19-b/12, 20-b/2, 21-b/4, 28-a/2, 

28-a/8, 30-a/1, 30-a/2, 32-b/5, 

32-b/8, 33-b/2, 35-a/8, 36-a/2, 

36-b/2, 39-a/10, 45-b/6, 45-b/7, 

46-b/7, 48-a/9, 48-a/12, 48-b/1, 

48-b/4, 48-b/6, 51-b/6, 51-b/13, 

52-a/6, 57-a/8, 57-a/11, 57-

a/12, 62-a/9, 71-b/3, 72-b/5, 

74-b/4 

b.-ña 3-a/1, 9-a/4, 14-a/11, 17-

a/6, 40-a/13  

  b.-nı 8-b/5, 9-b/1, 17-a/5, 18-

b/2, 19-b/9, 19-b/12, 46-a/2, 

52-b/11, 61-b/12, 66-b/9,  

b.-nda 35-b/13, 46-a/4, 80-a/1 
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b.-ndan 2-a/6, 2-a/13, 2-b/7, 9-

a/4, 14-b/13, 23-b/9, 24-a/6, 

32-b/1, 34-b/8, 38-b/11, 48-b/7, 

49-a/7, 49-a/10, 52-a/1, Ek:2/8, 

68-b/12, 69-b/5, 75-a/3, 75-

a/13 

b.-nlar 8-a/8, 8-a/9, 12-a/6, 17-

a/8, 17-b/7, 19-a/1, 31-b/6, 31-

b/8, 34-b/2, 36-a/5, 37-a/7, 37-

b/4, 38-a/7, 50-a/2, 50-b/3, 50-

b/5, 57-b/6, 72-a/10, 74-a/8  

b.lar mıdur? 75-a/3 

b.-nlara 8-a/9, 8-a/10, 12-a/6, 

12-a/11, 12-a/13, 31-b/12, 32-

b/12, 39-a/13  

b.lardan 31-b/8, 37-a/10, 76-

b/12 

b.-nları 5-b/8, 8-a/5, 12-b/3, 

12-b/4, 28-b/9, 31-b/13, 36-a/5, 

36-a/6, 36-a/8, 36-a/11, 73-a/4  

b.-nlaruñ 2-a/13, 7-a/1, 8-a/4, 

10-a/6, 15-a/10, 26-a/10, 31-

b/7, 36-a/1, 37-a/8, 38-a/7, 39-

b/10, 45-b/9, 61-a/10, 64-a/3  

b.-nuñ 3-a/7, 19-a/9, 25-b/13, 

36-b/1, 46-b/7, 55-b/5, 61-b/8, 

62-a/11, 62-b/10, 63-a/3, 67-

a/4  

 b.-yıdı 27-a/3 

 bunca: Bu kadar, bu denli 

2-a/8, 5-a/12, 21-a/2, 24-a/6, 

24-a/7, 28-a/3, 45-b/8, 53-b/13, 

54-a/2, 56-a/11, 65-a/3, 67-a/9, 

Ek:2/12, 69-b/11, 77-a/13, 80-

a/10  

b.-dan 51-a/1, 64-b/11  

budaú: Budak, dal 

 b.-ları 41-b/1 

buġday: Buğday 

 b. 48-b/13, 49-a/1  

 b.-dan 40-a/12 

bugün: İçinde bulunduğumuz gün 

b. 29-b/10, 39-b/5, 59-a/13, 73-

b/7, 76-b/10  

bul-: Elde etmek, bulmak 

 b.-alar 47-b/11 

 b.-am 47-a/11 

 b.-amadılar 23-a/12 

 b.-asın 31-a/2 

 b.-asız 40-a/13 

b.-dı 11-b/2, 16-b/7, 27-a/5, 

30-a/10, 52-a/8, 54-a/2  

b.-dılar 13-b/5, 23-a/12, 25-b/1, 

30-b/3, 37-b/4, 38-a/3, 48-a/6, 

72-b/2 

 b.-duú 37-b/13 

 b.-duúları 4-b/8 

 b.-duúlarını 4-b/4  

 b.-ıcaú 66-b/1 

 b.-ımadı 78-b/13 

 b.-ımaduú 23-b/11 

 b.-madılar 23-b/8, 35-b/9  

 b.-maú 20-b/1 

 b.-maúdan 20-b/3 

 b.-masunlar 50-a/8 

 b.-mayınca 28-b/6 

 b.-mazdı 64-a/11 

 b.-mazsañuz 20-b/1 

 b.-sam 78-b/7 

 b.-undı 16-b/9 

 b.-unduġı 20-b/3 

 b.-unmazsız 65-a/6 

 b.-unup 26-b/2 

 b.-unurdı 33-b/3 

b.-up 10-a/4, 12-b/13, 14-a/10, 

14-b/7, 21-a/5, 27-a/3, 29-a/12  

b.-urlardı 64-a/10, 72-a/6 

b.-ursa 56-a/10 

 b.-ursam 5-b/8 

bulut: bulut 

b. 10-a/13, 11-b/6, 11-b/11, 12-

a/4, 16-a/13, 39-b/10, 39-b/11 

 b.-ı 39-b/13 

buñar: pınar, çeşme 

 b. 39-a/6 

buñal-: Sıkılmak 

 b.-duú 39-b/9 

buncılayın: Bunun gibi, böyle 

 b. 2-b/2, 14-b/1, 38-b/8, 55-b/4  

b.-dur 26-a/9  
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bunlarcılayın: Bunların gibi 

 b. 33-a/3 48-b/3  

burada: Bu yerde 

 b. 64-a/9 

burç (A.): Kale, hisar çıkıntısı, kule 

 b. 44-b/3 

 b.-ı 47-b/8 

burun: Koku alma organı, burun 

 b.-ıyıla 32-a/7 

 b.-umla 32-a/12  

buyruú: Emir, ferman 

 b. 34-a/9, 34-b/10,  

 b.-ı 21-a/3, 21-b/4, 72-b/5 

 b.-ın 4-b/7, 19-b/7, 35-a/3  

 b.-uyıla 6-b/10, 33-b/6 

buyur-: Buyurmak, emretmek, 

söylemek 

 b. 58-a/9, 64-a/3  

b.-dı 5-a/2, 8-b/1, 14-b/2, 15-

b/4, 16-b/8, 17-a/13, 21-b/7, 

21-b/12, 22-b/4, 22-b/6, 25-a/9, 

43-b/3, 46-b/10, 48-a/5, 58-b/6, 

58-b/9, 58-b/12, 70-a/7  

 b.-duġınılayın 23-a/11 

 b.-duġum 16-b/12 

 b.-mış 79-a/11 

b.-mışdur 6-a/9, 7-a/2, 18-a/7, 

19-a/6, 25-b/3, 26-a/6, 39-b/12, 

49-a/2, 55-a/10, 59-b/6  

 b.-uġında 57-a/6 

 b.-uġuñla 46-a/3 

 b.-ur 2-a/11, 3-a/11, 21-a/12  

 b.-urdı 15-b/5, 15-b/6, 50-b/10  

b.-ursañ 69-a/5, 73-b/1, 79-

a/12 

buzaġu: İnek ve benzeri hayvanların 

yavrusu 

b. 5-b/5, 5-b/6, 5-b/9, 6-a/11, 

8-b/7, 8-b/12, 9-a/11, 10-a/3, 

10-a/4, 10-a/8, 14-a/9, 14-a/10, 

14-b/4, 14-b/6, 15-a/5, 53-a/7, 

53-a/9, 53-a/12, 53-b/12, 72-

a/12  

b.-ya 9-a/6, 9-a/8, 10-a/6, 10-

a/8, 12-a/12, 13-a/5, 14-a/3, 

15-a/12, 15-a/13, 15-b/10, 16-

a/1, 21-b/1, 52-a/7, 66-b/1 

b.-yı 15-a/3, 53-a/8, 53-a/11, 

53-b/11 

bühtÀn (A.): İftira 

bühtÀn it-: İftirada bulunma, 

iftira etme 

 b. i.-diler 58-a/6  

bünyÀĢ: Temel, esas; bina, yapı 

bünyÀĢ eyle-: Bina eylemek, 

inşa etmek 

 b. e.-di 60-b/9  

bürü-: Örtmek, sarmak 

 b.-di 10-a/13 

büyü-: Yaşı artmak, yaşlanmak, 

gelişmek 

 b.-di 40-a/3 

 b.-dükçe 40-a/3 

 b.-miş 5-b/5 

 b.-mişlerdi 6-a/5 

büyücek: Daha büyük  

 b. 32-b/3 

büyücek ol-: Büyümek 

 b. o.-dı 60-a/13  

büyük: Boyutları benzerlerinden daha 

fazla olan, niceliği çok olan, üstün 

niteliği olan, yetişkin 

b. 18-a/5, 28-b/8, 29-a/5, 30-

a/6, 30-b/5, 34-a/11, 44-a/3 

 b.-ligi 18-a/5, 38-b/9 

 b.-ligine 75-a/6 

 b.-likden 37-a/4 

C 
CabbÀr: Hz. Musa döneminde yaşamış 

yirmi, otuz arış boyu olan ve buna 

göre de kuvveti olan kÀfir 

 c.-Àn 34-a/7 

 c.-ın 34-b/3 

c.-lar 34-a/7, 36-b/12, 43-b/4, 

51-a/4, Ek:3/6, Ek:3/9 

 c.-lardan 48-a/12, 67-b/4 

 c.-ları 36-b/4 

 c.-laruñ 36-b/5, 36-b/7, 37-a/2 

 c.-uñ 74-a/12 
cÀhil (A.): Bilimsiz, bilgisiz 
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 c. 5-a/10 

 c.-ler 12-b/5 

 c.-lerden 21-b/3 

cÀhilliú eyle-: Cahillik yapmak, 

cahilce davranmak 

 c. e.-dük 14-a/6  

CÀlÿt: Davud peygamberin savaşıp 

öldürdüğü kÀfir 

c. 67-a/7, 67-b/2, 67-b/4, 68-

b/12, 69-a/3, 70-a/2, 72-b/8, 

72-b/12, 73-b/6, 73-b/13, 74-

a/12, 74-b/7, 75-a/12, 75-b/6, 

76-a/1, 76-a/3, 76-a/12, 76-b/2, 

76-b/11, 77-a/3, 77-a/7, 77-a/9, 

77-b/1, 77-b/4, 77-b/6, 77-b/10 

 c.-a 73-b/7, 74-a/2, 75-b/6, 76-

b/5, 77-a/6 

 c.-dan 73-b/12 

 c.-ı 67-a/7, 77-b/9 

c.-la 68-b/13, 70-a/1, 72-b/5, 

76-a/6, 76-b/10 

c.-uñ 67-b/6, 69-b/12, 72-b/10, 

74-a/1, 74-b/12, 75-b/3, 76-

a/12, 76-b/4, 76-b/6, 77-b/1 

cÀn (F.): can, ruh, hayat 

 c. 3-b/8, 14-a/10, 78-b/11 

 c.-ı 10-a/8 

 c.-ına 76-b/4 

 c.-ını 12-b/12 

 c.-larından 4-b/13 

 c.-umuzı 16-a/6 

 c.-laruñ 40-b/5 

cÀn cehenneme ıãmarla-: 

Ölmek, nalları dikmek 

 c. c. ı.-dı 37-b/7, 77-b/4 

 cÀn çekiş-: Ölmek üzere olmak 

 c. ç-e 3-b/6 

 cÀnı çık-:Ölmek 

 c. ç.-a 3-b/4, 3-b/7, 3-b/13 

 c. ç.-ar 3-b/9 

 c. ç.-dı 12-a/9 

cÀn fidÀ it-: Bir amaç için 

ölmek 

 c. f. i.-diler 60-b/2  

 cÀn úayusı: Ölüm korkusu 

 c. ú.-nda 78-b/11 

 cÀn vir-: Ölmek 

 c. v.-diler 47-a/9 

canlan-: Yeniden hayat bulmak, 

kendine gelmek 

 c.-dı 8-b/13 

 c.-up 10-a/5 

cÀriye (A.): Para ile satın alınan 

halayık, hizmetçi kız; harpte esir 

düşmüş veya odalık olarak alınmış kız 

 c.-ler 55-a/10 

 c.-leri 56-a/13 

 c.-lerinden 80-a/5 

 c.-sini 54-b/10 

caru: Yüksek ses 

 c.-lıú 58-b/1 

CebrÀéìl (A.): Peygamberlere emir ve 

vahye vÀsıta ve memur olan dört 

büyük melekten biri. 
c. 1-b/6, 2-a/8, 2-b/5, 6-a/3, 6-

a/6, 6-a/7, 8-b/11, 16-a/2, 68-

a/7, 68-a/13, 68-b/2, 68-b/8 

c.-e 2-b/4 

c.-i 6-a/13, 14-b/3 

c.-le 38-a/5 

c.-üñ 8-b/9, 10-a/3 

cehd (A.): Çabalama, gayret etme 

 c.-ümle 52-b/10 

 cehd eyle-: Çabalamak 

 c. e. 37-a/4 

 c. e.-di 45-a/10, 47-a/4 

 c. e.-dük 37-b/13  

 cehd it-: Çabalamak 

 c. i.-diler 18-a/12, 38-a/2 

 c. i.-erlerdi 71-b/11 

 c. i.-üp 35-b/8  

cehennem (A.): Áhirette, günahkÀr 

kulların gideceği azap yeri, tamu. 

 c.-e 51-a/2 

 c.-likdür 2-b/13 

cemè (A.): Toplanma, bir araya gelme; 

topluluk 

 cemè eyle-: Toplamak 

 c. e.-di 6-b/9 

 c. e.-miş 51-b/9  
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 cem it-: Toplamak 

 c. i-diler 48-a/2 

 c. i.-miş 52-a/8  
cemè ol-: Toplanmak, bir araya 

gelmek 

 c. o.-dı 72-b/7 

 c. o.-dılar 4-a/6 

 c. o.-urlar 29-a/1  

cemÀèat (A.): Topluluk, bölük 

 c.-e 54-b/3 

cemìè (A.): Cümle, hep, bütün 

c. 1-b/2, 4-b/1, 4-b/9, 54-a/6, 

57-a/4, 77-b/13 

c.-si 9-a/5, 16-a/5, 16-a/8, 42-

a/8, 49-b/13, 50-a/9, 54-a/5, 

59-a/12, 62-a/11, 74-b/13, 80-

a/3 

 c.-sini 10-a/6 

ceng (F.): Savaş, kavga 

c. 35-a/2, 44-b/2, 68-b/13, 69-

a/2, 72-b/6 

 c.-i 51-a/4 

 ceng eyle-: Savaş yapmak, 

kavga etmek 

 c. e.-di 9-a/9, 60-b/3, 68-b/13 

 c. e.-diler 20-b/12, 49-a/13 

 c. e.-medi Ek:4/2 

 c. e.-meyesiz 69-b/3 

 c. e.-ye 75-b/8  

 ceng it-: Savaş yapmak 

 c. 35-a/8, 69-b/12 

 c. i.-diler 47-b/9, Ek:3/9 

 c. i.-ebilür misin? 76-a/6 

 c. i.-elüm 75-b/12 

 c. i.-ersin 77-a/5 

 c. i.-mege 70-a/1, 77-a/7  

 ceng ol-: Savaş yapılmak 

 c. o.-dı 20-b/12  

cevÀhir (A.): Cevherler, elmaslar, 

kıymetli taşlar 

 c. 44-b/8 

 c.-den 54-a/5 

 c.-i 8-a/8 

cevÀb (A.): Sorulan şeye verilen 

karşılık 

 c. 65-a/10 

 cevÀb vir-: Cevap verme 

durumu 

 c. v.-elüm 11-b/10 

cezÀ (A.): Ceza, karşılık, azap 

 c.-sın 49-a/7 

 c.-sını 14-b/12 

cihÀn (F.): Dünya, alem 

 c. 61-a/2 

 c.-ı 12-a/8, 42-b/4 

cism (A.): Beden, gövde, madde 

 cism vir-: Beden vermek 

 c. v.-di 71-a/11 

cumèa (A.): Perşembeden sonra gelen 

gün 

 c. 39-b/6, 47-b/6 

cumèaertesi: Yahudilerin kutsal günü, 

cumadan sonra gelen gün 

 c. 39-b/7 

cühādü (A.): Yahudi 

 c. 3-b/6, 3-b/10, 17-b/6 

c.-ler 3-b/1, 4-a/5, 18-b/7, 47-

b/4 

 c.-lerden 3-a/4 

cümle (A.): Bütün, hepsi, tamamı 

 c.-si 20-b/12 

 c.-siyile 80-a/11 

cüst (F.): Arama araştırma 

 c.-eleyü 43-b/9 

Ç 
çabala-: Gayret göstermek 

 ç.-lar 76-b/12 

çadır (F.): Keçei deri, kıl dokuma, sık 

dokunmuş, kalın bez veya plastic 

maddelerden yapılarak direklerle 

tutturulan, taşınabilir barınak, çerge, 

oba, otağ 

 ç.-daki 47-a/11 

 ç.-dan 47-a/8, 47-a/12 

 ç.-larına 47-a/1, 47-a/7 

 ç.-larıñuzı 47-a/10 

çaġır-: Çaiğırmak, seslenmek 

 ç.-dı 34-a/2, 68-a/8, 70-b/2 

 ç.-duġınlayın 68-b/1 

 ç.-up 10-a/5, 47-a/10 
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 ç.-ursa 68-a/12 

çal-: Vurmak 

 ç.-dı 78-a/13 

 ç.-duġı 78-b/2 

çÀr (F.): Çare  

 ç. 18-b/1 
çÀre (F.): Çözüm yolu, çare; derman 

 ç. 47-a/4 

 ç.-si 36-b/1, 46-b/7 

 ç.-sini Ek:3/3 

 ç.-leri 18-a/13 

 çÀre eyle-: Çözüm bulmak 

 ç. e.-señ 39-a/9  

 çÀre ol-: Derman olmak 

 ç. o.-madı 47-a/4  

çayır: Üzerinde gür ot biten düz ve 

nemli yer 

 ç.-lar 60-b/13 

çek-: Çekmek, tutmak 

 ç. –di 13-a/9, 56-a/9, 56-b/11 

 ç.-erdi 54-b/7 

 ç.-erlerdi 50-b/12, 51-a/10 

 ç.-ilmiş 30-b/7 

 ç.-miş 73-b/2 

 ç.-üp 16-a/10 

çel-: Almak 

 ç.-üp 73-a/12, 73-b/4 

çemen (A.): Yeşil ve kısa otlarla kaplı 

yer, çimen 

 ç.-de 22-a/7 

 ç.ler 26-a/4, 26-a/5 

çeri: Asker, yandaş, dost 

 ç. 35-b/7, 74-a/5 

ç.-si 44-a/9, 44-b/2, 46-b/13, 

67-a/1, 77-b/10 

 ç.-sine 45-a/13, 76-a/11 

 ç.-sinüñ 74-a/6 

 ç.-nüñ 45-b/13, 72-b/11 

 ç.-ñüz 36-a/2 

çeşme (F.): Çeşme, pınar 

 ç.-leri 61-b/2 

 ç.-lü 39-a/6 

 ç.-si 29-a/8 

 ç.-sin 39-a/6 

çetük: Kedi 

 ç. 74-a/13, 76-a/13 

çevrük: Çevrilmiş 

 ç. 77-b/3 

çevür-: Döndermek, çevirmek, sarmak 

 ç.-di 77-a/13 

 ç.-diler 62-b/9 

çevre: Etraf, muhit 

 ç.-lerine 62-b/9 

 ç.-si 26-a/4 

çıú-: Çıkmak 

 ç.-a: 4-a/12, 45-a/7, 73-b/13 

 ç.-alar 36-b/3 

 ç.-amadılar 38-b/1 

 ç.-amazlardı 40-a/5 

 ç.-ar 55-a/9, 55-a/13, 65-b/2 

 ç.-ara 9-b/6, 43-b/4 

 ç.-arasın 46-b/8 

 ç.-ardı 4-b/10, 6-a/4, 10-a/8, 

35-b/5, 50-b/10, 55-a/2, 60-b/8, 

61-b/2, 65-b/3, 66-a/4, 70-b/8, 

77-a/11 

ç.-ardılar 4-b/4, 20-a/7, 35-b/2, 

65-a/9, 69-b/4, 72-a/13 

ç.-arup 46-b/12, 47-a/3, 72-a/7, 

72-a/8 

 ç.-arurdı 47-a/8 

 ç.-bilmediler 18-a/13 

ç.-dı 29-a/7, 29-a/13, 41-b/7, 

41-b/11, 42-a/13, 42-b/1, 45-

a/7, 46-a/13 

ç.-dılar 32-b/1, 35-a/3, 50-a/4, 

62-a/10 

 ç.-maġa 13-b/1 

 ç.-mış 35-b/7, 56-a/5, 72-a/3 

 ç.-mışdı 37-b/5 

 ç.-mışdur 22b/1 

ç.-up 10-a/12, 11-b/6, 29-a/2, 

29-a/5, 41-b/8, 45-b/12, 49-b/8, 

62-b/5, 62-b/6, 78-b/1 

çoban (F.): Koyun ve keçi sürülerini 

otlatan kimse 

 ç.-dur 75-a/5 

çoú: Çok, fazla 

ç. 3-b/8, 14-a/6, 19-a/9, 21-b/9, 

25-b/12, 28-a/2, 28-a/9, 28-
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a/10, 31-a/9, 39-a/12, 48-b/1, 

49-a/11, 50-b/6, 51-b/8, 52-

b/13, 53-b/7, 60-a/10, 60-b/10, 

61-a/11, 63-a/4, 66-b/8, 67-a/4, 

Ek:1/7, Ek:2/10, 70-a/5, 74-a/5 

ç.-dur 27-b/10, 28-a/10, 31-a/7, 

32-a/12 

 ç.-ı 4-b/3, 77-b/6 

 ç.-ıdı 19-b/13, 62-b/1 

 ç.-larına 23-b/2 

çoúluú: Kalabalık, fazlalık 

ç. 49-b/1, 57-b/8, 62-b/8, 64-

a/5 

 ç.-lıġıla 51-a/11, 52-a/12 

ç.-lıġına 51-b/12, 74-a/1, 74-

a/6 

 ç.-lıġını 69-b/13 

çöz-: Düğümlü, bağlı veya sarılı bir 

şeyi açmak 

 ç.-di 77-a/11 

çün (F.): Çünkü, zira, madem ki 

 ç. 38-b/2, 42-a/4, 68-b/9 

çünki (F.): Çünkü, zira, madem ki 

 ç. 17-a/7 

çünkim (F.): Çünki, zira, madem ki 

ç. 1-b/2, 2-b/10, 4-a/2, 5-a/1, 5-

a/6, 7-b/10, 8-b/3, 10-b/10, 10-

b/12, 11-b/5, 12-a/1, 12-b/3, 

13-a/4, 13-a/10, 15-b/10, 20-

a/11, 20-b/3, 20-b/5, 22-a/11, 

27-b/6, 29-a/2, 30-a/4, 31-b/1, 

36-b/3, 37-b/4, 37-b/10, 40-b/4, 

41-a/7, 41-a/11, 42-a/3, 44-a/9, 

44-b/2, 45-a/7, 47-a/1, 47-b/5, 

48-b/2, 52-b/4, 56-a/1, 57-b/11, 

59-a/1, 59-a/5, 59-a/7, 60-b/6, 

61-a/7, 63-a/6, 63-b/2, 64-b/6, 

64-b/9, 65-a/4, 65-a/6, 65-b/5, 

Ek:2/12, 68-a/5, 69-a/3, 69-a/4, 

69-b/8, 70-a/6, 71-b/2, 72-b/1, 

72-b/4, 73-b/1, 77-a/11, 77-

b/10, 78-a/2, Ek:3/10, 80-a/12 

çürü-: Çürümek, bozulmak, kokuşmak 

 ç.-diler 62-b/11 

D 

daòı: Dahi, da, de 

d. 2-a/2, 2-b/8, 2-b/13, 3-a/1, 3-

a/6, 4-a/7, 4-a/12, 4-b/7, 5-a/1, 

5-a/8, 5-b/6, 6-a/2, 6-b/5, 6-b/9, 

6-b/11, 6-b/13, 7-a/4, 7-a/7, 7-

a/13, 7-b/6, 7-b/12, 8-a/12, 8-

b/3, 9-a/1, 9-b/4, 10-a/1, 10-

b/4, 11-a/4, 11-b/9, 11-b/13, 

12-a/13, 12-b/4, 12-b/6, 13-b/8, 

14-a/10, 14-a/11, 14-b/10, 16-

b/4, 17-a/9, 17-a/11, 17-a/12, 

17-b/8, 17-b/11, 17-b/12, 18-

a/2, 18-b/6, 18-b/7, 19-a/4, 19-

a/8, 19-a/9, 19-b/10, 20-a/2, 

20-a/3, 20-a/8, 20-a/12, 20-b/5, 

20-b/11, 20-b/13, 21-b/4, 21-

b/8, 22-a/7, 22-a/8, 22-b/5, 22-

b/7, 23-a/3, 23-b/11, 24-a/6, 

24-a/11, 24-b/3, 24-b/7, 24-

b/12, 25-a/7, 25-a/11, 25-b/1, 

25-b/13, 26-a/9, 26-a/10, 26-

b/5, 27-a/1, 27-a/10, 27-b/6, 

28-a/4, 28-a/5, 28-a/6, 28-a/9, 

28-a/10, 28-b/12, 29-a/1, 29-

a/3, 29-a/4, 29-a/7, 29-b/2, 29-

b/3, 29-b/5, 29-b/6, 29-b/7, 29-

b/13, 30-b/8, 31-a/6, 32-a/13, 

32-b/1, 32-b/8, 32-b/11, 33-

a/12, 33-b/12, 34-b/1, 34-b/2, 

35-a/9, 35-b/6, 35-b/10, 35-

b/11, 36-a/3, 36-a/4, 36-a/6, 

36-b/6, 37-a/7, 37-b/5, 37-b/6, 

37-b/8, 37-b/9, 38-a/12, 38-b/1, 

38-b/9, 38-b/11, 38-b/12, 39-

b/2, 39-b/9,  39-b/13, 40-a/3, 

40-a/5, 40-a/8, 40-a/9, 40-b/3, 

40-b/11, 40-b/13, 42-a/2, 42-

a/6, 42-a/10, 42-b/7, 43-a/10, 

43-b/2, 44-b/9, 44-b/11, 45-b/9, 

46-a/8, 46-b/5, 46-b/10, 47-a/8, 

47-a/9, 47-b/4, 47-b/9, 48-a/4, 

48-a/7, 48-b/1, 48-b/4, 48-b/6, 

48-b/10, 49-a/5, 49-a/6, 49-a/8, 

49-b/1, 49-b/3, 49-b/6, 50-a/12, 

50-a/13, 50-b/3, 50-b/8, 50-



190 
 

b/13, 51-a/1, 51-a/2, 51-a/5, 

51-b/3, 51-b/10, 52-a/8, 52-

a/10, 52-a/11, 52-b/4, 52-b/12, 

52-b/13, 53-a/1, 53-a/5, 53-

a/13, 53-b/3, 53-b/9, 53-b/10, 

54-b/11, 54-b/13, 55-a/1, 55-

a/4, 55-a/7, 55-a/9, 55-b/1, 55-

b/4, 56-a/12, 56-b/2, 56-b/4, 

57-b/6, 57-b/8, 58-a/4, 58-a/11, 

58-b/13, 59-a/4, 59-a/5, 59-

a/13, 59-b/2, 59-b/3, 60-a/4, 

60-a/7, 60-a/13, 60-b/3, 60-b/4, 

60-b/11, 60-b/12, 61-a/10, 61-

b/7, 61-b/10, 62-b/13, 63-a/2, 

63-a/3, 63-a/7, 63-b/8, 63-b/12, 

63-b/13, 64-a/5, 64-a/12, 65-

a/7, 65-a/8, 65-b/9, 66-a/11, 

66-a/13, 66-b/3, 66-b/9, 66-

b/12, 67-a/1, 67-a/8, Ek:1/5, 

Ek:1/6, Ek:1/10, Ek:2/1, 

Ek:2/3, Ek:2/4, Ek:2/9, 67-b/3, 

67-b/5, 67-b/7, 68-a/13, 68-

b/10, 68-b/11, 69-a/1, 69-a/4, 

70-a/4, 70-b/1, 70-b/6, 71-a/2, 

71-b/3, 73-a/6, 73-b/13, 74-a/9, 

74-b/2, 74-b/4, 74-b/8, 74-b/9, 

75-a/4, 75-b/1, 75-b/5, 75-b/7, 

76-a/5, 76-a/7, 76-a/11, 76-b/2, 

76-b/7, 76-b/12, 77-a/10, 77-

b/3, 77-b/5, 77-b/12, 78-b/3, 

Ek:4/8, Ek:4/9, Ek:4/10, 

Ek:4/12, 79-b/2, 79-b/5, 79-

b/8, 80-a/13 

dÀnişmend (F.): Bilgili, danışman 

 d. 68-a/3, 79-a/5, 79-a/10 

 d.-i 68-a/1 

d.-ler 24-a/3, 52-a/2, 67-b/13, 

79-a/9 

daèvÀ (A.): Takip edilen düşünce, 

fikir, iddia 

 daèvÀ it-: İddiada bulunmak 

 d.-sın i.-di 3-b/3 

 d.-sın i.-erdi 22-a/10 

 d.-sın itmiş 4-a/11  

davar: Büyükbaş hayvan 

 d. 75-a/8 

daèvet (A.): Çağırma, çağrı 

daèvet eyle-: Çağırmak, davet 

etmek 

 d. e.-yesin 45-b/11  

 daèvet it-: Çağırmak 

 d. i.-dügi 7-b/8 

 d. i.-e 41-a/8 

 d. i.-mem 42-a/11  

DÀvud: Allah’ın Yahudilere 

gönderdiği kendisine zebur inen 

peygamber 

d. 25-b/12, 67-a/7, 75-a/12, 75-

b/2, 75-b/3, 75-b/4, 76-a/6, 76-

a/8, 76-a/10, 76-a/12, 76-b/1, 

76-b/3, 77-a/2, 77-a/5, 77-a/6, 

77-a/8, 77-a/10, 77-a/12, 77-

b/9, 78-a/9, 78-a/12, Ek:3/10, 

Ek:3/12, Ek:4/1, 79-b/1, 79-

b/2, 79-b/3, 79-b/5, 80-a/4, 80-

a/5 

d.-a 25-b/12, 76-a/5, 77-b/9, 

77-b/12, 77-b/13, 78-a/3, 78-

a/4, 78-a/8, 78-a/9, 78-b/1, 78-

b/3, 78-b/5, 78-b/8,78-b/10, 79-

a/2, Ek:3/11, Ek:4/2, Ek:4/9, 

Ek:4/13, 79-b/5, 79-b/8, 79-

b/9, 79-b/11, 80-a/3  

 d.-am 77-a/2 

 d.-dan Ek:4/12 

d.-ı 75-b/6, 77-a/1, 78-a/6, 78-

a/7, 78-a/12, 78-b/9, 78-b/13 

d.-uñ 75-a/11, 77-a/6, 78-a/8, 

78-b/7, Ek:3/12, Ek:4/6, 79-

b/13 

 d.-uñdur 78-b/6 

dÀyimÀ (A.): Her zaman, devamlı 

 d. 20-a/4, 40-b/1, Ek:4/3 

de-: Demek, söylemek 

 d. 51-b/13 

 d.yecek 57-b/7, 77-a/10 

d.-yicek 21-b/8, 24-a/12, 28-

a/12, 28-b/7 
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d.-yüp 5-a/6, 11-b/4, 14-b/7, 

31-b/8, 72-b/11, 76-b/10, 77-

a/13 

 deyüp dur-: Demek, söylemek 

 d. d.-dı 8-a/5 

Decle: Dicle nehri 

 d.-den 60-b/7 

dede: Büyük baba, ata, ced 

 d.-sinüñ 70-a/11 

defè(A.): Ortadan kaldırma, def etme 

defè eyle-:Ortadan kaldırmak, 

def etmek 

 d. e. 21-a/1 

 d. .e.-di 47-b/2 

 d. e.-sene 65-a/5  

 defè olın-: def edilmek 

 d. o.-a 45-a/9 

 d. o.-sun 44-a/11, 45-b/7 

 defè olun-: def edilmek 

 d. o.-maz 64-a/7 

defn (A.): Gömmek, mezara koymak 

 defn it-: Defn etmek 

 d. i.-ecekler 62-b/9 

 d. i.-mezüz 21-a/6  

deg-: Değmek, dokunmak, temas 

etmek 

 d.-erdi 20-a/4 

degin: Kadar 

d. 2-b/12, 31-b/4, 36-b/3, 45-

a/2, 58-b/1, 58-b/2, 58-b/6, 58-

b/9, 63-a/5  

degül: Değil 

d. 44-b/8, 56-a/11, 62-b/9, 78-

b/3 

d.-di 4-b/5, 8-a/12, 79-a/10, 79-

a/12 

d.dür 3-a/7, 3-b/2, 3-b/7, 3-

b/13, 4-a/8, 8-b/4, 9-a/12, 17-

b/11, 18-a/1, 19-b/10, 24-a/4, 

25-b/11, 27-a/5, 27-b/12, 31-

a/8, 39-b/8, 42-a/6, 53-a/9, 55-

b/9, 59-b/4, 77-a/8 

 d.-ken 32-b/6 

 d.-ler 50-b/4 

 d.lerdi 34-b/10, 40-b/7  

 d.-lerdür 51-b/13, 73-a/4 

 d.-üz 35-a/7 

degüş-: Değişmek 

 d.-ür 40-b/4 

dek: Kadar, değin 

 d. 54-b/4, 58-b/9, 60-a/13 

del-: Delik açmak, delik duruma 

getirmek 

 d.-di 31-b/10 

 d.-dügüm 33-a/11 

 d.-düm 33-a/7 

 d.-ersin 31-b/13 

delìl (A.): Kılavuz, doğru yolu 

gösteren; şahit 

 d. 6-a/8 

dem (F.): Zaman 

 d.-de 67-b/3 

deñe-: Sınamak, imtihana tÀbi tutmak 

 d. 73-a/11 

 d.-yesin 73-a/5 

deñi: Boşuna 

 d. 12-b/7 

deri: Deri 

 d.-si 24-b/11, 24-b/12 

deryÀ (F.): Deniz 

 d.-sına 13-b/9 
deñiz: Deniz 

d. 1-b/2, 2-a/3, 2-b/10, 4-a/13, 

4-b/9, 7-b/9, 25-b/5, 25-b/8, 

26-a/11, 28-a/13, 28-b/6, 28-

b/11, 28-b/12, 28-b/13, 29-b/8, 

30-a/10, 30-b/7, 30-b/8, 31-b/4, 

34-b/6, 34-b/7, 53-a/8, 53-b/3, 

53-b/6 

 d.-den 4-b/4, 32-a/7 

d.-e 1-b/2, 15-a/4, 26-a/12, 29-

a/13, 29-b/4, 30-b/5, 32-a/13 

 d.-i 5-b/6 

 d.-ler 26-a/10 

d.-üñ 4-b/12, 29-a/13, 29-b/1, 

30-b/7, 30-b/10 

depe: Kafa 

 d.-sinüñ 37-b/7 

depele-: Çiğnemek, ezmek, öldürmek, 

hakkından gelmek, yenmek 
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d.-di 16-a/11, 37-b/10, 42-a/3, 

Ek:1/9, 77-b/9 

 d.-diler 20-a/7, 47-b/9, 49-b/12 

 d.düm 37-b/11 

 d.-nmiş 16-b/9 

 d.-rüz 9-b/5 

 d.-sün 68-b/11 

 d.-yeler 57-a/8, 57-a/11 

 d.-yesin 76-b/2 

depret-: Kımıldatmak, sarsmak, 

harekete getirmek 

 d.-di 47-b/7 

derd (F.): Dert, gam, keder, gam, 

kasavet 

 d.-ümüze 68-a/2 

deróÀl (F.): Hemen, şimdi 

 d. 2-a/3, 57-a/3 

deril-: Toplanmak 

 d.-üp 79-a/2 

derle-: Toplamak 

 d.-yecek 63-a/3 

dermÀn (F.): İlaç, care 

 d. 26-a/11  

dermÀn ol-: Çare olmak 

d. o.-a 68-a/2  

dervìş (F.): Fakir, yoksul, dilenci; bir 

tarikata bağlı kimse 

 d. 50-a/9, 70-a/9 

 d.-likle 40-b/8 

destÿr  (F.): İzin, müsaade 

destÿr vir-: İzin vermek, 

müsaade etmek 

 d. v.-di 8-b/5 

deve: Deve, çöl hayvanı 

 d. 54-b/4 

 d.-ler 54-b/8 

devlet (A.): Bir hükümet idaresinde 

teşkilatlandırılmış olan siyasi topluluk 

 d. 56-a/1 

devletlü: Mutluluk ve refah içinde olan 

kimse 

 d. 55-b/5 

devşür-: Derlemek, toplamak, bir 

araya getirmek 

 d.-di 71-a/1 

di-: Demek, söylemek 

d. 48-a/13, 48-b/12, 61-b/8, 71-

a/13, 71-b/2, 77-a/6, 77-a/10, 

Ek:4/4 

d.-di 1-b/6, 2-a/5, 2-a/11, 2-b/8, 

2-b/9, 3-a/1, 4-b/7, 5-b/1, 5-

b/9, 6-a/11, 6-b/12, 7-a/2, 7-

b/1, 8-a/7, 8-a/9, 8-a/11, 8-

a/13, 8-b/5, 9-a/4, 9-a/13, 10-

a/2, 10-b/10, 12-b/11, 13-b/4, 

13-b/6, 14-a/4, 14-a/11, 14-b/7, 

14-b/13, 15-a/10, 16-a/4, 16-

a/6, 16-b/6, 16-b/13, 17-a/10, 

20-b/7, 21-b/4, 22-b/10, 23-

a/10, 23-b/10, 24-a/3, 24-b/13, 

26-a/7, 28-a/2, 28-b/3, 28-b/7, 

29-b/11, 30-a/11, 31-a/9, 31-

a/13, 31-b/3, 31-b/6, 32-a/1, 

32-a/5, 32-a/10, 32-b/1, 32-b/7, 

32-b/11, 33-a/4, 33-a/7, 33-b/7, 

33-b/11, 34-a/3, 35-a/1, 36-

b/10, 37-a/13, 38-a/1, 39-a/10, 

39-b/8, 40-b/5, 42-b/11, 44-b/2, 

44-b/11, 45-a/13, 45-b/11, 46-

b/5, 46-b/10, 47-a/11, 50-a/8, 

52-b/12, 53-b/1, 56-a/12, 56-

b/9, 56-b/11, 56-b/12, 57-a/3, 

57-a/11, 57-b/6, 57-b/9, 57-

b/11, 58-a/13, 58-b/2, 58-b/8, 

58-b/11, 59-a/5, 59-a/7, 62-

a/11, 63-a/12, 64-a/3, 65-a/1, 

65-a/8, 65-b/2, 68-a/10, 68-

a/13, 68-b/1, 68-b/12, 69-a/7, 

71-b/4, 72-b/6, 73-a/13, 73-b/9, 

75-a/1, 75-a/6, 75-a/7, 75-a/8, 

75-b/3, 75-b/12, 76-a/3, 76-

a/12, 76-b/3, 77-a/6, 78-b/8, 

79-a/12, Ek:3/4, Ek:3/7, Ek:4/4 

 d.-digünleyin 23-b/5 

 d.-digü 17-a/12 

 d.-digüm 17-a/13 

 d.-digüñ 17-a/4, 17-a/7 

d.-dikçe 55-a/8 

d.-dikleri 5-b/4, 38-a/11, 38-

b/8, 38-b/12, 67-b/4, 70-a/8 
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 d.-diklerine 59-b/2 

d.-diler 4-a/13, 8-a/4, 8-b/3, 9-

b/1, 9-b/5, 11-b/10, 12-a/6, 13-

a/1, 14-a/13, 16-b/6, 17-a/7, 

17-b/1, 17-b/2, 17-b/11, 18-a/3, 

20-b/10, 21-a/4, 24-a/11, 24-

b/3, 24-b/9, 25-b/13, 26-a/1, 

35-a/10, 36-a/10, 36-b/2, 36-

b/7, 37-a/1, 37-a/6, 37-a/10, 

38-a/1, 38-b/7, 39-a/11, 39-b/9, 

40-b/1, 42-a/3, 42-a/6, 42-b/9, 

48-b/12, 50-a/5, 52-b/7, 59-

a/10, 59-b/3, 64-a/8, 68-a/2, 

69-b/2, 69-b/6, 70-a/2, 71-a/7, 

71-b/6, 72-a/10, 73-b/1, 73-b/8, 

74-a/2, 74-a/8, 79-a/4 

 d.-dise 48-b/9 

d.-dügi 29-b/11, 58-a/6, 75-

a/10 

 d.-düginden 40-b/7 

 d.-dügüz 5-a/12 

d.-dükleri 28-b/11, 53-b/2, 63-

b/5, 70-b/8 

 d.-düklerüñüz 40-b/5 

 d.-düm 13-b/2 

 d.-gil 57-b/9 

 d.-medi 19-a/2, 29-b/5 

 d.-mediler 37-a/2 

 d.-medüm 32-a/2, 32-b/7 

 d.-mege 30-a/7, 56-a/12 

d.-mekdür 29-b/13, 48-b/1, 48-

b/13 

 d.-mekle 14-b/11, 15-a/2 

 d.-memiş 7-b/13 

 d.-memişdür 17-a/5 

 d.-meye 3-b/7 

 d.-meyince 3-b/6, 3-b/13 

 d.-mezdi 78-a/5 

d.-miş 6-b/2, 8-b/10, 30-a/1, 

30-a/12, 73-a/5, 74-b/1, 74-b/2, 

74-b/7, 75-b/1  

d.-mişdür 3-b/10, 27-a/8, 29-

b/8, 43-a/4, 51-b/11 

 d.-mişlerdür 17-a/1, 25-b/10 

 d.-ñ 9-a/4 

d.-rdi 15-a/2, 15-a/3, 19-b/8, 

61-b/3 

 d.-rken 72-a/10  

d.-rler 2-b/2, 3-a/13, 3-b/3, 4-

b/11, 22-a/2, 22-a/3, 22-a/4, 

24-a/3, 26-a/3, 27-a/8, 27-a/11, 

28-a/1, 28-a/13, 28-b/13, 29-

a/1, 34-a/11, 44-a/6, 46-a/5, 

47-b/5, 48-a/8, 54-b/3, 60-b/8, 

60-b/10, 60-b/12, 61-b/8, 67-

b/13 

d.-rlerdi 5-b/3, 22-b/1, 25-b/6, 

27-a/10, 28-b/5, 34-b/3, 34-b/4, 

47-a/7, 49-a/11, 49-b/2, 49-b/4, 

50-b/1, 50-b/2, 51-b/4, 55-b/8, 

55-b/12, 59-b/12, 61-a/4, 63-

a/8, 64-a/10, 64-a/13, 65-b/12, 

66-b/12, 67-a/5, 67-a/7, Ek:1/1, 

Ek:1/3, Ek:1/6, Ek:1/8, 

Ek:1/12, Ek:2/3, Ek:2/9, 

Ek:2/11, 67-b/11, 71-a/13 
 d.-rlerdi 44-b/4, Ek:2/4 

d.-rse 24-a/2, 24-a/9 

 d.-rseñ 44-b/10, 58-b/4 

 d.-rseñüz 18-a/11 

 d.-rsin 2-a/7 

 d.-rsiz 39-b/5, 65-a/4  

 d.-rsüz 40-b/4 

 d.-ye 28-a/7, Ek:4/5 

d.-yecek 4-a/13, 14-b/8, 16-a/5, 

17-b/2, 24-a/1, 31-a/13, 32-

b/10, 36-a/10, 48-b/12, 62-a/4, 

68-b/1, 73-b/8 

 d.-yeler 18-b/7, 20-b/5, 53-a/10 

 d.-yenler 59-a/13, 70-a/5 

 d.-yesin 13-b/2, 56-a/10 

 d.-yesiz 48-a/11 

 d.-yeyin 33-a/7 

d.-yü 2-a/4, 9-a/6, 9-b/7, 14-

a/6, 16-a/1, 17-b/2, 20-a/12, 

23-b/5, 26-a/3, 28-a/4, 42-b/11, 

47-b/11, 54-b/3, 58-b/6, 58-b/9, 

58-b/11, 61-b/8, 65-a/3, 68-a/8, 

68-b/12, 79-a/6, 79-a/11 
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d.-yüp 21-a/6, 28-a/10, 31-b/2, 

34-a/1, 55-b/8, 56-b/7, 56-b/13, 

58-b/6, 60-a/2, 63-a/4, 63-b/6, 

68-a/12, 72-a/7, 76-b/4, 77-a/9, 

77-a/12, 78-b/2  

 diyi vir-: demek 

 d. v.-meyince 31-b/3 

dib: Oyuk veya çukur bir şeyin en alt 

bölümü 

 d.-i 29-b/1 

 d.-inde 30-b/7 

 d.-inden 2-b/11, 34-b/7 

diken: Diken 

 d. 38-a/11 

 d.-den 38-a/12, 38-b/3 

 d.lerden 38-b/5 

dik: Yatık olmayan, dik 

 dike úo-: Dikine koymak 

 d. ú-dı 78-b/6 

dikil: Ayakta durmak 

 d. 68-a/13 

dil: Konuşma organı 

 d.-ile 25-a/2, 45-a/11 

 d.-ine 59-a/6 

 dile gel: Konuşmaya başlamak 

 d. g.-e 8-b/10, 14-a/10 

dil vir-: Konuşma kabiliyeti 

vermek 

 d. v.-di 45-a/11 

 d. v.-sün Ek:3/2 

dil: Lisan 

 d.-ince 48-a/13 

dile-: İstemek, arzu etmek 

d. 15-a/8, 15-a/10, 21-b/5, 24-

b/1, 40-a/12 

d.-di 2-b/10, 9-b/6, 18-a/4, 21-

a/7, 22-b/1, 33-b/5, 36-a/7, 37-

b/6, 41-a/7, 42-a/7, 45-a/11, 

45-b/13, 47-b/12, 50-a/6, 53-

a/7, 59-a/10, 62-a/5, 62-b/12  

 d.-dikçe 3-a/12 

d.-diler 29-a/6, 31-b/5, 36-b/8, 

49-b/5 

 d.-dügini 24-a/2 

 d.-dügümüzi 42-a/2 

 d.-güm 56-a/8 

 d.-rim 10-b/12 

d.-rin 14-b/9, 38-a/5, 46-a/9, 

80-a/12 

 d.-rüm 64-b/12 

 d.-rler 40-a/4 

 d.-rlerse 40-a/7 

 d.-rse 19-b/5, 71-b/1 

 d.-rseñ 7-a/6, 64-a/3 

 d.-rsin 46-a/9 

 d.-señüz 44-a/12 

 d.-se 24-a/5, 44-a/8 

 d.-ye 69-b/9 

 d.-yeler 48-b/5 

 d.-yesin 18-b/12, 45-b/11 

dilek: Arzu, istek 

 dilek eyle-: dilek istemek 

 d. e.-di 31-a/9  

 dilek it-: İstekte bulunmak 

 d. i.-diler 60-a/1, 69-b/9  

dimÀġ (A.): Beyin, akıl, şuur 

 d.-ına 45-a/6 
dìn (A.): İman ve amel mevzu olarak 

insanlara Allah tarafından teklif 

olunan hak hakikat kanunlarının 

toplamı, din 

 d. 69-b/1 

 d.-e 45-b/11 

 d.-i 51-a/13, 66-b/10 

 d.-in 67-b/9 

 d.-ini 68-a/5 

 d.-inden 56-b/1, 65-b/10 

dìn dön-: KÀfir olmak, dinden 

çıkmak 

 d.-inden d.-dermege 56-a/3 

 d.-iñüz d.-düñüz 14-a/3 

 dìnlerine gir-: İman getirmek 

 d. g.-üp 44-b/1 

 MÿsÀ dìni: Musevilik 

 M. d.-ni 49-b/5 

MÿsÀ peyġamber dìni: 

Musevilik 

 M. p. d. 79-b/7 

diñle-: Dinlemek, kulak vermek 

 d.-rdi 79-b/4 
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 d.-rlerdi 35-a/12, 79-b/13 

diñlen-: Durmak, dinlenmek 

 d.-eler 29-a/6 

 d.-üp 25-b/5 

diri: Canlı 

 d. 52-a/1, 61-b/13, 62-a/2 

 d.-lerdür 26-b/5 

 diri eyle-: Canlı kılmak 

 d. e.-di 62-a/5, 62-a/11, 62-

b/13  

 diri úal-:Canlı olmak 

 d. ú-an 62-b/7 

 diri úıl-: Hayat vermek 

 d. ú.-dığında 25-a/12 

 diri ol-: Canlı olmak 

 d. o.-acaúdur 26-a/9 

 d. o.-anlardandur 26-a/10 

 d. o.-dan 16-a/2 

 d. o.-dı 50-a/13 

 d. o.-anlar 62-a/6, 62-a/7 

 d. o.-ısardur 65-b/4  

diril: Canlanmak 

 d.-di 30-a/10 

 d.-e 21-a/10 

 d.-üp 29-b/4, 44-a/10, 69-a/13 

dirlik: Yaşayış, hayat 

 dirlik eyle-: Yaşamak 

d. e.-di  56-a/1  

ditre-: Titremek, sallanmak 

 d.-di 16-a/12 

dìvÀr (F.): Duvar 

d. 32-b/13, 33-a/1, 33-b/1, 33-

b/2, 33-b/3, 62-b/9, 62-b/10 

 d.-a 33-a/1 

 d.-ı 33-b/5 

 d.-larını 33-a/3 

 d.-uñ 33-b/2 

diyÀr (A.): Ülkei memleket 

 d.-ında 61-b/1 

diyet (A.): Kan bahası 

 d.-e 20-b/6 

diyet ãal-: Diyet ödetmek, diyet 

yazmak 

 d. ã 20-b/6 

 d. ã.-dı 20-b/7 

 diyet vir-: Diyet vermek 

 d.-i v.- 20-b/2 

 d. v.-meyince 20-b/6 

diz: Kaval, baldır ve uyluk kemiğinin 

birleştiği yer 

 d.-ine 58-b/2 

 d.-leri 15-a/12, 16-a/8, 50-b/12 

dìzÀr (F.): Yüz, çehre 

 d. 34-a/3 

dìõÀr (F.): Yüz, çehre 

 d. 11-b/4 

d.-ımı 11-a/3 

doúın-: Dokunmak 

 d.-up 77-b/5 

dost (F.): Dost, arkadaş, sevilen insane 

 d.-ı 28-b/4 

dök-: Akıtmak, dökmek 

 d.-diler 8-b/2, 66-b/9 

 d.-üldi 78-a/13 

 d.-üldiler 16-b/4 

dön-: Dönmek, yönelmek, geri gelmek 

 d. 36-b/9 

d.-di 45-b/1, 45-b/12, 58-a/10, 

59-a/2, 74-a/9, 77-b/11 

d.-diler 17-b/8, 30-b/2, 36-a/11, 

37-b/3, 73-b/11 

 d.-düñ 45-b/2 

 d.-eler 36-b/8 

 d.-erler 36-a/10 

 d.-medi 69-b/8 

 d.-mege 73-b/9 

 d.-meyin 45-b/3 

 d.-miş 25-a/4 

 d.-sün 73-b/8 

d.-üp 33-b/8, 46-b/1, 49-b/6, 

50-a/6 

dönder-: Döndermek, geri göndermek 

 d.-di 45-b/11 

 d.-diler 17-b/11, 50-b/5 
dört: Sayı (4), dört 

d. 78-b/5, 78-b/13 

d.-ünci 37-b/3, 51-b/4, 51-b/6 

dört biñ: Sayı (4000), dört bin 

 d. 73-b/11, 73-b/12 

 d.-den 74-a/8 
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dört yüz: Sayı (400), dört yüz 

d. 4-a/9, 67-a/9, 67-a/9, 67-

a/10 

döşek: Döşek, yatak 

 d.-i 54-a/6 

 d.-ini 54-b/10 

 d.ler 41-b/4 

döşen-: Döşenmek, serilmek 

 d.-ilmiş 41-b/4 

dövin-: Dövünmek 

 d.-diler 30-b/5 

duèÀ (A.): Yakarış, yalvarış, halini arz 

etme; Kulun Hakk’a yakarışı 

 d. 42-a/7 

 d.-dur 46-a/6 

 d.éi 37-b/1 

 d.-ları 65-a/10 

 d.-m 64-b/11 

 d.-mı 46-b/4, 64-b/12 

 d.-nuñ 38-a/4 

 d.-sı 46-a/5 

d.-sını 12-b/12, 38-b/5, 46-a/7, 

46-a/8, 46-b/4, 50-a/8 

d.-sıyıla 53-b/8, 62-a/1, 62-a/2, 

62-a/6 

 duèÀ eyle-: Dua etmek  

 d. 44-a/10, 44-b/5, 45-b/6 

d. e.-di 12-b/11, 38-a/4, 38-b/4, 

38-b/7, 38-b/13, 39-b/10, 40-

a/2, 46-a/6, 53-b/2, 62-a/5, 64-

a/2, 64-b/3, 64-b/4, 64-b/10, 

65-a/11, 70-a/6, Ek:3/4 

d. e.-ye 45-a/8 

d.-sin e.-di 65-a/2  

 duèÀ it-: Dua etmek 

 d. i. 44-b/10, 45-a/3 

 d. i.-erler 18-b/9 

 d. i.-ersiz 63-a/11 

 d. i.-medi 44-b/6 

 d. i.-mezin 44-a/12  

 duèÀ úıl-: Dua etmek 

 d. ú.-ayın Ek:3/2 

 d. ú-dı 4-a/13, 18-b/10, 21-a/7 

 d.éi ú.-dı 46-a/12 

 d. ú-lıġa 45-a/2 

dur-: Durmak, kalkmak, yaşamak, 

yerleşmek 

 d. 15-b/3 

 d.-adurdı 54-b/12 

d.-dı 34-a/1, 45-a/10, 47-b/12, 

57-b/3, Ek:1/8, 78-a/9 

 d.-dılar 10-a/12 

 d.-duġınlayın 79-b/10 

 d.-duúları 38-a/8 

 d.-masun 60-a/2 

 d.-mazdı 22-a/11 

 d.-mazın 28-b/7 

 d.-mış 74-b/9 

 d.-mışlar 76-b/9 

 d.-mışlardı 21-a/6 

 d.-sun 8-b/3 

 d.-unca 74-a/5 

 d.-up 20-a/6, 78-b/9 

 d.-ur 30-b/7, 72-a/3 

 d.-urdı 34-b/6, 80-a/1 

d.-urken 2-b/3, 36-b/13, 76-

b/10 

 d.-urlardı 72-a/2 

 d.-ursın 76-b/6 

 d.-uşalum 69-b/1  

durı: Durgun, sakin, saf temiz 

d. 12-b/13, 27-b/8, 28-b/7, 33-

b/11, 38-a/2, 78-a/7 

dut-: Tutmak, yapışmak 

d. 10-b/6, 10-b/9, 18-a/10, 44-

b/1, 49-a/8, 58-a/13, 58-b/2, 

58-b/6, 58-b/9, 58-b/11, 59-

b/13 

 d.-a 37-b/6, 78-b/9 

 d.-ar 66-b/10 

d.-ardı 34-b/7, 53-a/5, 63-b/12, 

79-b/7 

 d.-arlardı 38-b/11 

 d.-asın 72-a/11, 74-b/7 

 d.-asız 48-a/12 

 d.-ayın 10-a/7 

d.-dı 4-a/5, 5-b/8, 12-a/8, 16-

b/1, 18-a/6 42-b/4, 47-a/9, 67-

a/3  



197 
 

d.-dılar 7-b/12, 18-b/2, 18-b/5, 

48-b/8, 48-b/12, 50-b/7, 73-b/5 

 d.-duú 18-a/8 

 d.-maduú 14-a/7 

 d.-madılar 4-b/7, 62-b/1 

 d.-mañ 39-b/6 

 d.-maz 63-a/5 

 d.-mazsız 19-b/7 

 d.-mış 24-b/6, 41-b/2 

 d.-utulan 54-a/4 

 d.-uñ 39-b/6, 39-b/7 

d.-up 16-a/8, 35-a/3, 47-b/9, 

49-a/13, 50-a/1, 50-b/9, 51-a/4, 

57-a/2 

düdük: Düdük 

 d.-ini 35-b/5 

dükeli: Tamamı, bütünü, her zaman 

d. 23-a/3, 27-b/5, 44-a/3, 58-

b/10, 80-a/6 

 d.-mekçün 80-a/7 

 d.-si 1-b/3 

düken-: Tükenmek, bitmek 

 d.-miş 29-a/3 

dün: 1- Bugünden önceki gün 

d. 20-a/6, 64-a/9, 78-a/6 

2- gece 

düni gün: gece ve gündüz 

d. g. 59-a/12 

dünyÀ (A.): Yeryüzü, cihan 

d. 48-b/7, 52-b/2, 55-b/9, 56-

a/1, 59-b/8, 80-a/12 

d.-da 14-b/11, 26-a/9, 27-a/3, 

28-a/7, 41-b/2, 41-b/3, 52-b/2, 

54-b/8, 58-b/5, Ek:4/8 

 d.-dan 52-b/3, 55-b/3  

 d.-sı 20-a/4, 71-a/10, 71-b/2 

 d.-ya 18-a/3, 61-b/10, 63-a/1 

 d.-yı 23-b/7, 23-b/10, 27-a/2 

dünyÀ  devletü: FÀni dünya, 

geçici saltanat, dünya zevki 

 d. d.-nden 55-b/12 

 d. d.-nüñ 55-b/10 

dünyÀ  èizzeti: Dünya saadeti, 

dünya şerefi 

 d. èi. 59-b/3 

 d. èi.-ne 59-b/6 
dürlü: Çeşit, Türlü 

d. 3-a/7, 4-a/8, 17-a/12, 17-b/8, 

19-b/5, 22-a/4, 22-a/6, 22-b/4, 

22-b/5, 24-a/8, 24-b/7, 27-b/7, 

28-a/11, 36-a/4, 40-b/1, 54-

b/11, 54-b/12, 55-a/2, 55-a/9, 

55-a/13, 55-b/1, 60-b/13, 

Ek:1/7, 79-b/8 

dürlü dürlü: Türlü türlü, çeşit çeşit 

 d. 41-b/4, 54-b/9, 55-b/2 

dürt-: Sürmek, sürtmek 

 d.-erlerdi 70-b/12 

dürüş-: Çalışmak, çabalamak, sebat 

etmek 

 d.-di 61-a/12 

düş: Rüya 

 d.-inde 75-a/13 

d.-ini  79-a/9 

 d.-lerinde 42-b/13 

 düş gör-: Rüya görmek 

 d. g.-di 79-a/8 

 d. g.-düm Ek:3/1 

 d. g.-miş 75-a/13 

düş-: Düşmek 

d.-di 11-a/9, 11-a/10, 11-a/12, 

14-b/5, 14-b/13, 25-a/11, 29-

a/13, 29-b/4, 45-a/1, 45-b/1, 

60-b/4, 69-a/3, 78-b/10, 78-

b/11 

 d.-diler 20-b/8, 59-a/8 

 d.-digi 30-b/5 

 d.-er 18-a/9, 18-a/11 

 d.-medi 7-b/7 

 d.-miş 72-a/5 

 d.-se 30-a/13 

 d.-üp 31-b/4 

 d.-ürdi 35-b/11, 46-b/2 

 d.-ürince 21-a/2 

düşmÀn (F.): Düşman, yagı 

d. 35-b/5, 45-b/7, 56-a/2, 66-

a/2, 66-b/11, 67-a/2, Ek:2/7, 

68-b/10, 74-a/6, 79-a/5 

 d.-a 66-b/13, 69-b/2, 75-b/1 

 d.-la 69-b/3 
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 d.-ları 13-b/5 

 d.-laruñ 66-a/4 

 d.-uñuzı 19-b/6 

 düşmÀn idin-: Düşman sahibi 

olmak 

 d. i.-dindüm 2-b/6 

düşün-: Düşünmek, aklına getirmek 

 d.-eler 10-b/10 

düz: Ova, yamuk olmayan 

 d.-den 60-b/13 

düz-: Yapmak, imÀr etmek 

 d.- 5-a/5  

 d.-di 8-b/8 

 d.-dürdügini 10-a/3 

 d.-icek 14-b/4 

 d.-ülmişdür 53-a/12 

düzdür-: Yaptırmak, imÀr ettirmek 

 d.-üp 53-a/7 

düzet-: Yapmak, inşa etmek 

 d.-di 54-b/8 

E 
ebedì (A.): Sonu olmayan 

 e. 26-a/10, 27-a/3, 27-a/4 

Ebÿ Müslim: Tefsir-i Kebir’ün yazarı 

E. M. 22-a/10, 22-b/1, 22-b/3, 

22-b/5, 22-b/9, 22-b/10, 23-a/2,  

E. M.-e 22-b/5, 22-b/7, 22-b/13 

ebyaø (A.): Pek ak, pek beyaz 

 e. 22-a/3 

ecel (A.): Ömrün sonu 

 e. 40-b/12, 63-a/1 

 e.-i 72-b/11, 74-a/12, 76-a/12 

 e.-ile 77-b/1 

 e.-üñ 42-a/3 

ednÀ (A.): Pek aşağı, pek az 

 e. 40-b/4 

edviye (A.): İlaçlar 

 e. 53-b/3 

efêal (A.): Faziletli, üstün 

 e. 27-b/9 

eg-: Eğmek, bükmek  

 e.diler 65-a/11 

eger (F.): Eğer, şayet 

e. 3-b/6, 8-a/5, 11-a/4, 11-a/13, 

11-b/7, 23-a/10, 23-b/4, 32-

b/10, 33-b/3, 36-a/12, 48-a/13, 

51-b/13, 53-b/5, 59-a/6, 66-a/2, 

72-a/9, 76-b/1, Ek:3/6 

egil-: Eğilmek  

 e.-üp 32-b/13 

egle-: Bekletmek, eğlemek, oyalamak 

 e.-lendügüñ 14-a/7 

 e.-lenmedi 68-b/121 

 e.-ndi 8-a/6 

 e.-rin 8-a/7 

ehil (A.): Sahip, dost 

 e. 60-a/13 

ehl (A.): Sahip, dost 

 e.-i 59-b/5, 59-b/9 

 ehl-i kitÀp: Dört kitaptan biri 

 e. k.-dan 3-a/3 

ek-: Ekmek 

 e. 60-b/12 

 e.-elüm 40-a/13 

ekin: Ekin 

 e.-ler 49-b/2 

ekinci: Ekin eken 

 e.-ler 49-b/2 

ekåer (A.): En çok, daha ziyade 

 e. 25-b/13, 59-b/11, 61-b/1 

eksil-: Azalmak, eksilmek 

 e.-mez 53-b/1 

eksük: Eksik 

 e. Ek:2/7, 68-b/6 

 e.-e 23-b/13, 24-b/10 

 e.-güge 24-a/12 

 e.-se 24-b/12  

el: 1. El 

 e. 35-b/11 

 e.-e 78-b/4 

 e.-i 60-a/10 

 e.-ile 73-a/12, 77-b/2 

 e.-in 15-b/5 

e.-inde 23-a/12, 48-b/3, 66-b/6, 

67-b/7, 69-a/3, 70-b/10, 71-b/2, 

74-a/5, 74-a/13, 74-b/7, 74-

b/12, 78-a/12, Ek:3/6, 79-a/11 

e.-indeki 13-a/6, 66-b/2, 75-

a/2, 78-a/12 
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e.-inden 17-b/1, 19-b/3, 23-b/8, 

27-b/2, 43-b/5, 44-a/13, 50-

b/11, 58-b/4, 65-a/5, 67-a/12, 

67-b/2, 69-a/2 

e.-ine 31-b/9, 35-b/11, 37-b/1, 

47-a/7, 49-b/12 

 e.-ini 34-b/6 

 e.-inüñ 50-b/7 

 e.-iyile 15-b/5, 50-b/11 

 e.-lerinden 67-a/1 

e.-lerine 15-a/13, 20-a/5 

 e.-lerini 16-a/8 

 e.-leriyile 73-b/4 

 e.-ümde 38-a/5 

 e.-ümdekiden 47-a/10 

 e.-ümden 13-b/4 

 e.-ümüzden 17-a/5, 17-b/2 

 e.-ümüze 21-a/5, 24-b/3 

 e.-üñdedür 21-a/1 

 e.-üñden 44-b/11, 45-b/11 

 e.-üñe 45-b/9 

 e.-ñüz 40-b/3 

 e.-ñüzden 68-b/11 

 e.-ünde 72-b/11 

 el çek-: Vaz geçmek 

 e.-i ç. 44-a/13 

 e. ç.-di 51-b/1 

 elden ele: Bir kişiden ötekine 

 e. e. 66-b/6 

 e. ç.-diler 43-a/3 

 e. ç.-mişler 65-b/11 

eline düş-: Yakalanmka, birine 

muhtaç olmak, buyruk altına 

girmek 

e. d.-di 67-a/9 

e. d.-miş 71-b/13 

 elinden çık-: Elinde olmamak 

 e. ç.-madı 48-b/10 

 el götür-: El açmak 

 e. g.-üp 15-a/9, 65-a/11 

 2. Memleket, diyÀr, ülke 

 e.-i 60-a/2 

 e.-üñüze 69-b/10 

elbette (A.): Mutlaka, eninde sonunda 

e. 3-a/5, 15-b/6, 18-a/10, 20-

b/1, 21-a/5, 23-b/11, 44-b/10, 

52-b/7, 73-a/2 

elli: Sayı (50), elli 

 e. 20-b/4, 35-b/5, 67-b/5 

elvÀh (A.): Levhanın çoğul hali, 

levhalar 

 e. 10-b/10 

 e.-ı 66-b/2 

 e.-ıla 13-a/2, 66-b/1 

Elyasaè: Benì İsrÀéìle gönderilmiş bir 

peygamber 

e. 64-a/13, 64-b/7, 65-b/1, 65-

b/6, 65-b/7, 65-b/8, 66-b/6, 66-

b/7 

 eè.-dan 26-a/7 

 eè.-dır 26-a/6 
em-: Meme emmek 

 e.-erlerdi 6-a/4 

 e.-miş 6-a/6 

emek: Emek, çalışıp gayret etme 

 e.-ini 80-a/10 

emìn (A.): Emniyet sahibi, korkusuz, 

emin 

 e. 56-b/4, 57-b/6 

emìn ol-: Korkmamak, 

emniyette olmak, emin olmak 

 e. o.-dı 2-b/13, 4-b/2, 5-a/2, 33-

a/2  

emir (A.): Emir, buyruk 

 e.-de 23-b/5 

 e.-den 16-b/12, 24-a/5, 73-a/13 

emìr (A.): Emredici olan, yöneten 

 e. 22-b/13 
emr (A.): Emir, buyruk 

 e. 55-a/4 

 e.-etmiş 14-a/6 

 e.-i 36-a/2, 39-a/10 

e.-in 57-a/2 

e.-ine 2-b/7, 16-a/4, 48-b/2, 48-

b/8, 53-a/1, 53-a/5, 58-b/4, 62-

b/1, 70-a/7, 71-b/4, 72-a/10, 

72-b/3, 78-a/1, Ek:3/8, 80-a/4 

 e.-ini 35-b/2, 70-b/1 
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e.-iyile 6-a/3, 6-a/4, 8-b/10, 8-

b/12, 15-a/4, 25-a/5, 26-a/11, 

26-b/1, 33-b/5, 74-a/5, 77-b/8, 

78-b/12 

 e.-ü 11-b/12 

 e.-üme 13-a/11 

 e.-üñde 64-a/2 

 e.-üñe 16-a/6, 30-a/12, 69-a/5 

 e.-üñi 14-a/7 

aòirü’l-emr: Sonunda, en 

nihÀyet 

 a. e. 67-a/4 

 EmrullÀh: Allah’ın emri 

e.-uñdur 70-b/7 

endÀze (F.): Ölçü, miktar, derece, 

merteb 

 e.-since 18-a/5 

ender (A.): Nadir, çok az bulunan 

 e. 43-a/12 

endür-: İndirmek 

 e.-üp 72-b/1 

 e.-ürler 72-a/12 

ene (A.): ben 

 e. 10-a/5 

 e.éi 10-a/8 

er: Er, kişi, yiğit, asker 

e. 5-b/13, 15-a/12, 68-a/1, 75-

a/7, 76-b/8 

 e.-dür 36-a/3 

 e.-i 16-a/10, 35-a/3 

 e.-le 23-a/9, 73-b/13, 75-b/7 

 e.-lik 75-a/6, 77-a/6 

e.-üñ 15-b/1 

ercügez: Yaş itibariyle küçük olan kişi 

 e. 76-b/11 

eribil-: Yetişmek, ulaşmak 

 e.-di 37-b/10 

eriş-: Yetişmek, ulaşmak 

 e.-di 60-a/10 

erit-: Eritmek 

 e. 14-a/9 

 e.-di 53-b/12 

ertesi: Bir günün, bir haftanın, bir 

ayın, bir yılın ardından gelen (gün, 

hafta, ay, yıl, mevsim), ferdası, ertesi 

gün, sonrasında  

 e.-nde 25-a/12, 79-b/3 

es-: Esmek 

 e.-di 29-a/9 

 e.-erken 80-a/1 

esenleş-: Vedalaşmak 

 e.-diler 16-a/7 

eåer (A.): Yapıt, bir kimsenin meydana 

getirdiği şey 

e.-i 29-a/10, 38-a/11, 41-b/12, 

75-a/3 

esirge-: Bağışlamak, korumak, himaye 

etmek 

 e. 12-b/10, 58-b/8, 58-b/11 

e.-di 16-b/5, 33-b/4, 60-a/6, 63-

a/4, 66-b/10,  

 e.-medüm 59-a/5 

 e.-medüñ 59-a/3 

 e.-mezdi 20-a/3 

 e.-yicilerüñ 12-b/1, 13-b/9 

 e.-yicisisin 13-b/9 

eski-: Eskimek, yıpranmak 

 e.-kicek 40-a/1 

 e.-medi 40-a/2 

esle-: Dinlemek, Kabul etmek, baş 

eğmek 

 e.-mediler 8-a/9 

E’s-selÀmü èaleyke (A:): Selam 

üzerine olsun 

 e. 30-b/13 

eşek: Eşek 

e. 45-a/4, 45-a/9, 45-a/11, 45-

b/3, 45-b/4, 45-b/5,  

 e.-den 45-a/10 

e.-e 45-a/3, 45-a/4, 45-a/6, 45-

a/11 

 e.-in 70-a/13 

e.-i 45-a/10, 70-a/13 

 e.-le 70-a/12 

 e.-leri 70-a/12 

 e.-üñ 45-a/9 

Eşmÿyíl: Benì İsrÀéìle gönderilmiş bir 

peygamber 
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e. 67-a/5, Ek:2/12, Ek:2/13, 68-

a/3, 68-a/6, 68-a/7, 68-a/8, 68-

a/11, 68-a/12, 68-a/13, 68-b/3, 

68-b/4, 68-b/8, 69-a/4, 69-a/6, 

69-b/8, 69-b/9, 70-a/6, 70-b/1, 

70-b/3, 70-b/7, 71-a/1, 71-a/7, 

72-b/4, 72-b/9, 73-a/2, 74-b/2, 

75-a/10, 77-b/11, 78-a/5, 

Ek:3/4 

e.-a Ek:2/11, 68-a/9, 68-b/2, 

70-a/4, 74-a/12, 78-a/5 

 e.-ı 68-a/3  

etek: Yamaç, kenar 

 e.-ine 7-b/10 

etlen-: Canlanmak 

 e.-di 8-b/12 

evet: ‘Öyledir’ anlamında doğrulama 

ve tasdik cümlesi 

 e. 11-a/2, 14-b/9,  
evvel (A.): İlk, birinci, başlangıç, 

önce, ilkin 

e. 2-a/6, 2-a/13, 4-b/6, 24-a/5, 

25-a/12, 33-a/7, 34-a/8, 40-b/9, 

51-a/13,56-b/6, 73-a/4, 73-

a/13, 75-a/13 

 e.-den 12-b/4, 77-b/3 

evvelki: Önceki 

e. 7-b/5, 15-b/9, 37-b/3, 38-a/3, 

41-a/3, 46-b/3, 56-b/6 

et: Et 

 e. 38-b/7 

 e.-i 38-b/9 

 e.-inüñ 38-b/9 

et-: Etmek, eylemek, yapmak 

 e. 46-b/6 

 e.-üñ 16-a/3 

 e.-düñse 57-a/13 

 e.-mez 69-b/11 

 secde et-: Secde etmek 

s. e.-medük 9-a/8 

etmek: Ekmek 

e. 50-a/8, 64-a/9, 64-a/10, 64-

b/2 

 e.-e 50-a/10 

 e.-i 50-b/12 

eymen-: Çekinmek, korkmak, ürkmek, 

endişe etmek 

 e.-diler 47-a/12 

 e.-ür 22-b/12, 23-a/2 

eyd (İ): Kuvvet 

 Ek:4/4 

eyt-: Söylemek, demek, anlatmak 

 e.-esin 56-a/9 

e.-ür  2-a/8, 3-a/8, 3-a/9, 3-

a/13, 5-b/9, 13-a/4, 14-b/13, 

25-a/2, 26-a/2, 26-a/5, 29-b/2, 

29-b/11, 33-b/9, 42-b/13, 44-

a/6, 50-b/3, 50-b/4, 51-a/4, 54-

b/5, 59-b/10, 63-b/5, 64-b/1, 

65-b/8, 70-a/5, 71-b/13, 72-b/4, 

79-a/10, 79-a/11, Ek:3/10, 

Ek:3/11 

 e.-ürdi 19-a/12  

e.-ürler 2-b/3, 3-b/1, 4-b/10, 8-

b/6, 11-a/10, 26-b/10, 28-a/11, 

34-b/6, 37-b/7, 39-a/3, 39-a/4, 

48-b/6, 49-a/9, 51-a/12, 51-b/1, 

54-a/9, 58-b/13, 62-b/5, 63-a/2, 

71-a/11, 72-a/12, 80-a/5 

e.-ürlerdi 21-a/4, 54-b/13, 55-

b/9 

 e.-ürsin 8-a/11 

eyit-: Söylemek, demek, anlatmak 

e.-di 1-b/4, 2-a/5, 2-b/4, 2-b/5, 

5-a/10, 5-b/8, 6-a/11, 6-a/12, 6-

b/10, 7-a/9, 7-a/11, 8-a/4, 8-

a/6, 8-a/7, 8-a/8, 8-a/11, 8-b/4, 

8-b/13, 9-a/4, 9-a/10, 9-b/11, 9-

b/13, 10-a/7, 10-a/9, 10-b/3, 

10-b/11, 10-b/13, 11-b/3, 12-

a/3, 12-b/3, 13-a/9, 13-a/11, 

13-a/13, 13-b/4, 13-b/7, 13-

b/11, 14-a/13, 14-b/3, 14-b/8, 

15-a/11, 15-b/12, 16-b/10, 17-

b/4, 18-a/9, 20-b/1, 20-b/3, 20-

b/9, 20-b/10, 21-a/1, 21-a/8, 

21-a/11, 21-b/2, 21-b/7, 21-

b/12, 22-b/10, 22-b/13, 23-a/1, 

23-a/2, 23-a/3, 23-b/9, 23-b/12, 

23-b/13, 24-a/2, 24-a/11, 24-
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b/3, 24-b/10, 24-b/10, 25-a/6, 

25-a/7, 25-b/5, 27-b/8, 27-b/10, 

28-a/3, 28-a/12, 28-b/1, 28-b/2, 

28-b/5, 29-b/9, 30-a/5, 30-b/1, 

30-b/13, 31-a/1, 31-a/2, 31-a/4, 

31-a/6, 31-a/9, 31-a/10, 31-

a/13, 31-b/3, 31-b/8, 31-b/11, 

31-b/12, 32-a/1, 32-a/4, 32-a/9, 

32-b/5, 32-b/7, 32-b/8, 33-a/2, 

33-a/4, 33-b/10, 34-b/11, 35-
b/12, 36-a/1, 36-a/2, 36-a/3, 

36-b/8, 37-a/11, 37-b/1, 37-

b/11, 38-a/1, 38-a/4, 38-a/6, 

38-b/3, 39-a/1, 39-a/2, 39-a/7, 

39-b/4, 40-b/2, 41-b/5, 41-b/6, 

41-b/7, 42-a/10, 42-a/11, 43-

a/7, 44-a/11, 44-b/5, 44-b/10, 

45-a/12, 45-b/2, 45-b/4, 45-b/5, 

46-a/2, 46-a/4, 46-a/7, 46-a/8, 

46-a/9, 46-b/3, 46-b/6, 47-a/10, 

48-a/9, 50-a/6, 51-a/6, 51-b/11, 

52-b/8, 53-a/11, 53-a/12, 56-

a/7, 56-b/3, 56-b/9, 57-a/1, 57-

a/6, 57-a/8, 57-a/9, 57-a/11, 

57-a/12, 57-b/1, 57-b/4, 57-b/7, 

58-a/8, 58-a/9, 58-a/13, 58-b/1, 

58-b/3, 58-b/5, 58-b/7, 58-b/10, 

59-a/2, 59-a/4, 59-a/5, 63-a/8, 

64-a/2, 64-a/3, 64-b/11, 65-a/2, 

65-b/1, 66-a/8, 68-a/11, 68-b/8, 

68-b/9, 69-b/2, 69-b/10, 70-b/3, 

70-b/4, 70-b/7, 71-a/1, 71-a/4, 

71-a/8, 71-b/7, 72-a/9, 72-b/5, 

72-b/9, 73-a/9, 73-b/8, 74-b/4, 

74-b/10, 74-b/12, 75-a/3, 75-

a/4, 75-a/6, 75-b/3, 75-b/10, 

76-a/2, 76-a/5, 76-a/6, 76-a/7, 

76-a/8, 76-a/9, 76-a/10, 76-b/1, 

76-b/3, 76-b/5, 77-a/2, 77-a/4, 

77-a/5, 77-a/7, 77-a/8, 77-a/10, 

77-b/12, 78-b/1, 78-b/7, 79-

a/12, 79-a/13, Ek:3/2, Ek:3/5, 

Ek:3/8, 79-b/1, 80-a/12 

e.-diler 2-a/12, 4-a/7, 5-a/7, 7-

a/4, 8-a/2, 9-a/13, 9-b/2,  11-

b/6, 12-a/2, 14-a/4, 15-a/8, 17-

a/4, 17-a/12, 17-a/13, 17-b/2, 

17-b/10, 18-b/11, 21-b/9, 23-

b/10, 23-b/12, 24-a/12, 24-b/1, 

24-b/7, 31-b/6, 35-a/6, 35-b/13, 

36-a/1, 36-a/3, 36-a/4, 36-a/8, 

36-a/12, 36-b/10, 37-a/2, 37-

a/8, 37-a/9, 37-b/12, 38-b/6, 

39-b/8, 39-b/13, 40-a/10, 40-

a/11, 42-a/1, 43-a/7, 43-a/8, 

44-a/10, 51-a/11, 52-a/10, 56-

b/9, 62-a/3, 64-a/6, 69-b/3, 69-

b/10, 69-b/13, 71-b/5, 73-b/6, 

74-a/4,  79-a/2 

eyle: 1. Öyle, o şekilde 

e. 4-a/12, 4-a/13, 7-a/11, 14-

b/7, 16-a/4, 17-b/2, 18-b/10, 

20-b/9, 21-b/8, 23-a/2, 24-a/1, 

24-a/12, 28-b/7, 31-a/13, 36-

a/10, 37-b/7, 39-a/12, 47-a/13, 

47-b/5, 56-b/12, 57-a/9, 57-b/7, 

62-a/3, 68-a/13, 68-b/1, 73-b/1, 

77-a/10, 77-b/2, 77-b/12, 78-

a/13, 78-b/2, Ek:3/6 

    2. Öğle 

 e. 73-a/6 

eyle-: Etmek, eylemek, yapmak 

e.-di 3-a/13, 4-a/10, 6-a/11, 14-

a/9, 19-a/6, 19-a/10, 51-a/5, 

60-b/10, Ek:1/3, Ek:1/5, 

Ek:1/6i Ek:1/7, Ek:1/10, 

Ek:2/1, Ek:2/13, 68-a/13 

e.-dügi 56-b/7 

 e.-dügüñ 2-a/6 

 e.-dük 39-b/13, 79-b/2 

 e.-düm 33-a/10 

 e.-düñ 32-b/7, 32-b/10 

 e.-mez 4-a/1 

 e.-miş 10-a/8 

 e.-mişdür 64-a/7 

 e.-r 53-b/5 

 e.-rin 47-a/11 

 e.-ye 55-b/5 

 e.-yem 76-b/4 

 e.-yeyin 56-a/12 
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 e.-yesin 9-b/4 

 amÀn eyle-: Müsaade etmek 

 a. e.-di 1-b/2 
èÀr eyle-: Utanmak, mahcup 

olmak 

 èÀ. e.-di 75-b/10 

èarø eyle-: Sunmak, takdim 

etmek 

 èa. e. 57-b/5 

 èa. e.-di 11-a/7, 27-b/7 
 azÀd eyle-: 

 a. e.-ye 59-a/7 

 azġunlıú eyle-: Azmak 

 a. e.-di 51-a/8 

beglik eyle-: Bey olmak, beylik 

yapmak 

 b. e.-dügünden 60-a/12 

 berdÀr eyle-: Asmak 

 b. e.-di 49-a/13 

 beyÀn eyle-: Açıklamak 

 b. e.-di 10-a/7 

 b. e.-dük 10-b/8 

 b. e.-r Ek:3/3 

bünyÀĢ eyle-: Bina eylemek, 

inşa etmek 

 b. e.-di 60-b/9 
cÀhilliú eyle-: Cahillik yapmak, 

cahilce davranmak 

 c. e.-dük 14-a/6 

 cehd eyle-: Çabalamak 

 c. e. 37-a/4 

 c. e.-di 45-a/10, 47-a/4 

 c. e.-dük 37-b/13 

 cemè eyle-: Toplamak 

 c. e.-di 6-b/9 

 c. e.-miş 51-b/9  

ceng eyle-: Savaş yapmak, 

kavga etmek 

 c. e.-di 9-a/9, 60-b/3, 68-b/13 

 c. e.-diler 20-b/12, 49-a/13 

 c. e.-medi Ek:4/2 

 c. e.-meyesiz 69-b/3 

 c. e.-ye 75-b/8  
 çÀre eyle-: Çözüm bulmak 

 ç. e.-señ 39-a/9  

daèvet eyle-: Çağırmak, davet 

etmek 

 d. e.-yesin 45-b/11  

defè eyle-:Ortadan kaldırmak, 

def etmek 

 d. e. 21-a/1 

 d. .e.-di 47-b/2 

 d. e.-sene 65-a/5 

 dilek eyle-: dilek istemek 

 d. e.-di 31-a/9  

 diri eyle-: Canlı kılmak 

d. e.-di 62-a/5, 62-a/11, 62-

b/13 

 dirlik eyle-: Yaşamak 

d. e.-di  56-a/1 

 duèÀ eyle-: Dua etmek  

 d. 44-a/10, 44-b/5, 45-b/6 

d. e.-di 12-b/11, 38-a/4, 38-b/4, 

38-b/7, 38-b/13, 39-b/10, 40-

a/2, 46-a/6, 53-b/2, 62-a/5, 64-

a/2, 64-b/3, 64-b/4, 64-b/10, 

65-a/11, 70-a/6, Ek:3/4 

d. e.-ye 45-a/8 

d.-sin e.-di 65-a/2 

emr eyle-: Emretmek, 

buyurmak 

 e. e. 10-b/9 

e. e.-di 16-b/10, 27-a/13, 47-

b/7, 72-a/11, 79-a/5 

 e. e.-miş 33-b/13 

emr eyle-: Emretmek, 

buyurmak 

 e. e. 10-b/9 

e. e.-di 16-b/10, 27-a/13, 47-

b/7, 72-a/11, 79-a/5 

 e. e.-miş 33-b/13 

feryÀd eyle-: Feryat etmek, 

bağırıp çağırmak 

f. e.-diler 20-a/12 

fetó eyle-: Bir şehri, bir ülkeyi 

kendi topraklarına katmak, 

almak 

f. e.-di 23-a/10 

f. e.-ye 43-b/6 

 ġarú eyle- : Batmak 
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 ġ. e. 13-b/9 

 ġ. e.-di 59-a/9 

 ġ. e.-yesin 31-b/13 

ġaøap eyle-: Öfkelenmek, 

kızmak; musibet etmek 

 ġ. ė.-di 39-b/1 

óabs eyle-: Hapis etmek, 

alıkoymak, bir yere koymak 

ó. e.-di 37-b/12 

òalÀã eyle-: Kurtarmak 

 ò. e. 58-b/4 

ò. e.-di 19-b/6 

óarÀm eyle-: Yasak etmek 

ó. e. 68-a/11 

òarÀp eyle-: Viran etmek, 

yıkmak 

ò. e.-di 60-a/11 

óased eyle-: Kıskanmak, 

çekememek 

ó. e.-di 78-a/4 

óÀãıl eyle-: Peyda etmek, 

üretmek, türetmek 

ó. e.-di 54-a/1 

ó. e.-düm 52-b/9, 52-b/10 

óavÀle eyle-: Bir işi veya bir 

şeyi başka birine bırakmak, 

üstüne bırakmak 

ó. e.-diler 44-b/9 
 helÀk eyle-: Mahvetmek 

h. e.-di 19-b/7, 22-a/11, 32-b/4, 

35-a/1, 49-a/10, 49-b/13, 63-

b/11, 77-b/6 

 h. e.-mesini 6-b/2 

 h. e.-mişdür 53-a/1, 53-a/2 

 h. e.-ye 70-b/2 

 h. e.-yem 68-b/11 

 h. e.-seydin 12-b/4 

òışm eyle-: Kızmak, 

öfkelenmek 

ò. e.-di 37-b/12, 46-b/4, 59-

b/13 

 òilÀf eyle-: Muhalefet etmek 

              ò. e.-düñüz 14-a/3 

òiõmet eyle-: İş görmek, 

hizmet etmek 

 ò. e.-di 70-b/3 

 òoş eyle-: Hatırını yapmak 

 ò. e.-di 64-b/3 

 óükm eyle-: Hükmetmek 

 ó. e. 79-b/3 

ó. e.-di 15-b/9, 58-b/2 
ıãlÀó eyle-: İyileştirmek, 

düzeltmek 

 ı. e. 7-a/1 

 iósÀn eyle-: Lütufda bulunmak 

 i. e. 52-b/5 

  i. e.-di 48-b/3, 52-b/4 

iòtiyÀd eyle-: Tedbirli 

davranmak, temkinli olmak 

i. e. 37-a/4 

i. e.-di 7-b/2, 47-b/12 

iòtiyÀr eyle-: Seçmek 

i. e.-di 71-a/9, 71-b/3 

iúdÀm eyle-: Gayret etmek 

i. e.-di 56-a/3 

ièlÀm eyle-: Bildirmek 

iè. e.-ye 27-b/1 

iltifÀt eyle-: Hatır sormak, 

gönül almak 

i. e.-medi 55-a/7 

èimÀret eyle-: Bayındır hale 

getirmek 

èi. e. 52-b/1 

èinÀyet eyle-: Lütuf eylemek, 

ihsanda bulunmak, iyilik 

yapmak 

èi e. 12-b/10 

istiġfÀr eyle-: Tevbe etmek 

i. e.-dük 14-a/12 

işÀret eyle-: İşaret etmek 

i. e.-di 33-a/1, 77-a/9 

èitÀb eyle-: Azarlamak 

  èi e.-di 13-a/6, 14-a/13 
 úabul eyle-: Kabul etmek 

 ú. e. 46-a/8 

k. e.-di 4-a/4, 39-b/3, 46-b/4, 

46-b/5, 50-a/8 

ú. e.-medi 51-b/10 

 k. e.-düm 21-a/8 

 ú. e.-düñ 46-a/7 
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 ú. e.-ye 15-a/9 

 ú. e.-yesin 64-b/13 

úabø eyle-: Öldürmek, canını 

almak 

 ú. e.-di 41-b/9, 43-a/11 

 úaór eyle-: Helak etmek, 

batırmak 

 ú. e.-di Ek:1/2 
 úasd eyle-: Niyet etmek, 

kalkışmak 

 ú. e.-di 78-a/6, 78-a/7, 78-b/3 

 ú. e.-se 26-b/3 

 ú. e.-mediler 64-b/5 

úılavuzlıú eyle-: Rehberlik 

etmek, yol göstermek 

ú e.-r 26-b/1 

kerem eyle-: İhsanda bulunmak 

lutfetmek 

k. e. 31-b/6, 58-b/3 

úıyÀs eyle-: Karşılaştırmak 

ú. e. 67-b/7 

úonuúluú eyle-: Misafir etmek, 

ziyafette bulunmak 

ú. e.-di 56-b/2 

ú. e.-sem 56-a/7 
úÿrbÀn eyle-: Allah yolunda 

hayvanı     boğazlamak 

ú. e.-seler 47-b/4 

kül eyle-: Yakıp kül etmek 

k. e.-di 49-a/2, 62-a/4 

k. e.-r 53-b/5 

k. e.-ye 53-a/8 

livÀta eyle-: Erkek erkeğe 

ilişkide bulunmak 

l. e.-diler 66-b/8 
lüùuf eyle-: İhsanda bulunmak 

l. e.-di 5-a/12 

maórÿm eyle-: Mahrum etmek 

m. e.-yesin 46-a/10 
menè eyle-: Yasaklamak 

m. e.-di 4-b/5, 47-a/4, 63-b/7, 

64-a/4 

m. e.-me 9-b/5 

m. e.-medi 68-b/10 

meyl eyle-: Yönelmek 

m. e.-me 52-b/6 

m. e.-mez 22-a/8 

mìraå eyle-: Miras bırakmak 

m. e.-di 48-b/9 

muóabbet eyle-: Sevgi 

beslemek 

m. e.-di 64-b/7, 77-b/13 
müşerref eyle-: Şeref vermek 

m. e.-düñ 10-b/2 

naãìp eyle-: Kısmet etmek 

n. e.-di 35-a/1 

naãìóÀt eyle-: Öğüt vermek 

n. e.-di 51-b/9 

n. e.-yüp 55-a/8 

naôar eyle-: Bakmak 

n. e. 11-a/2, 43-a/9 

n. e.-di 11-a/6 

nehy eyle-: Yasaklamak 

n. e.-di 63-b/4 

nemÀ eyle-: Arttırmak, 

çoğaltmak 

n. e.-ye 78-a/8 

niyÀz eyle-: Yalvarmak, 

yakarmak, dua etmek 

n. e.-di 39-b/2 
niyyet eyle-: Niyetlenmek 

n. e.-di 4-a/4 

pÀre eyle-: Parçalamak 

p. e.-seler 3-b/11 

raómet eyle-: Bağışlamak, 

esirgemek, affetmek 

r. e.-ye 2-a/3, 2-b/11 

redd eyle-: Kabul etmemek 

r. e.-di 2-a/10 

rÿzi eyle-: Nasip etmek 

r. e.-düñ 80-a/12 

rücuè eyle-: Dönmek, avdet 

eylemek 

r. e.-dük 2-a/13 

ãabr eyle-: Tahammül etmek, 

dayanmak, sabretmek 

ã. e.-di 19-a/2, 30-b/2, 45-a/2 

ã. e.-ñ 55-b/12 

ã. e.-yelüm 74-a/7 

ãarf eyle-:  
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ã e.-yem 61-b/3 

ãavaş eyle-: Savaş yapmak 
ã. e. 34-a/12, 37-a/10 

ã. e.-ye 43-b/5 
secde eyle-: Secde etmek 

s. e.-ñ 9-a/4 

s. e.-seler 18-b/8 

ãuló eyle-: Barış yapmak 

ã. e.-di 55-a/5 

şefúat eyle-: Merhamet etmek, 

şefkat etmek 

ş. e.-di 13-b/7 

şikÀyet eyle-: Şikayet etmek, 

yakınmak 

ş. e.-di 56-b/8, 56-b/10 

şükr eyle-: Şükretmek, verilen 

nimetlere karşı teşekkür etmek 

ş. e.-diler 59-b/1, 72-b/2 

ş. e.-ñ 55-b/11 
ş. e.-yeler 27-b/7 

ş. e.-yüp 59-a/2 

taġayyür eyle-: Değiştirmek 

t. e.-di 54-b/12 

ùalep eyle-: İstemek, arzulamak 

ù. e.-di 31-b/5 

ù e.-diler 15-a/7 

ù. e.-miş 52-a/9 
tamÀm eyle-: Tamamlamak 

t. e.-dük 6-b/5 

taãnìf eyle-: Sınıflandırmak 

t. e.-di 61-a/1 

taèyìn eyle-: Bir memuriyete 

koymak 

t. e.-di 61-b/2 

tÀze eyle-: Yenilemek 

t. e.-ye 67-b/9 

terbiyet eyle-: Eğitmek, 

besleyip büyütmek 

t. e.-di 68-a/4 
terk eyle-: Terk etmek, 

bırakmak 

t. e.-dük 16-a/6 

t. e.-mezüz 9-b/1 

t. e.-yüp 65-a/1 

tevbe eyle-: Tövbe etmek 

t. e.-düm Ek:3/1 

vaède eyle-: Zaman belirlemek 

v. e.-dük 6-b/5 

v.-ler e.-medi 13-b/13 

vaóy eyle-: Bildirmek 

v. e.-di 33-b/10 

vaãì eyle-: Yerine bırakmak 

v. e.-di 40-b/12, 42-a/13 

vaãf eyle-: Vasfetmek, 

özelliklerini söylemek 

v. e.-sün 24-b/2 

vaèô u naãióat eyle-: Vaaz ve 

nasihat etmek 

v. e.-ye 27-a/13 
vaøè eyle-: 
v. e.-di 61-b/1 
vezne eyle-: Ölçmek 

v. e.-diler 20-b/7 

yoúsul eyle-: Fakir olmak 

y. e. 50-a/7 

ôan eyle-: Sanmak 

ô. e.-meñüz 43-a/1 

 zÀrı eyle-: Ağlamak, inlemek 

z. e.-di 16-a/13 

z.-lıú e.-di 59-a/3 

zebÿn eyle-: Zayıf etmek, 

güçsüz bırakmak 

z. e.-düñ 46-a/4 

õelìl eyle-: Hor görmek 

õ. e.-di 67-a/3 
õikr eyle-: Anmak, tesbih 

etmek 

 õ. e.-miş 27-a/6 

 õ. e.-mişdür 62-a/7 

zinÀ eyle-: Evlilik dışı ilişkide 

bulunmak 

 z. e.-di 56-b/11, 57-b/9 

 z. e.-mişsin 57-a/10 

 z. e.-yeler 46-b/9 
 ziyÀde eyle-: Arttırmak 

 z. e.-di 55-a/9 

 z. e.-ye 28-a/5 

 z. e.-yem 28-b/2 

ev: Konut, hane 

 e. 80-a/6 
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 e.-de 57-a/10, 68-a/7 

 e.-e 22-b/3 

 e.-i 42-a/11, 78-b/13 

 e.-inde 64-b/2 

e.-ine 20-a/7, 56-a/13, 64-a/11, 

78-b/4, 79-a/7,  

 e.-ini 52-b/1, 59-b/8 

 e.-ler 19-a/3 

 e.-leri 48-a/11 

 e.-lerinde 54-a/4 

 e.-ümde 79-a/12 

evlÀ (A.): Daha uygun, daha iyi, üstün 

 e.-dır 36-a/8 

evliyÀéullÀh (A.): Allahèın veli kulu 

 e.-dan 25-b/11 
eylemek: Yapma, etme 

 e. 61-a/13 

eyü: İyi 

 e. 43-a/9, 47-b/6 

 e.-ce 24-b/2 

eylük: İyilik 

 e.-leri 27-b/1 

ez-: Ezmek, çiğnemek 

 e.-dürdiler 17-b/13 

F 
faóişe (A.): Ahlaksız kadın, kahpe 

 f.-lerden 56-a/4, 56-b/8 

faòr (A.): Övünme, övünülecek şey 

 f.-ı 23-a/4 

faúìr (A.): Muhtaç, yoksul 

 f.-lerden 20-a/1 

 f.-lere 52-b/4 

Falsaùín: Filistin 

 F. Ek:2/2 

Falasùın: Filistin 

 F.-la 73-a/1, 73-a/7 

fÀriġ (A.): İlgisiz, her şeyden alakasını 

kesmiş 

fÀriġ ol-: Uzaklaşmak, 

ayrılmak, her şeyden ilgi ve 

alakasını çekmek 

f. o. 9-b/2 

f. o.-maz 28-a/10 

f. o.-unca 30-b/11  

fÀnì (A.): Ölümlü, muvakkat, geçici 

 f. 30-a/10 

fÀsıú (A.): Günahkar, günah işleyen  

 f. 37-a/13 

faãl (A.): Bölüm, kesme, kesinti, 

ayırma, ayrıntı 

 f. 59-b/10, 61-a/6, 72-b/3 

 faãl-ı òitÀb : Hitap bölümü 

 f. 79-b/5 
fÀãìó (A.): Güzel, düzgün ve açık 

konuşan 

 f. 45-a/11 
fÀyida (A.): Yarar, fayda, kazanç 

 f. 2-b/1 

 f.-sız 33-a/3 

 fÀyida it-: Yararı olmak 

 f. i.-medi 74-a/8  

 f. i.-memişdür 53-a/3 

 f. i.-mez 2-b/4 

 fÀyida ol-: Yararı olmak 

 f.-sı o.-maz 4-a/1 
farø (A.): Tanrı emri, borç, ödev, 

zorunlu 

 f. 4-a/6 

farø ol-: Yapılması dinen 

gerekli ve zorunlu olmak 

f. o.-dı 69-b/7 

faøıl (A.): Faziletli, fazilet sahibi 

 f.-ları 27-b/11 

faøìlet (A.): Meziyet, değer, iyilik, 

ilim, iman  

 f.-i 80-a/13 

faøl (A.): İhsan, hüner, fazilet 

 f.-ıla 65-a/11 

 f.-ıyıla 37-b/10 

 f.-uñla 10-b/13 

feraó (A.): Sıkıntıda olmayan, iç açıcı, 

ferah 

feraó ol-: rahatlamak, 

akıbetinden endişe etmeyen 

f. o.-ma 52-a/12 

f. o.-ucı 51-a/12, 52-a/12  

feraólan-: Rahatlamak 

 f.-ma 51-a/11, 51-b/12 

Ferìdÿn: Tarihte sözü geçen bir bey 

 F. 61-a/5  
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feriştah (F.): Melek 

 f. 42-b/13 

 f.-lar 66-a/11, 43-a/5, 72-a/13 

 f.-larla 34-a/5 

ferişte (F.): Melek 

 f.-den 43-a/12 

 f.-ye 47-b/7, 72-a/11 

ferseng (F.): Fersah, bir uzunluk 

ölçüsü, üç millik mesafe (denizde) 

 f. 38-a/13, 40-a/4, 40-a/5, 41-

a/12 

feryÀd (F.): Bağırıp çağırma, ses, seda 

feryÀd eyle-: Feryat etmek, 

bağırıp çağırmak 

f. e.-diler 20-a/12 

fesÀd (A.): Bozukluk, fenalık, fesat 

f. 2-a/6, 20-b/13, 59-b/5, 59-

b/9 

 f.-ı 20-a/1, 64-a/6 

 f.-uñ 14-b/12 

 fesÀd işle-: Fenalık yapmak 

 f. i.-düñ 14-b/1 

 f.-ı i.-lediler 47-a/13 

 f. i.-mege 52-b/6 

 f.-lar i.di 60-a/10 

 fesÀd it-: Fenalık yapmak 

 f.-lar i.-diler 66-b/8, 66-b/9  

feth (A.): Açma, açılma; zapt etme, ele 

geçirme  

fetó eyle-: Bir şehri, bir ülkeyi 

kendi topraklarına katmak, ele 

geçirmek, zapt etmek 

f. e.-di 23-a/10 

f. e.-ye 43-b/6 

fetó it-: Zapt etmek, ele 

geçirmek 

f. i.-diler 43-b/13  

fetó ol-: Zapt edilmek, ele 

geçirilmek 

f. o.-a 38-a/5 

f. o.-acaġı 23-a/5 

f. o.-dı 48-b/6 

FetóÀã: Hz. Yÿşaè Peygamberin 

ordusunda bulunan Harun peygamber 

neslinden gelen bir asker 

 F. 47-a/7, 47-b/3, 47-b/4,  

fetret (A.): İki peygamber veya 

padişah arasında peygambersiz veya 

padişahsız geçen zaman 

 f. Ek:2/7 

fevt (A.): Ölüm, mevt 

fevt ol-: Sakınmak, kaçınmak, 

imtina etmek 

f. o.-dı 40-b/10 

fi’l-cümle (A.): Sonunda 

f. 3-b/3, 13-a/4, 15-b/6, 16-

b/12, 25-a/3, 50-b/4, 54-b/10, 

55-b/13, 59-a/11, 61-a/5, 72-

b/1 

fi’l-óÀl (A.): Şimdi, hemen, haddi 

zÀtında  

f. 3-b/9, 8-b/12, 25-a/10, 43-

a/11, 53-b/5, 58-a/13, 78-b/12 
Firèavn (A.): Eski zamanlarda Mısır 

hükümdarlarına verilen isim; Allahlık 

iddiasında bulunduğu için Hz. 

Musa’nın mücadele ettiği Mısır 

hükümdarı 

f. 1-b/2, 1-b/3, 2-a/2, 2-a/10, 4-

a/2, 5-a/1, 5-a/3, 5-b/11, 6-a/1, 

7-b/7, 19-b/3, 19-b/6, 25-b/7, 

27-b/2, 35-a/1, 43-b/9, 76-a/10 

 f.-a 4-a/13 

 f.-dan 4-a/7 

 f.-dur 2-b/8 

 f.-ı 4-b/8, 6-b/2 

 f.-nuñ 2-a/4, 4-b/1 

fikir (A.): Akıl, düşünce, istek 

 f.-le 18-b/4 

filÿri: Eski dönemde Mısır tarafında 

kullanılan para birimi 

 f. 24-b/12, 24-b/13 

 f.-den 55-a/6 
fitne (A.): Bölücülük, kargaşa 

çıkartma, sıkıntı 

 f.-sidür 78-b/3 

 f.-ye 9-a/11 

 fitneye bıraú-: Bela vermek 

 f. b.-duú 10-a/10 

furãat (A.): Uygun an, fırsat 
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 f. 5-b/8, 37-a/5 

 f.-dur 8-a/5 

furãat vir-: Müsaade etmek, 

zaman tanımak 

 f. v.-di 49-b/8, 60-b/3 

 f. v.-gil 76-a/3 

 f. v.-mez 78-b/7 

 f.-ı v.-ürdi Ek:4/2 

fülÀn (A.): Herhangi bir şahıs, biri, 

belirsiz bir şey, filan 

f. 25-a/7, 33-b/10, 41-a/10, 42-

a/10, 57-a/9 

fürúat (A.): Ayrılık, iftirak 

 f. 33-a/5 

G 
gÀh, geh (F.): Bazen, kimi vakit, bazı 

bazı, kÀh 

 g. 6-a/7, 23-a/7 

ġalebe (A.): Galip gelme, yenme, 

üstünlük 

 g.-liġle 4-b/9 

ġalebe iyle-: Yenmek, galip 

gelmek 

 ġ. i.-di 4-a/13 

ġÀlib (A.): Galebe eden, galebe çalan, 

üstün gelen 

 ġ 45-a/1, Ek:4/5 

 ġÀlib ol-: Yenmek 

 ġ. o.-ısarsız 37-a/5 

 ġ. o.-maġa 44-b/2 

 ġ. o.-mışdur 74-a/6 

 ġ. o.-ursın 75-b/1 

àanìmet (A.): Düşmandan alınan mal 

 ġ. 4-b/5, 48-a/2, 48-a/3, 61-a/2 

ġarú (A.): Suya batma, boğulma 

ġarú eyle- : Batmak, suya 

batmak 

ġ. e. 13-b/9 

ġ. e.-di 59-a/9 

ġ. e.-yesin 31-b/13 

ġarú ol-: Batmak  

 ġ. o.-dı 7-b/7, 59-a/1, 59-a/7 

 ġ. o.-dılar 1-b/3, 4-a/2 

 ġ. o.-sa 26-a/12 

 ġ. o.-ur 1-b/4, 2-b/10 

 ġ. o.-urduú 59-b/3 

ġarra (A.): Parlak, beyaz; Medine’nin 

başka bir adı 

 ġarra ol-: Meyletmek, 

güvenmek 

 ġ. o.-dı 52-b/13 

ġavġa (F.): Kavga, vuruşma, dövüş 

ġ 20-b/11, 21-a/3, 25-a/13, 

Ek:2/7 

 ġ-sı 31-a/7 

ġÀyet (A.): Son derece, nihayet, çok, 

pek çok 

ġ 19-b/13, 22-a/1, 22-a/1, 22-

a/3, 22-a/5, 22-b/11, 23-a/13, 

34-b/2, 35-b/11, 46-a/10, 46-

a/11, 49-a/8, 51-b/2, 51-b/8, 

58-a/8, 71-a/12, 72-b/2, 72-

b/13, 75-b/9 

ġÀyib (A.): Gizli olan, göze 

görünmeyen şey, kayıp 

 ġÀyib ol-: Ortadan kaybolmak 

 ġ o.-dı 33-b/7, 34-a/4   

ġayr (A.): Ayrı, başka, özge, artık, 

yabancı 

 ġ. 5-a/11, 24-b/2 

ġ.-ı 1-b/6, 4-b/4, 20-a/3, 22-

b/2, 23-b/1, 23-b/8, 23-b/9, 23-

b/10, 23-b/11, 24-b/7, 24-b/8, 

33-a/9, 34-b/8, 38-a/12, 38-b/4, 

41-a/3, 42-b/1, 49-b/2, 54-a/1, 

63-b/9, 64-a/10, 75-a/4, 75-b/4, 

76-b/13, Ek:4/10, 80-a/6 

ġayret (A.): Dikkat ve sebatla çalışma, 

gayret 

 ġayrete düş-: Gayret etmek 

 ġ. d.-diler 65-a/8 

ġaza (A.): Din uğruna savaş 

 ġ. 69-b/6 

 ġ.-çün 72-b/6 

ġaøab (A.): Hiddet, öfke, kızgınlık 

ġaøap eyle-: Öfkelenmek, 

kızmak; musibet etmek 

ġ. e.-di 39-b/1 

geç: Geç, erken olmayan 

 g. 22-b/5 



210 
 

geç-: Geçmek, ayrılmak, uzaklaşmak 

g.-di 8-b/3, 19-a/9, 51-a/2, 53-

b/10, 57-a/5, 59-a/12, 62-b/11, 

63-a/4, 67-a/4, 67-a/9, Ek:2/8, 

78-a/2 

 g.-diler 5-a/2, 30-a/4, 64-b/10 

 g.-düginden 41-a/9, 78-a/6 

 g.-e 73-a/11 

 g.-enler 63-a/11 

 g.-er 55-b/11 

 g.-erek 60-a/7 

 g.-icek 42-a/9 

 g.-irdiler 40-b/9 

 g.-medi 45-a/1 

 g.-medin 73-b/3 

 g.-miş 5-b/6, 16-b/9 

 g.-sün 14-b/12 

 g.-üp 73-a/11, 77-b/5 

g.-ürdi 49-a/13, 52-a/5, 64-b/4, 

77-a/11 

 g.-üreler 15-b/1 

 g.-ürmelü 70-b/11 

gel-: Gelmek 

 g. 75-a/7 

g.-di 4-a/13, 5-b/8, 6-b/7, 8-a/6, 

9-a/3, 11-b/3, 11-b/5, 11-b/6, 

11-b/11, 12-a/4, 12-a/7, 12-

a/13, 17-a/4, 19-a/2, 22-b/7, 

25-a/5, 27-b/8, 27-b/13, 28-b/8, 

29-a/12, 30-a/5, 30-a/13, 34-

a/3, 34-a/9, 36-a/1, 37-b/11, 

41-b/13, 42-a/7, 42-b/8, 45-a/4, 

45-b/2, 51-a/2, 51-b/8, 52-a/7, 

53-a/6, 55-a/4, 56-b/2, 57-

a/3,57-a/4, 57-b/1, 57-b/2, 58-

a/1, 58-a/7, 58-a/11, 58-a/12, 

60-a/8, 65-a/11, Ek:1/9, Ek:2/2, 

68-a/7, 68-b/12, 70-b/3, 71-b/4, 

73-b/13, 78-a/7, 78-a/11, 78-

a/12, 78-b/4, 78-b/9, 78-b/12, 

78-b/13, 79-a/1, 79-a/4 

 g.-digini 14-a/1 

g.-diler 4-b/1, 5-a/6, 8-a/1, 12-

b/13, 13-a/5, 13-b/11, 16-a/8, 

20-a/7, 20-a/13, 21-a/1, 24-a/1, 

24-a/12, 25-b/7, 30-b/5, 31-b/4, 

33-b/8, 35-b/8, 36-b/3, 38-a/2, 

44-a/2, 44-a/9, 50-b/6, 51-a/4, 

57-a/5, 57-b/13, 62-b/8, 62-

b/13, 79-a/2 

 g.-dügi 74-a/11 

 g.-dügin 35-b/7 

 g.-dük 11-b/8, 35-b/13 

 g.-dükçe 8-b/11 

g.-düm 10-a/1, 10-a/2, 46-a/3, 

77-a/2 

g.-düñ 3-b/1, 9-b/12, 77-a/2, 

77-a/8 

 g.-düñüz 35-b/12, 36-a/1 

g.-e 8-a/13, 20-b/5, 52-b/7, 71-

b/8, 72-a/9, 75-b/8, 76-b/13 

 g.-ebilesin 72-b/10 

 g.-ecegi 17-b/9 

 g.-ecek 18-a/3, 25-a/9 

 g.-eler 7-b/3 

 g.-en 66-b/5 

 g.-evüz 13-b/4 

 g.-eyidi 8-a/1 

g.-icek 17-b/8, 21-a/11, 34-

b/10, 37-a/11 

g.-ince 4-b/10, 7-b/8, 8-b/2, 9-

b/1, 13-b/1, 14-a/2, 16-b/3, 30-

a/2, 38-a/9 

g.-iserdür 17-b/11, 18-a/2, 66-

a/9 

g.-iyor 35-b/5 

 g.-iyordular 10-a/1 

 g.-gil 57-b/9 

 g.-me 15-a/2 

 g.-meden 18-a/1 

g.-medi 7-b/10, 8-a/1, 8-a/2, 8-

a/7, 8-b/3, 18-a/3, 65-a/10, 73-

b/3 

g.-medügin 35-b/7 

 g.-medüginden 8-a/7 

 g.-medüñ 13-a/11, 14-a/8 

 g.-mekde 64-b/8 

 g.-meyecegini 37-a/11 

 g.-meyen 17-b/1 

 g.-meyesin 14-b/9, 14-b/10 
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 g.-meyince 48-a/4 

g.-mez 17-a/5, 17-b/2, 36-a/13, 

58-b/5 

 g.-mezdi 50-b/11 

g.-miş 17-a/11, 74-b/8, 76-b/7, 

78-b/8 

g.-mişdür 3-a/9, 6-b/3, 26-b/10, 

27-a/9, 54-a/13, 56-b/6 

 g.-miyecek 8-a/1 

 g.-se 33-b/10 

g.-sün 21-a/3, 57-a/12, 57-b/1, 

75b/11 

 g.-sünler 7-a/8 

 g.-üñ 17-a/9, 37-b/11 

 g.-ünce 9-b/7 

g.-üp 25-a/6, 32-a/6, 34-a/1, 

43-b/10, 49-a/12, 49-b/13, 67-

a/2, 68-a/11, 77-b/11, 78-a/9 

 g.-ür 28-b/12, 35-b/8 

g.-ürdi 6-a/3, 6-a/7, 35-b/6, 38-

b/10, 39-b/11, 65-b/13, 77-a/7, 

Ek:4/8 

 g.-ürin 6-b/12 

 g.-ürken 75-b/2 

 g.-ürler 26-b/6 

 g.-ürlerdi 38-b/6, 72-a/5 

 g.-ürse 22-b/6, 65-a/5 

 insÀfa gel-: İnsaf etmek 

 i. g.-miş 57-a/2 

 rÀst gel-: Denk gelmek 

 r. g.-di 75-a/11 

 r. g.-e 74-b/3 

 r. g.-medi 75-a/11 

 vÀz gel-: Vaz geçmek 

 v. g.-di 60-a/1 

gemi: Deniz aracı, gemi 

 g. 33-a/7, 33-a/8, 33-a/10 

 g.-den 32-b/1 

 g.-lerini 31-b/13 

g.-nüñ 31-b/10, 32-a/6, 32-a/8, 

32-a/10 

g.-ye 31-b/4, 31-b/5, 31-b/6, 

31-b/7, 31-b/9, 31-b/12 

g.-yile 33-a/8 

gemici: Gemi sahibi 

 g. 31-b/5 

genc: Genç, yaşlı olmayan 

 g. 21-b/8 

genc (F.): Hazine, servet, mal-mülk 

 g. 54-b/6, 59-a/8 

 g.-i 59-a/10 

 g.-ile 52-a/5 

ger (F.): Eğer, şayet 

g. 12-a/1, 18-b/1, 18-b/10, 69-

b/12 

gerçek: Gerçek, doğru 

 g. 8-a/11, 14-a/11 

gerçi (F.): Her ne kadar, ise de 

g. 5-b/5, 22-a/7, 32-a/12, 44-

a/4, 45-a/4, 64-b/5 

gerek: Muhakkak, herhalde, lazım, 

gerek 

g. 18-a/10, 18-a/11, 20-b/1, 20-

b/4, 20-b/6, 21-b/5, 21-b/6, 21-

b/7, 21-b/10, 21-b/11, 21-b/13, 

23-b/13, 24-a/2, 31-a/7, 33-

b/11, 38-b/7, 41-a/11, 42-a/11, 

44-a/13, 44-b/1, 46-b/6, 49-a/8, 

52-a/1, 56-a/7 

g.-dür 24-b/5, 35-a/8, 36-b/7, 

39-a/8, 75-a/7, 77-b/12 

gerek-: Gerekmek, lazım olmak 

 g.-mez 76-a/8 

 g.-sin 44-b/10, 70-b/4 

gereklü: Gerekli  

 g. 46-a/10, 46-a/11 

gerekse: Gerekse, isterse, eğer 

 g. 23-a/5, 23-b/5, 56-b/11 

gereksiz: Lazım olmayan, gereksiz 

 g. 20-b/2, 23-b/11 

get-: Gitmek 

 g.-di 22-b/8 

 g.düler 2-b/1 

getür-: Getirmek 

 g. 29-b/10 

g.-di 30-b/11, 54-b/5, 60-a/6, 

75-a/1, 75-a/9, 78-a/10, 79-

a/13 
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g.-diler 20-a/7, 48-a/3, 48-a/7, 

49-b/6, 50-b/13, 63-a/10, 72-

a/11, 75-a/11 

 g.-düm 2-a/9, 56-a/6 

 g.-em 6-b/11 

 g.-en 54-b/8 

 g.-esin 7-a/5 

 g.-eydi 59-a/6 

 g.-eyin 9-a/5, 75-a/1, 79-a/12 

 g.-iserdür 66-a/11 

 g.-mediler 47-b/2 

 g.-mege 75-a/5 

 g.-miş 66-b/1 

 g.-mişler 66-a/13, 66-b/6 

 g.-üldi 11-a/10 

 g.-ülür 8-b/2 

g.-üp 13-a/2, 18-a/6, 36-a/6, 

42-b/8, 47-b/8 

 g.-ür 45-a/6, 54-a/11 

 g.-ürdi 54-a/10 

g.-ürlerdi 50-b/10, 54-a/13, 54-

b/3, 66-a/3, 70-b/12 

 g.-memişler 61-b/10 

 g.-teyin 79-a/13 

 g.-ürmese 48-a/4 

 g.-ürmiş 35-a/13, 39-a/5 

 g.-ürmişdür 17-a/2 

 g.-ürsünler 16-b/13  

ìmÀn getür-: İman etmek, 

inanmak 

 i. g.-di 1-b/5, 11-b/5, 64-b/7 

 i. g.-diler 2-b/2 

 i. g.-dük 2-a/9 

 i. g.-e 2-b/10 

 i. g.-meye 3-a/5 

 i. g.-meyince 3-b/5, 3-b/12 

 i. g.-miş 3-b/6 

 i. g.-enlerden 11-b/3 

 i. g.-üp 65-a/12 

 i. g.-ürsün 2-a/6 

ùÀúat getür-: Gücü yetmek, bir 

şeyi yapabilmek 

ù. g.-emezüz 73-b/8 

ù. g.-imezüz 74-a/2 

ù. g.-imezsin 11-a/1 

get-: Gitmek 

 g.-di 22-b/8 

gevde: Gövde 

 g.-de 75-a/6 

 g.-delerinde 63-a/3 

 g.-den 16-b/11 

 g.-si 25-a/3, 37-a/4 

 g.-sinden 21-a/9, 35-b/9 

 g.-yile 76-b/6, 77-b/4 

gey-: Giymek 

g.-di 22-b/7, 22-b/8, 22-b/9, 

23-a/6 

 g.-dügi 54-a/6 

 g.-dükçe 22-b/5 

 g.-dürdi 75-a/11 

 g.-düre 22-b/2 

 g.-düresin 72-b/9 

 g.-e 22-b/4 

 g.-ecügümüz 40-a/1 

 g.-erdi 23-a/5 

g.-erlerdi 22-a/13, 55-a/1, 55-

a/2 

 g.-ip 55-b/1 

 g.-miş 76-b/12, 76-b/13 

 g.-ürdi 22-b/13 

 g.-üre 22-b/6 

gez-: Gezmek 

 g.-di 27-a/2 

 g.-dük 23-b/10 

 g.-erdi 35-b/6 

ġıdÀ (A.): Besin 

 g.-sı 34-b/8 

ġırív (F.): Bağırma, bağrışma 

 ġırív úop-: Feryat etmek, 

bağırmak 

 ġ. ú-dı 16-a/12 

gibi: Gibi 

g. 4-a/8, 8-b/2, 18-a/8, 19-b/6, 

20-a/9, 33-a/10, 37-a/2, 38-b/9, 

42-a/4, 44-a/7, 50-b/12, 51-a/1, 

58-a/5, 65-b/12, 66-a/4, 76-b/6, 

77-b/2 

gir-: Girmek 

g.di 22-b/3, 41-b/12, 43-a/10, 

46-b/1, 76-a/4, 76-b/11 
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 g.diler 1-b/2, 4-b/3, 49-b/10 

 g.-e 20-a/5, 24-b/3 

 g.-ecek 69-b/10 

 g.-eler 31-b/5 

 g.-eni 49-b/12 

 g.-esiz 37-a/5, 48-a/10 

 g.-icek 22-b/10, 48-b/10 

 g.-medi 37-b/10, 76-a/5, 78-b/4 

 g.-mege 37-a/4 

g.-üp 57-a/4, 73-a/10, 76-b/5, 

76-b/10, 78-b/11 

 g.-ür 45-b/9 

 g.-ürler 59-a/1 

gice: Gece 

g. 6-b/5, 6-b/6, 7-b/6, 7-b/7, 

37-b/3, 42-b/12, 64-a/9, 64-b/8, 

68-a/7, 68-a/11, 78-a/6, 78-b/5, 

79-a/8, Ek:4/6, Ek:4/7,  

 g.-lere 32-a/11 

 g.-yile 6-b/5 

gider-: Kaldırmak, yok etmek 

 g.-e 22-b/2 

 g.-mezdi 66-b/4 

 g.-se 66-b/5 

git-: Gitme, gidiş 

 g. 28-b/3 

 g.-debilürlerdi 40-a/7 

g.-di 3-b/3, 7-b/4, 7-b/10, 11-

a/9, 14-b/13, 18-b/11, 27-a/12, 

30-a/10, 32-a/8, 33-b/8, 33-

b/12, 34-a/2, 37-b/1, 41-a/2, 

41-a/12, 53-b/13, 58-a/1, 60-

a/4, 60-b/6, 65-b/1, 65-b/6, 69-

a/2, 69-a/4, 78-b/6 

g.-ecek 40-b/7 

 g.-emezlerdi 40-a/8 

g.-diler 9-b/10, 24-a/9, 29-a/2, 

29-b/6, 29-b/8, 31-b/4, 31-b/9, 

32-a/5, 32-b/11, 35-a/5, 35-b/3, 

36-a/11, 37-b/3, 38-a/2, 62-

a/12, 62-b/4, 72-a/12, 72-b/1 

g.-e 6-b/10, 18-b/6, 43-a/5, 45-

a/11 

 g.-üñ 40-b/5 

 g.-elüden 71-b/10 

 g.-elüm 24-a/11, 28-b/7, 38-a/1 

g.-en 4-b/12  

 g.-enler 62-b/5 

 g.-er 18-b/5, 48-a/13 

 g.-erdi 27-a/1, Ek:4/7 

 g.-erken 32-a/5, 36-a/12 

g.-erler 36-a/13 

 g.-erlerdi 40-a/5, 72-a/3 

 g.-erse 27-a/1 

 g.-dügi 7-b/5, 12-a/11 

g.-düginden 10-a/10, 18-b/3, 

66-b/7, 67-a/13 

 g.-dügüni 34-a/7 

g.-icek 37-b/2 

 g.-ince 31-b/9, 62-b/6 

 g.-medi 4-a/7, 42-a/5 

 g.-mediler 38-b/2 

 g.-mege 37-b/13 

 g.-mekde 64-b/8 

 g.-memiş 2-b/12 

 g.-mez 18-b/6 

 g.-miş 29-b/13, 35-a/6, 42-b/6,  

 g.-mişdür 8-a/10 

 g.-mişidi 8-a/11 

 g.-mişler 29-a/5 

 g.-mişlerdi 9-a/7 

 g.-mişlerdür 3-a/1 

 g.-se 40-a/6, 54-a/12, 54-b/7 

 g.-seler 40-a/4 

 g.-sünler 7-a/10  

giy-: Giymek 

 g.-dürmeyeler 22-b/3 

gizle-: Saklamak 

 g.-di 64-b/2 

 g.-diler 60-a/9 

 g.-miş 33-b/3 

 g.-mişlerdi 6-a/2 

 g.-mişlerdür 48-a/6 

g.-ndi 64-b/11, 78-a/11, 78-

b/11 

 g.-ndiler 49-b/10 

 g.-se 48-a/4 

 g.-üp 14-a/7 

göçerek: Göçüp 

 g. 17-a/11, 71-b/4 
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gögüs: Göğüs, vücut 

 g.-sine 58-b/9 

gök: Gök, gök yüzü 

 g. 16-a/12 

g.-den 10-a/13, 12-a/7, 15-b/8, 

18-b/5, 39-b/2, 49-a/1, 49-a/6, 

49-a/9, 62-a/4, 64-a/5 

g.-e 16-a/8, 18-b/9, 41-b/11, 

46-a/13, 48-b/12 

 g.-i 34-a/5, 64-a/2 

göge çık-: Göğe yükselmek, 

Hak katına çıkmak 

g. ç.-dı 3-a/13 

 göge ir-: Göge yükselmek 

 g. i.-mişdür 35-b/9 

gökçek: Güzel, sevimli, hoş 

 g. 13-b/12 

gölge: Gölge 

 g. 39-b/11, 39-b/13 

 g.-si 18-a/13, 41-b/2 

göm-: Defin etmek, ölüyü mezara 

koymak 

 g.-mediler 21-a/4 

 g.-mişler 71-b/12 

 g.-ülü 72-a/13 

gönder-: Göndermek, yollamak 

g.-di 38-a/5, 39-b/10, 42-a/7, 

47-a/2, 49-b/13, 56-b/1, 56-

b/13, 57-b/2, 62-a/13, 62-b/7, 

63-a/5, 63-b/3, 66-b/11, 66-

b/13, 67-a/3, 67-a/5, 67-a/7, 

71-a/2, 72-b/12, 75-b/10 

 g.-diler 7-b/3, 35-b/3, 35-b/4 

 g.-esin 46-b/8 

 g.-me 13-b/5 

 g.-medi 60-a/3 

 g.-mezlerdi 11-b/7 

 g.-miş 52-a/9 

göñlek: Gömlek  

 g.-i 42-b/6, 42-b/8 

göñül: Gönül, kalp 

 g. 22-a/7, 22-a/9 

 g.-edin 42-b/13 

 g.-lerinde 18-b/2 

 g.-i 5-a/9, 22-a/1, 22-b/10 

g.-inde 5-b/8, 31-b/7, 57-a/13, 

57-b/12 

g.-ine 43-b/12, 45-a/9, 45-b/1, 

46-a/1, 57-a/1, 66-a/4 

 g.-üm 2-b/13 

 g.-ümüz 4-a/8 

 g.-ümüzde 7-a/9 

 g.-üñ 22-a/5 

 g.-üne 42-b/3 

gör-: Görmek, bakmak, seyretmek 

 g. 28-b/7, 43-a/9 

 g.-di 2-b/10, 4-a/3, 18-b/13, 

20-b/13, 29-b/1, 29-b/5, 30-b/6, 

30-b/11, 31-b/11, 35-b/10, 37-

b/6, 41-b/1, 41-b/10, 42-b/6, 

43-a/10, 47-a/8, 51-b/9, 53-a/7, 

58-a/11, 65-a/13, 70-b/2, 72-

b/7, 75-a/8, 75-b/9, 77-a/1, 78-

a/9, 78-b/2 

g.-diler 2-a/12, 4-b/2, 29-a/6, 

30-b/3, 32-b/2, 35-a/2, 35-b/4, 

35-b/8, 36-a/7, 36-b/3, 41-b/3, 

42-a/8, 42-b/13, 46-b/13, 62-

b/8, 69-b/13, 73-a/8, 73-b/2, 

73-b/6, 74-a/1, 76-b/10 

 g.-dilerse 36-b/4 

 g.-dü 11-a/13 

g.-dügümüz 19-b/11, 36-a/12, 

36-b/2 

 g.-dügüñüzi 17-a/9 

 g.-dük 13-a/10 

 g.-dükçe 15-a/1 

 g.-dükleri 19-a/8, 37-a/2 

 g.-düm 6-a/12, 6-a/13, 14-b/3 

 g.-e 35-a/10, 43-a/10 

 g.-ecek 59-b/1 

 g.-eler 35-a/9 

 g.-elüm 62-a/3, 71-b/5, 75-a/7 

 g.-emezsin 11-a/1 

 g.-en 21-b/13, 23-a/2 

 g.-enler 23-a/9 

 g.-enlere 22-b/12 

 g.-esin 74-b/6, 77-a/5 

 g.-evüz 35-a/10 

 g.-eydi 11-b/1 
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 g.-eyin 77-a/10 

 g.-i 33-a/10 

g.-icek 13-a/6, 18-a/12, 23-a/9, 

70-a/3, 77-a/1, 58-a/12, 58-b/3 

 g.-ine 22-b/5 

 g.-inürdi 23-a/8 

 g.-medi 68-a/8 

 g.-medüñüz 6-a/12 

 g.-mekdi 25-b/9 

 g.-meyince 12-a/6 

 g.-mez 16-b/2 

 g.-mezler 26-b/7 

 g.-miş 34-b/9, 35-a/7 

 g.-sek 59-b/2 

 g.-sünler 7-a/8 

 g.-ü 35-b/11 

 g.-ücek 72-a/6 

 g.-üldükleri 26-b/7 

g.-ündi 22-b/8, 29-b/1, 35-b/11, 

73-a/7, 75-b/9 

 g.-ünmedi 36-a/5 

 g.-ünmez 22-a/8, 38-b/4 

 g.-ünmezdi 71-a/4 

 g.-ünür 22-a/9 

g.-üp 2-b/2, 12-a/10, 25-a/13, 

46-a/2, 47-a/12, 55-a/3, 55-b/8, 

59-a/12, 62-b/12, 77-b/7 

g.-ür 75-a/13 

 g.-ürdi 8-b/11 

 g.-ürlerdi 6-a/7, 55-b/3, 72-a/3 

 g.-ür misin? 30-a/6 

 g.-ürsün 11-a/5 

göre: Benzer, göre 

g. 22-b/5, 23-a/4, 34-b/1, 57-

b/1, 67-b/7, 75-a/6 

göster-: Göstermek 

 g. 28-b/1, 62-a/3, 71-b/5 

 g.-di 36-a/6, 45-a/2, 68-b/2 

 g.-digi 30-a/2 

 g.-dük 49-a/7 

g.-e 29-b/2, 30-a/1, 30-a/13, 

77-a/1 

 g.-esin 10-b/13 

 g.-eyin 11-a/3 

 g.-ivirdi 30-b/6 

 g.-medin 53-b/9 

 g.-ür 22-b/11, 23-a/1, 26-b/1 

 g.-ürler 26-b/8 

göt: Kalça 

 g.-i 25-a/5 

götür-: Götürmek, kaldırmak 

 g. 28-b/2 

 g.-di 28-b/9, 28-b/10, 32-b/4 

g.-dügüñ 28-b/3, 30-a/1, 30-

a/12 

 g.-dükleri 29-a/3 

 g.-e 65-a/7 

 g.-medigiñ 42-a/2 

 g.-mez 76-b/7 

 g.-üldi 25-b/1, 42-b/6, 66-b/5 

 g.-ülsün 21-a/3 

 g.-üp 61-b/3, 72-a/8 

 g.-ürdi 40-a/6 

gövde: Gövde, vücut 

 g.-lerinde 4-b/2 

göz: Göz, görme organı 

 g. 41-b/2 

 g.-e 22-a/8, 22-a/9, 34-b/11 

 g.-i 4-a/5 

 g.-inden 34-a/4 

 g.-ine 35-b/10, 36-a/5, 71-a/3 

 g.-iyile 18-b/9 

 g.-leri 55-b/2 

 g.-lerinden 58-a/1 

 g.-leriyile 18-b/5, 25-a/13 

 g.-lü 74-a/13, 76-a/13 

 g.-üñe 68-a/11 

 g.-üñüz 48-a/11 

gözgöze: Karşı karşıya 

 g. 19-b/4 

gözet-: Gözetmek, bakmak 

 g.-di 41-a/11, 42-a/11, 78-b/13 

 g.-üñ 16-a/4 

 g.-ürlerdi 18-b/6 

gözük-: Görünmek 

 g.-ürler 26-b/7 

àuããa (A.): Keder, kaygı, tasa 

 ġ 38-a/9 

güç: Kuvvet, zor 

 g. 42-a/6, 58-a/7, 79-a/4 
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g.-le 33-a/10, 54-a/10, 54-b/3, 

56-a/9 

 g.-leri 20-a/2 

gül-: Gülmek 

 g.-di 77-a/4 

 g.-erdi 77-a/7 

gümiş: Gümüş 

 g.-den 54-a/5 

 g.-le 54-a/8 

gümüş: Gümüş 

 g. 4-b/2 

 g.-den 5-a/4 

 g.-i 8-a/8, 8-b/1 

 g.-le 54-a/9 

gün: Gündüz, gün 

g. 3-b/6, 4-a/2, 4-a/5, 4-b/9, 5-

b/2, 6-b/7, 6-b/12, 7-b/12, 7-

b/13, 9-b/9, 16-b/2, 19-a/8, 25-

a/3, 29-a/2, 33-b/10, 35-a/5, 

35-b/3, 35-b/6, 37-b/3, 39-b/6, 

39-b/8, 39-b/11, 41-a/1, 41-a/2, 

41-a/10, 42-a/10, 42-b/10, 47-

a/13, 47-b/10, 47-b/13, 48-a/1, 

48-a/2, 55-b/2, 56-b/1, 60-b/5, 

68-a/9, 73-a/6, 80-a/11 

g.-de 6-b/12, 23-a/5, 58-b/13, 

73-b/1 

 g.-den 7-b/7, 29-a/11, 47-b/13 

 g.-di 60-b/5 

 g.-dür 47-b/11 

 g.-e 2-b/12 

 g.-i 4-a/5, 7-b/7, 23-b/2, 47-b/6 

 g.-le 6-b/13 

 g.-lerde 23-a/5, 39-b/6 

 g.-lik 72-b/13 

 g.-lügi 23-b/2 

 g.-lük 28-b/10, 35-a/5 

 g.-üdür 7-b/7, 39-b/7 

 g.-üyidi 4-a/5, 7-b/5 

günÀh (F.): Dine aykırı iş, amel; 

Allah’ın amellerine uymayan hareket 

 g. 12-a/12, 15-b/3, 32-b/6 

 g.-a 53-a/10 

 g.-dan 59-b/13 

 g.-ı 13-b/6, 15-b/5 

 g.-ımı 13-b/8 

 g.-ını 59-a/7 

 g.-larına 15-a/6, 16-a/9, 42-a/8 

 g.-larını 15-a/9 

 g.-larumuza 14-a/12 

 g.-umuz 20-b/10 

g.-umuzı 15-a/8, 12-b/10, 48-

a/13 

 günÀh işle-: Günaha girmek 

 g. i.-di 79-a/3 

 g. i.-diler 48-b/1 

 g. i.-düñ 32-b/7 

 g. i.-düñüz 15-b/13 

günÀhkÀr (F.): Günah işleyen 

 g. 13-b/10, 21-b/1 

gündüz: Gündüz, günün aydınlık kısmı 

 g. 64-b/8 

güneş: Güneş 

 g. 34-b/7, 47-b/12 

 g.-e 34-b/7 

günüle-: Kıskanmak, çekememek, 

haste etmek 

 g.-di 42-a/2 

gürbüz: Sağlam güçlü ve iyi gelişmiş 

 g. 34-b/2 
GürşÀşÿp: Rÿzuñ veziri 

 G. 61-a/4 

güt-: 1- Bir düşünceyi veya bir ilkeyi 

gerçekleştirmeye çalışmak, bir 

kimseyi, bir topluluğu kendi düşünce 

ve amacı doğrultusunda yönetmek, 

sevk ve idare etmek; gözetlemek, bir 

işi ya da düşünceyi izlemek 

 g.-dügi 75-a/8 

 òilÀf güt-: Muhalefet etmek 

 ò. g.-üldi 25-a/12 

 2. Hayvan otlatmak 

 g.-er 75-a/6 

güyegü: Gücey, damat 

 güyegü idin-: Kızını vermek 

 g. i.-di 77-b/13 

güzel: Güzel, hoş, tatlı 

g. 46-b/7, 51-b/2, 51-b/3, 56-

a/4, 63-a/11, 63-b/5, 63-b/6, 

74-b/13 
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 g.-lerden 44-b/7 

H 
ÒabÀvar : Eski zamanda yaşamış bir 

padişah 

 Ò. Ek:1/4 
óabbe (A.): Buğday, arpa ve sÀire gibi 

ufak ve yuvarlak olan şeyler 

 ó.-ye 20-a/2 

óabs (A.): Tutma, zapt etme; bir yere 

kapama, bir yere kapayıp dışarı 

çıkarmama 

óabs eyle-: Hapis etmek, 

alıkoymak, bir yere koymak 

ó. e.-di 37-b/12 

óabs it-: Hapis etmek, 

alıkoymak, bir yere koymak 

ó. i.-diler 42-b/11   

òaber (A.): Son ve yeni havÀdis, bilgi 

 ò. 25-b/1, 50-a/3, Ek:3/10 

 ò.-de 26-b/13 

ò.-i  5-b/7, 18-a/4, 24-a/8, 50-

a/5, 67-a/2, 71-b/9, 73-b/10,  

 ò.-ini 24-a/10 

 ò.-ni 62-a/10 

òaber vir-: Haber vermek, bilgi 

vermek 

ò. v.-di 10-a/3, 17-b/4, 42-b/8, 

68-a/10, 68-b/4, 68-b/8, 68-b/9, 

68-b/9, 69-a/6, 77-b/11 

 ò. v.-diler 36-b/4 

 ò. v.-e 21-a/10, 21-a/13 

 ò. v.-eler 35-a/9 

 ò. v.-mege 29-b/7 

 ò. v.-miş 43-b/10 

 ò. v.-ürsevüz 36-a/13 

óacc (A.): İslamın beş şartından biri 

olan ve muayyen zamanda 

Mekke’deki ‘KÀbe-i Şerife’ yi ziyaret 

etmek  

 óacc it-: Hacc ibadetini yerine 

getirmek 

 ó. i.-erler 26-b/6  

óÀcet (A.): İhtiyaç, lüzum, gereklilik 

 ó. 17-a/2, 23-b/2, 77-a/8 

ó.-e 4-a/11 

ó.-i 65-b/13 

ó.-içün 18-b/8 

ó.-in 39-b/3 

ó.-leri 38-b/6, 38-b/11 

ó.-üñi 21-a/8 

óÀcet dile-: İstekte bulunmak 

ó. d. 21-a/2 

ó. d.-ñ 9-a/4 

ó. d.-se 66-a/1 

ó. d.-señüz 65-a/5 

óÀcib (A.): Vezir, amir 

 ó. 79-a/10, 79-a/13 

 ó.-e 79-a/6, 79-a/7, 79-a/10 

óadd (A.): Sınır, hudut 

 ó. 53-b/13 

 ó.-ler 61-a/13 
Óadìå (A.): Hz. Muhammed'in söz ve 

davranışları 

ó. Ek:2/13, 19-b/11, 44-a/6, 51-

a/5 

óakēyet (A.): Anlatma, olmuş bir 

hadise, hikÀye 

 ó.-i 30-b/2, 30-a/5,  

 ó.-idür 19-b/8, 25-b/3 

 ó.-ini 30-a/7 

óakēyet it-: HikÀye etmek, 

hikÀye anlatmak 

ó. i.-er 2-a/1, 58-a/2  

Óaú / Óaúú: 1. Allah, tanrı, Rab 

 Ó. 3-a/13, 64-b/13 

 Ó.-ı 79-b/6 

 2. Adalet 

 Ó. 24-a/6 

 3. Pay, hisse 

 ó. 14-a/12, 31-b/5 

 ó.-uma 68-b/8 

 ó.-uña 46-a/5, 59-a/4 

 4. Hatır 

 ó.-ıçün 58-b/7, 58-b/11 

óaúiúat (A.): Gerçekten, doğrusu, 

gerçek, doğru 

 ó.-de 12-b/6 

ó.-ına 3-b/5 
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Óaú SübóÀne ve TeèÀlÀ (A.): Her türlü 

noksan sıfatlardan münezzeh olan 

Allah 

Ó. 11-a/1, 17-b/3, 25-b/2, 26-

a/6, 27-a/12, 33-b/9, 55-a/10, 

62-a/7, 70-a/6, 71-a/9, Ek:4/3 

Óaú TeèÀlÀ (A.): Allah 

Ó. T. 2-a/2, 2-a/5, 2-a/8, 2-

a/10, 3-a/11, 4-a/4, 5-a/11, 6-

a/8, 6-b/1, 7-a/2, 7-b/8, 8-a/13, 

9-b/11, 10-a/2, 10-a/9, 10-b/3, 

10-b/13, 11-b/12, 12-b/11, 12-

b/12, 14-b/11, 15-a/10, 15-b/9, 

16-a/12, 16-a/13, 16-b/5, 16-

b/9, 17-a/13, 18-a/6, 18-b/1, 

19-a/3, 19-a/11, 19-b/2, 19-b/3, 

19-b/6, 21-a/12, 21-a/7, 21-b/2, 

24-a/4, 25-a/12, 25-b/9, 25-

b/11, 27-a/5, 27-b/1, 27-b/2, 

27-b/4, 27-b/12, 28-a/2, 28-

a/12, 28-b/2, 29-b/8, 30-a/1, 

31-a/5, 32-a/12, 36-a/13, 33-

b/4, 33-b/13, 34-a/9, 34-b/13, 

35-a/12, 37-b/12, 38-a/1, 38-

a/5, 38-b/4, 38-b/7, 38-b/12, 

39-a/1, 39-a/13, 39-b/3, 39-

b/10, 39-b/12, 41-a/10, 42-a/7, 

42-a/9, 43-a/1, 43-b/8, 43-b/11, 

44-b/1, 45-a/9, 45-a/11, 45-

b/13, 46-a/8, 47-a/2, 47-b/2, 

47-b/7, 48-a/10, 48-a/12, 48-

b/2, 48-b/4, 48-b/9, 48-b/13, 

49-a/2, 49-b/8, 49-b/12, 50-a/8, 

52-a/4, 52-a/13, 52-b/3, 52-b/6, 

52-b/13, 53-b/1, 53-b/6, 53-b/7, 

53-b/11, 55-b/4, 57-a/1, 58-a/1, 

58-a/6, 58-a/9, 59-a/5, 59-b/6, 

60-b/3, 61-b/11, 61-b/11, 62-

a/10, 62-b/2, 62-b/6, 62-b/12, 

62-b/13, 63-a/5, 63-b/2, 64-a/2, 

64-a/4, 64-b/3, 64-b/4, 64-b/10, 

65-a/, 65-b/2, 66-a/4, 66-a/9, 

66-b/10, 67-a/5, 67-a/6, 

Ek:2/10, 68-a/5, 68-b/2, 71-a/2, 

71-a/10, 71-b/2, 72-a/11, 73-

a/10, Ek:3/2, Ek:4/2, Ek:4/4, 

80-a/11 

Ó. Ù.-dan 14-a/1, 15-a/7, 15-

a/9, 16-a/9, 18-a/4, 18-b/12, 

21-a/2, 21-a/7, 21-a/10, 34-

b/10, 37-a/1, 38-a/9, 42-b/10, 

46-a/4, 47-b/12, 50-a/6, 55-a/4, 

59-a/10, 62-a/5, 67-b/8, 68-

a/10 

Ó. T.-nuñ 2-b/7, 3-a/5, 6-a/2, 

6-b/10, 7-a/11, 7-b/3, 8-b/10, 

10-b/1, 11-a/8, 11-b/8, 11-b/13, 

15-a/3, 16-a/1, 16-a/3, 17-a/11, 

17-b/7, 21-b/3, 27-b/6, 27-b/9, 

27-b/10, 30-a/12, 32-a/12, 33-

b/6, 36-a/1, 36-a/13, 36-b/6, 

36-b/10, 39-a/9, 39-b/4, 41-

b/12, 43-a/8, 44-a/4, 44-a/7, 

45-a/12, 46-a/2, 48-b/7, 49-a/8, 

57-a/6, 57-a/8, 57-b/10, 66-a/5, 

70-b/1, 72-b/5 

 Ó. Ù.-ya 18-b/8, 26-b/5, 37-a/3, 

38-a/3, 38-a/4, 39-a/8, 39-b/2, 

48-b/5, 59-a/2, 64-a/2, 65-b/13, 

72-b/8, 77-b/8, 78-b/11 

óaúim (A.): Her şeye hükmeden 

 óaúim úıl-: Hüküm sahibi 

yapmak 

 ó. ú.-dı 22-a/12 

 óaúim ol-: Hükmedici olmak 

 ó. o.-dı 50-a/13 

óaúìr (A.): İtibarsız, değersiz, aşağı, 

adi, bayağı 

 ó. 70-b/5, 71-a/4 

ó.-dür 45-a/5, 75-a/5, 77-a/1 

óaúúında: İlgili olarak, üzerine 

ó. 3-a/2, 3-a/7, 19-a/11, 27-b/1, 

44-a/12, 58-a/5, Ek:4/3, Ek:4/5, 

79-b/5 

òÀl (A.): Durum, görünüş, nitelik, 

tÀkat 

ò. 2-a/7, 12-a/11, 40-b/8, 42-

a/5, 43-a/2 47-b/6, 51-a/2, 

Ek:2/8, 68-a/9, 78-a/2 

ò.-i 24-a/4 
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 ò.-ini 2-b/3, 55-b/3 

óÀl (A.): Durum, görünüş, nitelik, 

tÀkat 

ó.-de 50-a/2, 53-b/10, 59-b/1, 

60-b/11 

 ó.-dür 46-a/3, 46-b/3 

 ó.-e 37-b/4 

ó.-i 12-a/10, 13-a/6, 20-a/3, 24-

a/1, 29-b/1, 36-b/2, 68-a/9, 

Ek:3/8 

ó.-ile 50-b/13 

 ó.-in 55-b/8, 62-b/8 

ó.-inden 42-b/8 

ó.-ine 55-b/6, 59-a/12, 59-b/2 

ó.-ini 35-b/3, 42-b/11, 43-b/10, 

56-b/4, 69-a/12, 78-a/5 

 ó.leri 67-b/1 

 ó.-lerine 59-b/1 

 ó.-üme 56-b/7 

 ó.-ümüz 40-a/1 

 ó.-üñüze 55-b/11 

òalÀã (A.): Kurtulma, kurtuluş 

 ò. 44-a/13,  

òalÀã eyle-: Kurtarmak 

ò. e. 58-b/4, 63-a/4 

ò. e.-di 19-b/6 

òalÀã it-: Kurtarmak 

ò. i.-dügin 27-b/2 

ò. i.-medi 19-b/3  

òalÀã úıl-: Kurtarmak 

ò. ú.-a 67-b/9 

ò. ú.-ur 26-b/3 

òalÀã ol-: Kurtulmak  

ò. o.-dı 60-b/5 

ò. o.-mış 25-b/8 
òalÀyıú (A.): Kadın köle, cariye 

ò. 4-a/8, 55-a/3, 64-b/13, 77-

a/3, 77-b/13 

 ò.-dan 61-a/3 

 ò-ı 79-b/7 

 ò.-uñ 80-a/7 

óalı: Yere serilmek için dokunan kısa 

ve sık tüylü, nakışlı, kalın yaygı 

 ó. 8-b/4 

òÀlıú (A.): Yaradan, Allah 

 ò.-umuz 12-b/9 
òalìfe (A.): Hz. Muhammed'in vekili 

olarak Müslümanların imamlığını ve 

din koruyuculuğunu yapmakla görevli 

kimse 

 ò. 65-b/7, 79-b/2 

 ò.-ye 22-b/2, 22-b/12 

 òalìfe dik-: Halife olarak 

atamak 

 ò. d.-di 6-b/13, 65-b/6, 65-b/10 
òalú (A.): Aynı ülkede yaşayan, aynı 

kültür özelliklerine sahip olan, aynı 

uyruktaki insan topluluğu 

ò. 10-b/4, 13-a/5, 14-b/7, 20-

b/2, 20-b/11, 21-a/2, 36-a/6, 

42-a/4, 42-a/13, 42-b/1, 44-a/3, 

44-a/10, 45-b/8, 51-a/4, 55-b/8, 

56-a/8, 57-a/4, 57-b/8, 58-a/11, 

59-a/8, 62-b/8, 63-a/7, 63-b/7, 

64-a/5, 64-b/5, 64-b/6, 65-b/10, 

73-b/2 

ò.-a 17-b/2, 17-b/10, 32-a/12, 

36-a/6, 36-a/8 

ò.-dan 41-a/12 

ò.-ı 18-a/1, 34-a/12, 35-b/4, 45-

b/10, 49-a/11, 53-a/7, 63-b/10, 

64-b/6, 65-b/1 

 ò.-ından 5-b/3, 32-b/12, 34-b/3 

 ò.-ını 50-a/4, 63-b/11 

 56-a/2 

ò.-uñ 16-a/1, 33-a/3, 35-b/2, 

49-b/11, 71-a/7 

ó.-uñda 9-b/5 

óÀmile (A.): Gebe 

 óÀmile úal-: Gebe kalmak 

ó. ú.-dı 67-b/13 

óamle (A.): Atılış, atılma, saldırış, 

saldırma 

 ó.-sine 22-a/11 

òÀne (F.): Ev 

 ò.-lerün 54-b/6 

òarÀm (A.): Dince yasak edilmiş şey 

 ó. 8-a/9, 48-a/3 

 ó.-dur 4-b/7, 8-a/9 

óarÀm eyle-: Yasak etmek 
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ó. e. 68-a/11 

óarÀm ol-: Yasak olmak 

ó. o.-mışdur 38-a/7 

òarÀp (A.): Yıkık, viran 

 ò. 61-a/3 

òarÀp eyle-: Viran etmek, 

yıkmak 

ò. e.-di 60-a/11 

òarÀp it-: Viran etmek, yıkmak 

ò. i.-dügi 60-b/6  

òarÀp ol-: Yıkılmak, viran 

olmak 

ò. o.-dı 47-b/8 

ò. o.-dılar 39-b/1  

óarbe (A.): Kısa mızrak, süngü 

 ó. 47-a/7, 47-a/9 

 ó.-ye 47-a/8 

òarc (A.): Bir iş için kullanılan madde, 

gider 

 òarc it-: Bir iş için madde 

kullanmak 

 ò. i.-erlerdi 23-b/2  

óareket (A.): Aksiyon, kıpırdatma 

veya kımıldanma 

 óarekete gel-: Hareketlenmek 

 ó. g.-di 29-a/12 

óarìr (A.): İpek 

 ó.-den 54-a/6 

Óarúíl : Benì İsrÀéìle gönderilmiş 

peygamber 

Ó. 61-b/5, 61-b/6, 61-b/7, 61-

b/13, 62-a/1, 62-a/12, 62-b/11 

HÀrÿn: Benì İsrÀéìle gönderilmiş bir 

peygamber, Hz. Mÿsa’ nın kardeşi 

H. 8-a/6, 8-a/7, 8-a/11, 8-b/5, 

9-a/9, 9-b/1, 9-b/6, 13-a/9, 13-

a/11, 37-b/2, 37-b/4, 38-b/1, 

40-a/7, 40-b/9, 41-a/5, 41-b/4, 

41-b/6, 41-b/7, 41-b/8, 41-b/10, 

41-b/11, 42-a/3, 42-a/9, 47-a/6, 

61-b/4, 63-b/2, 66-a/12, 67-

b/11, 76-a/11 

 H.-a 13-a/6, 37-a/13 

 H.-ı 6-b/13, 37-b/1, 37-b/6, 41-

a/8, 41-a/10, 41-a/12, 42-a/1, 

42-a/7, 42-a/8 

H.-uñ 13-a/8, 13-b/6, 41-a/6, 

41-b/9 

HÀrÿn bin èİmrÀn: İmrÀn’ın oğlu 

Harun 

 H. 26-b/9 

óÀã (A.): Özgü, iyi nitelikleri üstünde 

toplamış kimse 

 ó. 28-b/4, 43-a/8, 76-b/8 

 ó.-lardan 56-a/12 

 ó.-larından 37-a/7 

óased (A.): Kıskançlık, çekememezlik 

óased eyle-: Kıskanmak, 

çekememek 

ó. e.-di 78-a/4 

óased it-: Kıskanmak, 

çekememek 

ó. i.-düklerince 55-b/8 

ó. i.-dügündendür 56-b/7  

ó. i.-en 59-a/12  

óÀãıl (A.): Peyda olan, olan, çıkan, 

üreyen, türeyen, biten 

 ó. 23-b/1 

óÀãıl eyle-: peyda etmek, 

üretmek, türetmek 

ó. e.-di 54-a/1 

ó. e.-düm 52-b/9, 52-b/10 

óÀãıl úıl-: peyda etmek, 

üretmek, türetmek 

ó. ú.-dı 54-a/2 

óÀãıl ol-: Ortaya çıkmak, peyda 

olmak 

ó. o.-a 40-b/5, 55-b/10 

ó. o.-an 61-a/1 

ó. o.-dı 39-a/8 

ó. o.-madı 11-b/9 

ó. o.-maz 24-a/3 

ó. o.-mışlardı 6-a/5 

ó. o.-unca 70-a/10 

ó. o.-ur 59-b/5 

ó. o.-urdı 23-b/6, 44-a/9 

òasÀret (A.): Zarar, ziyan 

 ò. 75-b/12 
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óasret (A.): Özlem 

 ó.-den 69-a/1 

òasta (F.): Hasta, rahatsız 

 òastalıúdan 50-a/10, 62-b/3 

 òasta ol-: Rahatsız olmak 

ò. o.-madı 4-a/10 

ò. o.-mış 50-a/5 
òÀãiyyet (A.): özel fayda, nitelik, etki  
 ò. 4-a/8, 53-b/6 

 ò.-i 28-a/8 

óÀşa (A.): Asla, katiyyen ,hiçbir vakit 

 ó. 21-b/3, 57-a/12 

òaùÀ (A.): Yanlış, kusur 

 ò.-larına 15-a/6, 15-a/10 

 òaùa işle-: Yanlış yapmak 

 ò. i.-meñ 9-a/13 

 òaùÀ it-: Yanlış yapmak 

 ò. i.-düm 32-b/8  

òÀùır (A.): Zihin, fikir, keyf, hal, gönül 

ò-ı 3-a/12, 13-a/1, 50-a/2, 58-

a/5, 73-b/9 

ò-ına 5-b/7, 22-b/5, 30-a/5, 30-

a/13 

 ò-ında 5-b/7 

 ò.-ları 38-b/1 

 ò.-larına 73-b/3 

 ò.-uma 14-b/5 

 òaùırı dile-: Canı istemek 

 ò. d.-di 41-b/7 

 ò. d.-r 41-b/6 

óatta (A.): Bundan başka, hem de 

üstelik 

 ó. 26-a/4, 48-b/9, 67-b/3 

òÀtÿn (A.): Kadın 

 ò. 44-b/7, 68-a/4, Ek:3/2 

 ò.-a 44-b/8 

 ò.-dan 68-a/3 

 ò.-ı 44-b/6, 68-a/2, Ek:3/4 

 ò.-nlar 46-b/7 

óavÀle (A.): Bir işi veya bir şeyi başka 

birine bırakma, üstüne bırakma 

óavÀle eyle-: Bir işi veya bir 

şeyi başka birine bırakmak, 

üstüne bırakmak 

ó. e.-diler 44-b/9 

óavÀle úıl-: Bir işi veya bir şeyi 

başka birine bırakmak, üstüne 

bırakmak 

ó. ú.-ayın 68-b/10 

óayÀt (A.): Dirilik, canlılık 

ó. 10-a/4, 12-b/13, 14-b/6, 27-

a/4, 29-a/12 

 ó.-da 50-a/12, 51-b/13 

òayl (A.): Oldukça, epey 

 ò. 68-b/6, 78-a/2, 78-b/13 

òayr (A.): İyilik, iyi, faydalı iş, fayda 

 ò. 37-a/11, 58-b/5, 65-b/1 

 ò.-a 7-a/8, 11-b/9 

 ò.-lu 40-b/3 

 òayrü’l-àÀfir : Affedenlerin en 

hayırlısı 

ò. ġ.-insin 12-b/10 

òayır (A.): İyilik, iyi, faydalı iş, fayda 

 ò.-lar 24-a/8 

òayırlu: Hayırlı, yararı hayrı olan 

 ò.-susın 12-b/11 

 ò.-yın 2-b/7 
hayúır-: Telaş, şikâyet vb. sebeplerle 

yüksek sesle bağırmak 

 h.-dı 11-a/8 

óayvÀnÀt (A.): Hayvanlar 

 ó. 64-a/6, 64-b/12 

óazÀin (A.): Hazineler 

 ó. 52-a/8, 59-a/8 

 ó.-den 51-a/9 

 ó.-i 54-b/1, 59-a/11 
óÀøır (A.): Huzurda, meydanda, göz 

önünde olan, bizzat bulunan 

 ó. 43-a/11 

 ó.-lardur 75-a/1 

 ó.-lıúda 71-a/3 

 óÀøır dur-: Hazır bulunmak 

 ó. d.-mışlardı 25-a/8 

óÀzìne (A.): Kıymetli şekleri  

saklayacak sağlam yer 

 ó. 54-b/4 

 ó.-ler 54-a/8, 54-a/10 

 ó.-leri 54-a/8, 54-a/12, 54-b/2 

 ó.-lerüñ 52-a/12 

 ó.-yi 58-a/13 
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óaøret (A.): Saygı saymak üzere 

büyüklere verilen ünvan 

 ó.-i 23-b/3, Ek:2/10 

ó.-ine 12-b/11, 16-a/13, 18-b/1, 

38-a/4, 43-a/1, 53-b/1 

 ó.-inde 35-a/12 

ó.-inden 2-a/8, 45-b/13, 61-

b/11, 62-b/12 

ó.-ine 46-a/2, 48-a/10, 64-b/10, 

80-a/11 

 óaøret-i Rasÿl : Hazret-i 

peygamber 

 ó. R. 23-a/10 

 óaøret-i risÀlet: Hazret-i 

peygamber 

ó. r.-üñ 17-b/9 

hefte (F.): Birbiri ardınca gelen yedi 

gün, hafta 

 h.-de 4-a/10 

helÀl (A.): Allah’ın müsade ettiği şey, 

haram olmayan 

 h. 4-b/5 

 h-dur 4-b/6 

helÀk (A.): Mahvolma, ölme 

 h. 74-a/12 

 h.-ına 75-b/3 
helÀk eyle-: Mahvetmek 

h. e.-di 19-b/7, 22-a/11, 32-b/4, 

35-a/1, 49-a/10, 49-b/13, 63-

b/11, 77-b/6 

h. e.-mesini 6-b/2 

h. e.-mişdür 53-a/1, 53-a/2 

h. e.-ye 70-b/2 

h. e.-yem 68-b/11 

h. e.-seydin 12-b/4 

helÀk it-: Yıkmak, bitmek, 

mahvolmak 

 h. i. 12-b/3 

 h. i.-er 46-b/9 

 h. i.-diler 50-b/7 

 h. i.-ecek 75-a/12 

 h. i.-ersin 12-b/6, 12-b/8 

 h. i.-eydi 36-a/7 

h. i.-miş 8-a/3 

h. i.-iserdür 34-b/13, 36-b/1  

helÀk ol-: Yıkılmak, bitmek, 

mahvolmak 

h. o. 17-a/7 

 h. o.-alar 8-a/13 

h. o.-dı 2-a/4, 12-a/9, 20-b/13, 

69-a/1, 77-b/7 

h. o.-dılar 62-b/7, 64-a/6, 64-

b/6, 64-b/12, 69-a/3 

h. o.-ısardur 74-b/7  

 h. o.-mış 25-b/7 

 h. o.-ursız  18-a/11 

óelÀl (A.): Haram olmayan şey, dinen 

caiz olan 

 ó. 8-a/12, 80-a/9 
hem (F.): Birlikte, beraber, hem 

h. 3-a/6, 3-b/13, 13-b/3, 17-a/5, 

22-a/2, 34-a/5, 37-a/7, 40-b/10, 

42-a/8, 44-a/3, 45-a/1, 45-b/9, 

46-b/11, 49-b/1, 54-a/8, 54-

b/12, 61-a/4, 62-b/1, 64-a/5, 

64-b/2, 65-b/2, 67-a/5, 68-a/2, 

74-b/10, Ek:4/12, Ek:4/13 

hemÀn (F.): Derhal, hemen 

h. 2-b/12, 9-a/8, 11-a/7, 11-

b/11, 14-b/6, 18-b/11, 22-b/11, 

24-b/9, 25-a/4, 25-a/10, 29-a/4, 

29-a/10, 30-a/3, 30-b/12, 33-

a/5, 33-b/7, 33-b/13, 34-a/2, 

36-a/4, 36-b/4, 37-a/5, 37-a/13, 

38-a/11, 38-b/9, 38-b/10, 39-

a/5, 41-b/8, 42-b/1, 43-a/2, 44-

a/7, 46-a/1, 46-a/12, 46-b/13, 

47-a/3, 52-a/2, 53-b/8, 54-a/3, 

58-b/10, 63-b/9, 64-b/6, 65-b/9, 

69-b/6, 69-b/11, 72-a/5, 73-b/2, 

73-b/6, 73-b/10, 73-b/11, 73-

b/13, 74-a/9, 75-a/3, 79-a/8, 

Ek:4/1 

henüz (F.): Az önce, daha şimdi, yeni 

 h. 29-b/4, 30-b/6 

hep (F.): Sürekli olarak, her zaman, 

daima; Hiçbiri dışta tutulmamak veya 

eksik olmamak üzere, bütün, tüm 

olarak 

 h. 54-a/6, 56-a/7, 57-b/5,  
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her (F.): Hep, bütün 

h. 2-b/3, 6-a/7, 8-b/9, 10-b/8, 

22-b/4, 23-a/4, 23-a/7, 23-b/5, 

24-a/4, 26-a/3, 26-a/11, 26-b/6, 

27-a/1, 31-a/12, 31-b/2, 34-

a/13, 38-b/5, 39-a/6, 39-a/7, 

39-b/8, 40-a/2, 40-a/6, 40-a/7, 

40-a/8, 44-a/8, 47-a/11, 49-a/1, 

53-b/4, 54-a/5, 54-b/7, Ek:2/7, 

72-a/1, 72-b/10, 73-a/11, 73-

b/1, 74-a/4, 75-a/11, 77-b/5, 

Ek:4/6, 79-b/12 

her biri: Ayrı ayrı hepsi 

 h. b. 35-a/11, 46-b/13, 49-b/8 

 h. b.-ni 22-b/4 

 h. b.-nüñ 75-a/2 

 h. b.-ñüz 39-b/5 

hergiz (F.): Asla, katiyyen, hiç bir 

vakit, hiç bir sÿretle 

h. 4-a/10, 13-b/6, 15-a/1, 15-

b/4, 15-b/6, 17-a/10, 34-b/9, 

38-a/10, 40-a/2, 41-b/3, 45-b/4, 

61-b/10 

her gün: Süreklice, sürekli olarak 

h. g. 19-a/10, 20-a/3, 35-b/5, 

38-b/10, 39-a/9, 39-b/10, 54-

b/12, 55-a/2, 55-a/9, 55-a/12, 

62-b/3 

her kişi: Herkes 

 h. k. 26-a/11, 26-a/13 

hevÀ (A.): Hava 

 h. 79-a/13 

 h.-sı 29-a/11 

heves (A.): İstek, eğilim, arzu, şevk 

heves it-: Gelip geçici bir 

şekilde istemek 

 h. i.-ecek 55-b/9 

 h. i.-ersiz 5-b/1 

heybet (A.): Hürmetle beraber korku 

hissini veren durum 

 h.-inden 4-b/13, 11-a/8, 12-a/8 

h.-lü 22-a/8, 22-a/9, 22-b/11, 

23-a/1  

 h.-lüdür 22-a/8 

heybet bıraú-: Hürmetle 

beraber korku salmak 

h. b.-urdı 66-a/5 

óınùa (İ.): İbranicede buğday demekdir 

 ó. 48-b/12, 49-a/5 
òıãım (A.): Akraba 

 ò.-larındandur 5-b/11 

òışm / òışım (F.): Kızgınlık, öfke 

ò. 8-a/13, 12-a/13, 14-a/1, 49-

a/1, 52-b/7, 62-b/6 

 ò.-ıdur 38-a/3 

 ò.-ın 62-b/2 

 ò.-ına 36-b/10 

 ò.-ını 47-a/2 

 ò.-ıyıla 16-a/2 

 ò.-la 12-a/7 

òışm eyle-: Kızmak, 

öfkelenmek 

ò. e.-di 37-b/12, 46-b/4, 59-

b/13 

 òışm it-: Kızmak, öfkelenmek 

 ò. i.-er 46-b/9  

óıùùa (İ.): İbri dilinde suçumuzu 

bağışla manasına gelir 

ó. 48-a/10, 48-a/11, 48-a/13, 

48-b/12, 49-a/5 

Óıøır (A.): Áb-ı hayÀtı içmiş bulunan 

ve kul sıkışdığı zaman imdadına 

yetişmekle meşhur olan peygamber 

Ó. 25-b/1, 25-b/3,  25-b/9, 25-

a/10, 25-b/13, 26-a/1, 26-a/2, 

26-a/3, 26-a/5, 26-a/7, 26-

a/10,26-a/11, 26-a/12, 26-b/10, 

26-b/13, 27-a/1, 27-a/4, 27-

a/10, 28-a/1, 28-a/13, 30-b/11, 

30-b/12, 30-b/13, 31-a/2, 31-

a/6, 31-a/9, 31-a/13, 31-b/9, 

32-a/1, 32-a/5, 32-a/8, 32-a/9, 

32-b/3, 32-b/7, 33-a/1, 33-a/4, 

33-b/7, 33-b/8, 33-b/12, 34-a/2 

 Ó.-a 34-a/6 

 Ó.-dan 34-a/8 

Ó.-ı 27-a/11, 30-b/3, 30-b/11, 

31-b/8, Ó.-uñ 25-b/9, 26-a/2, 

26-a/7, 30-b/9, 34-a/4 
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ÓicÀz (A.): Arap yarım adasında 

Mekke ve Medine’nin bulunduğu ülke 

 Ó. 11-a/10, Ek:1/11 
hìç (F.): Yok, denecek kadar az olan, 

yok olan, hiç 

h. 2-a/9, 2-b/1, 3-b/4, 4-a/2, 4-

a/9, 16-b/13, 23-b/1, 24-b/5, 

26-b/7, 26-b/8, 28-a/7, 30-a/8, 

32-a/9, 33-a/9, 34-b/3, 37-a/4, 

41-a/13, 41-b/11, 53-b/7, 54-

a/2, 57-a/5, 57-b/1, 58-b/8, 61-

b/13, 64-a/10, 64-b/8, 65-a/3, 

65-a/10, 67-b/10, 68-a/8, 68-

b/7, 68-b/8, 71-a/3, 72-a/9, 73-

b/5, 74-a/8, 75-b/12, 78-a/3, 

79-a/10, Ek:4/9 

hiçbir: Bir addan önce getirilerek o 

adın bildirdiği varlıktan bir tanesinin 

bile olmadığını anlatan bir söz 

h. 3-a/4, 23-a/12, 24-b/6, 

Ek:4/2, Ek:4/11 

hiçbiri: Bir teki, biri bile 

 h.-nüñ 75-a/2 

 h.-sinde 16-b/13 

óikmet (A.): Hakimlik, sebep 

 ó. 27-b/7  

 ó.-den 24-a/4 

 ó.-i 41-b/12 

 óikmet vir-: Gizli sırları 

vermek 

 ó. v.-di 77-b/10 

 ó. v.-dük 79-b/5 

 ó. v.-mişdür 25-b/11 

òilÀf (A.): Karşı, zıt 

 ò. 25-a/12 

      òilÀf eyle-: Muhalefet etmek 

      ò. e.-düñüz 14-a/3 

 òilÀf ol-: Muhalif olmak 

 ò. o.-mış 8-a/12 

 òilÀf it-: Muhalif olmak 

 ò. i.-medük 14-a/5 

 ò. i.-memişdür 26-b/9  

òilÀfet (A.): Halifelik 

 ò.-i 79-b/3 

 òilÀfet vir-: Halife yapmak 

 ò. v.-di Ek:4/13 

óìle (A.): Aldatma, oyun 

 ó. 20-a/7, 60-a/3 

 h.-yile 9-b/2 

himmet (A.): Gayret etme, çalışma, 

çabalama, ermiş kimselerin tesiri 

 h.-ile 72-b/12 

óisÀb (A.): Hesap, sayma, aritmetik 

 ó.-ına 38-b/10 

óisÀb it-: Hesap etmek, 

hesaplamak 

 ó. i.-diler 16-b/8, 47-a/13  

óiãÀr (A.): Kale, etrafı istihkÀmlı kale 

ó. 44-b/3, 45-a/3, 45-b/7, 46-

b/1, 46-b/2, 47-b/9 

ó.-a 47-b/8 

 ó.-dan 46-b/8, 46-b/12 

 ó.-ı 47-b/7 

 ó-uñ 47-b/7 

òitÀb (A.): Sözü aşikare ve yüzüne 

söyleme 

 ò. 6-b/7, 6-b/9, 21-a/11, 38-a/9 

òiõmet (A.): İş, iş görme, vazife, 

memurluk 

 ò.-üñdedür 74-b/13 

òiõmet eyle-: İş görmek, 

hizmet etmek 

ò. e.-di 70-b/3 

òïĢ (F.): Kendi 

ò. 3-b/1, 5-a/13, 8-b/11, 9-a/3, 

12-b/6, 24-a/9, 35-b/11, 36-

a/13, 42-b/3, 43-a/10, 47-b/10, 

73-b/9 

òor (F.): Ehemmiyetsiz, değersiz, 

bayağı, Àdi (kimse) 

ò. 19-a/8, 67-a/3, 70-b/5, 75-

b/9 

 ò.-lıġıla 40-b/8 

 ò.-lıú 39-a/13, 40-b/6 

òoş (F.): Güzel, iyi 

 ò. 5-b/8, 22-b/6, 64-a/5 

        òoş eyle-: Hatırını yapmak 

        ò. e.-di 64-b/3 

 òoş ol-: Güzel olmak 

 ò. o.-a 31-b/3 
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 ò. o.-dı 13-a/1, 58-a/10, 64-b/7 

òoşnÿd (F.): Memnun, gönlü hoş 

edilmiş 

 ò.lıġı 16-a/3 

òÿb (F.): Güzel, hoş, iyi 

 ò. 79-b/11 

 ò.-dur 22-a/5 

òuĢÀperest (F.): Allah’a ibadet eden, 

tapınan 

 ò. 44-a/7 

òuãÿãÀ (A.): Başkaca, ayrıca 

 ò. 22-a/6 

óükemÀ(A.): Hakimler, alimler, 

bilginler 

ó. 22-a/4 

óükm (A.): Hüküm, emir, komuta 

ó. 48-a/9, 71-b/6, Ek:4/11, 79-

b/8, 79-b/9, 79-b/10 

ó.-i 15-b/11, 16-a/1, 20-b/2, 

57-a/8, 66-b/10, Ek:4/11, 79-

b/11 

 ó.-ine 19-b/7 

h.-ini 10-b/10, 15-b/3, 18-a/10, 

63-a/5, 63-b/3 

ó.-lerden 16-b/12 

 ó.-leri 17-a/3, 18-b/12 

 ó.-ünde 67-b/3 

 ó.-üni 16-a/5 

óükm eyle-: Hükmetmek 

ó. e. 79-b/3 

ó. e.-di 15-b/9, 58-b/2 

óükm it-: Hükmetmek 

ó. i.-mekçün 80-a/8 

ó. i.-erdi 79-b/4, 79-b/6, 79-

b/7, 80-a/5 

 ó. i.-se Ek:1/11  

 óükm vir-: Hüküm vermek, 

emir vermek 

 ó. v.-düm 6-b/9 

 ó. v.-memiş 79-b/8 

óükmgede (A.): Hükmedici 

 ó. 58-a/9 

hüner (F.): Marifet, bilme, ustalık 

 h. 77-a/1 

óürmet (A.): Saygı  

 ó.-üñ 45-b/8 

óürmetlü: Saygılı  

 ó. 58-a/7, 63-b/12 

I 
ıduġı: Olduğu 

 ı.-mı 31-a/2, 65-a/1 

 ı.-na 3-a/6 

 ı.-nda 26-b/8 

 ı.-nı 7-a/6, 71-b/11 

ıúlím (A.): Memleket, diyar, ülke 

 ı.-ından 18-a/4 

 ı.-ınuñ 60-b/4 
ıraú: Uzak, yakın olmayan 

 ı.-dan 35-b/3, 37-b/5, 70-b/2 

èIraú (A.): Irak 

 èI. 5-b/4 
ırmaú: Irmak, dere 

 ı. 60-b/7, 73-a/1 

 ı.-a 73-a/2, 73-a/11 

 ı.-da 73-a/10 

 ı.-ı 73-a/7, 73-a/11 

 ı.-uñ 60-b/8, 60-b/10 

ısı: Sıcaklık 

 ı-sından 34-b/7 

ıssı: Sıcaklık, hararet, sıcak 

 ı. 72-b/13, 73-b/2 

 ı.-dan 39-b/9 

 ı.-ya 39-b/9 

ıãlÀó (A.): İyi bir hale koyma, 

iyileştirme, düzeltme 

ıãlÀó eyle-: İyileştirmek, 

düzeltmek 

ı. e. 7-a/1 

ıãmarla-: Havale etmek, bırakmak 

 ı.-mış 79-a/6 

 ı.-ndı 10-b/11 

ısuz: ıssız, tenha, boş, sahipsiz  

 ı. 65-b/4, Ek:2/6 

ısuzlıú: Tenhalık, yalnızlık, ısızlık 

 ı.- 26-a/13, 35-a/4,  

 ı.-da 26-b/2 

ışıúlıú: Demir başlık, miğfer 

 ı. 76-b/13 

 ı.-n 77-b/2 

 ı.-ını 77-b/1 
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èışú (A.): Aşk 

 èı.-ı 44-b/13 

 èışú belÀsı: Aşk belası 

 èı. b. 44-b/12 

İ 
èibÀdet (A.): Allah’ın emirlerini yerine 

getirme, tapma, tapınma 

 èi. 39-b/7 

 èi.-e 48-a/1 

èibÀdet it-: İbadet etmek, 

tapmak 

 èi. i.-mek 80-a/9 

 èibÀdet úıl: İbadet etmek, 

tapmak 

 èi. ú.-urlar 26-b/6 

İblìs (A.): Şeytan 

İ. 45-b/1, 45-b/3, 45-b/4, 45-

b/12 

 İ.-dür 2-b/6, 45-b/5 

İbrÀhim (A.): Hz. İbrahim, Kur’Ànda 

adı geçen bir peygamber 

 İ. 15-b/7, 27-a/10 

 İ.-den 26-b/10 

 İ.-e 15-b/8 

èİbri dili: İbranice 

        èİ. d.-nce 48-a/13 

ibrüşüm (F.): İbrişim, ipek 

 i.-den 54-a/6 

iç: İç, içeri, içinde 

i.-inde 7-b/9, 16-b/12, 17-b/3, 

17-b/4, 17-b/10, 17-b/11, 18-

a/1, 19-b/9, 20-a/6, 24-b/6, 25-

b/2, 27-b/9, 28-b/8, 29-a/4, 32-

a/10, 32-a/11, 42-b/11, 46-b/7, 

46-b/11, 47-a/7, 48-b/7, 51-b/3, 

55-b/13, 56-a/3, 56-a/5, 56-a/8, 

57-b/9, 61-a/3, 61-b/13, 62-

b/10, 65-b/11, 66-a/3, 66-a/6, 

66-a/9, 66-b/3, 67-a/10, 68-

b/13, 69-a/2, 70-a/9, 70-b/5, 

71-b/9, 76-b/2, 77-a/3, 79-a/7, 

79-b/10, 80-a/10 

i.-ndeki 17-a/1, 29-a/10, 76-

a/9, 78-a/13 

i.-inden 2-a/3, 7-b/2, 11-b/6, 

16-a/11, 29-a/12, 42-a/13, 78-

b/1, Ek:3/5 

i.-ine 1-b/2, 11-b/12, 28-b/10, 

30-a/10, 30-b/8, 31-b/10, 36-

a/6, 37-b/10, 44-b/3, 46-b/1, 

48-a/9, 48-b/11 

 i.-ini 43-a/9  

iç-: İçmek 

 i.-di 26-a/4 

 i.-diler 73-b/4, 73-b/5, 73-b/8 

 i.-eler 73-a/8 

 i.-erlerdi 39-a/7, 40-a/7 

 i.-eydi 27-a/3 

 i.-ildi 56-b/3 

 i.-ine 8-b/2 

 i.-medük 73-b/3 

 i.-meyeler 73-a/8 

 i.-miş 78-b/1 

 i.- mişdür 26-a/8 

içerü: İçeri 

 i. 37-a/4, 37-a/5, 57-a/4 

 i.-sini 43-a/10 

içün: İçin, dolayısıyla 

i. 12-b/5, 21-b/1, 76-a/12, 80-

a/9 

idebil-: Yapabilmek, yapmak 

 i.-ürse 11-a/4 

idin-: Edinmek, yapmak 

 i.-di 61-a/8, 63-b/12 

 i.-dindiler 39-a/12 

 i.-mişler 5-a/5 

 i.-mişlerdi 49-a/12 

 i.-üp 50-a/2 

idivir-: Yapmak 

 i.-diler 5-a/9 

 i.-e 18-b/13 

idügi: Olduğu 

 i. 23-a/2, 36-a/5 

 i.-n 35-b/8 

 i.-ni 57-b/6, 71-a/6 

ifÀúat (A.): İyileşme 

 i. 11-b/2 

iósÀn (A.): İyilik etme, lütuf, iyilik 

 i.-lar 24-a/8 
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 i.-ları 19-a/11, 19-b/3 

iósÀn eyle-: Lütufda bulunmak 

i. e. 52-b/5 

i. e.-di 48-b/3, 52-b/4 

iósÀn it-: Lütufda bulunmak 

i. i.-ecek 31-b/13 

iòtilÀf (A.): Ayrılık, anlaşmazlık 

 i. 26-b/4, 25-b/1 

iòtilÀf it-: Anlaşamamak, 

ayrılmak 

 i. i.-diler 26-a/1 

iòtiyÀd (A.): Tedbirli, tedarikli 

bulunma 

iòtiyÀd eyle-: Tedbirli 

davranmak, temkinli olmak 

i. e. 37-a/4 

i. e.-di 7-b/2, 47-b/12 

iòtiyÀd it-: Tedbirli davranmak 

 i. i.-di 64-a/1 

 i. i.-diler 42- b/12, 65-a/13 

i. i.-düñ 23-a/1 

i. i.-erseñüz 7-a/10 

iòtiyÀr (A.): Seçme, seçilme 

 i.-umuzla 14-a/4 

iòtiyÀr eyle-: Seçmek 

i. e.-di 71-a/9, 71-b/3 

iòtiyÀr it-: Seçmek 

 i. i.-diler 50-a/4 

 i. i.-düm 10-b/4, 10-b/5 

 i. i.-mezdi 23-a/10 

iúdÀm (A.): Gayret ve sebatla çalışma 

iúdÀm eyle-: Gayret etmek 

i. e.-di 56-a/3 

iki: Sayı (2), iki 

i. 2-a/9, 2-b/5, 2-b/6, 3-b/11, 

13-a/8, 20-a/1, 20-a/4, 20-a/5, 

20-a/7, 20-a/11, 20-b/7, 20-b/8, 

25-b/5, 28-b/6, 28-b/13, 29-

a/13, 30-b/7, 31-b/3, 32-a/10, 

33-b/2, 35-a/4, 35-a/10, 35-

a/11, 35-a/11, 35-a/13, 35-b/3, 

35-b/5, 35-b/7, 36-b/5, 37-a/1, 

37-a/6, 39-b/6, 49-b/3, 50-a/13, 

50-b/3, 50-b/7, 54-a/11, 62-b/6, 

66-b/2, Ek:2/1, Ek:2/5, 68-b/5, 

68-b/13, 72-a/8, 75-b/4, 78-a/8, 

78-a/13, Ek:3/7 

 i.-müz 28-b/7, 75-b/11 

 i.-si 2-b/13, 26-a/10, 26-b/5, 

29-a/4, 33-b/12, 47-a/8, 64-

a/12 

 i.-sinden 42-b/1, 42-b/2 

 i.-sini 25-a/10, 47-a/8 

 i.-sinüñ 20-b/7 

iki biñ: Sayı (2000), iki bin 

i. b. 15-a/13, 16-a/10, 24-a/11, 

24-b/9 

ikileyin: İkinci kez, ikinci olarak 

 i.-leyin 46-b/2, 48-a/7, 78-b/2 

ikinci: İkinci 

 i. 22-b/8, 45-b/8, 56-b/8 

ikindi: Öğleden sonra, akşamdan önce 

olan vakit 

 i. 4-a/3 
iúrÀr (A.): itiraf, dile getirme, 

kabullenme 

 i. 3-a/6 

iúrÀr it-: itiraf etmek, dile 

getirmek, kabullenmek 

i. i.-erler 3-a/6 

il: Memleket, ülke, yurt 

 i. 61-a/12 

 i.-ine 78-b/11 

 i.-ini 35-a/1 

 i.-leri 60-a/11 

 i.-lerini 60-b/13 

 i.-ünden 67-a/13 

ilÀhì (A.): Ey Allah’ım 

 i. 12-b/10 

ièlÀm (A.): Bildirme, bildirilme, 

anlatma 

ièlÀm eyle-: Bildirmek 

iè. e.-ye 27-b/1 

ileñ-: Beddua etmek 

 i.-di 75-a/10 

 i.-düklerinden 57-b/3 

 i.-düm 75-a/5 

 i.-me 57-b/4 

ilerü: İleri 
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i. 75-b/11, 76-b/5, 76-b/7, 77-

a/1 

ilet-: İletmek, götürmek 

i.-di 8-a/3, 42-a/10, 56-a/9, 56-

a/13, 56-b/11, 75-a/8 

i.-diler 24-a/10, 24-b/10, 72-

a/1, Ek:3/4 

 i.-imezüz 18-b/12 

 i.-mişsin 57-a/10 

 i.-üñ Ek:3/2  

 i.-üp 47-a/1, 79-b/7 

ilhÀm (A.): Esin  

 i. 45-a/9 

illÀ (A.): İlle de, mutlaka  

i. 23-a/12, 30-a/9, 42-a/6, 44-

a/7, 62-a/1, 69-b/7, Ek:4/2,  

Ek:4/9 

èilm (A.): İlim, bilgi 

èi. 25-b/11, 25-b/12, 27-a/12, 

28-a/3, 28-a/5, 28-a/7, 28-b/2, 

29-b/13, 32-a/12, 71-a/10 

 èi.-den 31-a/6 

 èi.-e 28-a/11 

èi.-i 28-a/1, 28-a/6, 28-a/13, 

31-a/6, 32-a/13, 53-b/7 

èi.-in Ek:2/9 

èi.-ne 32-a/13 

 èi.-ini 28-a/5, 53-a/11 

 èi.-üm 28-a/7 

 èi.-ümle 52-b/8 

 èi.-üñ 28-a/8 

 èi.-üñden 28-a/1, 28-a/13 

 èi.-inüñ 32-a/11 

iltifÀt (A.): Hatır sorma, gönül alma 

iltifÀt eyle-: Hatır sormak, 

gönül almak 

i. e.-medi 55-a/7 

İlyÀs (A.): Ab-ı Hayatı içerek ölümsüz 

olan yabanlarda ve ıssız yerlerde 

yardıma muhtaç olanlara yardım eden 

peygamber 

İ. 26-a/9, 26-a/12, 26-b/1, 26-

b/3, 26-b/5, 26-b/8, 26-b/9, 33-

b/10, 33-b/11, 34-a/1, 34-a/3, 

34-a/4, 63-a/8, 63-a/12, 63-b/1, 

63-b/7, 63-b/8, 63-b/12, 64-a/1, 

64-a/2, 64-a/7, 64-a/8, 64-a/9, 

64-a/11, 64-b/1, 64-b/2, 64-b/3, 

64-b/10, 65-a/2, 65-a/8, 65-

a/10, 65-a/12, 65-a/13, 65-b/5, 

65-b/8 

 İ.-a 33-b/9, 63-a/6, 63-b/9 

 İ.-dan 34-a/6, 64-a/10, 64-b/8 

İ.-ı 63-a/5, 63-b/2, 64-b/5, 65-

b/2, 65-b/5 

 İ.-ıla 33-b/12 

 İ.-la 63-b/10, 64-b/9 

 İ.-uñ 26-b/3, 65-a/1 

İlyÀsı’n-nebiyyi (A.): İlyas peygamber 

 İ. 65-b/7 

èimÀme (A.): Sarık 

 èi. 22-b/7, 23-a/6 

 èi.-siyidi 66-a/12 

ìmÀn (A.): İnanma, inanç 

 ì.-a 2-b/2, 49-b/6 

 ì.-dan 46-a/11 

 ì.dur 46-a/11 

 ì.larundan 2-b/1 

 ì.-nuñ 2-b/4, 4-a/1 

ìmÀn-ı yeés: Ümitsizlik ve 

çaresizlik karşısında Allah’ 

asığınanların imanı 

ì. y. 2-b/2 

ì. y.-dendür 3-a/6 

èimÀret (A.): Bayındırlık 

 èi.-ine 61-b/3 

èimÀret eyle-: Bayındır hale 

getirmek 

èi. e. 52-b/1 

èimÀret it-: Bayındır hale 

getirmek 

èi. i.-mekçün 61-a/12 

èimÀret ol-: Bayındır olmak 

èi. o.-madı 61-a/2  

imdi: Şimdi, artık, o halde, öyleyse 

i. 9-a/4, 37-b/11, 57-b/7, 59-

b/4, 77-a/7, 77-a/10 

İmlÀú: Benì İsrÀéìl padişahı 

 İ. 66-b/12, 66-b/13 

 İ.-a 67-a/2 
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 İ.-dan 67-a/12 

 İ.-uñ 67-a/2 

imren-: Gıbta etmek 

 i.-diler 5-a/7 

inan-: İnanmak 

 i.-anavuz 7-a/6 

 i.-madı 63-b/8 

i.-madılar 17-a/8, 37-a/8, 39-

a/10, 42-b/9, 63-a/13, 63-b/4 

 i.-maduàuçün 53a/2 

 i.-maz 4-a/8 

 i.-mazuz 12-a/4, 12-a/6 

 i.-salar 11-b/7 
in-: İnmek, yüksekten aşağı doğru 

gelmek 

i.-di 10-a/13, 10-b/11, 13-a/2, 

17-a/3, 45-a/10, 62-a/4 

 i.-diler 43-a/6 

 i.-miş 55-b/2 

 i.-mişdir 17-a/2 

èinÀyet (A.): Lütuf, ihsan, iyilik 

 èi.-i 36-b/7, 37-a/3 

 èi.-inde 77-a/5 

 èi.-ine 74-a/7 

 èi.-üñ 12-b/7 

èinÀyet eyle-: Lütuf eylemek, 

ihsanda bulunmak, iyilik 

yapmak 

èi e. 12-b/10 

èinÀyet it-: Lütuf ve ihsanda 

bulunmak 

èi. i.-meyesin 12-b/8 

èinÀyet ol-: Lütuf ve ihsan 

olursa 

èi. o.-ursa 76-a/6, 76-b/4 
infÀú (A.): Geçindirme, 

nafakalandırma 

 infÀú it-: Geçindirmek, 

nafakalandırmak 

 i. i.-erdi 70-a/10 

incin-: İncinmek, rahatsız olmak 

 i.-di 58-a/1, 78-a/4 

 i.-diler 40-a/10 

 i.-en 17-b/1 

incit-: İncitmek, rahatsız etmek 

 i.-diler 58-a/3, 58-a/5 

incü: İnci  

 i. 44-b/9 

 i.-ler 56-a/6 

inecik: İnekcik 

 i.-imi 24-b/11 

ineñ: Çok, pek, daha çok, gayet, 

ziyade 

 i. 19-b/13 

inãÀf (A.): Acıma 

inãÀf it-: Acımak 

i. i.-eler 48-b/4 

insÀn (A.): İnsan 

 i. 64-b/11 

İnşÀéallÀhu TeèÀla (A.): Allah u Teala 

izin verirse 

 İ. 19-b/12, 31-a/11 

iplik: İplik 

 i.-le 54-a/7 

iri: Kaba, serti katı, kalın 

 i. 76-b/13 

irim: Gözün görebildiği kadar uzaklık 

 i.-i 41-b/2 

irtesi: Ertesi 

 i. 47-b/10 

èìsa (A.): Kendisine İncil nÀzil olunan 

dört büyük peygamberden biri, Hz. İsa 

èì. 3-a/1, 3-a/4, 3-a/7, 3-a/8, 3-

a/12, 3-b/2, 3-b/5, 3-b/12, 62-

a/1, 62-a/5 

 èì.-dur 3-a/10 

 èì.-nuñ 3-a/5, 3-a/10 

 èì.-ya 3-b/4 

İskender: Makedonya kralı 

 İ. 27-a/8, 45-a/2 

 İ.-e 27-a/4 

İslÀm (A.): Hz. Muhammed’ in dini 

 İ. 44-b/2 

 İ.-a 18-a/1 

ism-i aèôam: Allah’ın en büyük ismi 

 i. aè-uñı 46-a/9 

İsrÀfil (A.): Sÿra üflemekle görevli 

melek 

 İ. 26-a/9, 65-b/4 

issi: Sahip, malik 



230 
 

 i.-dür Ek:4/5 

iste-: İstemek, arzu etmek, aramak 

 i.-di 42-b/10, 64-b/12 

i.-diler 23-b/9, 32-b/12, 38-b/3, 

38-b/12, 42-b/9, 48-b/13, 61-

b/11 

 i.-düginden 11-b/4 

 i.-dügümüz 30-b/1 

 i.-medi 29-b/7 

 i.-meye 28-a/8 

i.-r 28-a/6, 28-a/9, 28-a/10, 73-

a/11 

 i.-rdüñ 12-b/4 

 i.-rlerdi 67-b/8, 73-b/10 

 i.-rseñ 57-a/12, 58-a/9 

i.-rsin 45-a/13, 76-a/7, 76-a/8, 

79-a/3 

 i.-rsiz 7-a/12, 14-a/2, 40-b/4 

 i.-seler 66-a/3 

 i.-ye 42-b/10, 55-a/5 

 i.-yü 10-a/2, 27-a/12, 69-b/1 

 i.yüvir 70-a/5 

 i.-yüvirdin 5-a/11 

 i.-yüp 31-a/3 

 meded iste-: Yardım istemek 

 m. i.-diler 16-b/4 

istiġfÀr (A.): Allah’tan bağışlanma 

dileme, tövbe etme 

istiġfÀr eyle-: Tevbe etmek 

i. e.-dük 14-a/12 

istiġfÀr it- : Tevbe etmek 

i. i.-diler 42-a/8 

istiġfÀr úıl-: Tevbe etmek 

i. ú.-alar 53-a/10 

iş: İş 

i. 5-a/13, 32-a/1, 32-b/6, 39-

b/7, 59-b/10, 68-b/6, 74-a/5 

 i.e 12-b/13, 13-b/10, 77-a/2 

 i.-i 14-b/2, 18-b/4 

 i.-idür 21-b/3 

 i.-ini 55-a/4 

 i.-leri 7-a/1 

 i.-mden 24-b/13 

işÀret (A.): İz, işaret, nişan 

 i. 12-b/13, 59-b/2, 80-a/2 

 i.-dür 29-b/12 

işÀret eyle-: İşaret etmek 

i. e.-di 33-a/1, 77-a/9 

işbu: Bu, işte bu 

i. 9-a/11, 18-a/11, 21-a/1, 23-

b/9, 24-b/1, 32-a/10, 32-a/12, 

41-b/6, 43-a/9, 45-b/3, 47-a/10, 

56-b/4, 56-a/9, 57-b/5, 57-b/8, 

59-b/10, 61-b/9, 72-b/9, 73-

a/11, 74-b/3, 74-b/4, 76-a/8, 

77-a/4, 78-b/6, 6-a/8 

i.-dur 77-a/9 

i.-e 79-a/13 

i.-nuñ 74-b/11 

işbuncılayın: Bunun gibi, işte bunun 

gibi 

i. 47-a/11 

işit-: İşitmek, duymak 

 i.-di 10-b/1 

i.-diler 12-a/1, 17-b/10, 18-a/4, 

43-a/2, 62-b/8, 69-b/12, 73-

b/10 

 i.-dügüñüzi 17-a/10  

 i.-dük 12-a/4, 16-a/5, 17-a/13 

 i.-düm 2-b/13 

 i.-dür 10-b/12 

 i.-dürmişler 24-a/10 

 i.-ecek 8-a/4 

 i.-evüz 11-b/9 

i.-icek 5-b/7, 7-a/11, 24-a/8, 

30-a/11, 36-a/10, 36-b/8, 42-

a/1, 45-b/1, 49-b/4, 56-b/13, 

57-a/1, 60-a/6, 71-b/9 

i.-medüñ 62-a/9, 69-a/12 

 i.-miş 8-b/8 

 i.-mişlerdi 35-b/5 

 i.-sünler 7-a/8, 57-b/6 

 i.-ülü 63-a/3 

 i.-üñ 56-b/12 

 i.-üp 50-a/5, 76-b/6 

işle-: Çalışmak, yapmak  

 i.-di 56-a/10 

 i.-düm 33-b/7 

 i.-mek 70-a/11 

 i.-mesün 17-b/1 
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 i.-rse 15-b/4 

 i.-se 15-b/4, 15-b/5, 15-b/6 

 i.-sün 17-b/1 

 i.-yeler 18-b/4 

 i.-yimezüz 17-b/2 

 i.-yecek 39-b/7 

 i.-yen 17-b/1 

 zinÀ işle-: Zina yapmak 

 z. i.-se 57-a/7 

it: Köpek 

 i. 1-a/1, 50-b/12 

it-: Yapmak, etmek 

 i. 68-a/12 

 i.-digüñ 2-a/6 

 i.-dikleri 5-a/13 

i.-diler 5-a/13, 23-b/3, 45-a/3, 

47-b/7, 48-b/9, 49-a/5, 61-b/11, 

69-b/11 

i.-dügi 19-a/11, 19-b/2, 27-b/1, 

38-a/4, 79-b/8 

 i.-dügini 57-b/5 

 i.-dügüçün 12-a/12 

 i.-dügüm 79-a/13 

 i.-dügümüz 2-a/13 

 i.-dügüñ 14-b/12 

i.-dükleri 12-b/13, 13-b/10, 53-

a/10 

 i.-düñ 14-b/2, 32-a/1 

 i.-düñmekçün 39-a/4 

 i.-dürdi 23-a/7 

 i.-dürmiş 54-a/8 

 i.-elüm 40-a/13, 73-b/1 

 i.-em 31-b/2 

 i.-emezüz 17-a/4 

 i.-er 2-a/2, 44-b/4, Ek:4/5 

 i.-erdi Ek:4/7, 79-b/9, 80-a/1 

 i.-erin 76-a/7 

 i.-erlerdi 38-b/11, 80-a/1 

 i.-erse 23-a/4, 24-a/4 

 i.-ersem 31-b/2 

 i.-erseñ 31-a/12, 32-a/5 

 i.-ersin 31-b/2, 58-b/1, 77-a/10 

 i.-esiz 39-a/10 

 i.-evüz 36-b/2 

 i.-icek 18-b/10 

 i.-medüm 33-b/6 

 i.-mek 29-a/9 

 i.-mekden 17-a/7 

 i.-melü 70-b/11 

 i.-memişdür 19-b/10 

 i.-meyince 3-b/5, 47-b/5 

 i.-miş 73-a/3 

 i.-mişlerdi 68-b/6 

 i.-mişsin 57-a/10 

 i.-se 15-b/5 

 i.-sün 58-a/10 

 èahd it-: Söz vermek 

 èa. 35-b/1, 73-a/13 

 èÀr it-: Utanmak 

 èÀ. iderin 75-b/11  

 arayu git-: Aramaya gitmek 

 a. g.-di 9-a/3  

 arzu it-: İstemek 

 a. i.-diler 67-b/10  

èÀãì it-: İsyan etmek 

èÀ.lıú i.ersiz 39-b/4   

baóş it- : parçayapmak 

 b. i.-miş 80-a/7  

 beyÀn it: Açıklamak 

 b. i.-elüm 19-b/12  

bühtÀn it-: İftirada bulunma, 

iftira etme 

 b. i.-diler 58-a/6  
cÀn fidÀ it-: Bir amaç için 

ölmek 

 c. f. i.-diler 60-b/2  

 cehd it-: Çabalamak 

 c. i.-diler 18-a/12, 38-a/2 

 c. i.-erlerdi 71-b/11 

 c. i.-üp 35-b/8  

 cem it-: Toplamak 

 c. i-diler 48-a/2 

 c. i.-miş 52-a/8  

 ceng it-: Savaş yapmak 

 c. 35-a/8, 69-b/12 

 c. i.-diler 47-b/9, Ek:3/9 

 c. i.-ebilür misin? 76-a/6 

 c. i.-elüm 75-b/12 

 c. i.-ersin 77-a/5 

 c. i.-mege 70-a/1, 77-a/7  
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 daèvÀ it-: İddiada bulunmak 

 d.-sın i.-di 3-b/3 

 d.-sın i.-erdi 22-a/10 

 d.-sın itmiş 4-a/11  

 daèvet it-: Çağırmak 

 d. i.-dügi 7-b/8 

 d. i.-e 41-a/8 

 d. i.-mem 42-a/11  

 defn it-: Defn etmek 

 d. i.-ecekler 62-b/9 

 d. i.-mezüz 21-a/6  

 dilek it-: İstekte bulunmak 

 d. i.-diler 60-a/1, 69-b/9  

 duèÀ it-: Dua etmek 

 d. i. 44-b/10, 45-a/3 

 d. i.-erler 18-b/9 

 d. i.-ersiz 63-a/11 

 d. i.-medi 44-b/6 

 d. i.-mezin 44-a/12  

 fÀyida it-: Yararı olmak 

 f. i.-medi 74-a/8  
 fesÀd it-: Fenalık yapmak 

 f.-lar i.-diler 66-b/8, 66-b/9  

fetó it-: Zapt etmek, ele 

geçirmek 

f. i.-diler 43-b/13  

 ġazÀ it-: Savaşmak 

 ġ. i.-er 69-b/10 

óabs it-: Hapis etmek, 

alıkoymak, bir yere koymak 

ó. i.-diler 42-b/11  

óacc it-: Hacc ibadetini yerine 

getirmek 

ó. i.-erler 26-b/6  

óakēyet it-: HikÀye etmek, 

hikÀye anlatmak 

ó. i.-er 2-a/1, 58-a/2  

òalÀã it-: Kurtarmak 

ò. i.-dügin 27-b/2 

ò. i.-medi 19-b/3  

òarÀp it-: Viran etmek, yıkmak 

ò. i.-dügi 60-b/6  

òarc it-: Bir iş için madde 

kullanmak 

 ò. i.-erlerdi 23-b/2 

óased it-: Kıskanmak, 

çekememek 

ó. i.-düklerince 55-b/8 

ó. i.-dügündendür 56-b/7  

ó. i.-en 59-a/12 

 òaùÀ it-: Yanlış yapmak 

 ò. i.-düm 32-b/8 
helÀk it-: Yıkmak, bitmek, 

mahvolmak 

 h. i. 12-b/3 

 h. i.-er 46-b/9 

 h. i.-diler 50-b/7 

 h. i.-ecek 75-a/12 

 h. i.-ersin 12-b/6, 12-b/8 

 h. i.-eydi 36-a/7 

h. i.-miş 8-a/3 

h. i.-iserdür 34-b/13, 36-b/1 

heves it-: Gelip geçici bir 

şekilde istemek 

 h. i.-ecek 55-b/9 

 h. i.-ersiz 5-b/1 

òışm it-: Kızmak, öfkelenmek 

 ò. i.-er 46-b/9 

 òilÀf it-: Muhalif olmak 

 ò. i.-medük 14-a/5 

 ò. i.-memişdür 26-b/9 

óisÀb it-: Hesap etmek, 

hesaplamak 

 ó. i.-diler 16-b/8, 47-a/13 

óükm it-: Hükmetmek 

ó. i.-mekçün 80-a/8 

ó. i.-erdi 79-b/4, 79-b/6, 79-

b/7, 80-a/5 

 ó. i.-se Ek:1/11 

èibÀdet it-: İbadet etmek, 

tapmak 

 èi. i.-mek 80-a/9 

iòtilÀf it-: Anlaşamamak, 

ayrılmak 

 i. i.-diler 26-a/1 

 iòtiyÀr it-: Seçmek 

 i. i.-diler 50-a/4 

 i. i.-düm 10-b/4, 10-b/5 

 i. i.-mezdi 23-a/10 

 iòtiyÀd it-: Tedbirli davranmak 
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 i. i.-di 64-a/1 

 i. i.-diler 42- b/12, 65-a/13 

i. i.-düñ 23-a/1 

iósÀn it-: Lütufda bulunmak 

i. i.-ecek 31-b/13 
infÀú it-: Geçindirmek, 

nafakalandırmak 

 i. i.-erdi 70-a/10 

iúrÀr it-: itiraf etmek, dile 

getirmek, kabullenmek 

i. i.-erler 3-a/6 

èimÀret it-: Bayındır hale 

getirmek 

èi. i.-mekçün 61-a/12 

èinÀyet it-: Lütuf ve ihsanda 

bulunmak 

èi. i.-meyesin 12-b/8 

inãÀf it-: Acımak 

i. i.-eler 48-b/4 
istiġfÀr it- : Tevbe etmek 

i. i.-diler 42-a/8 

iùÀèat it-: Boyun eğmek 

i. i.-diler 78-a/1 

i. i.-medügüm 56-b/5 

iètibÀr it-: Saygı göstermek, 

ehemmiyet vermek 

i. i.-medi 52-a/4 

i. i.-mez 78-a/4 

i. i.-mezdi 71-a/3 

 iètiúÀd it-: İnanmak 

 iè. i.-diler 9-a/6 

 ittifÀú it-: Anlaşmak 

 i. i.-üp 16-a/5 

èizzet it-: Değer verip, saygı 

gösterip 

 èi. i.-üp 57-a/4 

 úabul it-: Kabul etmek 

ú. i.-diler 18-b/1, 35-a/2, 49-

b/5, 69-a/5, 72-b/3 

ú. i.-emezüz 18-b/12 

ú. i.-er 31-a/5 

 ú. i.-mediler 32-b/13 

 ú. i.-meyecek 35-a/13 

 úasÀme it-: Yemin etmek 

ú. i.-dürüp 20-b/8 

ú. i.-di 59-b/13 

ú. i.-diler 64-a/8, 73-a/8 

ú. i.-dügini 78-a/8 

ú. i.-miş 57-b/10 

kesb it-: Çalışıp kazanmak 

k. i.-erlerdi 33-a/8 

k. i.-mekçün 80-a/9 

úıyÀs it-: Karşılaştırmak 

ú. i.34-b/5 

úurbÀn it-: Allah yolunda 

hayvanı    boğazlamak 

ú. i.-dügi 68-b/6 

laènet it-: Beddua etmek, 

ilenmek 

l. i.-diler 57-b/13 

maórÿm it-: Mahrum etmek 

m. i.-dürmek 46-a/12 

melÀmet it-: Ayıplamak, 

kınamak, azarlamak, çıkşmak 

m. i.-eler 79-a/4 
 menè it-: Yasaklamak 

 m. i.-diler 18-a/1 

maúÀm idin-: Mevki sahibi 

olmak 

 m. i.-mişler 5-a/3 

 muòÀlefet it-: Muhalefet etmek 

 m. i.-mem 32-a/5 

 m. i.-memiş 68-b/7 

 muóÀrebe it-: Savaşmak 

 m. i.-mege 62-a/13 

 münÀcÀt it-: Dua etmek 

 m. i.-erken 28-a/3 

 naãìóat it-: Öğüt vermek 

n. i.-diler 52-a/3, 52-a/10, 74-

a/8 

 naôar it-: Bakmak 

 n. i.-üp 21-a/13 

 nefret it-: Tiksinmek, iğrenmek 

 n. i.-er 22-a/9 

 nisbet it-: Kıyaslamak 

 n. i.-diler 20-b/12 

rivÀyet it-: Nakletmek, 

söylemek 

r. i.-erler 4-b/8, 11-a/9, 13-a/2, 

22-a/9, 33-b/9, 34-b/4, 41-a/7, 
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43-a/13, 51-b/7, 61-a/7, 61-b/6, 

62-b/5, 67-b/1, 67-b/6, 70-b/9, 

71-b/12, 74-a/11, Ek:4/1, 

Ek:4/8  

 ãabr it-: Sabretmek, dayanmak 

 ã. i.-ebilmezsin 32-b/8 

 ã. i.-emeyüp 33-a/6 

 ã. i.-emezsin 31-a/10, 32-a/2 

 ã. i.-emezsiz 73-b/8 

 ã. i.-enlerledür 74-a/7 

 ã. i.-icilerden 31-a/12 

 ã. i.-medüñ 13-b/1 

 ã. i.-medüñüz 14-a/2 

 saúalacaú it-: Suculuk yapmak 

 s. i.-erdi 70-a/10 

 ãavaş it-: Savaş yapmak 

 ã. i.-evüz 36-a/2 

 ã. i.-mek 66-a/2 

ã. i.-mege 34-a/7, 35-b/13, 36-

a/1 

ã. i.-meyüz 69-b/4, 69-b/6 

 secde it-: Secde etmek 

s. i.-diler 9-a/6, 9-a/8, 9-a/9, 

15-b/10, 18-b/2 

s. i.-mediler 48-b/11 

s. i.-mege 72-a/1 

serzeniş it-: Başa kakmak 

s. i.-mek 40-b/7 

seyr it-: İzlemek, gezmek 

 s. i.-er 34-a/5 

seyrÀn it-: Gezinmek 

 s. i.-erdi 55-a/13 

ãoóbet it-: Sohbet etmek, 

konuşmak 

ã. i.-mege 47-a/1 

şÀĢılıú it-: Sevinmek 

ş. i.-diler 72-b/2 

şükr it-: Şükretmek, verilen 

nimetlere karşı teşekkür etmek 

ş. i.-icilerden 10-b/6 

ş. i.-eler 48-b/5 

şübhe it: Şüphelenmek, 

kuşkulanmak 

ş. i.-enler 25-a/13 

şürÿè it-: Başlamak 

ş. i.-ecek 31-a/8 
taèaccüb it-: Şaşırmak 

 t. i.-erdi 55-a/4 

ùÀèat it-: İbadet yapmak 

ù. i.-mediler 47-a/5 

 taġyìr it-: Bozmak, değiştirmek 

t. i.-diler 17-b/13 

taóassür it-: Özlem duymak 

t. i.-erlerdi 55-b/6 

taóãìl it-: HÀsıl etmek 

t. i.-dügüm 52-b/11 

 ùalep it-: İstemek, arzulamak 

 ù. i.-ler 16-a/9 

ù. i.-e 25-a/8 

ùamaè it-: Açgözlülük yapmak, 

tamah etmek 

 ù. i.-üp 56-b/7 

ùanışıú it-: İstişare etmek 

ù. i.-diler 20-a/5, 36-a/12 

taèyìr it-: Utandırmak 

t. i.-diler 49-a/5 

taøarruè it-: Yalvarmak 

t. i.-diler 65-a/9 

t. i.-eler 48-b/5 

teèaúúul it-: Akıl erdirmek, 

hatıra getirmek 

t. i.-diler 17-b/8 

tecrübe it-: Denemek, sınamak 

t. i.-esin 73-a/4 

tefsìr it-: Açıklamak 

t. i.-dürmekde 79-a/9 

teftìş it-: Kontrol etmek 

t. i.diler 23-b/4 

t. i.-düklerince 23-b/6 

tehlìl it-: LÀ-İlÀhe illallÀh 

sözünü tekrÀrlamak 

t. i.-mek 79-b/11 

telkìn it-: Öğretmek, kulağına 

anlatmak 

t. i.-erler 3-b/8 

 temÀşÀ it-: Seyretmek 

t. i.-diler 10-a/13, 15-a/5 

t. i.-erdi 50-b/13 

terk it-: Terk etmek, bırakmak 

t. i.-emediler 63-b/5 
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t. i.-mediler 19-a/1, 47-a/5, 63-

a/13 

tesbìó it-: Tesbih etmek, 

zikretmek 

t. i.-mek 79-b/11 

tevbe it-: Tövbe etmek, 

günahlardan af dilemek 

t. i.-diler 16-a/9 

t. i.-düm 11-b/3 

tevóìd it-: Allah’ı birleme 

t.-i i.-mek 79-b/10 
uġraş it-: Mücadele etmek 

 u. i.-elüm 

 vaède it-: Müsaade etmek 

 v. i.-miş 6-b/1 

 v. i.-mişdür 36-b/1 

 vefÀ it-: Sözünde durmak 

 v. i.-esin 77-b/12 

 vefÀt it-: Ölmek 

 v. i.-düginüñ 43-a/3 

õikr it-: Zikretmek, anmak 

tesbih etmek 

 õ. i.-dügi 25-b/2 

 õ. i.-er 61-b/7 

 õ. i.-erdi 19-a/12 

zinÀ it-: Evlilik dışı ilişkiye 

girmek 

 z. i.-diler 48-b/1, 66-b/8 

 z. i.-ecek 46-b/9 

 z. i.-en 57-a/8 

 z. i.-miş 57-b/10 

 õiyÀn it-: Zarar etmek 

 õ. i.-isersiz 36-b/9 

iùÀèat (A.): Boyun eğme 

iùÀèat it-: Boyun eğmek 

i. i.-diler 78-a/1 

èitÀb (A.): Azarlama, tersleme, 

paylama, darılma 

 èi. 40-b/7 

èitÀb eyle-: Azarlamak 

èi e.-di 13-a/6, 14-a/13 

iètibÀr (A.): Saygı gösterme, 

ehemmiyet verme 

 iè. 55-a/7 

 iè.-ı 2-b/2, 71-a/7, 71-b/2 

iètibÀr it-: Saygı göstermek, 

ehemmiyet vermek 

iè. i.-medi 52-a/4 

iè. i.-mez 78-a/4 

iè. i.-mezdi 71-a/3 

iètibÀr ol-: Saygı göstermek, 

ehemmiyet vermek 

iè. o.-unmaz 78-a/3  

itdür-: İtdirmek 

 i.-dürdi 54-b/11 

iètiúÀd (A.): Gönülden tasdik ederek 

inanma  

 i.è-ı 45-b/9 

 iètiúÀd it-: İnanmak 

 iè. i.-diler 9-a/6 

èitimÀd (A.): Dayanma, güvenme 

èi.-uñuz 39-b/4 

ittifÀú (A.): Birleşme, uyuşma, 

sözleşme 

i. 27-a/3, 29-a/9, 70-b/2, 78-

a/5, 79-a/8 

ittifÀú it-: Anlaşmak 

 i. i.-üp 16-a/5 

iv-: Acele etmek 

 i.-erlerdi 18-b/6 

iy: Ey 

i. 13-a/13, 13-b/12, 22-b/13, 

25-a/6, 31-a/1, 37-b/11, 39-a/7, 

39-b/4, 43-a/1, 44-b/10, 45-b/2, 

45-b/4, 46-a/4, 51-a/1, 56-b/3, 

57-b/7, 63-a/10, 65-a/2, 68-

a/11, 68-b/8, 70-b/4 

èizz (A.): Değer, kıymet 

 èi. 55-b/13 

èizzet (A.): Değer, saygı 

 èi. 41-b/5, 49-a/8, 59-b/4 

 i.-dür 59-b/4 

 èi.-i 59-b/3, 59-b/4 

 èi.-le 72-a/4 

 èi.-lü 58-a/7 

èizzet it-: Değer verip, saygı 

gösterip 

 èi. i.-üp 57-a/4 

K 
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úabìle (A.): İtidÀì ve göçebe 

insanlarda, aynı soydan sayılan ve bir 

başa itaat eden insane topluluğu, boy 

 ú. 70-b/5 

 ú.-mden 70-b/5 

 ú.-si 3-b/8  

úabr (A.): Mezar 

 ú.-i Ek:3/5 

úabul: Alma, Kabul etme 

 ú. 65-a/2 

úabul eyle-: Kabul etmek 

ú. e. 46-a/8 

k. e.-di 4-a/4, 39-b/3, 46-b/4, 

46-b/5, 50-a/8 

ú. e.-medi 51-b/10 

k. e.-düm 21-a/8 

ú. e.-düñ 46-a/7 

ú. e.-ye 15-a/9 

ú. e.-yesin 64-b/13 

úabul it-: Kabul etmek 

ú. i.-diler 18-b/1, 35-a/2, 49-

b/5, 69-a/5, 72-b/3 

ú. i.-emezüz 18-b/12 

ú. i.-er 31-a/5 

 ú. i.-mediler 32-b/13 

 ú. i.-meyecek 35-a/13 

úabul úıl-: Almak, Kabul 

etmek 

 ú. ú.-a 2-a/3 

 ú. ú.-alar 35-b/2 

 ú. ú.-asız 71-b/3 

 ú. ú.-dı 12-b/12, 16-b/5, 38-b/5 

 úabul ol-: Kabul olmak 

 ú. o.-ması Ek:3/1 

 ú. o.-nuñ Ek:3/3 

 ú. o.-unmaz Ek:3/7 

 ú. o.-ur 15-a/11 
úabø (A.): AzrÀil tarafından ruh teslim 

alınma, ölme 
úabø eyle-: Öldürmek, canını 

almak 

       ú. e.-di 41-b/9, 43-a/11 

úaç-: Kaçmak, firar etmek 

 ú.-a 10-a/1, 42-b/11 

 ú.-an 49-b/10 

 ú.-anlarına 49-b/12 

 ú.-araú 78-b/10  

 ú.-ardı 15-a/2 

 ú.-arlar 36-a/10 

 ú.-arlardı 66-a/4 

 ú.-dı 60-b/4, 78-b/4, 78-b/10 

ú.-dılar 18-a/12, 62-b/4, 70-a/3, 

77-b/7 

 ú.-ırdılar 60-a/9 

 ú.-up 49-b/9, 64-a/11 

úaçan: Ne zaman, ne vakit? 

 ú. 70-b/11, 79-b/12 

úadar (A.): Miktarında, ölçüsünde, 

derecesinde, dek, degin 

ú. 2-a/9, 8-b/1, 12-a/3, 18-a/12, 

19-a/5, 22-a/8, 23-a/12, 23-b/4, 

28-a/6, 28-a/8, 28-a/10, 29-b/8, 

36-a/3, 37-b/13, 38-a/2, 38-

b/10, 39-a/9, 39-b/6, 39-b/7, 

44-a/1, 45-a/10, 46-b/7, 46-

b/11, 47-a/3, 47-a/12, 48-a/2, 

51-a/9, 53-a/13, 54-b/1, 56-

a/11, 57-b/6, 58-b/8, 59-a/3, 

65-a/9, 71-b/11, 73-a/13, 75-

b/9, 75-b/11, 78-b/1, 79-a/5 

ú.-ca 75-b/9 

ú.-ınca 36-a/5, 38-b/9, 38-b/11, 

59-a/1 

úadd (A.): Boy 

 ú.-i 36-b/5, 37-b/8 

 ú.-ile 76-b/6 

úadüs yaġı: Yüzü ve saçı nurlandıran 

peygamberlerden miras yağ 

 ú. y. 70-b/8 

 ú. y.-ndan 70-b/7 

úafa: İnsan başı, ser 

 ú.-sında 76-b/8 

kÀfir (A.): Allah’ın varlığına ve 

birliğine inanmayan 

k. 2-b/3, 2-b/13, 9-a/8, 14-a/3, 

33-a/13, 33-a/13, 44-a/2, 62-

a/13, 65-a/13, 77-b/9, Ek:4/2, 

Ek:4/3 

k.-e 44-b/8, 46-a/4, 77-b/6 
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k.-i 3-b/11, 49-a/9, 49-a/13, 58-

a/13 

k.-ler 3-a/7, 43-b/13, 44-b/3, 

44-b/8, 45-a/8, 46-a/8, 47-b/11, 

48-a/1, 53-a/9, 58-a/3, 65-b/2, 

69-b/4, 76-a/3 

 k.-lerde 34-b/12 

 k.-lerden 3-a/4 

 k.-lerdi 49-b/3 

 k.-lerdür 34-a/12 

 k.-lerden 38-a/8, 64-a/11 

 k.-lere 4-a/1, 53-b/12 

k.-leri 23-a/8, 34-b/13, 43-b/12, 

48-b/3 

 k.lerle 62-a/13 

 k.-lerüñ 43-b/5, 43-b/12 

úaftÀn: Çoğu ipekten yapılan, bir çeşit 

uzun, süslü üst giysisi 

 ú.-ını 78-a/10 

 ú.-lar 56-a/6 

kÀhinlıú (A.): Falcılık, gaipten haber 

verme durumu 

 k. Ek:2/9 
úaór (A.): Helak etme, batırma 

     úaór eyle-: Helak etmek, 

batırmak 

      ú. e.-di Ek:1/2 

 úaór ol-: Helak olmak 

 ú. o.-dı Ek:4/3 
úaúı-: Öfkelenmek, kızmak 

ú.-dı 9-a/10, 13-a/6, 13-a/7, 18-

a/4, 37-a/11,  

 ú-duġumdan 2-b/10 

 ú.-dum 46-b/5 

 ú.-ya 9-b/7 

ú.-yup 8-a/10, 13-a/7, 14-a/8, 

47-a/7, 66-b/2,  

úaúıyup dur-: Öfkelenmek, 

kızmak 

 ú. d.-ursın 17-a/5 
úal-: Kalmak, olmak, herhangi bir 

durumda bulunmak 

 ú.-a 59-a/10 

 ú.-alar 33-b/1 

 ú.-avuz 39-a/11 

 ú.-aydı 27-a/3 

ú.-dı 9-a/9, 12-a/10, 13-b/3, 34-

a/3, 58-b/10, 59-a/8, 60-b/13, 

62-b/12, 64-a/1, 65-b/9, 65-

b/10, 66-b/10, Ek:2/6, 70-a/4, 

70-b/10, 73-b/4, 73-b/11, 74-

a/10 

ú.-dılar 18-a/13, 37-b/4, 38-b/1, 

46-a/2, 50-a/2, 62-b/10, 63-a/2, 

67-a/4, 67-b/2 

ú.-durduàuñ 74-b/5 

 ú.-durup 41-a/9 

 ú.-ıcaú 35-a/5, 35-b/3 

 ú.-ma 32-a/4 

ú.-madı 18-a/13, 46-b/13, 52-

a/2, 61-a/3, 65-b/9, 73-b/2, 79-

a/6 

ú.-mamış 41-a/3, 41-b/11, 67-

b/10 

 ú.-maya 7-a/9, 72-a/9 

ú.-mış 28-b/9, 29-a/4, 29-a/12, 

34-a/13, 41-b/10, 41-b/11, 42-

b/7, 67-b/4, 67-b/11, 79-a/8 

ú.-mışlar 52-a/3 

ú.-mışlardı Ek:2/12 

 ú.-mışdur 38-b/12, 63-a/2 

 ú.-urlardı 55-a/3 

 ú.-uruz 40-a/1 

müteóayyìr úal-: Hayrette 

kalmak 

 m. ú.-a 26-b/1 

úalèa: (A.): Kale 

ú. 45-a/3, 47-b/10, 47-b/13, 60-

b/8, 60-b/10 

 ú.-adan 45-a/7 

 ú.éi 43-b/5 

 ú.-lar 61-a/12, 61-b/3 

 ú.-lardan 36-b/13 

 ú.-larını 35-a/9 

 ú.-nuñ 34-a/12, 37-a/5, 48-a/9 

 ú.-sı 43-b/11, 44-a/2 

úalan: Artan, mütebaki 

ú. 4-a/8, 17-b/10, 22-a/5, 23-

a/5, 23-b/2, 32-a/12, 32-b/3, 
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42-a/3, 51-a/4, 64-b/6, 65-b/10, 

67-b/7, 80-a/13 

 ú.-ı 48-a/4, 77-b/7 

 ú.-ını 16-b/9, 53-b/13 

 ú.-ınuñ 16-b/6 
úalay: Atom numarası 50, atom 

ağırlığı 118,7, yoğunluğu 7,29 olan, 

232 °C'de eriyen, gümüş beyazlığında, 

kolay işlenebilen, yumuşak bir 

element 

 ú. 53-b/4 

KÀlib bin YufnÀ: Musa peygamberin 

has dostu 

 K. 37-a/6 

KÀlÿn: Yÿşaè dan sonra Benì İsrÀéìle 

peygamber olan zÀt 

 K. 51-b/8 

KÀlÿn bin YufnÀn: Yÿşaè dan sonra 

Benì İsrÀéìle peygamber olan zÀt 

 K. 41-a/1, 50-b/1 

 K. b. Y.-uñ Ek:1/2 

úamaş-: Kamaşmak 

 ú.-urdı 55-b/2 

úÀmet (A.): Boy 

 ú.-lerini 36-b/5 
ÚÀrÿn (A.): Kur'an'da kendisinden çok 

zengin olarak söz edilen ve bütün mal 

varlığı bir anda yok olan kişi 

Ú. 51-a/6, 51-a/7, 51-a/11, 51-

a/12, 51-b/2, 51-b/6, 51-b/7, 

52-a/4, 52-a/6, 52-a/8, 53-a/11, 

53-a/12, 53-b/9, 54-a/1, 54-a/2, 

54-b/1, 54-b/7, 55-a/7, 55-a/8, 

55-b/8, 55-b/13, 56-a/5, 56-

a/13, 56-b/3, 57-a/5, 57-a/9, 

57-a/12, 57-b/2, 57-b/4, 57-b/7, 

57-b/11, 58-a/11, 58-b/1, 58-

b/3, 58-b/7, 59-a/1, 59-a/7, 59-

a/13 

Ú.-a 51-b/9, 51-b/12, 52-a/1, 

52-a/3, 52-a/10, 52-a/11, 52-

b/7, 53-a/3, 53-a/11, 53-b/2, 

53-b/8, 57-b/2, 57-b/12 

 Ú.-dan 52-a/9, 53-b/8, 55-a/5, 

58-a/8 

 Ú.-ı 51-b/8, 52-a/4, 53-a/4, 58-

a/13, 59-a/9, 59-a/12 

 Ú.-la 55-a/5, 58-b/12 

Ú.-uñ 51-b/11, 55-a/4, 55-b/3, 

57-a/1, 57-a/3, 59-a/10 
úan: Atardamar ve toplardamarların 

içinde dolaşarak hücrelerde 

özümleme, yadımlama görevlerini 

sağlayan plazma ve yuvarlardan 

oluşmuş kırmızı renkli sıvı 

 ú. 25-a/6, 25-a/8, 25-a/11 

 ú-ına 76-b/9 

úan-: Bir gereksinimini, bir isteğini 

yeteri kadar karşılamış olmak, doymak 

 ú.-dı 73-b/5 

 ú.-madılar 73-b/6  

úanat: Kuşlarda ve böceklerde uçmayı 

sağlayan organ 

 ú.-ı 6-a/3 

 ú.-ından 6-a/6 

úanca: Nereye? 

ú. 8-a/3, 27-a/1, 33-b/8, 40-a/4, 

40-a/6, 66-b/4, 66-b/8 

úanda: Nerede, nereye? 

ú. 6-a/6, 34-b/9, 38-b/3, 40-a/7, 

40-a/8, 54-a/2, 54-a/12, 54-b/7, 

71-b/11 

úanı: Hani, nerede? 

 ú. 2-a/6, 22-a/3, 77-a/8 

úanúı: Hangi 

ú. 20-b/3, 47-a/10, 72-b/12, 76-

b/9 

úÀnÿn (A.): Yasa, geçerli olan kural 

 ú.-unı 54-b/11 
úap-: Birdenbire yakalayarak, çekerek 

almak 

 ú.-dı 77-b/1 

úapúaçaú: Tencere, tava 

 ú. 54-a/4 
úapla-: Her yanını örtmek, istila etmek 

 ú.-dı 34-a/4 

úara: Siyah 

ú. 16-a/13, 22-a/2, 22-a/8, 22-

b/9, 22-b/10, 22-b/12, 23-a/1, 

23-a/6, 23-a/8, 45-b/1, 55-a/1 
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 ú.-da 23-a/10 
úarÀr (A.): Bir iş veya sorun hakkında 

düşünülerek verilen kesin yargı 

 ú. 11-a/4 

 ú.-ları 73-b/2 

úapúara: Çok kara, her yanı kara, 

simsiyah 

 ú. 11-b/1, 12-a/9 

úapu: Kapı 

 ú. 54-b/7 

 ú.-dan 37-a/4 

 ú.-larını 44-b/3 

 ú.-sında Ek:4/7 

 ú.-sından 37-a/5, 45-a/3 

 ú.-sınu 50-a/1 

 ú.-sına 78-b/12 

úarañulıú: Karanlık 

ú. 12-a/8, 16-b/1, 16-b/7, 42-

b/4, 42-b/6 

úardaş: Kardeş 

ú. 13-a/13, 16-a/11, 16-b/1, 20-

a/5 

ú.-ı 13-a/8, 20-a/1, 21-a/4, 25-

a/8, 37-b/1,Ek:1/2 

 ú.-ımı 13-b/8 

ú.-ını 16-a/11, 16-b/1, 20-a/12, 

42-a/3 

 ú.-um 25-a/7, 37-a/13 

úarı: Kadın 

ú. 24-b/8, 24-b/10, 24-b/11, 61-

b/9 

 ú.-cuġuñ 64-a/11 

 ú.-cuú 64-b/1 

ú.-dan 23-b/8, 23-b/9, 23-b/12, 

23-b/13, 24-a/9, 24-b/2 

 ú.-nuñ 64-a/12 

 ú.-ya 24-a/9, 24-a/10, 24-a/11, 

24-b/9 
úarın: İnsan ve hayvanlarda gövdenin 

kaburga kenarlarından kasıklara kadar 

olan ön bölgesi 

 k.-ı 29-b/9 

úarınca: Karınca 

 ú. 36-a/5 
úarındaş: Kardeş 

 ú.-ı 43-b/8 

úarış-: Karışmak, iki veya ikiden çok 

şey bir araya gelip birbirinin içinde 

dağılmak, birbirinin içine girmek; 

müdahale etmek, araya girmek 

 ú-dı 1-b/3 

 ú.-madı 15-a/1 

úarşu: Karşı 

ú. 15-a/4, 47-a/9, 56-a/9, 56-

b/12, 57-a/13, 57-b/3, 66-b/13, 

75-b/6, Ek:4/2 

 ú.-dan 73-b/6, 73-b/13 

ú.-ñdaàı: 11-a/2 

ú.-sına 19-b/4, 50-b/10 

ú.-sında 11-a/5 

úarşu çıú-: Engellemek 

ú. ç.-up 68-b/13 
úaru: Karı, kadın 

 ú.-cuú 23-a/12, 23-b/8 

úasÀme (A.): Katili bulunmayan 

kimsenin bulunduğu yer halkından elli 

kişiye yemin ettirme 

 ú. 20-b/2, 20-b/5 

úasÀme it-: Yemin etmek 

ú. i.-dürüp 20-b/8 

ú. i.-di 59-b/13 

ú. i.-diler 64-a/8, 73-a/8 

ú. i.-dügini 78-a/8 

ú. i.-miş 57-b/10 

úaãd (A.): Niyet, kalkışma 

 ú.-ı 45-a/7 

 ú.-ıla 26-b/7 

 ú.-ına 37-b/5 
       úaãd eyle-: Niyet etmek, 

kalkışmak 

      ú. e.-di 78-a/6, 78-a/7, 78-b/3 

      ú. e.-se 26-b/3 

       ú. e.-mediler 64-b/5 

úat: Yan, huzur, nezd 

 ú.-ıma 15-a/2  

ú.-ına 6-a/7, 8-a/6, 8-b/11, 11-

b/6, 13-a/4, 13-b/9, 13-b/11, 

14-b/9, 17-b/8, 20-a/13, 21-a/1, 

22-b/10, 24-a/1, 24-a/12, 30-

a/6, 30-b/5, 32-b/4, 41-a/8, 41-
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b/13, 42-a/12, 44-b/5, 60-a/6, 

72-b/7, 74-b/10, 75-a/9, 75-b/2, 

77-b/10, 78-b/5, 78-b/9, 79-a/2 

ú.-ında 26-b/13, 32-a/12, 57-

b/5, 58-a/7, 66-a/1, 73-b/11, 

74-a/9 

ú.-ını 80-a/6 

ú.-larından 47-b/1 

ú.-uma 41-a/11, 42-a/10, 56-

a/11, 78-b/8 

ú.-umda 46-a/5 

 ú.-uña 14-b/10, 75-a/1 

úat-: Bir şeyin içine, üstüne veya 

yanına, niteliğini değiştirmek veya 

niceliğini artırmak için başka bir şey 

eklemek, karıştırmak 

 ú.-arlar 53-b/3 

úatı: Çok, çok fazla, pek şiddetli, 

iyice, sıkı, sıkı sıkı, gayet 

ú. 15-b/13, 17-a/4, 21-b/8, 22-

a/1, 22-a/2, 29-a/5, 29-b/11, 

30-a/11, 32-b/6, 33-a/12, 35-

a/11, 35-b/10, 36-a/7, 42-a/6, 

42-b/5, 44-b/2, 44-b/7, 47-a/13, 

56-a/4, 63-b/12, 71-a/11, 73-

a/7, 77-a/1 

úaùıfe: Kadife 

 ú. 55-a/2 

 ú.-ler 54-a/7 

úatıl-: İştirak etmek 

 ú.-dı 7-b/6 

úÀtil (A.): Katleden, öldüren 

 ú. 20-a/9 

 ú.-i 20-b/3 

úatl (A.): Öldürme 

 úatlet-: Öldürmek 

 ú.-ene 79-a/3  

úatre (A.): Damla 

 ú. 29-a/11 

 ú.-lerinden 29-a/9 

úavl (A.): Söz 

 ú.-ine 7-a/12 

úavm (A.): Aralarında töre, dil ve 

kültür ortaklığı bulunan, boy ve soy 

bakımından da birbirine bağlı insan 

topluluğu, budun 

ú. 5-b/4, 7-a/4, 7-b/12, 9-a/11, 

13-b/3, 13-b/12, 13-b/12, 15-

b/13, 17-b/3, 21-a/11, 34-b/11, 

37-b/11, 38-a/13, 38-b/2, 39-

a/7, 39-b/4, 40-b/8, 42-a/1, 43-

a/1, 48-b/1, 51-a/11, 63-a/10, 

65-a/2, 65-b/5, Ek:2/2, 73-a/3 

 ú.-den 18-a/3, 37-a/13 

 ú.-di 49-b/1 

 ú.-e 7-b/3, 8-a/13, 19-a/8, 21-

a/8, 65-a/2 

ú.-i 3-b/8, 7-b/1, 10-a/5, 13-

a/10, 16-a/5, 40-a/8, 41-b/13, 

51-b/11, 51-b/12, 52-a/7 

ú.-inden 8-b/1, 10-a/2, 13-b/6, 

20-b/4, 41-a/3, 41-a/13, 51-a/7, 

71-a/4 

ú.-ine 8-b/13, 13-a/7, 16-b/11, 

20-b/8, 36-a/13, Ek:2/13 

 ú.-iñe 10-b/9 

 ú.-ine 37-b/10 

ú.-ini 10-b/10, 19-a/6, 22-a/11, 

34-a/9, 66-b/1, Ek:1/2 

 ú.-inüñ 5-b/2 

 ú.-iyüz 35-b/13 

 ú.-le 9-b/9 

 ú.-leri 13-a/4, 17-b/8 

 ú.-lerine 36-a/9, 36-b/3 

 ú.-lerini 36-b/3 

 ú.-lügümüz 58-b/7, 58-b/11 

 ú.-siz 35-b/12 

ú.-üñ 11-b/6, 18-a/5, 47-b/3, 

50-a/9 

 ú.-üñden 9-b/12 

 ú.-yile 25-b/7, 35-a/1 

úavuş-: Birleşmek 

ú.-duġı 25-b/5, 25-b/8, 28-a/13, 

28-b/6 
úayd (A.): Sınırlama, belirtme 

 úayd ol-: Sınırlamak, belirtmek 

 ú. o.-undı 23-b/4 

úayu: Kaygı, endişe, tasa 

 ú.-sı 46-b/13 
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úaz-: Herhangi bir araçla toprağı 

açmak, oymak 

 ú.-dılar 8-b/2, 43-a/6 

úazan-: Kazanç sağlamak 

 ú.-dum 52-b/9 

 ú.-ılur 52-b/2 

úaøiyye (A.): İş, husus, madde, 

mesele; dÀva 

 ú. 9-b/8, 25-b/6, 34-a/7, 79-b/4 

 ú.-de 15-b/9 

 ú.éi 28-b/5, 58-a/1 

 ú.-si 33-b/2 
kedi: Kedi 

 k. 65-b/12, 65-b/4 

kefìl (A.): Kefalet eden, kaçındığı 

takdirde birinin borcunu ödemeyi, 

birinin bir şeyi yapması gerekirken 

yapmadığı takdirde o şeyi yapmayı 

kendi üstüne alan kimse, kefil 

kefil ol-: Kefalet etmek, bir 

şeyi yapmaya söz vermek 

k. o.-mışlar 35-b/1 

keklik: Eti yenen bir kuş 

 k. 38-b/9 

kelÀm (A.): Söz 

 k.-ı 7-a/6, 30-a/12, 31-a/1 

 k.-ın 10-b/1 

 k.-ına 49-a/8 

 k.-ını 11-b/8, 12-a/1, 17-b/7 

 k.-na 7-a/12 

 k.-uñ 10-b/12 

 kelÀm-ı úadìm: Kur’Àn-ı Kerim 

 k. ú. 25-b/2, 66-a/6  

 k. ú.-inde 6-b/3 

kelime: Sözcük 

 k.-si 71-b/9 

kemÀl (A.): Olgunluk, mekemmellik 

 k. 28-a/3 

KenèÀn (A.): Hz. Yakup’un 

memleketi, Filistin 

 K.-dan Ek:1/5 
kenÀr (F.): Çevre, kıyı, son, nihÀyet 

 k.-a 4-b/10 

 k.-ına 31-b/4, 32-a/6 

 k.-ınca 29-b/8 

k.-ında 7-b/9,  34-b/6, 60-b/8, 

60-b/10 

 k.-larında 53-b/3, 53-b/7 

kendü: Kendi, kendisi 

k. 3-a/13, 9-a/3, 9-b/4, 9-b/8, 

11-a/7, 16-a/2, 23-b/3, 27-b/9, 

34-b/5, 37-a/12, 52-b/8, 52-b/9, 

52-b/10, 59-b/1, 64-b/1, 66-b/4, 

77-b/13, 78-a/10, 78-b/3, 79-

a/7 

 k.-den 12-a/11 

 k.-ler 34-a/13, 61-b/12 

 k.-lerden 27-b/4 

 k.-lere 23-b/3, 71-b/10 

 k.-leri 26-b/8 

 k.-lerini 35-a/9, 37-b/3, 38-a/3,  

 k.-lerü 26-b/7 

 k.-müzi 37-b/13 

 k.-ñden 17-a/64 

 k.-nden 42-a/12 

 k.-ne 27-b/9 

k.-nüñ 38-a/4, 51-a/2, 61-b/1, 

76-b/8 

k.-si 29-b/5, 42-b/5, 51-a/5, 

Ek:1/9, 69-a/1, 75-b/11, 78-

a/11,Ek:4/10, 80-a/4 

 k.-siyile 25-b/4 

k.-ye 53-a/4, 59-a/9, 63-b/11, 

75-b/8, 76-b/13 

k.-yi 21-a/10, 21-a/13, 68-b/2, 

76-a/13 

 k.-yile 17-a/9 

kendüzni: Kendisi 

 k. 10-b/13 

kerem (A.): Lütuf, bağış, cömertlik 

 k. 73-a/6 

 k.-ine 39-b/4 

 k.-lerini 19-a/12 

kerem eyle-: İhsanda bulunmak 

lutfetmek 

      k. e. 31-b/6, 58-b/3 

kerre (A.): Defa 

k. 8-b/13, 24-b/8, 32-a/4, 32-

b/8, 48-a/10, 58-b/2,  

kes-: Kesmek 
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 k.-diler 50-b/8 

 k.-dürmiş 50-b/9 

 k.-ebilürlerdi 44-a/1 

 k.-eler 3-b/11 

 k.-ildi 34-a/5 

 k.-ilmeyince 15-b/10 

k.-mek 15-b/4, 15-b/5, 15-b/6, 

15-b/7 

 k.-meyince 15-b/7 

 k.-sünler 21-a/9 

 k.-üp 25-a/1 

 ümit kes-: Ümidini yitirmek 

 ü. k.-erler 4-b/13 

kesb (A.): Çalışıp kazanma 

 k.-ümle 52-b/9 

kesb it-: Çalışıp kazanmak 

k. i.-erlerdi 33-a/8 

k. i.-mekçün 80-a/9 

keser: Tahta, ağaç, yontmaya ve çivi 

çakmaya yarayan, kısa saplı, bir yanı 

keskin ağızlı çelik araç 

 k. 31-b/10 

k.-ile 33-a/7 

kesük: Kesik  

 k. 74-a/13, 74-b/11 

ketòüĢÀ (F.): Zengin kimselerin ve 

devlet büyüklerinin buyruğunda 

çalışan, onların bir takım işlerini gören 

kimse kÀhya 

 k.-ları 35-a/11 

KeyúabÀdu’l-melik / Keyúabad: 

Tarihte bir padişah 

K. 61-a/6, 61-a/7, 61-a/11, 61-

b/5 

kez: Defa 

 k. 77-a/12 

kötürüm: Felçli  

 64-b/1 

úıl-: Yapmak, etmek 

 ú.-dı 72-b/9 

 ú.-duú 59-b/8 

 ú.-dum 58-a/9, 64-a/3 

 ú.-ma 13-b/6 

 ú.-urdı 23-a/4 

 ú.-urlardı 19-b/6 

úabul úıl-: Almak, Kabul 

etmek 

 ú. ú.-a 2-a/3 

 ú. ú.-alar 35-b/2 

 ú. ú.-asız 71-b/3 

 ú. ú.-dı 12-b/12, 16-b/5, 38-b/5  

maèmÿr úıl-: Bayındır hale 

getirmek 

 m. ú.-dı 60-b/7  

melÀmet úıl-: Ayıplamak, 

kınamak, azarlamak, çıkışmak 

 m. ú.-am 77-a/3  

 musaòòar úıl-: Ele geçirmek 

 m. ú.-dı 27-b/4 

 münÀcÀt úıl-: Dua etmek 

 m. ú.-dı 80-a/12 

müvekkel úıl-: Vekil tayin 

etmek 

 m. ú.-dılar 68-a/1 

 nÀmaz úıl-: Namaz kılmak 

 n. ú.-ur 30-b/4, 30-b/12 

 n.-ın ú.-ur 26-a/12 

 nazar úıl-: Bakmak 

 n. ú.-dı 41-b/10, 75-b/9, 78-b/2 

 n. ú.-dılar 74-a/1 

 n. ú.-un 74-a/7 

 niyÀz úıl-: Dua etmek 

 n. ú.-dı 16-b/5 

 n. ú.-urdı 66-a/1 

rivÀyet úıl-: Nakletmek, hikaye 

etmek 

 r. ú.-ur 1-b/2 

rÿzi úıl-: Nasip etmek, kısmet 

etmek 

 r. ú.-a 41-a/9 

 ãavaş úıl-: Savaşmak 

 ã. ú.-a 77-a/1 

 ã. ú.-abilmez 34-b/3 

 ã. ú.-asın 72-b/5 

 ã. ú.-asız 34-b/12 

 ã. ú.-dı 43-b/11 

 ã. ú.-dılar 49-b/8, 50-b/6 

 sebep úıl-: Vasıta eylemek 

 s. ú.-ursın 12-b/9 

 secde úıl-: Secde etmek 
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 s. ú.-asız 48-a/10 

 s. ú.-madı 2-b/7 

 ùalep úıl-: İstemek, arzulamak 

 ù. ú.-dı 60-b/1 

 tecellì úıl-: Görünmek 

 t. ú.-dı 11-a/7 

 t. ú.-ayın 11-a/3 

temÀşÀ úıl-: Bakıp seyretme, 

gezme 

 t. ú. 76-b/4 

 t. ú.-urdı 55-a/3 

 tevbe úıl-: Tövbe etmek 

 t. ú.-dılar 15-a/6, 59-b/2 

 t. ú.-dum 13-a/1 

tevekkül úıl-: Allah’a 

sığınmak, bir işi Allah’a havale 

etmek 

t. ú-asın 39-a/8 

 zÀrı úıl-: Ağlamak 

 z. ú.-up 15-a/7 

 zebÿn úıl-: Zayıf etmek, güçsüz 

bırakmak 

 z. ú.-dı 48-b/4 
úılavuz: Rehber 

úılavuzlıú eyle-: Rehberlik 

etmek, yol  göstermek 

ú e.-r 26-b/1 
úılıç: Uzun, düz veya eğri, ucu sivri, 

bir veya her iki yüzü keskin, kın içinde 

bele takılan, çelikten silah 

 ú. 17-a/6, 69-b/2, 78-a/12 

 ú.-dan 15-b/1, 16-b/9, 49-a/13 

 ú.-la 3-b/11, 78-a/7, 78-a/13 

 ú.-ladı 16-b/1 

 ú.-lar 4-b/3 

 ú.-ların 15-a/13, 16-a/10 

úıbùì (A.): Mısır halkından olan kimse 

 ú.-ler 19-a/3, 19-a/8 

 ú.-lerden 4-b/6, 8-a/8, 14-a/6 

 ú.-lerüñ 27-b/3 

úıġır-: Çağırmak 

 ú.-dı 32-b/4, 56-a/5 

 ú.-ın 56-b/12 

úıġrıt-: Çağırtmak 

 ú.-dı 56-b/13, 57-b/7 

úır-: Öldürmek, yok etmek, imha 

etmek, tenkil etmek. 

 ú.-alar 15-b/2 

 ú.-ar 46-b/9 

ú.-dılar 16-b/3, 16-b/6, 43-

b/12, 44-a/2, 50-b/7, 79-a/5 

ú-ıldılar 51-a/3, 62-b/7 

 ú.-ılmaġa 47-a/3, 62-b/3 

 ú.-maġa 16-a/10, 16-b/2 

úırú: Sayı (40), kırk 

ú. 6-b/6, 7-b/6, 9-b/9, 38-a/7, 

38-a/8, 40-b/6, 40-b/8, 40-b/9, 

41-a/2, 41-a/5, 43-b/2, 51-a/9, 

54-b/4, Ek:1/3, Ek:1/10, 67-

b/9, 68-a/5,  

úırú biñ: Sayı (40000), kırk bin 

 ú. b. 54-a/4 

úıãa: Kısa 

 ú. 76-a/13 

úıãÀã (A.): Öldüreni öldürme, 

yaralayanı yaralama cezası 

 ú. 20-b/1, 20-b/5 
úıããa (A.): Fıkra, hikÀye, rivÀyet 

 ú. 67-a/11 

 ú.-dur 6-a/12 

 k.éi 41-b/13, 61-b/5 

 ú.-larınuñ 61-b/4 

 ú.-sı 62-a/11 

 ú.-sın 61-b/6 

 ú.-sını 29-b/7, 69-a/6 

úıy-: Acımayarak büyük bir kötülük 

etmek, zulmetmek 

 ú.-amayup79-a/7 

 ú.-ma 58-b/7, 58-b/11 

 ú.-mamış 78-b/8 

úıyÀmet (A.): DünyÀnın sonu, bütün 

ölülerin dirilerek mahşerde 

toplanacakları zaman 

 ú. 26-b/5, 58-b/13, 59-a/1 

 ú.-e 34-a/3 

úıyÀs (A.): Karşılaştırma 

      úıyÀs eyle-: Karşılaştırmak 

      ú. e. 67-b/7 

úıyÀs it-: Karşılaştırmak 

ú. i.34-b/5 
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úıymet (A.): Değer 

 ú.-i 4-b/3, 8-b/1 

úız: 1. Dişi çocuk 

ú. 43-b/8, 43-b/9, 61-b/10, 63-

a/1, 78-b/4 

 ú.-dan 60-a/5, 61-a/9 

 ú.-ı 60-a/3, 78-a/8 

 ú.-ımı 76-b/2 

 ú.-ımızdan 69-b/5 

 ú.-ıñ 60-a/2 

 ú.-ını 61-a/8, 78-b/3 

 ú.-ıñı 77-b/12 

 ú.-ınuñ 78-b/3 

 ú.-lar 46-b/7, 46-b/11 

 ú.-larıyıla 62-b/4 
 2. Kıtlık, darlık, azlık, pahalılık 

ú.-lık 50-a/9, 60-a/13, 65-a/5, 

65-a/7 

 úızlıú düş-: Kıtlık olmak 

 ú. d.-di 60-a/12 

úızıl: Parlak kırmızı renk 

ú. 13-a/3, 13-a/4, 22-a/3, 22-

a/6, 22-b/9, 54-b/13 

 ú.-ca 38-b/8 

ki (F.): Ki (Bağlama edatı) 

1-b/5, 1-b/6, 2-a/2, 2-a/8, 2-a/9, 

2-a/10, 2-a/12, 2-b/6, 2-b/8, 2-

b/11, 2-b/13, 3-a/2, 3-a/12, 3-

b/3, 3-b/7, 6-a/7, 6-a/8, 6-a/10, 

6-a/11, 6-a/12, 6-b/2, 6-b/8, 7-

a/6, 7-a/8, 7-a/11, 7-b/6, 8-a/6, 

8-a/13, 8-b/1, 8-b/8, 8-b/10, 9-

a/5, 10-a/7, 11-a/12, 11-a/13, 

12-b/10, 13-a/3, 13-a/9, 13-

a/13, 13-b/9, 14-a/2, 14-a/5, 

14-b/1, 14-b/2, 14-b/5, 14-b/9, 

15-a/12, 16-a/1, 16-a/12, 16-

b/5, 16-b/10, 18-a/1, 18-b/4, 

18-b/13, 19-b/4, 19-b/8, 19-

b/13, 20-a/1, 20-a/2, 20-a/4, 

20-a/6, 20-b/2, 20-b/4, 21-a/5, 

21-a/6, 21-a/8, 21-a/13, 21-b/3, 

21-b/4, 21-b/5, 21-b/7, 21-b/9, 

21-b/10, 21-b/12, 21-b/13, 22-

a/10, 22-b/11, 23-a/1, 23-a/3, 

23-a/7, 23-a/12, 23-a/13, 24-

b/8,  25-b/3, 25-b/5, 26-a/1, 26-

b/4, 26-b/11, 27-a/6, 27-a/10, 

27-a/12, 27-b/13, 28-b/4, 28-

b/9, 29-b/4, 29-b/9, 29-b/10, 

30-a/6, 30-a/12, 30-b/11, 31-

a/5, 31-b/13, 32-a/2, 32-b/7, 

33-a/7, 33-a/11, 33-b/1, 33-b/8, 

34-a/11, 34-b/9, 34-b/12, 35-

a/11, 35-b/1, 35-b/12, 36-b/9, 

37-b/1, 37-b/7, 38-b/3, 39-a/1, 

39-a/3, 41-b/1, 44-a/4, 44-a/10, 

44-b/1, 45-a/12, 45-b/2, 45-b/3, 

46-a/9, 46-b/9, 47-a/4, 47-b/4, 

48-a/9, 48-a/12, 49-a/8, 49-

a/11, 50-a/7, 51-b/11, 54-a/3, 

54-b/1, 56-a/6, 56-a/8, 56-a/9, 

56-b/10, 57-b/9, 58-a/5, 59-a/4, 

59-a/6, 61-a/9, 61-b/2, 61-b/9, 

61-b/10, 62-a/7, 62-a/9, 63-

a/10, 64-b/12, 65-a/7, 65-b/12, 

69-b/1, 69-b/5, 69-b/9, 69-b/11, 

70-b/4, 72-b/10, 72-b/13, 73-

a/12, 73-b/13, 74-b/3, 74-b/6, 

74-b/7, 74-b/10, 77-a/2, 78-b/1, 

Ek:3/6, Ek:3/11, Ek:4/5, 79-

b/6, 80-a/2, 80-a/12 

kibr (A.): Büyüklük taslama 

 k. 45-a/6, 59-b/5, 59-b/9 

kilit: Anahtar, düğme gibi takılıp 

çıkarılabilen bir parça yardımıyla 

çalışan kapatma aleti 

 k.-ini 54-b/6 

 k.-lerinüñ 54-a/9 

 k.-ünüñ 54-b/2 

kim: Kim (Belirsizlik zamiri) 

 k.-e 49-a/1 

 k.-i 7-a/10, 71-b/1 

 k.-inüñ 67-b/5 

 k.-üñ 12-a/5 

 k.-üñçündür 41-b/5 

 k.-üñdür 41-b/5, 43-a/7 

kim: Ki (Bağlama edatı) 

1- b/2, 1-b/4, 2-a/2, 2-a/12, 2-

b/3, 2-b/6, 2-b/10, 2-b/12, 3-



245 
 

a/3, 3-a/4, 3-a/7, 3-a/8, 3-a/9, 

3-b/2, 3-b/4, 3-b/6, 3-b/7, 3-

b/10, 3-b/13, 4-a/3, 4-a/9, 4-

a/12, 4-b/8, 4-b/10, 4-b/12, 4-

b/13, 5-a/2, 5-b/9, 5-b/11, 6-

a/6, 6-b/2, 6-b/7, 6-b/11, 7-a/4, 

7-a/13, 7-b/3, 7-b/7, 8-a/1, 8-

a/2, 8-a/3, 8-a/4, 8-a/11, 8-b/4, 

8-b/6, 9-a/1, 9-a/7, 9-b/2, 9-b/3, 

9-b/6, 9-b/9, 10-a/8, 10-a/11, 

10-b/9, 10-b/12, 11-a/7, 11-a/9, 

11-a/10, 11-b/2, 11-b/6, 11-b/8, 

11-b/10, 11-b/13, 12-a/2, 12-

a/6, 12-a/8, 12-a/10, 12-b/7, 

12-b/8, 13-a/3, 13-a/4,  13-

a/10, 13-b/3, 13-b/6, 13-b/11, 

14-b/2, 14-b/6, 15-a/3, 15-a/4, 

15-a/8, 15-a/11, 15-b/3, 16-b/1, 

17-a/1, 17-a/8, 17-b/7, 18-a/4, 

18-a/5, 18-a/9, 18-a/12, 18-b/2, 

18-b/6, 18-b/7, 18-b/11, 18-

b/13, 19-a/3, 19-a/12, 19-b/9, 

19-b/12, 20-a/5, 20-b/3, 20-

b/12, 20-b/13, 21-a/2, 21-a/4, 

21-a/7, 21-a/9, 21-a/10, 21-

a/12, 21-a/13, 21-b/7, 21-b/9, 

22-a/1, 22-a/4, 22-a/5, 22-a/6, 

22-a/7, 22-a/10, 22-a/12, 22-

b/1, 22-b/4, 23-b/4, 23-b/7, 23-

b/10, 23-b/12, 24-a/3, 24-a/5, 

24-a/7, 24-a/9, 24-a/12, 24-b/1, 

24-b/5, 24-b/9, 25-a/3, 25-a/4, 

25-a/7, 25-a/10, 25-b/7, 25-

b/10, 25-b/12, 26-a/1, 26-a/3, 

26-a/5, 26-a/7, 26-a/11, 26-

a/13, 26-b/10, 26-b/13, 27-a/3, 

27-a/5, 27-a/12, 27-a/13, 27-

b/5, 28-a/2, 28-a/5, 28-a/6, 28-

a/7, 28-a/8, 28-a/10, 28-a/11, 

28-b/1, 28-b/11, 28-b/13, 29-

a/6, 29-a/10, 29-a/13, 29-b/2, 

29-b/12, 30-a/1, 30-a/2, 30-a/3, 

30-b/3, 30-b/4, 30-b/6, 30-b/11, 

31-a/2, 31-a/3, 31-b/4, 31-b/5, 

31-b/6, 31-b/10, 32-a/10, 32-

a/11, 32-b/5, 32-b/12, 33-a/8, 

33-a/12, 33-b/2, 33-b/4, 33-b/7, 

33-b/9, 33-b/13, 34-a/2, 34-a/8, 

34-a/9, 34-b/5, 34-b/6, 35-a/6, 

35-a/7, 35-a/8, 35-a/11, 35-

a/12, 35-b/4, 35-b/7, 35-b/9, 

36-a/2, 36-a/7, 36-b/2, 36-b/8, 

36-b/10, 36-b/12, 36-b/13, 37-

a/1, 37-a/5, 37-a/8, 37-a/9, 37-

a/13, 37-b/6, 37-b/7, 37-b/12, 

37-b/13, 38-a/2, 38-a/3, 38-a/4, 

38-a/5, 38-a/10, 38-b/6, 38-

b/10, 39-a/3, 39-a/4, 39-a/5, 

39-a/8, 39-a/10, 39-b/8, 39-

b/13, 40-a/3, 40-a/10, 40-a/11, 

40-a/12, 40-b/6, 41-a/1, 41-a/7, 

41-a/10, 41-a/13, 41-b/2, 41-

b/3, 41-b/7, 41-b/8, 41-b/10, 

41-b/11, 42-a/5, 42-a/10, 42-

a/12, 42-b/1, 42-b/2, 42-b/3, 

42-b/4, 42-b/5, 42-b/6, 42-b/7, 

42-b/13, 43-a/2, 43-a/4, 43-a/7, 

43-a/8, 43-a/10, 43-b/1, 43-b/2, 

43-b/3, 43-b/7, 43-b/8, 43-b/9, 

43-b/13, 44-a/12, 45-a/2, 45-

a/4, 45-a/7, 45-a/8, 45-a/10, 

45-a/11, 45-b/6, 45-b/7, 46-a/3, 

46-a/6, 46-a/9, 46-a/12, 46-b/7, 

46-b/10, 46-b/13, 47-a/3, 47-

b/3, 47-b/4, 47-b/6, 47-b/10, 

47-b/12, 47-b/13, 48-a/6, 48-

b/1, 48-b/4, 48-b/6, 48-b/7, 48-

b/10, 49-a/1, 49-a/4, 49-a/9, 

50-a/3, 50-b/4, 50-b/9, 50-b/11, 

51-a/9, 51-a/11, 51-a/12, 51-

b/1, 51-b/2, 51-b/8, 51-b/11, 

51-b/13, 52-a/2, 52-a/5, 52-a/6, 

52-a/7, 52-a/10, 52-b/11, 52-

b/13, 53-a/3, 53-a/6, 53-a/7, 

53-a/8, 53-a/9, 53-b/4, 53-b/10, 

53-b/11, 54-a/2, 54-a/5, 54-a/9, 

54-b/6, 55-a/4, 55-a/6, 55-a/13, 

55-b/3, 55-b/9, 55-b/10, 56-

a/10, 56-b/3, 56-b/6, 56-b/9, 

57-a/6, 57-a/8, 57-a/11, 57-b/7, 
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58-a/3, 58-a/11, 58-b/1, 58-b/5, 

58-b/8, 58-b/12, 58-b/13, 59-

a/5,  59-a/8, 59-a/9, 59-a/10, 

59-b/3, 59-b/4, 59-b/5, 59-b/8, 

59-b/10, 59-b/13, 60-a/10, 60-

b/5, 61-a/1, 61-a/7, 61-b/6, 61-

b/7, 61-b/9, 62-a/3, 62-a/5, 62-

a/7, 62-a/10, 62-a/12, 62-b/5, 

62-b/8, 62-b/10, 63-a/2, 63-a/3, 

63-a/5, 63-a/13, 63-b/5, 64-a/6, 

64-a/8, 64-a/9, 64-b/1, 64-b/8, 

65-a/3, 65-a/9, 65-a/13, 65-b/1, 

65-b/3, 65-b/13, 66-a/13, 66-

b/1, 67-a/12, Ek:1/1, Ek:2/8, 

Ek:2/10, 67-b/1, 67-b/6, 67-

b/8, 67-b/12, 67-b/13, 68-a/12, 

68-a/13, 68-b/9, 68-b/10, 69-

a/7, 69-a/12, 69-b/3, 69-b/4, 

69-b/6, 69-b/9, 69-b/10, 69-

b/11, 70-a/1, 70-a/7, 70-a/8, 

70-b/1, 70-b/9, 71-a/6, 71-a/11, 

71-b/3, 71-b/8, 71-b/11, 71-

b/12, 71-b/13, 72-a/1, 72-a/4, 

72-a/12, 72-b/5, 72-b/10, 73-

a/3, 73-a/8, 73-a/11, 73-b/2, 

73-b/4, 73-b/5, 73-b/6, 73-b/10, 

73-b/12, 74-a/3, 74-a/4, 74-a/8, 

74-a/12, 74-a/13, 74-b/2, 74-

b/3, 74-b/4, 74-b/6, 74-b/11, 

75-a/10, 75-a/12, 75-a/13, 75-

b/3, 75-b/7, 75-b/8, 75-b/9, 76-

a/1, 76-a/10, 76-a/11, 76-b/3, 

76-b/4, 76-b/6, 76-b/8, 76-b/9, 

76-b/10, 76-b/13, 77-a/6, 77-

a/10, 77-b/2, 77-b/12, 78-a/7, 

78-a/8, 78-a/11, 78-a/13, 78-

b/2, 78-b/3, 78-b/6, 78-b/9, 79-

a/2, 79-a/3, 79-a/5, 79-a/11, 

Ek:3/5, Ek:4/1, Ek:4/3, Ek:4/6, 

Ek:4/8, Ek:4/11, 79-b/9, 79-

b/12, 80-a/5, 80-a/12 

kimesne: Kimse 

k. 3-a/4, 3-b/4, 4-a/2, 7-b/10, 

12-b/5, 17-b/1, 22-a/11, 24-b/5, 

26-b/2, 26-b/7, 27-b/10, 27-

b/11, 28-a/5, 30-a/13, 31-a/2, 

32-a/11, 34-b/3, 41-a/13, 42-

b/1, 48-a/3, 52-b/10, 53-b/7, 

53-b/10, 54-a/2, 63-b/9, Ek:1/5, 

67-b/10, 68-a/8, 68-a/12, 70-

a/9, 70-b/6, 71-a/3, 71-a/4, 71-

a/12, 75-b/12, 76-a/5, 76-b/13, 

78-a/4, Ek:4/9 

 k.éi 21-b/2, 42-a/5, 70-b/11 

 k.-nüñ 26-b/8 

k.-sin 20-a/10 

 k.-ye 53-b/9, 59-b/5 

kimse: Kim olsa, kimse 

 k.-de 64-a/10 

kimyÀ (A.): Kimya 

 k. 53-b/2, 59-a/11 

k.-dan 52-b/9 

k.-sı 59-a/11 

k.-sıyıla 53-b/10 

k.-yı 53-b/2, 53-b/11, 53-b/12 

kirec: Kireç 

 k.-le 54-a/7 

kiremit: Kızıl toprağın renginde, 

pişmiş balçık levha 

 k.-den 54-a/7 

kirlen-: Pislenmek, kirlenmek 

 k.-medi 40-a/2 

kişi: İnsan, adam, kimse 

k. 3-b/2, 5-b/2, 7-b/2, 9-a/7, 9-

a/8, 9-b/8, 10-a/11, 12-a/1, 15-

a/13, 15-b/3, 16-a/10, 16-b/9, 

17-b/1, 19-b/13, 20-a/9, 20-

b/12, 21-a/2, 21-a/10, 22-b/11, 

22-b/13, 23-a/2, 27-b/8, 28-a/9, 

28-a/11, 30-b/1, 32-b/6, 36-

a/11, 36-b/5, 41-a/3, 41-a/5, 

42-b/12, 43-b/13, 45-b/1, 47-

a/7, 47-b/1, 50-a/13, 50-b/3, 

51-a/10, 51-b/3, 55-b/5, 56-b/4, 

57-a/6, 57-b/6, 61-b/9, 62-a/3, 

62-b/3, 66-b/10, 67-a/10, 67-

a/11, Ek:1/1, Ek:1/4, Ek:1/10, 

Ek:1/12i Ek:2/4, Ek:2/8, 67-

b/11, 68-a/3, 69-b/8, 70-a/2, 

70-a/4, 70-a/8, 72-b/7, 72-b/11, 
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73-a/11, 73-b/11, 74-a/9, 74-

a/10, 74-a/13, 74-b/1, 75-a/12, 

75-b/9, 75-b/10, 76-b/9, 79-a/6, 

Ek:4/6, Ek:4/8, Ek:4/10, 80-a/6 

k.-den 36-b/5, 54-b/4 

k.-dür 31-a/4 

k.éi 2-b/6, 7-b/2, 7-b/4, 11-

b/12, 23-a/1, 24-a/5, 25-a/3, 

26-a/12, 35-b/7, 36-a/7 

k.-ler 4-b/3, 4-b/12, 21-b/3, 34-

a/13, 36-a/9, 47-a/13, 50-b/6, 

55-b/3, 57-a/8, 62-b/5, 62-b/7, 

74-b/6,  

 k.-lere 33-a/11 

 k.-leri 16-b/8, 17-a/8 

 k.-lersiz 35-b/12 

 k.-lerüñ 21-b/13, 33-a/8, 55-b/2 

k.-nüñ 12-a/9, 17-b/12, 19-b/8, 

20-a/10, 28-a/6, 28-a/7, 45-a/6, 

65-b/13, 72-b/10, 74-a/13, 74-

b/8, Ek:4/3, Ek:4/4 

k.-sin 77-a/2  

k.-ye 12-b/12, 20-b/4, 26-b/8, 

31-b/8, 46-a/10, 54-b/4, 55-

b/10, 75-a/8, 75-a/11,  

 k.-yi 17-a/10 

 k.-yidi 71-a/11 

k.-yile 7-a/7, 13-a/2, 73-b/12, 

75-b/10, 75-b/11 

kitÀb (A.): Kitap 

 k. 6-b/11, 7-a/5 

 k.-ında 19-b/10 

k.-ını 6-b/8, 10-b/2, 13-a/1, 59-

a/11, 79-b/9 

 k.-larda 63-a/13 

 k.-larında 19-b/11, 53-a/3 

úo-: Koymak 

 ú.-dı 60-a/2, 77-a/12 

 ú.-dılar 16-a/7, 18-b/5, 72-a/1  

 ú.-duñuz 16-a/1 

 ú.-madı 58-b/8 

 ú.-maú 8-b/4 

 ú.-mañ 24-b/13 

 ú.-mış 80-a/8, 80-a/9, 80-a/10 

 ú.-mışlar 72-a/8 

 ú.-rın 44-b/11 

 ú.-rlar 5-a/1 

 ú.-lardı 50-b/11 

úoòu: Koku 

 ú.-lu 60-b/12, 63-a/3 

 ú.-sı 64-a/9 
úol: İnsan vücudunda omuz başından 

parmak uçlarına kadar uzanan bölüm 

 ú.-larını 18-b/9 

úolay: Sıkıntı çekmeden, yorulmadan 

yapılabilen, emeksiz, zahmetsiz, güç 

ve zor karşıtı 

 ú.-umdan 33-b/6 

úon-: Kısa bir süre için bir yere 

yerleşmek, bir yeri yurt edinmek; kuş, 

kelebek, uçak, toz vb. bir yere inmek

  

 ú.-dı 5-b/2 

 ú.-dılar 32-a/6, 35-a/6 

úonuú: Misafir 
 ú.-lıġa 32-b/13 

úonuúluú eyle-: Misafir etmek, 

ziyafette                 bulunmak 

      ú. e.-di 56-b/2 

      ú. e.-sem 56-a/7 
úonul-: Koyma veya konma işi 

yapılmak 

 ú.-mış 41-b/4 

úop-: Yerinden ayrılmak 

 ú.-ardı 18-a/5 

 ú.-arduú 18-a/8 

 ú.-dı 60-b/1, Ek:1/12, Ek:2/8 

 ú.-unca 58-b/13 

 ú.uncaú 59-a/1 

úor: İyice yanarak ateş durumuna 

gelmiş kömür veya odun parçası 

 ú. 4-b/3 

 ú.-lar 18-b/9 

 ú.-lardı 72-a/4 

 ú.-suz 63-a/10  

úoròu: Korku 

 ú. 43-b/12, 45-b/1 

 ú.-sı 18-b/3 

 ú.-sından 6-a/1 



248 
 

 úoròu düş-: Endişelenmek, 

korkmak 

 ú. d.-di 42-b/3, 46-a/1 

úoròulu: Korkulu  

 ú. Ek:3/1 

úorú-: Korku duymak, ürkmek, 

dehşete kapılmak 

 ú.-arlar 36-a/13 

 ú.-arsız 74-a/4 

ú.-aruz 4-a/12, 8-a/3 

 ú.-asız 69-b/3 

ú.-dı 5-a/9, 9-b/7, 22-b/10, 42-

b/5, 47-b/10 

ú.-dılar 23-a/9, 35-b/10, 36-b/8, 

37-a/1, 49-b/5, 62-b/1, 74-a/4 
 ú.-dum 2-a/2, 2-b/11, 13-b/4 

 ú.-ırın 8-a/13 

 ú.-maz 45-a/12, 63-a/10, 79-a/3 

 ú.-ucı 59-b/5, 59-b/9 

 ú.-um 2-b/12 

 ú.-umuz 4-a/7 

 ú.-usından 5-a/1 

 ú.-uzdan 14-a/8 

 ú.-up 4-b/13, 62-a/10 

úoru-: Esirgemek, muhafaza etmek 

 ú.-duúları 39-b/1 

 ú.-mayasın 33-b/11  
úov-: Takibetmek, izlemek, 

kovalamak 

 ú.-dılar 47-b/1 

 ú.-masunlar 16-b/13 

úoy-: Bir şeyi bir yere bırakmak, belli 

bir yere yerleştirmek 

 ú.-amazın 31-b/6 

 ú.-ardı 6-a/4 

 ú.-asın 74-b/5 

 ú.-dı 28-b/8, 75-a/2 

ú.-dılar 31-b/7, 31-b/12, 42-

b/12, 51-a/1 

 ú.-mış 75-b/4  

 ú.-mışlar 61-b/13 

 ú.-uldılar 44-b/3, 47-b/8 

 ú.-ulur 31-b/10 

ú-up 5-b/12, 12-a/11, 16-a/8, 

28-b/10, 29-a/8, 38-b/2, 40-a/8, 

45-b/13, 49-b/3, 49-b/11, 65-

b/1, 72-b/1 

úoyıvir-: Koymak 

 ú. 36-a/8 

úoyun: Geviş getirenlerden, eti, sütü, 

yapağısı ve derisi için yetiştirilen evcil 

hayvan 

 ú.-lar 75-a/6 

köse < kÿse (F.): Bıyığı, sakalı 

çıkmayan erkek 

 k. 74-a/13, 76-b/1 

köşe: ZÀviye 

 k.-sinde 6-a/1 

köşk < kÿşk (F.): Bahçe içine yapılmış 

süslü ev, köşk 

 k.-ler 19-a/13 

köy: Nüfusu 2000’den az yerleşim 

birimi 

 k. 20-a/11, 20-b/4, 20-b/7, 32-

b/13, 48-a/8 

 k.-de 23-a/12 

 k.-den 72-a/8 

 k.-dür 5-b/4 

 k.-e 32-b/1, 32-b/11 

 k.-ler 60-b/10 

 k.-lerinden 19-b/12 

 k.-lerü 49-b/1 

k.-üñ 20-a/8, 20-b/8, 32-b/1, 

32-b/12 

köylü: Köyde ikamet eden 

 k. 32-b/12 

úuc-: Kucaklamak 

 ú.-dı 42-b/5 
úul: Tanrı'ya göre insan, abd 

 ú. 54-a/10, 54-a/11, 54-a/12, 

80-a/4 

 ú.-a 13-b/3 

ú-ı 3-a/6, 3-b/13, 28-b/6, 44-

a/4, 54-a/4 

 ú.-ını 54-b/10 

 ú.-lar 55-a/13 

 ú.-ları 80-a/5 

 ú.-larından 43-a/8, 55-b/5 

ú.-larını 51-a/12, 52-a/12, 55-

a/12 
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 ú.-larınuñ 54-a/6 

 ú.-laruñı 12-b/7, 52-a/11 

 ú.-luġa 24-b/6 

 ú.-u 32-a/10 

ú.-um 27-b/13, 28-a/1, 28-a/12, 

46-a/4, 59-a/3,  

 ú.-umuñ 28-a/13 

 ú.-uñ 28-a/4, 46-a/7 

 ú.-uña 28-a/3, 46-a/9 

 ú.-undı 70-a/13 

 ú.-uñdur 43-a/8 

 ú.-unı 28-b/1 

 ú.-unuñ 46-a/8 

úulaú: Duyu organı 

 ú.-ına 58-b/8 

úulavuz: Kılavuz, rehber 

 ú. 28-b/3 

 ú.-ladı 31-a/3 
úullan-: Bir şeyden belli bir amaçla 

yararlanmak 

 ú.-ırlardı 19-b/5 

úumÀş (A.): Pamuk, yün, ipek vb.nden 

makinede dokunmuş her türlü dokuma 

 ú.-ları 8-b/6 

úupúuru: Çok kuru 

 ú. 25-a/3 

ÚurÀn (A.): İslam dininin temel 

ilkelerini, Hz. Muhammed'e 

gönderilen Tanrı buyruklarını içeren, 

Müslümanlığın temel kitabı, Kur'an-ı 

Kerim 

Ú. 2-a/8, 3-a/1, 17-a/1, 17-b/4, 

18-a/6, 51-b/10 

Ú.-da 3-a/8, 3-a/11, 7-a/2 , 19-

a/6, 25-b/3, 26-a/6, 26-b/4, 27-

a/6, 39-b/12, 51-a/6, 51-b/11, 

54-a/13, 61-b/7, 62-a/7, 79-b/1, 

80-a/1 

úÿrbÀn (A.): Allahın rızasına vesile 

olan şey; eti fukaraya parasız olarak 

dağıtılmak niyetiyle farz, vÀcib veya 

sünnet olarak kesilen (koyun, keçi, 

sığır, deve… gibi) hayvan 

 ú.-lar 61-b/11 

 ú.-umuz 47-b/5 

úÿrbÀn eyle-: Allah yolunda 

hayvanı    boğazlamak 

ú. e.-seler 47-b/4 

úurbÀn it-: Allah yolunda 

hayvanı    boğazlamak 

ú. i.-dügi 68-b/6 

Úureyş (A.): Hz. Muhammed’in 

mensÿb olduğu Arap kabilesinin adı 

olup KÀbe’nin korunması bu kabileye 

aitti 

 Ú. 23-a/8 
úuãur: Eksiklik, noksan, nakısa 

 ú. 16-b/13 

úur úuşaú: Süslü, özenle yapılmış 

kemer 

 ú. ú.-lu 54-a/4 

úurı: Kuru 

 ú. 26-a/4 
úurşun: Atom numarası 82, atom 

ağırlığı 207,21, yoğunluğu 11,3 olan, 

327,4 °C'de eriyen, yumuşak ve 

bükülgen, mavimtırak esmer renkte bir 

element 

 ú. 53-b/4 

úurtar-: Bir canlıyı bir felaketten, 

tehlikeden veya zor durumdan 

uzaklaştırmak 

 ú.-arasın 64-b/13 

 ú.-dı 5-a/12  

úurtul-: Kurtulmak, tehlikeli veya kötü 

bir durumu atlatmak 

 ú.-masına 47-b/3 

 ú.-ur 3-b/9 

 ú.-ursız 46-b/10 

úuru-: Islaklığını, nemini yitirerek 

kuru duruma gelmek 

 ú.-durlar 53-b/3 

 ú.-mış 29-a/12 

úuş: Yumurtlayan omurgalılardan, 

akciğerli, sıcakkanlı, vücudu tüylerle 

örtülü, gagalı, iki ayaklı, iki kanatlı 

uçucu hayvanların ortak adı 

ú. 38-b/8, 38-b/10, 39-b/2, 46-

a/13 

 ú.-dan 38-b/12 
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 ú.-lar 79-b/12 

 ú.-lardan 39-a/8, 39-a/11 

 ú.-ları 39-b/1 

úuşan-: Kuşanmak, giyinmek 

 ú.-asın 72-b/6 

úuşçuàaz: Kuşcağız 

 ú. 32-a/7, 32-a/9, 32-a/10 

 ú.-lar 32-a/6 
úuvvet (A.): Güç, kudret 

ú. 18-b/13, 47-b/11, 71-a/6, 

Ek:4/4, Ek:4/5 

 ú.-de 11-a/3 

 ú.-i Ek:4/6 

 ú.-ine 52-b/13 

 ú.-leri 34-b/1 

 ú.-lerini 36-b/5 

 ú.-ü 53-a/3 

úuvvetle: Güçlü ve sağlam bir biçimde 

 ú. 10-b/9, 76-b/7 

úuvvetlü: Kuvvetli, güçlü 

ú. 7-a/13, 36-a/4, 51-a/9, 54-

a/10, 54-b/1, 54-b/5 

 ú.-leri 53-a/1 

úuyruú: Hayvanların çoğunda, 

gövdenin sonunda bulunan, omurganın 

uzantısı olan uzun ve esnek organ 

 ú.-ıla 25-a/2 

úuyu: Su katmanına varıncaya kadar 

derinliğine kazılan, genellikle silindir 

biçiminde, çevresine duvar örülen, 

suyundan yararlanılan çukur 

 ú. 8-b/2 

 ú.-dan 24-b/5 

 ú.-ya 3-b/12 

úuyumcı: Değerli metal ve taşlardan 

bilezik, küpe vb. süs eşyası yapan 

veya satan kimse, sarraf, mücevherci, 

cevahirci 

 ú.-lıú 8-b/6, 53-a/4, 53-a/11 

küçücek: Küçücük 

 k. 76-b/11 

küçük: Büyük olmayan 

 k. 36-a/7 

 k.-ligine 75-a/6 

küfe: Sepet 

 k.-sinde 77-a/12 

küfr / küfür (A.): Allah’a ve dine ait 

şeylere inanmama 

 k.-den 2-a/13 

 k.-ine 2-b/3 

KāhistÀn: Eski zamanda kafirlerin 

yaşadığı bir yer 

 K. 49-b/1, 50-a/3 

kül: Yanan şeylerden arta kalan toz 

k. 11-b/1, 12-a/9, 15-a/4, 48-

a/7, 53-a/12, 53-b/12,  

 k.-ini 15-a/4, 53-a/8, 53-b/13 

        kül eyle-: Yakıp kül etmek 

k. e.-di 49-a/2, 62-a/4 

k. e.-r 53-b/5 

k. e.-ye 53-a/8 

küllì (A.): Genel, çok 

 k. 9-a/9, 54-b/13 

k.-si 9-a/7, 12-a/9, 13-b/10, 16-

a/7, 17-a/3, 40-b/11, 41-a/3, 

42-b/12, 48-a/7, 49-a/12, 60-

b/1, 60-b/13, 62-b/10, 63-a/7, 

70-a/7, 73-b/3, Ek:3/9 

 k.-sine 19-a/5  

 k.-süñ 44-b/13 

 k.-sini 19-a/4 

kürsì (A.): Kürsü, taht 

 k. 22-b/3 

L 
lafô (A.): Söz 

 l-ı 49-a/5 

 l.-ına 49-a/5 
laèìn (A.): Kovulmuş, istenilmeyen, 

nefret kazanmış 

 l. 1-b/3, 5-a/8 

 l.-üñ 2-a/10 

laúab (A.): Takma isim 

 l.-ı 61-b/13 

 l.-ıdur 26-a/2 

 l.-ın 51-b/4 

 l.-ına 61-b/8 

lÀkin (A.): Ama, fakat, ancak 

 l. 14-a/6, 15-b/9, 78-a/5 

lÀèl (A.): Kımızı ve değerli bir süs taşı 

 l. 44-b/8, 54-a/9 
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lÀmisÀsın (İ.): Úatıma gelme ve baña 

yapışma 

 l. 14-b/11, 15-a/1 

laènet (A.): Beddua, ilenç 

laènet it-: Beddua etmek, 

ilenmek 

l. i.-diler 57-b/13 

laùìf (A.): Yumuşak, güzel, hoş, nÀzik 

l. 4-b/2, 22-a/2, 41-b/1, 41-b/4, 

53-a/13 

 l.-dür 22-a/7 

lÀzım (A.): Gerçek 

 l. 57-a/7 

leşker (F.): Asker 

l. 44-a/10, 44-a/11, 44-b/5, 45-

a/8, 45-b/6, 66-b/13, 73-a/7, 

74-a/5, 75-b/8 

 l.-den 46-b/8, 46-b/12 

 l.-e 47-a/9, 74-a/2 

l.-i 45-a/2, 48-a/6, 62-a/13, 70-

a/2, 77-b/9 

 l.-idür 76-b/8 

 l.-imi 46-a/3 

 l.-inde 47-a/6 

 l.-inden 77-b/6 

l.-ine 61-a/2, 73-b/7, 75-b/8, 

76-a/1 

 l.-ini 4-b/9, 46-b/2, 73-b/6 

 l.-inüñ 69-b/12, 70-a/2, 74-a/1 

l.-iyile 1-b/2, 4-a/2, 4-b/1, 70-

a/1 

 l.-üdür 44-a/12 

 l.-üñ 45-a/8 

 l.-ünden 76-a/5 

 l.-üñi 46-a/6 

 l.-ünüñ 7-a/1 

leşker çek-: Asker toplamak, 

ordu kurmak 

 l. ç.-üp 43-b/10, Ek:1/8 

leşker devşür-: Asker 

toplamak, ordu kurmak 

l. d.-di 72-b/7 

l. d.-esin 72-b/5 

leşker düşür-: Asker toplamak, 

ordu kurmak 

l. d.-üp 60-b/2 

leşker düz-: Asker toplamak, 

ordu kurmak 

l. d.-üp 66-b/12 

leùÀfet (A.): Latiflik, hoşluk, güzellik, 

nezaket 

 l.-inden 22-a/1 

levó (A.): Yassı, düz, üzerine resim, 

yazı gibi şeyler yazılabilen nesne 

 l. 10-b/2, 66-b/2 

 l.-la 13-b/3  

 l.-uñ 13-a/8 

levóa (A.): Bir yere asılmak üzere 

yazılmış veyÀ yapılmış yazı veya 

resim 

 l.-lara 10-b/7 

 l.-ları 10-b/8, 13-a/6, 13-a/7 

 l.-larla 11-b/5 

 l.-laruñ 66-b/3 

leõõet (A.): Tat, çeşni, zevk, haz, keyif 

 l.-i 38-b/9 

livÀta (A.): Erkekler arasındaki cinsi 

sapıklık 

livÀta eyle-: Erkek erkeğe 

ilişkide bulunmak 

l. e.-diler 66-b/8 

loúma < lÿúme (A.): Lokma 

 l. 20-a/2 

Loúman < LuúmÀn (A.): İslamlıktan 

önceki Araplarda efsÀnevi bir şahsiyet 

olup, Kur’Ànda da zikredildiği gibi, 

sonraki devirlerin efsÀne ve şiirinde 

öğüt veren sözleriyle meşhur olan pek 

eski bir hekimin veya hikayecinin adı 

 L.-dan 25-b/12 

Lÿù (A.): Hz. İbrÀhim’in yeğeni olan 

peygamber 

 L. 67-a/13, Ek:1/11 

lüùuf (A.): İyilik, güzellik 
        lüùuf eyle-: İhsanda bulunmak 

        l. e.-di 5-a/12 

M 
MaèÀõallÀh (A.): Allah korusun 

 M. 57-b/9 
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mÀdem < mÀdÀm (A.): Çünkü, değil 

mi ki 

 m. 3-b/7 

maèden (A.): Maden 

 m.-e 53-b/4 

maġÀra < maġÀre (A.): Mağara 

m. 49-b/10, 50-a/1, 78-b/10, 

78-b/12, 78-b/13 

 m.-da 6-a/2 

 m.-larda 6-a/1 

 m.-nuñ 49-b/10 

 m.-ya 49-b/10, 78-b/11 

maġfiret (A.): Yarlıgama, bağışlama 

 m. 15-a/7 

maġrip (A): Batı 

 m. 19-a/4, 28-b/12, 49-b/6 

 m.-e 67-a/3 

 m.-i 27-a/2 

maóall (A.): Yer 

 m.-ine 23-a/4 

maòlÿúÀt (A.): Yaratılmış şeyler, 

canlılar 

 m. 27-b/5, 27-b/9, 27-b/10 
maórÿm (A.): Bahtsız, nasipsiz, 

istediğini elde edemeyen kimse 

 m. 46-b/1 

maórÿm eyle-: Mahrum etmek 

m. e.-yesin 46-a/10 

maórÿm it-: Mahrum etmek 

m. i.-dürmek 46-a/12 

maózÿn (A.): Hüzünlü 

 m. 58-a/8 

maúÀm (A.): Yer, kat, huzur 

 m.-a 11-b/7 

 m.-ı 30-b/9, 41-b/6 

 m.ını 25-b/9, 41-a/9 

maúÀm idin-: Mevki sahibi 

olmak 

 m. i.-mişler 5-a/3 

maúber (A.): Mezar 

 m. 43-a/7 

 m.-e 43-a/6, 43-a/9 

maúbÿl (A.): Kabul olunmuş, alınmış, 

alınan 

 maúbÿl ol-: Kabul olmak 

 m. o.-madı 65-a/10 

 m. o.-maz 15-b/7, 47-b/5 

 m. o.-mazdı 15-b/11 

 m. o.-ur 15-b/2 

maúãÿd (A.): Kasd olunan, istenilen 

şey, istek 

 m. 23-b/6 

 m.-a 11-b/9, 30-a/2 

m.-ı 27-a/2, 28-a/5, 45-b/6, 46-

a/11 

 m.-uñuz 24-a/3, 39-a/7 

maút (A.): Kin, hiddet 

 m. 40-a/9 

maútāl (A.): Öldürülen 

 m.-den 20-a/9 

mÀl (A.): Bir kimsenin tasarrufu 

altında bulunan değerli ve gerekli şey 

m. 4-b/6, 8-a/11, 14-a/6, 28-

a/9, 33-b/3, 44-b/13, 45-b/8, 

51-a/11, 51-b/9, 52-a/8, 52-

a/13, 53-a/2, 54-b/8, 55-b/4, 

71-a/6 

 m.-a 28-a/11 

 m.-cuġazları 33-b/4 

 m.-dan 14-a/7 

m.-ı 4-b/5, 4-b/8, 14-a/8, 19-

b/13, 48-a/2, 48-a/3, 48-a/5, 

54-a/1, 54-a/2, 52-b/8, 52-b/10, 

59-a/9, 59-a/10, 71-a/10 

 m.-ına 20-a/6, 52-b/12 

 m.-ını 61-a/2 

 m.-ınuñ 57-a/2 

 m.-ıla 52-b/1, 53-b/9 

 m.-ından 20-a/10 

 m.ıyıla 52-a/5 

 m.-ları 8-b/4 

 m.-larınuñ 52-a/3, 61-a/13 

 m.-luları 52-b/13 

 m.-uma 55-b/4 

 m.-umdur 52-b/11 

 m.-umuz 59-a/13 

 m.-uñ 51-b/11 

 m.-uñı 52-a/11 

 m.-uñla 52-b/7 

maldÀr (A.): Malı olan, zengin 
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 m. 59-b/2 

mÀlik (A.): Sahip 

 m. 20-a/6, Ek:4/1 

 m.-in 37-a/13 

maèlÿm (A.): Bilinen 

m. 19-b/10, 24-b/8, 27-b/12, 

28-a/9, 49-a/7  

 m.-dur 23-a/2, 23-a/3, 38-a/12 

maèmÿr (A.): Bayındır, imar edilmiş 

maèmÿr úıl-: Bayındır hale 

getirmek 

 m. ú.-dı 60-b/7 

maña: Bana 

10-b/12 

maènÀ (A.): MÀnÀ, anlam 

 m. 23-a/10 

m.-sı 3-a/3, 28-b/3, 32-b/5, 62-

a/9 

masòara (A.): Maskara, soytarı 

 m.-ya 21-b/1 

maãıyet (A.): Günah, isyan 

 m. 69-b/11 

maãlaóat (A.): İş, dirlik, düzenlik, 

emir, keyfiyet 

 m. 8-b/4, 24-a/7, 35-a/8 

 m.-da 35-b/12 

 m.-dan 24-a/4  

 m.-dur 7-a/9 

 m.-ıçün 35-b/6, 80-a/8 

maşrıú (A.): Doğu 

 m. 19-a/4, 28-b/11, 42-b/2 

 m.-ı 27-a/2 

maèõÿr (A.): Özürlü, özürü olan 

 m. 73-a/13 

 maèõÿr dut-: Özürlü saymak 

 m. d. 32-b/9 

mecÀl (A.): Güç, kuvvet 

 m. 50-a/6 

meclis (A.): Toplantı yeri 

 m.-de 25-a/9 

mecmÿèu (A.): Tüm 

 m.-sı 40-a/6 

medÀr (A.): Yardımcı 

 m. 44-b/1 

meded (A.): Medet, yardım 

 m. 58-b/8, 65-a/6 

 m.-süzlik 26-b/2 

 meded iste-: Yardım istemek 

 m. i.-diler 16-b/4 

Medìne (A.): Medine, Arap 

yarımadasında bir şehir 

 M. –ye 11-a/12 

meger (A.): Meğer, oysa ki, halbuki 

m. 8-b/8, 11-a/5, 18-b/12, 23-

b/12, 26-b/7, 29-a/7, 30-b/9, 

32-b/13, 35-b/4, 39-b/6, 44-b/6, 

50-b/8, 56-a/3, 62-a/13, 67-

b/11, 70-a/12, 72-b/12, 73-

a/12, 75-a/13, 79-a/6  

 m.-i 4-b/4 

Mekke (A.): Arap yarımadasında bir 

şehir, KÀbe’nin bulunduğu şehir 

 M.éi 23-a/5, 23-a/9 

 M.-ye 26-b/6 

melÀmet (A.): Ayıplama, kınama, 

azarlama, çıkışma 

melÀmet it-: Ayıplamak, 

kınamak, azarlamak, çıkışmak 

m. i.-eler 79-a/4 

melÀmet úıl-: Ayıplamak, 

kınamak, azarlamak, çıkışmak 

 m. ú.-am 77-a/3 

Melekü’l-mevt (A.): Ölüm meleği, 

Azrail 

 M. 41-b/9, 43-a/10 

melik (A.): Padişah 

m. 50-a/3, 50-b/5, 50-b/7, 67-

a/8 

 m.-i 50-a/1 

melÿl (A.): Mahzun 

 melÿl ol-: Hüzünlü olmak 

 m. o.-dı 50-a/5 

 m. o.-ma 38-a/9 

memleket (A.): Ülke, şehir 

 m.-ini 34-b/13 

 m.-ümüñ 76-b/3 

menzil (A.): Bir günde gidilebilen yol 

 m. 35-b/3, 35-b/5 

menè (A.): Yasak etme 
        menè eyle-: Yasaklamak 
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m. e.-di 4-b/5, 47-a/4, 63-b/7, 

64-a/4 

       m. e.-me 9-b/5 

       m. e.-medi 68-b/10 

 menè it-: Yasaklamak 

 m. i.-diler 18-a/1 

menfaèat (A.): Çıkar, yarar 

 m.-üñüz 65-a/3 

merkeb (A.): Binit, eşek 

 m.-idür 45-a/5 

mertebe (A.): Derece, miktar 

 m.-sine 80-a/13 

Meryem (A.): Hz. İsa’nın annesi 

 M. 62-a/6 

 M.-dür 3-a/10, 43-b/8 

meãÀlió (A.): İşler 

 m.-in 80-a/7 

mesÀvi (A.): Fenalıklar, kötülükler 

 m.ye 59-a/8 

meåelÀ (A.): Örneğin 

 m. 15-b/5 

meskenet (A.): Miskinlik 

 m. 45-a/6 

meãÿd (A.): Mutlu, saadetli 

 m. 30-a/3 

meşàÿl (A.): Bir işle uğraşan 

 meşàÿl ol-: Bir işle uğraşmak 

 m. o.-dılar 4-b/8, 47-a/1, 48-a/1 

meşhÿr (A.): Ünlü, tanınmış, bilinen 

 m. 52-a/6 

mercimek: Mercimek 

 m.-den 40-a/13 

mevc (A.): Dalga 

 m.-e 4-a/13, 4-b/9 

 m.-i 4-b/11 

mevcÿd (A.): Var olan, bulunan 

 m.-dur 24-b/9 

mevlÀ (A.): Allah 

 m.-muz 12-b/9 

meydÀn (A.): Geniş, açık, düz, yer, 

alan 

 m. 76-b/2 

m.-a 76-a/4, 76-a/5, 76-b/5, 76-

b/10, 76-b/11 
meyl (A.): Eğilme 

 m.-i 22-a/5 

        meyl eyle-: Yönelmek 

        m. e.-me 52-b/6 

        m. e.-mez 22-a/8 

mezheb (A.): Yol, mezheb, ekol 

 m.-inde 48-a/2 

mezraèÀ (A.): Tarla 

 m.-sıdur 52-b/2 
Mıãır  (A.): Kuzey Afrikada bir ülke 

 M. 27-b/4, 38-b/11 

M.-a 4-b/12, 7-b/10, 19-a/2, 

25-b/7, 33-b/8, 34-a/8, 36-a/13, 

37-b/2, 37-b/13, 43-b/6, 51-a/4, 

51-b/8 

 M.-da 5-b/5, 59-b/11 

M.-dan 28-b/10, 29-a/2, 29-a/4, 

35-a/3 

 M.-la 28-b/12, 35-a/4, 38-a/12  

miónet (A.): Zahmet, eziyet, gam, 

keder, sıkıntı, dert 

 m.-den 5-a/12, 67-b/9 

miúdÀr (A.): Kıymet, değer 

m.-ı 35-a/5, 35-b/6, 38-a/13, 

41-a/9, 41-a/12, 62-b/6, 76-b/8 

 m.-ludur 34-b/6 

mìl (A.): Bir kilometreye yakın bir 

uzaklık 

m. 62-b/6 

mìraå (A.): Ölenin hısımlarına veya 

kanunen verilmesi gereken kimseye 

bırakyığı mal, mülk, para 

m. 19-a/9, 20-a/9, 20-a/10, 20-

a/11, 34-b/13, 48-a/12, 70-b/10 
        mìraå eyle-: Miras bırakmak 

        m. e.-di 48-b/9 

miskin (A.): Aciz, zavallı, becereksiz, 

hareketsiz 

 m.-lik 40-b/6 

miyÀn (F.): Orta, meyan, ara, aralık 

 m. 21-b/8 

muèaôôam (A.): Azametli, ulu 

 m. 19-a/3, 49-b/7 

mÿcib (A.): Gereken  

 m.-ince 79-b/9 

muóabbet (A.): Sevgi 
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 m.-i 5-b/7, 44-b/13 

 m.-leri 78-a/3 

muóabbet eyle-: Sevgi 

beslemek 

        m. e.-di 64-b/7, 77-b/13 

muòÀlefet (A.): Muhaliflik, aykırılık 

muòÀlefet it-: Muhalefet etmek 

 m. i.-mem 32-a/5 

 m. i.-memiş 68-b/7 

 muóÀrebe it- 
 m. i.-mege 62-a/13 

Muóammed (A.): Ahir zaman 

peygamberi 

M. 2-a/2, 2-a/8, 17-b/6, 17-

b/11, 17-b/13, 18-a/1, 62-a/9, 

69-a/12 
Muóammed bin Cerìr (A.): Tefsir-i 

Kebìr’ in yazarı 

 M. 1-b/1, 19-b/9 

Muóammed MusùafÀ (A.): Ahir zaman 

peygamberi 

M. M. 2-a/1, 23-a/4, 54-b/5, 

58-a/2, 74-a/10 

 M. M.-ya 69-a/6 

muóÀrebe (A.): Harp etme, savaşma 

muóÀrebe it-: Savaşmak 

 m. i.-mege 62-a/13 

muóib (A.): Seven 

 m.-leründen 53-a/5 

muòit (A.): Çevre 

 m.-inden 25-b/8 

muókem (A.): Sağlam kılınmış, 

sağlam, berk 

 m.-dür 11-a/3 

muótÀç (A.): İhtiyaç sahibi, yoksul 

 muótÀç ol-: İhtiyacı olmak 

 m. o.-dılar 50-a/10 

 m. o.-ur 79-a/9 

muúÀbil (A.): Karşılığında, karşılık 

 m. 75-b/8, 76-a/1, 76-a/5, 76-

b/5, 76-b/10 

muúarrer (A.): Kararlaştırılmış, kesin 

 m. Ek:3/11 

muúayyed (A.): Kayıt altına alınmış, 

bağlı 

 muúayyed ol-: Bağlı olmak 

 m. o.-madı 57-a/5, 79-a/1 

 m. o.-madılar 47-a/5 

 m. o.-mamış 68-b/7 

munúalib (A.): Değişen, dönüşen 

 m. 20-b/6 

murÀd (A.): Arzu, istek, dilek 

m. 10-b/1, 24-a/6, 25-b/9, 26-

a/7, 40-b/7, 48-b/1 

 m.-umuzca 39-b/8 

 m.-ları 5-a/1 

 m.-uñ 9-b/3 

murdÀr (F.): Mundar, kirli, pis 

 m. 63-a/3 
MÿsÀ (A.): Musevi dininin kurucusu, 

İsrail peygamberi ve kanun koyucusu 

M. 4-a/3, 4-a/6, 4-a/13, 4-b/5, 

5-a/2, 5-a/7, 5-b/2, 5-b/5, 5-

b/10, 6-a/7, 6-a/11, 6-b/1, 6-

b/6, 6-b/9, 7-a/4, 7-a/9, 7-b/1, 

7-b/4, 7-b/10, 7-b/13, 8-a/1, 8-

a/2, 8-a/3, 8-a/6, 8-a/9, 8-a/10, 

8-b/2, 8-b/3, 8-b/8, 8-b/11, 9-

a/2, 9-b/1, 9-b/6, 9-b/8, 9-b/10, 

9-b/13, 10-a/2, 10-a/6, 10-a/7, 

10-a/12, 10-a/13, 10-b/1, 10-

b/2, 10-b/3, 10-b/10, 10-b/11, 

11-a/1, 11-a/5, 11-a/8, 11-b/1, 

11-b/2, 11-b/5, 11-b/7, 11-b/12, 

11-b/13, 12-a/2, 12-a/3, 12-

a/10, 12-b/3, 12-b/12, 13-a/1, 

13-a/5, 13-a/7, 13-b/6, 13-b/11, 

14-a/4, 14-b/8, 15-a/2, 15-a/3, 

15-a/7, 15-a/8, 15-a/9, 15-a/11, 

15-b/3, 15-b/11, 16-a/6, 16-

a/12, 16-b/3, 16-b/4, 16-b/7, 

16-b/9, 16-b/10, 16-b/13, 17-

a/3, 17-a/4, 17-a/8, 17-a/12, 

17-b/3, 18-a/3, 18-a/4, 18-a/9, 

18-b/6, 18-b/10, 18-b/11, 18-

b/13, 19-a/9, 19-a/10, 20-a/8, 

20-a/13, 20-b/3, 20-b/8, 20-

b/13, 21-a/1, 21-a/6, 21-a/8, 

21-a/11, 21-b/1, 21-b/2, 21-b/5, 

21-b/7, 21-b/9, 21-b/12, 23-
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a/11, 23-b/4, 24-a/1, 24-a/2, 

24-a/5, 24-a/8, 24-a/9, 24-a/12, 

24-a/13, 24-b/1, 24-b/3, 25-a/6, 

25-a/9, 25-b/1, 25-b/4, 25-b/7, 

26-a/8, 27-a/9, 27-a/11, 27-

a/13, 27-b/6, 27-b/8, 27-b/10, 

27-b/12, 27-b/13, 28-a/2, 28-

a/11, 28-a/12, 28-b/1, 28-b/3, 

29-a/2, 29-a/3, 29-a/5, 29-a/6, 

29-b/1, 29-b/3, 29-b/5, 29-b/6, 

29-b/7, 29-b/9, 30-a/1, 30-a/3, 

30-a/4, 30-a/6, 30-a/11, 30-b/6, 

30-b/8, 30-b/10, 30-b/11, 30-

b/13, 31-a/1, 31-a/3, 31-a/6, 

31-a/9, 31-a/10, 31-b/3, 31-

b/11, 31-b/12, 32-a/2, 32-a/4, 

32-a/8, 32-a/9, 32-b/4, 32-b/7, 

32-b/8, 33-a/2, 33-b/6, 33-b/7, 

33-b/8, 34-a/6, 34-a/7, 34-a/8, 

34-a/9, 34-b/10, 35-a/2, 35-a/3, 

35-a/5, 35-a/6, 35-a/12, 36-b/8, 

36-b/10, 36-b/12, 37-a/7, 37-

a/9, 37-a/11, 37-b/4, 37-b/6, 

37-b/8, 37-b/12, 38-a/1, 38-a/3, 

38-a/9, 38-b/3, 38-b/4, 38-b/6, 

38-b/7, 38-b/12, 39-a/2, 39-a/4, 

39-a/5, 39-a/7, 39-a/10, 39-b/2, 

39-b/4, 39-b/8, 39-b/9, 39-b/13, 

40-a/1, 40-a/6, 40-a/10, 40-

a/11, 40-b/1, 40-b/6, 40-b/10, 

40-b/11, 40-b/13, 41-a/5, 41-

a/10, 41-a/11, 41-a/13, 41-b/5, 

41-b/7, 41-b/9, 41-b/12, 42-a/1, 

42-a/2, 42-/4, 42-a/6, 42-a/10, 

42-a/11, 42-b/3, 42-b/5, 42-b/6, 

42-b/7, 42-b/8, 42-b/9, 43-a/1, 

43-a/3, 43-a/4, 43-a/5, 43-a/6, 

43-a/8, 43-a/9, 43-b/1, 50-a/4, 

50-a/11, 51-a/4, 51-a/4, 51-a/7, 

51-a/13, 51-b/1, 51-b/4, 51-b/5, 

51-b/6, 51-b/7, 51-b/13, 52-a/6, 

52-a/7, 52-a/9, 52-a/4, 53-a/5, 

53-a/6, 53-a/12, 53-b/1, 53-b/7, 

54-a/2, 54-b/9, 54-b/11, 55-a/3, 

55-a/5, 55-a/8, 56-a/2, 56-a/3, 

56-a/7, 56-a/9, 56-b/6, 56-b/10, 

66-a/13, 66-b/3, 66-b/5, 66-b/9, 

67-b/9, 67-b/11, 69-a/12, 76-

a/10, 79-b/7 

 M.-dan 16-b/4, 38-b/2, 38-

b/12, 42-a/9, 43-b/1, 50-a/12, 

51-a/12, 54-a/1, 56-b/8, 56-

b/10, 56-b/13, 57-a/5, 57-a/6, 

57-a/7, 57-a/11, 57-a/13, 57-

b/5, 57-b/6, 57-b/9, 57-b/13, 

58-a/5, 58-a/7, 58-a/9, 58-a/10, 

58-a/12, 58-a/12, 58-b/1, 58-

b/2, 58-b/3, 58-b/5, 58-b/7, 58-

b/8, 58-b/10, 59-a/2, 59-a/4, 

59-a/6, 59-a/9, 59-a/10, 61-b/4, 

62-a/1, 62-a/2, 62-a/3, 62-a/4, 

63-a/4, 65-b/10  

 M.éi 7-b/8, 8-a/9, 9-a/5, 11-

b/11, 31-b/9, 37-b/6, 42-b/9  

M.-nuñ 4-b/7, 5-a/9, 6-b/6, 9-

a/1, 11-a/5, 14-a/10, 28-a/4, 

28-b/4, 29-b/11, 30-b/9, 35-b/2, 

39-b/3, 41-a/6, 42-b/10, 43-

a/11, 43-b/8, 43-b/9, 55-a/7, 

56-b/4, 56-b/12, 63-b/3, 65-

b/10, 68-a/4 

M.-ya 5-a/7, 6-b/4, 12-a/1, 18-

b/1, 29-b/7, 30-a/2, 56-b/13  

 M.-yı 9-b/2 

M.-yıla 9-a/7, 25-b/3, 35-b/1, 

36-b/1, 37-b/2, 38-b/1, 40-a/7, 

41-a/8 

musaòòar (A.): Ele geçirilmiş 

musaòòar úıl-: Ele geçirmek 

 m. ú.-dı 27-b/4 

muãannif (A.): Yazar, kitap yazarı  

 m. 19-b/10 

muştıla-: Müjdelemek 

 m.-Müjdelemek 

 m.-dı 68-b/5 

muèteber (A.): İtibarlı, hatırı sayılır, 

saygın 

 m. 3-a/7 

muèterif (A.): İtiraf eden 

 m. 15-a/6 
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muùìè(A.): İtaat eden, boyun eğen 

m. 58-b/4, 72-a/10, 72-b/3, 80-

a/3 

muùì ol-: İtaat etmek, boyun 

eğmek 

 m. o.-aġan 73-a/4 

 m. o.-alar 35-a/1, 70-a/8 

 m. o.-alum 71-b/6 

 m. o.-asız 71-b/4 

 m. o.-dılar 48-b/8 

 m. o.-duú 16-a/6 

 m. o.-duúlarını 73-a/4 

 m. o.-ucı 80-a/4 

 m. o.-ucılardan 53-a/5 

 m. o.-madılar 19-a/1, 62-b/2 

 m. o.-maduġuçün 53-a/1 

 m. o.-uñ 9-a/12, 16-a/4 

 m.-vüz 69-a/5, Ek:3/8  

muùùaliè (A.): Öğrenmiş, haber almış, 

bilgili 

 m. 41-a/13 

mübÀlaġa (A.): Abartma, abartı 

 m.-la 36-b/6 

mübÀrek (A.): Kutlu, bereketli 

 m. 58-a/10 
mübtelÀ (A.): Uğramış, tutulmuş, 

yakalanmış 

 m. 67-b/8 

mücerred (A.): Soyut 

 m.-lik 31-a/6 

müddet (A.): Süre 

 m. 67-a/9 

müfsid (A.): Bozucu 

 m.-ler 7-a/2 

 m.-leri 52-b/6 

mühlet (A.): Tanınmış sure 

 m. 42-b/10 

mülk (A.): Evi dükkan, arazi gibi 

taşınmaz ve gelir getiren mal 

 m. 71-b/1, 77-b/9, Ek:4/11 

 m.-i 33-a/8, 61-a/11  

 m.-ine 71-b/3 

 m.-ini 60-a/9, 60-a/11, 80-a/13 

 m.-iñi 71-b/1 

müémin (A): İman eden, inanan 

 m. 44-a/4 

mümkìn (A.): Olabilir olabilen 

 m. 3-b/7, 3-b/13 

münÀcÀt (A.): Dua etme 

 m. 9-b/10, 9-b/11, 12-a/1 

 m.-dan 52-a/7, 53-a/6, 66-a/13 

 m.-ını 10-a/12 

 m.-a 6-b/2, 7-b/8, 7-b/10 

 münÀcÀt it-: Dua etmek 

 m. i.-erken 28-a/3 

 münÀcÀt úıl-: Dua etmek 

 m. ú.-dı 80-a/12 

münÀsip (A.): Uygun yerinde, yakışık 

 m. 22-b/11 

münevver (A.): Aydınlanmış, parlak 

 m. 51-b/4 

 münevver ol-: Aydınlanmak 

 m. o.-dı 16-b/7 

münúÀd (A.): Boyun eğen 

 münúÀd ol-: Boyun eğmek 

 m. o.-avuz 72-a/10 

 m. o.-dılar 72-b/3 

 m. o.-urlardı 80-a/13  

münker (A.). İnkÀr edilen  

 m. 32-b/6 

müntehi (A.): Son 

 m. 46-b/7 
müretteb (A.): Düzenlenmiş, tertip 

edilmiş 

 m. 76-b/9 

mürsel (A.): Gönderilmiş, yollanılmış 

 m. 26-b/5 

mürted (A.): Dinden çıkan 

m. 50-a/3, 50-b/5, 51-b/7, 58-

b/12, 63-b/13 

mürüvvet (A.): Fırsat, iyilik 

 m.-i 78-b/7 

mürvÀrìt (F.): İnci 

 m.-le 54-a/9 

müslümÀn (A.): Allah’ın varlığına ve 

birliğine inanan 

m. 2-a/7, 17-b/6, 17-b/12, 18-

b/3, 25-a/13, 44-a/5, 44-b/8, 

45-b/11, 49-b/5, 53-a/10, 63-



258 
 

b/8, 63-b/10, 65-a/1, 65-a/7, 

65-a/12 

 m.-lar 45-a/13, 46-a/7, 76-b/1, 

79-b/6 

 m.-lara 55-b/12 

 m.-lardan 1-b/6 

 m.-lıġına 63-b/13 

 m.-lıúdur 56-b/9 

müstaóiúú (A.): Hak etmiş, hak 

kazanmış, layık 

 m. 32-b/6 

 m.-lara 52-b/4 

müstecÀp (A.): Kabul olunmuş 

 m.-dur 46-a/5 

müşekkel (A.): Biçinli, kalıplı 

 m. 51-b/3 

müşerref (A.): Kendisine şeref 

verilmiş, şerefli 
         müşerref eyle-: Şeref vermek 

         m. e.-düñ 10-b/2 

müşkìl (A.): Güç, zor 

 m. 17-a/4 

müteèalliú (A.): İlgili, ilişkin 

 m. 59-a/11 
müteóayyìr (A.): Hayrette kalan, 

şaşmış, şaşırmış 

m. 12-a/10, 18-a/13, 37-b/4, 

38-b/1, 46-a/2 

 müteóayyìr úal-: Hayrette 

kalmak 

 m. ú.-a 26-a/13 

 müteóayyir ol-: Hayrette 

kalmak 

 m. o.-dı 42-b/7, 70-b/4 

müteveccih (A.): Dönük yönelik 

 m. 35-a/3, 49-b/7 

müteveffÀ (A.): VefÀt etmiş olan, 

ölmüş, ölen 

 m. 40-b/11 

müvekkel (A.): Vekil tayin edilen 

kimse, vekil edilen kise 

 m. 42-b/12 

 m.-dür 26-a/12 

 m.-ler 5-b/12, 42-b/12 

müvekkel úıl-: Vekil tayin 

etmek 

 m. ú.-dılar 68-a/1 
müyesser (A.): Kolayı bulunup 

yapılan, kolay gelen 

 müyesser ol-: Gerçekleşmek 

 m. o.-madı 20-a/5  

     N 
nÀçÀr (A.): Çaresiz 

 n. 13-b/4, 18-b/1, 24-b/13 

nagÀh (F.): Ansızın 

 n. 35-b/7 

nÀóaú (A.): Haksız 

 n. 66-b/8 
nÀkıs (A.): Eksik 

 n.-lardan 19-b/13 

naúìb (A.): ŞEyh yardımcısı, başkan 

vekili 

 n. 37-a/1, 35-a/13 

 n.-i 35-a/10, 35-b/2 

 n.-inüñ 35-a/12 

 n.-ler 40-b/11 

 n.-üñ 37-a/5 
naãìóat (A.): Öğüt 

 n.-lar 10-b/7 

 n.-üñi 52-b/3 

naãìb (A.): Kısmet 

 n. 27-a/4 

namÀz (F.): Namaz 

 n.-dan 16-b/11, 30-b/12 

 n.-ı 4-a/3, 47-b/9 

nÀmaz úıl-: Namaz kılmak 

 n. ú.-ur 30-b/4, 30-b/12 

 n.-ın ú.-ur 26-a/12 

namazġÀh (F.): Namazlık, üstü açık 

mescit 

 n. 39-a/4 

NaãÀrì / NaãÀrÀ (A.): Hırıstiyan 

 N.-dan 3-b/11 

 N.-den 3-b/4 
naãìp (A.): Allahèın kısmet ettiği şey; 

pay hisse 

naãìp eyle-: Kısmet etmek 

n. e.-di 35-a/1 

naãìóÀt (A.): Öğüt 
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        naãìóÀt eyle-: Öğüt vermek 

     n. e.-di 51-b/9 

       n. e.-yüp 55-a/8 

naãìóat it-: Öğüt vermek 

n. i.-diler 52-a/3, 52-a/10, 74-

a/8 

nÀz (F.): İşve, cilve, kapris, naz 

 n. 55-b/13 
naôar (A.): Bakma, göz atma 

        naôar eyle-: Bakmak 

        n. e. 11-a/2, 43-a/9 

        n. e.-di 11-a/6 

 naôar it-: Bakmak 

 n. i.-üp 21-a/13 

 nazar úıl-: Bakmak 

 n. ú.-dı 41-b/10, 75-b/9, 78-b/2 

 n. ú.-dılar 74-a/1 

 n. ú.-un 74-a/7 

nÀzil (A.): İnen 

 n. 3-a/2 

ne: Hangi şey, her şey, hangi, nasıl, ne 

şekilde, ne olur, ne var, ne, ne … ne, 

ne kadar, ya 

n. 5-a/13, 6-a/12, 7-a/9, 8-b/1, 

8-b/9, 9-b/12, 11-b/10, 13-b/4, 

14-b/1, 15-b/4, 15-b/6, 16-b/12, 

18-a/12, 19-a/5, 19-b/11, 20-

b/10, 21-b/6, 21-b/9, 21-b/11, 

22-b/13, 23-a/4, 23-a/12, 23-

b/4, 23-b/5, 26-a/3, 28-a/6, 28-

a/8, 28-a/10, 31-a/12, 31-b/2, 

32-a/5, 32-a/9, 34-b/2, 34-b/5, 

35-a/7, 35-a/8, 35-b/8, 35-b/12, 

36-a/2, 36-a/8, 36-a/9, 36-b/4, 

36-b/13, 37-b/12, 38-a/2, 39-

a/7, 41-a/6, 41-b/10, 42-a/5, 

42-b/3, 43-a/2, 44-a/1, 45-a/10, 

46-a/3, 46-a/8, 46-b/3, 46-b/7, 

47-a/3, 47-a/11, 47-a/12, 48-

a/2, 53-a/13, 53-b/4, 54-a/5, 

55-b/4, 57-a/12, 57-a/13, 57-

b/6, 58-a/9, 58-b/1, 58-b/3, 58-

b/4, 58-b/8, 59-a/11, 59-a/13, 

64-a/3, 64-a/8, 65-a/7, 65-a/9, 

66-a/1, Ek:1/10, 69-a/5, 71-

b/11, 73-b/1, 74-a/4, 76-a/10, 

77-a/2, 79-a/5, 79-b/3 

 n.-den 7-a/6, 23-a/2, 54-a/2 

 n.-dür 2-b/5, 45-b/4, 46-a/3  

 n.-ler 42-a/3, 76-b/4 

 n.-si 54-b/10 

nebì (A.): Peygamber 

 n. 4-a/9, Ek:4/12 

nefret (A.): Tiksinme, iğrenme 

 nefret it-: Tiksinmek, iğrenmek 

 n. i.-er 22-a/9 

nefìs (A.): Pek hoş, çok özel 

 n. 56-b/2 

nefs (A.): Nefis, can, kendi, iç 

 n.-ine 70-a/10 

 n.-üme 37-a/13 

 n.-üñüzi 16-a/2 

nehy (A.): Yasak etme, olumsuluk 

 n.-den 16-b/12 

 n.-i 11-b/13 

       nehy eyle-: Yasaklamak 

      n. e.-di 63-b/4 

nekim: Ne ki 

n. 8-a/8, 10-b/1, 24-a/4, 44-a/8, 

48-b/8 

nemÀ (A.): Artma, çoğalma 

        nemÀ eyle-: Arttırmak, 

çoğaltmak 

        n. e.-ye 78-a/8 

neseb (A.): Soy 

 n.-i Ek:3/12 

nesl (A.): Kuşak, nesil 

 n.-i 17-b/13, 63-a/2 

n.-inden 5-a/3, 43-b/6, 44-a/5, 

47-b/4, 66-b/11, 67-a/13, 

Ek:1/11, 67-b/10, 67-b/11 

nesne (A.): Her türlü cansız varlık, 

şey, nesne 

n. 6-a/12, 8-a/7, 8-b/7, 9-a/12, 

10-b/5, 12-b/6, 12-b/9, 15-a/5, 

17-a/12, 17-a/13, 17-b/2, 17-

b/3, 19-a/2, 23-a/3, 23-b/3, 30-

a/8, 31-b/8, 33-b/10, 35-b/8, 

38-a/12, 38-b/4, 39-b/8, 45-a/9, 

46-a/13, 48-a/4, 48-a/6, 51-a/9, 
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53-b/1, 54-b/12, 57-b/1, 57-b/8, 

58-a/7, 69-b/2, 70-a/10, 71-b/4, 

71-b/5, 78-b/3 

 n.-de 22-a/6 

 n.-den 4-b/5, 9-b/5, 11-b/3, 46-

a/10, 58-a/6, 68-b/7, 78-a/4  

 n.dür 55-b/11, 72-a/7 

n.éi 11-a/13, 36-a/12, 40-b/3, 

40-b/4, 67-b/10, 74-a/4, 74-b/2 

n.-ler 4-b/3, 40-a/12, 54-b/9, 

56-a/11 

 n.-lerden 40-a/13 

n.-leri 8-b/1, 17-a/4, 17-a/6, 

17-a/7, 23-b/1 

 n.-lerin 33-b/6 

 n.-müz 23-b/9 

 n.-nüñ 10-b/8, 23-a/3, 38-a/11 

 n.-ye 26-a/3, 28-a/11  

n.-yile 12-a/3, 15-b/6, 33-a/11, 

40-b/4 

netice (A.): Sonuç 

 n.-sidür 38-a/4 

nevrÿz (F.): Yeni gün, nevruz, bahar 

bayramı 

 n. 60-b/5 

neydügin: Ne olduğunu 

 n. 2-a/7 

niçe: Nasıl, ne kadar, hangi, ne vakte 

kadar, kaç, ne, çok, bir çok 

n. 4-a/8, 5-b/2, 5-b/13, 8-a/7, 

16-a/10, 16-a/11, 17-a/10, 19-

b/5, 20-b/12, 21-b/5, 21-b/11, 

22-b/5, 23-a/5, 23-b/5, 24-a/2, 

24-a/8, 24-a/9, 27-b/7, 28-b/9, 

29-a/11, 32-a/13, 40-a/1, 40-

a/5, 44-b/12, 45-b/3, 46-b/6, 

55-b/5, 56-b/1, 56-b/9, 57-b/5, 

61-a/11, 62-b/3, 62-b/13, 66-

b/9, 69-b/5, 70-b/6, 71-a/6, 74-

a/8, 76-a/7, 77-a/6, 77-a/10, 

Ek:3/1 

n.-dür 43-a/9, 57-a/6  

 n.-leri 51-a/3 

 n.-si 51-a/3, 61-b/4  

niçün: Niçin 

n. 5-b/1, 9-b/7, 13-a/10, 13-b/1, 

19-b/2, 19-b/3, 19-b/7, 22-b/13, 

32-b/10, 39-b/4, 42-a/3, 42-a/4, 

42-a/5, 45-b/2, 59-a/3, 69-b/3 

niçüñ: Niçin  

 n. 31-b/2  

nihÀyet (A.): Son 

 n.-süz 54-a/1, 59-a/8 

nièmet (A.): İyilik, yiyecek 

 n. 27-b/6, 45-b/8, 52-a/13 

 n.-e 48-b/4 

 n.-leri 19-b/2, 27-b/7 

 n.-lerini 50-a/7 

 n.-lü 48-b/7 

nisbet (A.): Oran, kıyaslama, ölçü 

 n. 32-a/12 

 n.-i 32-a/12 

 nisbet it-: Kıyaslamak 

 n. i.-diler 20-b/12 

nişÀn (A.): İşaret 

n.-ı 38-a/11, 71-b/8, 74-b/3, 

74-b/4, 74-b/6 

 n.-lar 63-a/2 

 n.-ları 60-b/11 

nite: Nasıl 

 n. 46-a/13, 46-b/3 

nitekim: Gibi, nasıl ki, benzeri, 

nitekim 

n. 3-a/8, 3-a/11, 3-a/13, 6-b/3, 

7-a/2, 18-a/6, 19-a/6, 22-a/2, 

28-a/9, 29-b/8, 35-a/1, 39-b/11, 

49-a/2, 54-a/13, 55-a/10, 59-

b/6, 66-a/5, 74-a/10, 79-b/1  

niyÀz (F.): Yalvarmak, yakarmak 

niyÀz eyle-: Yalvarmak, 

yakarmak, dua etmek 

n. e.-di 39-b/2 

niyÀz úıl-: Dua etmek 

 n. ú.-dı 16-b/5 

 n. ú.-urdı 66-a/1 

niyyet (A.): Niyet, meram 

 n. 20-a/6 

 n.-ini 4-a/4 
niyyet eyle-: Niyetlenmek 

n. e.-di 4-a/4 
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nola: Ne ola 

 n. 71-a/10 

nÿr (A.): Işık 

 n.-lanurdı 70-b/13 

Nübüvvet-i mübìn (A.): İyiyi, kötüyü, 

hayrı, şerri bildiren peygamberlik 

 n. m.-i 43-a/12 
nükte (A.): İnce anlam 

 n. 29-b/13 

nezè (A.): Can çekişme 

 nè.-inde 3-b/8 

O 
od: Ateş 

 o. 49-a/1, 49-a/6, 49-a/9, 

o.-a 8-b/5, 15-a/3, 48-a/3, 48-

a/5, 48-a/7, 53-a/8, 53-a/9, 53-

a/12, 53-a/13 

 o.-dan 2-b/7, 33-b/13 

oda: Oda 

 o.-sına 56-a/9, 56-b/10  

oġıl: Erkek evlat 

 o. 61-b/9 

oġlan: Erkek çocuk 

o. 6-a/5, 22-b/7, 32-b/3, 33-

a/13, 40-a/3, 60-a/7 

 o.-a 22-b/4 

o.-cuġı 23-a/13, 24-a/7, 32-b/3, 

60-a/5, 68-a/1 

 o.-cuú 32-b/2, 40-a/2 

 o.-cuúlar 5-b/12, 6-a/4 

 o.-cuúlardan 5-b/11, 32-b/3 

 o.-cuúları 32-b/2 

 o.-cuúlaru 16-b/3 

 o.-cuúlarını 6-a/1 

 o.-cuúlaruñ 33-b/2 

 o.-cuúlaruñuzı 19-b/4 

 o.-cuúlaruñçün 33-b/3 

o.-ı 5-b/13, 14-b/10, 33-a/12, 

33-b/1 

 o.-ıdur 36-b/6 

 o.-ına 15-a/1 

 o.-ını 15-a/1 

 o.-lar 41-a/4, 68-b/6 

 o.-lara 20-a/4 

 o.-ları 63-a/1, 69-a/2, Ek:3/8 

 o.-larıñ 6-a/3 

 o.-larına Ek:3/8 

 o.-larını 50-b/9, 68-b/9, Ek:3/5 

o.-larından 40-b/13, 47-a/6, 50-

b/1, 50-b/2, 61-a/5, 67-b/12, 

74-b/1 

o.-larıyıla 74-b/8, 74-b/9 

o.-larındandur 5-b/10, 26-b/9, 

26-b/10 

 o.-laruñ 74-b/10 

 o.-uñ 64-a/13 

oġul: Erkek evlat 

o. 61-b/10, 61-b/11, 63-a/1, 68-

b/8 

o.-ı Ek:3/7, 16-b/1, 56-b/2, 60-

a/4, 61-a/6, 61-a/9, 64-a/12, 

Ek:1/13, 69-a/1, Ek:4/12 

o.-ıdur 3-a/8, 26-b/11, 26-b/11, 

26-b/12, 43-b/7, 51-b/5, 63-b/1, 

63-b/2 

o.-ını 16-a/11, 64-b/3, 68-b/9, 

75-a/1 

 o.-ıyıdı 51-b/2 

o.-ları 20-a/1, 21-a/4, 25-a/7, 

25-b/8, 68-b/5 

 o.-larıyıla 62-b/4 

 o.uñ 74-b/12, 75-a/3, 75-a/4 

 o.-uñı 75-a/7 

 o.-um 74-b/12, 75-a/4 

 o.-umuzdan 69-b/4 

oú: Ok 

 o. 78-b/6 

oúı- / oúu-: 1. Okumak 

 o.-dı 17-a/9 

 o.-dılar 17-b/10 

 o.-ı 16-b/11 

 o.-ndı 17-a/1 

 o.-rdı 80-a/11 

 o.-sa 79-b/12 

2. Çağırmak, davet etmek 

o.-dı 13-b/10, 42-a/12, 44-b/5, 

56-b/2, 74-b/10, 76-a/4 

o.-dılar 20-a/7 

o.-mış 79-a/6, 79-a/11 

o.-sam 41-a/11, 56-a/7 
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 o.-yam 6-b/2 
ol: O (işaret zamiri ve sıfatı) 

1-b/5, 2-a/6, 2-a/9, 2-b/3, 2-

b/12, 3-a/6, 3-b/9, 4-a/1, 4-a/2, 

4-a/4, 4-a/5, 4-a/8, 4-b/6, 4-b/9, 

4-b/10, 4-b/11, 4-b/12, 5-a/2, 

5-a/3, 5-a/6, 5-b/1, 5-b/4, 5-

b/11, 6-a/3, 6-a/5, 6-b/2, 6-b/5, 

7-a/1, 7-a/4, 7-b/2, 7-b/3, 7-b/4, 

7-b/7, 7-b/9, 7-b/11, 8-a/10, 8-

a/11, 8-a/12, 8-b/5, 8-b/7, 9-

a/6, 9-a/7, 9-a/9, 9-b/5, 9-b/6, 

9-b/8, 9-b/11, 10-a/5, 10-a/8, 

10-a/11, 10-b/6, 10-b/8, 11-a/3, 

11-a/4, 11-a/6, 11-a/7, 11-a/9, 

11-a/10, 11-a/13, 11-b/3, 11-

b/5, 11-b/6, 11-b/9, 11-b/11, 

11-b/13, 12-a/1, 12-a/4, 12-a/5, 

12-a/8, 12-a/11, 12-b/12, 13-

a/2, 13-a/3, 13-a/5, 13-a/6, 13-

a/7, 13-b/6, 14-a/7, 14-a/9, 14-

a/10, 14-b/4, 14-b/5, 14-b/6, 

15-a/3, 15-a/5, 15-a/11, 15-

a/13, 15-b/1, 15-b/4, 15-b/8, 

15-b/9, 15-b/10, 16-a/9, 16-

a/11, 16-b/3, 16-b/6, 17-a/3, 

17-a/8, 17-a/10, 17-b/2, 17-b/7, 

17-b/10, 17-b/11, 17-b/12, 17-

b/13, 18-a/1, 18-a/2, 18-a/3, 

18-a/5, 18-a/9, 18-a/12, 18-b/2, 

18-b/5, 18-b/7, 19-a/2, 19-a/7, 

19-a/8, 19-a/10, 19-b/6, 20-a/2, 

20-a/4, 20-a/6, 20-b/3, 20-b/5, 

20-b/6, 20-b/7, 20-b/8, 20-b/9, 

20-b/10, 21-a/4, 21-a/8, 21-a/9, 

21-a/10, 21-a/12, 21-b/5, 21-

b/7, 21-b/10, 21-b/13, 22-a/7, 

22-a/10, 22-b/6, 22-b/12, 23-

a/2, 23-a/7, 23-a/8, 23-a/11, 

23-a/13, 23-b/4, 23-b/5, 23-b/7, 

23-b/8, 24-a/2, 24-a/5, 24-a/7, 

25-a/1, 25-a/3, 25-a/4, 25-a/5, 

25-a/10, 25-a/11, 25-b/4, 25-

b/6, 25-b/10, 26-a/4, 26-b/10, 

27-a/4, 27-a/5, 27-a/9, 28-a/1, 

28-a/13, 28-b/1, 28-b/2, 28-b/3, 

28-b/6, 28-b/9, 29-a/1, 29-a/3, 

29-a/4, 29-a/5, 29-a/6, 29-a/7, 

29-a/9, 29-a/11, 29-b/3, 29-b/6, 

29-b/10, 30-a/6, 30-a/10, 30-

a/13, 30-b/1, 30-b/2, 30-b/3, 

30-b/4, 30-b/5, 30-b/7, 30-b/10, 

31-a/2, 31-a/3, 31-a/8, 31-b/5, 

32-a/10, 32-b/3, 32-b/11, 32-

b/12, 33-a/1, 33-a/6, 33-a/7, 

33-a/8, 33-a/11, 33-a/12, 33-

b/1, 33-b/2, 33-b/3, 33-b/4, 33-

b/5, 33-b/11, 33-b/12, 34-a/1, 

34-a/11, 34-a/12, 34-b/3, 34-

b/13, 35-a/3, 35-a/4, 35-a/7, 

35-a/12, 35-a/12, 35-b/2, 35-

b/4, 35-b/6, 35-b/7, 35-b/11, 

36-a/6, 36-a/8, 36-a/11, 36-b/4, 

36-b/5, 36-b/7, 36-b/12, 36-

b/13, 37-a/1, 37-a/2, 37-a/6, 

37-a/10, 37-b/2, 37-b/5, 38-a/2, 

38-a/5, 38-a/7, 38-a/9, 38-a/12, 

38-a/13, 38-b/2, 38-b/5, 38-

b/12, 39-a/3, 39-a/4, 39-a/5, 

39-a/6, 39-a/11, 39-b/11, 40-

a/4, 40-a/5, 40-a/6, 40-a/7, 40-

a/8, 40-b/4, 40-b/6, 40-b/8, 40-

b/11, 41-a/1, 41-a/2, 41-a/3, 

41-a/9, 41-a/11, 41-a/13, 41-

b/3, 41-b/8, 41-b/11, 41-b/12, 

41-b/13, 42-a/7, 42-a/8, 42-

a/11, 42-b/3, 42-b/4, 42-b/12, 

43-b/2, 43-b/4, 43-b/5, 43-b/9, 

43-b/11, 43-b/12, 43-b/13, 44-

b/7, 44-b/8, 45-a/7, 45-a/8, 45-

b/5, 45-b/12, 45-b/13, 46-a/6, 

46-a/7, 46-a/8, 46-a/9, 46-b/8, 

46-b/10, 47-a/4, 47-a/13, 47-

b/2, 47-b/3, 47-b/6, 47-b/10, 

47-b/13, 48-a/4, 48-a/5, 48-a/8, 

48-b/1, 48-b/8, 48-b/9, 49-a/6, 

49-a/9, 49-b/6, 49-b/10, 49-

b/11, 49-b/13, 50-a/1, 50-a/2, 

50-a/3, 50-a/5, 50-a/9, 50-a/10, 

50-b/5, 50-b/6, 50-b/10, 50-
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b/13, 51-a/1, 51-a/3, 51-a/11, 

51-b/3, 51-b/13, 52-a/4, 52-a/6, 

52-a/7, 53-a/1, 53-a/5, 53-a/6, 

53-a/8, 53-a/9, 53-a/11, 53-b/6, 

53-b/11, 53-b/12, 54-a/8, 54-

a/10, 54-b/6, 54-b/7, 55-a/13, 

55-b/2, 56-a/5, 56-a/8, 56-a/12, 

56-a/13, 56-b/10, 56-b/11, 57-

a/12, 57-b/2, 57-b/3, 57-b/11, 

58-a/4, 58-a/11, 59-a/3, 59-a/5, 

59-a/8, 59-a/12, 59-b/4, 60-a/5, 

60-b/5, 60-b/6, 60-b/8, 60-b/10, 

61-a/1, 61-a/9, 61-a/10, 61-

a/13, 61-b/2, 61-b/7, 62-a/2, 

62-a/10, 62-a/12, 62-b/3, 62-

b/5, 62-b/7, 62-b/10, 62-b/11, 

63-a/7, 63-b/6, 63-b/7, 63-b/8, 

63-b/9, 63-b/10, 63-b/11, 63-

b/13, 64-a/12, 64-a/13, 64-b/1, 

64-b/4, 64-b/10, 65-a/2, 65-b/1, 

65-b/5, 65-b/12, 65-b/13, 66-

a/3, 66-a/4, 66-b/2, 66-b/3, 66-

b/4, 66-b/5, 66-b/13, 67-a/3, 

67-a/4, 67-a/11, Ek:1/3, Ek:1/4, 

Ek:1/5, Ek:1/6, Ek:1/8, 

Ek:1/10, Ek:2/4, 67-b/1, 67-

b/3, 67-b/4, 67-b/9, 67-b/13, 

68-a/1, 68-a/2, 68-a/3, 68-b/6, 

68-b/7, 68-b/13, 69-a/1, 69-

a/12, 70-a/12, 70-b/7, 70-b/8, 

70-b/10, 70-b/12, 71-b/10, 71-

b/12, 72-a/6, 72-a/11, 72-a/13, 

72-b/11, 72-b/13, 73-a/2, 73-

a/5, 73-a/7, 73-a/8, 73-a/13, 

73-b/3, 73-b/10, 74-a/8, 74-b/1, 

74-b/3, 74-b/5, 74-b/6, 74-b/7, 

74-b/8, 74-b/9, 75-a/1, 75-a/5, 

75-a/7, 75-a/9, 75-a/10, 75-b/4, 

75-b/9, 76-a/1, 76-a/10, 76-

a/11, 77-b/4, 77-b/6, 77-b/10, 

78-a/9, 78-a/10, 78-a/12, 78-

b/1, 78-b/8, 78-b/11, 78-b/12, 

79-a/5, 79-a/6, 79-a/8, 79-a/11, 

79-a/13, Ek:3/3, Ek:3/4, 

Ek:3/9, Ek:4/7, Ek:4/12 

o.-dur 55-b/10, 56-a/8, 58-b/5, 

63-a/3, 73-a/12, 75-a/10, 

Ek:3/5 

ol-: Olmak 

o.-a 2-a/7, 4-a/12, 6-b/8, 7-a/9, 

8-a/3, 8-a/11, 8-a/12, 19-b/11, 

21-b/8, 22-a/2, 22-a/6, 22-a/7, 

24-a/7, 24-b/5, 27-b/10, 36-a/3, 

38-b/3, 57-a/2, 57-a/3, 57-b/10, 

57-b/11, 59-b/4, 59-b/5, 68-a/1, 

68-a/2, 71-b/8, 71-b/9, 74-a/13, 

74-b/3, 74-b/12, 76-b/9, 76-

b/10, Ek:3/2 

 o.-abilür Ek:4/5 

 o.-acaú 40-b/9 

o.-acaúdur 40-a/1, 42-a/13, 72-

b/11, 74-b/1, 75-a/12 

 o.-alar 17-b/6, 18-b/3, 20-a/6, 

45-b/11, 53-a/10, 59-b/9, 65-

a/1 

 o.-am 21-b/3, 31-a/5 

 o.-an 2-b/4, 4-a/1, 9-b/9, 19-

b/9, 20-b/11, 22-a/4, 22-b/11, 

25-b/4, 28-a/10, 30-a/3, 34-

b/12, 46-a/11, 50-b/5, 51-a/2, 

55-b/3, 62-a/2, 64-b/5, 66-a/11, 

67-b/4, 73-b/9, 75-a/7 

 o.-ana 22-a/2, 22-a/3 

 o.-anlar 50-a/2 

 o.-arın 70-b/7 

 o.-asın 9-b/3 

 o.-aydı 34-b/9, 55-b/4, 59-a/13 

 o.-ayın 58-b/5 

o.-dı 5-a/1, 6-b/6, 7-a/13, 7-b/6, 

10-a/11, 10-b/10, 11-a/7, 11-

a/9, 11-a/13, 12-a/1, 12-a/12, 

14-b/1, 15-a/4, 15-b/9, 16-b/2, 

23-b/7, 24-b/2, 24-b/8, 25-a/11, 

29-a/13, 31-b/10, 33-a/6, 34-

a/5, 34-b/8, 39-b/2, 39-b/9, 40-

b/8, 40-b/11, 40-b/13, 41-a/1, 

41-a/2, 43-b/3, 44-b/2, 44-b/12, 

47-b/6, 48-a/1, 48-a/7, 49-a/7, 

49-b/7, 50-a/3, 51-a/1, 51-a/13, 

53-b/12, 54-a/2, 54-a/11, 56-



264 
 

a/2, 58-a/8, 59-a/8, 60-a/5, 60-

a/9, 60-b/9, 61-a/5, 61-a/6, 61-

a/9, 61-a/11, 61-b/5, 62-a/13, 

64-b/9, 65-b/8, 67-a/10, Ek:1/1, 

Ek:1/4, Ek:1/6, Ek:1/9, 

Ek:1/12, Ek:1/13, Ek:2/4, 

Ek:2/5, Ek:2/6, Ek:2/10, 

Ek:2/12, 67-b/2, 68-a/3 

72-b/4, 77-b/3, 77-b/5, 78-a/3, 

78-a/4, 78-a/13, 79-a/5, 

Ek:3/11, Ek:4/1, Ek:4/12, 

Ek:4/13 

o.-dılar 9-a/8, 12-a/10, 17-b/13, 

20-b/3, 24-b/13, 25-a/1, 25-

a/13, 35-a/4, 37-a/8, 38-b/2, 

44-b/4, 46-a/1, 49-b/5, 50-a/10, 

61-a/11, 62-b/11, 63-a/5, 63-

b/7, 63-b/10, 63-b/13, 65-a/13, 

67-a/12, Ek:2/3, 76-a/2, 

Ek:3/10  

 o.-duġı 79-a/1 

 o.-duġıçündür 47-b/3 

 o.-duġılayın 16-a/7 

 o.-duġın 60-a/5 

 o.-duġınca 38-b/6 

 o.-duġını 42-a/5, 43-a/2, 58-b/3 

 o.-duġınuñ 51-b/7 

 o.-duàuçün 71-a/12 

 o.-duġumuz 21-b/1 

 o.-duġuñ 43-a/13 

 o.-duġumuzı 36-a/9, 36-a/9 

 o.-duúça 14-b/9, 17-a/2 

 o.-duúları 62-b/8 

 o.-dum 13-b/4 

 o.-duñ 13-b/2 

 o.-duġı 12-a/11, 72-a/12 

 o.-duġını 68-b/3, 68-b/5 

 o.-duġından 9-b/8 

 o.-dum 1-b/6, 11-b/4 

 o.-duysa 71-b/5 

 o.-ıbilür 71-a/6 

o.-ıcaú 20-b/9, 29-a/2, 29-b/6, 

68-b/3 o.-ına 20-b/1 

 o.-ınca 26-b/5, 47-a/13 

 o.-ısardı 33-a/13 

 o.-ısarlardur 38-a/8 

o.-madı 4-b/11, 18-a/2, 27-a/4, 

41-a/13, 50-a/6, 62-a/1, Ek:2/7, 

73-b/6 

o.-madılar 63-b/8 

o.-madan 62-a/10 

o.-maduú 54-b/9 

o.-maduúlarını 73-a/5 

 o.-maduġına 17-b/12 

o.-maġa 31-a/10, 32-a/2, 32-

a/8, 56-a/2, 60-a/7, 60-b/1,  

 o.-maġayın 29-b/2 

o.-maú 21-b/6, 21-b/11, 21-

b/13, 70-b/4 

 o.-maúdur 33-a/6 

 o.-mañ 58-a/5 

 o.-masa 23-a/10 

 o.-masını 6-b/13 

 o.-masınuñ 71-b/8 

 o.-masuñ 75-b/12 

o.-maya 21-b/8, 24-b/6, 24-b/7, 

59-b/5, 76-a/4,  

 o.-mayalar 59-b/9 

 o.-mayasın 32-b/11, 58-b/6 

 o.-mayınca Ek:3/7 

 o.-maz 49-a/8, 57-a/7, 71-b/2, 

75-a/7 

 o.-mazdı 24-a/6 

 o.-mazmış 24-b/8 

o.-mış 4-a/3, 20-b/8, 25-a/3, 

25-b/6, 30-b/8, 33-a/1, 39-a/3, 

58-b/12, 71-b/11, 72-a/6 

 o.-mışdur 3-a/2, 12-b/7, 79-b/5 

 o.-mışken 65-a/13 

 o.-mışlar 67-b/8 

o.-sa 4-a/12, 57-a/9, 65-b/13, 

66-a/2, 79-b/4, 

 o.-salar 40-a/8, 70-b/11 

 o.-sañuz 65-a/7 

 o.-ısardur 66-a/10 

 o.-ısarın 75-b/3 

o.-sun 53-a/12, 53-b/5, 58-

b/11, 59-b/3 

 o.-sunlar 50-a/7 
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o.-unca 16-b/8, 51-a/2, 66-b/6, 

68-a/4, 68-a/8,  

 o.-undı 47-a/2 

 o.-unmaz 29-b/13 

 o.-unmazdı 47-b/11 

 o.-unmış 41-b/1 

 o.-unmışdur 80-a/2 

o.-up 15-a/6, 20-b/2, 20-b/6, 

64-a/12 

o.-ur 3-b/7, 4-b/13, 20-b/6, 21-

b/9, 23-b/13, 26-a/13, 28-a/13, 

33-a/11, 38-a/13, 38-b/9, 38-

b/10, 53-a/13, 53-b/7, 55-b/5, 

57-a/7, 61-b/8, 71-b/1, 77-a/6, 

Ek:4/4 

o.-urdı 11-b/1, 15-b/7, 34-b/8, 

38-a/12, 39-b/12, 66-a/2, 68-

a/7, 70-b/13 

 o.-urlar 40-a/8 

 o-ursa 7-a/1 

 o.-ursam 32-b/10 

 o.-usarlardı 33-a/13 

èÀãì ol-: İsyan etmek 

èÀ. o.-dı 2-b/7, 2-b/9, 51-b/10, 

54-b/9 

èÀ. o.-dılar 48-b/2 

èÀ. o.-duñ 13-a/11 

baş ol-: Reis olmak, başkan 

olmak 

 b. o.-dılar 50-b/3 

bîzÀr ol-: Bıkmak, usanmak 

 b. o.-dılar 59-b/1 

büyücek ol-: Büyümek 

 b. o.-dı 60-a/13 
cemè ol-: Toplanmak, bir araya 

gelmek 

 c. o.-dı 72-b/7 

 c. o.-dılar 4-a/6 

 c. o.-urlar 29-a/1  

ceng ol-: Savaş yapılmak 

 c. o.-dı 20-b/12 
çÀre ol-: Derman olmak 

 ç. o.-madı 47-a/4 

dermÀn ol-: Çare olmak 

d. o.-a 68-a/2 

diri ol-: Canlı olmak 

 d. o.-acaúdur 26-a/9 

 d. o.-anlardandur 26-a/10 

 d. o.-dan 16-a/2 

 d. o.-dı 50-a/13 

 d. o.-anlar 62-a/6, 62-a/7 

 d. o.-ısardur 65-b/4 

emìn ol-: Korkmamak,  

emniyette olmak, emin olmak 

 e. o.-dı 2-b/13, 4-b/2, 5-a/2, 33-

a/2 

fÀriġ ol-: Uzaklaşmak,  

ayrılmak, her şeyden ilgi ve 

alakasını çekmek 

f. o. 9-b/2 

f. o.-maz 28-a/10 

f. o.-unca 30-b/11 

fÀyida ol-: Yararı olmak 

 f.-sı o.-maz 4-a/1 
farø ol-: Yapılması dinen 

gerekli ve zorunlu olmak 

f. o.-dı 69-b/7 

feraó ol-: rahatlamak, 

akıbetinden endişe etmeyen 

f. o.-ma 52-a/12 

f. o.-ucı 51-a/12, 52-a/12 

fetó ol-: Zapt edilmek, ele 

geçirilmek 

f. o.-a 38-a/5 

f. o.-acaġı 23-a/5 

f. o.-dı 48-b/6 

fevt ol-: Sakınmak, kaçınmak, 

imtina etmek 

f. o.-dı 40-b/10 

ġÀlib ol-: Yenmek 

 ġ. o.-ısarsız 37-a/5 

 ġ. o.-maġa 44-b/2 

 ġ. o.-mışdur 74-a/6 

 ġ. o.-ursın 75-b/1 

ġarú ol-: Batmak  

 ġ. o.-dı 7-b/7, 59-a/1 

 ġ. o.-dılar 1-b/3, 4-a/2 

 ġ. o.-sa 26-a/12 

 ġ. o.-ur 1-b/4, 2-b/10 

 ġ. o.-urduú 59-b/3 
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ġarra ol-: Meyletmek, 

güvenmek 

 ġ. o.-dı 52-b/13 

ġÀyib ol-: Ortadan kaybolmak 

 ġ o.-dı 33-b/7, 34-a/4 

óaúim ol-: Hükmedici olmak 

 ó. o.-dı 50-a/13 

òalÀã ol-: Kurtulmak  

ò. o.-dı 60-b/5 

ò. o.-mış 25-b/8 

óarÀm ol-: Yasak olmak 

ó. o.-mışdur 38-a/7 

òarÀp ol-: Yıkılmak, viran 

olmak 

ò. o.-dı 47-b/8 

ò. o.-dılar 39-b/1 

óÀãıl ol-: Ortaya çıkmak, peyda 

olmak 

ó. o.-a 40-b/5, 55-b/10 

ó. o.-an 61-a/1 

ó. o.-dı 39-a/8 

ó. o.-madı 11-b/9 

ó. o.-maz 24-a/3 

ó. o.-mışlardı 6-a/5 

ó. o.-unca 70-a/10 

ó. o.-ur 59-b/5 

ó. o.-urdı 23-b/6, 44-a/9 
helÀk ol-: Yıkılmak, bitmek, 

mahvolmak 

h. o. 17-a/7 

 h. o.-alar 8-a/13 

h. o.-dı 2-a/4, 12-a/9, 20-b/13, 

69-a/1, 77-b/7 

h. o.-dılar 62-b/7, 64-a/6, 64-

b/6, 64-b/12, 69-a/3 

h. o.-ısardur 74-b/7  

 h. o.-mış 25-b/7 

 h. o.-ursız  

òilÀf ol-: Muhalif olmak 

 ò. o.-mış 8-a/12 

òoş ol-: Güzel olmak 

 ò. o.-a 31-b/3 

 ò. o.-dı 13-a/1, 58-a/10, 64-b/7 

èimÀret ol-: Bayındır olmak 

èi. o.-madı 61-a/2 

èinÀyet ol-: Lütuf ve ihsan 

olursa 

èi. o.-ursa 76-a/6, 76-b/4 

iètibÀr ol-: Saygı göstermek, 

ehemmiyet vermek 

iè. o.-unmaz 78-a/3 

úabul ol-: Kabul olmak 

 ú. o.-ması Ek:3/1 

 ú. o.-nuñ Ek:3/3 

 ú. o.-unmaz Ek:3/7 

 ú. o.-ur 15-a/11 

úaór ol-: Helak olmak 

 ú. o.-dı Ek:4/3 
 kefil ol-: Kefalet etmek, bir 

şeyi yapmaya söz vermek 

k. o.-mışlar 35-b/1 

maúbÿl ol-: Kabul olmak 

 m. o.-madı 65-a/10 

 m. o.-maz 15-b/7, 47-b/5 

 m. o.-mazdı 15-b/11 

 m. o.-ur 15-b/2 

melÿl ol-: Hüzünlü olmak 

 m. o.-dı 50-a/5 

 m. o.-ma 38-a/9 

meşàÿl ol-: Bir işle uğraşmak 

 m. o.-dılar 4-b/8, 47-a/1, 48-a/1 

muótÀç ol-: İhtiyacı olmak 

 m. o.-dılar 50-a/10 

 m. o.-ur 79-a/9 

muúayyed ol-: Bağlı olmak 

 m. o.-madı 57-a/5, 79-a/1 

 m. o.-madılar 47-a/5 

 m. o.-mamış 68-b/7 

muùì ol-: İtaat etmek, boyun 

eğmek 

 m. o.-aġan 73-a/4 

 m. o.-alar 35-a/1, 70-a/8 

 m. o.-alum 71-b/6 

 m. o.-asız 71-b/4 

 m. o.-dılar 48-b/8 

 m. o.-duú 16-a/6 

 m. o.-duúlarını 73-a/4 

 m. o.-ucı 80-a/4 

 m. o.-ucılardan 53-a/5 

 m. o.-madılar 19-a/1, 62-b/2 
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 m. o.-maduġuçün 53-a/1 

 m. o.-uñ 9-a/12, 16-a/4 

 m.-vüz 69-a/5, Ek:3/8 

münevver ol-: Aydınlanmak 

 m. o.-dı 16-b/7 

münúÀd ol-: Boyun eğmek 

 m. o.-avuz 72-a/10 

 m. o.-dılar 72-b/3 

 m. o.-urlardı 80-a/13 
müteóayyir ol-: Hayrette 

kalmak 

 m. o.-dı 42-b/7, 70-b/4 

müyesser ol-: Gerçekleşmek 

 m. o.-madı 20-a/5 

 peşmÀn ol-: Pişman olmak 

 p. o.-dum 11-b/4 

 p. o.-duñuz 14-a/3 

 p. o.-up 13-b/10 

 p. o.-ur 2-b/3, 79-a/10 

peydÀ ol-: Ortaya çıkmak 

p. o.-dı 42-b/2 

rÀóat ol-: Rahat olmak 

 r. o.-ayduñuz 65-a/8 

r. o.-ımazın 25-b/5  

rÀøı ol-: Rıza göstermek, kabul 

etmek 
 r. o.-dı 31-a/13, 56-a/12, 57-a/3 

r. o.-dılar 16-a/7 

 r. o.-madı 55-a/7 

 r. o.-mazsız 19-b/7 

 r. o.-mazuz 17-a/6 

rüsvÀ ol-: Rezil olmak 

 r. o.-dılar 25-a/9  

sÀkìn ol-: Sakin olmak 

s. o.-ur 65-b/5 
 şÀĢ ol-: Sevinçli olmak 

 ş. o.-a 22-a/1 

 ş. o.-dı 56-a/13 

 ş. o.-dılar 71-b/10 

 ş. o.-duġunuñ 2-b/5 

 ş. o.-dum 2-a/9 

ş. o.-madum 2-a/9 

şehìd ol-: Allah yolundan 

ölmek 

ş. o.-a Ek:3/6 

tÀbiè ol-: Uymak, boyun eğmek 

t. o.-ursın 31-b/1 

taèyìn ol-: Belirlemek 

t. o.-up 39-a/7 

vÀcip ol-: Gerekli olmak  

v. o.-dı 34-b/12 

vÀkiè ol-: Vuku bulmak 
v. o.-an 71-b/10 

 v. o.-dı 39-a/13, 59-b/11, 68-

a/9 
ôÀhir ol-: Ortaya çıkmak, 

görünmek, zuhur etmek 

ô. o.-a 74-b/6 

ô. o.-dı 34-a/1, 39-a/6, 75-a/9  

øÀyiè ol-: Kaybolmak 

ø. o.-urdı 33-b/4 

ø. o.-maya 33-b/5 
zebÿn ol-: Zayıf, güçsüz olmak 

z. o.-mışken 27-b/3 

z. o.-up 67-b/7 

ziyÀde ol-: Fazla olmak, çok 

olmak 

 z. o.-a 28-a/10, 69-b/5 

 z. o.-an 28-a/6 

z. o.-dı 20-b/13, 23-b/7, 42-b/4, 

47-b/13, 78-a/3 

 z. o.-ur 45-b/8, 45-b/9 

 z. o.-ursa 28-a/6, 28-a/8, 28-a/9 

 õikr ol-: Anmak, zikretmek 

 õ. o.-ısardur 62-a/6 

 õ. o.-unmışdur 26-b/4, 66-a/2 

 ziyÀn ol-: Ziyan olmak 

 z. o.-maz 33-a/11  

on: Sayı (10), on 

o. 3-b/6, 6-b/12, 7-b/8, 7-b/12, 

15-a/13, 35-a/5, 35-a/10, 35-

a/11, 35-a/13, 37-b/8, 37-b/9, 

38-a/13, 41-a/4, 42-b/12, 54-

b/4, 55-b/13, 74-b/12, 75-a/1, 

Ek:3/7 

onda bir: 1/10 luk kısım 

 o. b.-i 61-a/13 

on biñ: Sayı (10000), on bin  

 o. 23-a/9 

on iki: Sayı (12), on iki 
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o. i. 35-b/2, 35-b/7, 36-a/7, 36-

a/11, 36-b/4, 39-a/6, 40-a/4, 

40-a/5, 40-b/11, 60-a/12 

 o. i.-si 35-b/11 

on iki biñ: Sayı (12000), on iki bin 

o. 9-a/8, 9-b/6, 16-a/9, 49-a/13, 

Ek:4/6, Ek:4/8 

on sekiz: Sayı (18), on sekiz 

 o. Ek:1/4, Ek:2/3 

onlar: Çokluk 3. şahıs zamiri, onlar 

 o.-ı 17-a/9 

onuñcı: Onuncu 

 o. 7-b/5, 7-b/7 

orta: Orta 

 o. 21-a/9 

o.-sında 20-b/7, 30-b/11, 61-

a/11 

 o.-ya 48-a/4 

oruc (F.): İslamın beş şartından biri, 

oruç 
 o.-a 4-a/4 

 o.-dan 16-b/11 

 oruc dut-: Oru. tutmak 

 o. d. 6-b/7 

 o. d.-dı 7-b/11 

 o. d.-dılar 9-b/10 

 o. d.-maġı 4-a/6 

ot: Ot 

 o. 38-a/10, 53-b/6 

 o.-a 53-b/6 

 o.-dur 53-b/2 

 o.-lar 60-b/12 

otur-: Oturmak 

 o.-alar 15-a/12 

 o.-alum 37-a/10 

 o.-an 57-b/12 

o.-dı 5-b/2, 7-b/11, 22-b/4, 25-

a/5, 29-a/7, 41-b/8, 41-b/12, 

57-a/5, 60-b/6, 61-a/8, 72-b/4, 

79-a/1 

 o.-dıġı 58-a/11 

 o.-dılar 7-b/9, 16-a/8 

 o.-mış 29-a/9, 71-a/3 

 o.-sa 26-a/3, 26-a/4 

 o.-uñ 6-b/11 

 o.-ur 32-a/10, 58-a/12 

 o.-urdı 29-b/4 

otuz: Sayı (30), otuz 

o. 6-b/5, 6-b/7, 6-b/11, 34-b/1, 

40-b/9, 41-a/4, 41-a/9, 51-a/9, 

54-a/12, 54-b/4, 61-a/5, 61-a/6, 

Ek:2/9, 67-b/9 

 o.-ı 6-b/5 

oyna-: Oynamak 

 o.-r 32-b/2 

Ö 
öd: Öd 

 ödi ãı-: Ödü patlamak 

 ö. ã.-dı 67-a/2 

ög-: Öğmek, meth etmek 

 ö.-mezsiz 19-b/2 

 ö.-mişdür 61-b/8 

ögren-: Öğrenmek 

 ö.-e 27-a/12 

 ö.-em 28-b/2 

 ö.-mek 28-a/7 

 ö.-meklige 31-a/6 

ögret-: Öğretmek 

 ö.-di 11-b/13, 53-b/2 

 ö.-esin 31-a/6 

 ö.-dügi 31-a/5 

 ö.-miş 53-b/8 

ögüt: Öğüt  

 ö. 19-a/11 

 ögüt vir-: Öğüt vermek, nasihat 

etmek 

 ö. v.-di 51-b/9 

 ö. v.-irlerdi 55-b/13 

ögür-: Böğürmek, bağırmak, yüksek 

sesle haykırmak 

 ö.-di 3-a/4, 9-b/12, 16-b/2 

 ö.-dü 10-a/1 

öksüz: Öksüz 

 ö.-celeri 33-b/4 

öl-: Vefat etmek 

ö.-di 3-b/3, 25-a/11, 27-a/4, 52-

a/2, 61-a/6, 67-a/2, Ek:1/3, 67-

b/12, 69-a/1, 69-a/4, 77-b/10, 

78-a/6, Ek:3/10 

 ö.-diler 62-a/11, 63-a/1 
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 ö.-dügi 50-a/11 

ö.-düginden 41-a/1, 42-a/9, 43-

a/1 

 ö.-dügine 4-a/7 

 ö.-dügini 4-b/1 

 ö.-dügünden Ek:1/4 

 ö.-düklerini 41-a/6 

 ö.-dür 79-a/6, 79-a/11 

 ö.-dürdi 25-a/7, 67-a/8 

 ö.-dürdiler 25-a/7 

 ö.-dürdiyse 21-a/10 

 ö.-dürdügi 20-a/10 

 ö.-dürdügine 79-a/9 

ö.-dürdügini 21-a/2, 21-a/7, 21-

a/13, 24-a/5 

ö.-dürdüñ 42-b/9 

 ö.-dürdüñüz 20-b/9, 20-b/10 

 ö.-dürene 20-a/10 

 ö.-dürdükleri 5-b/13 

ö.-dürdüm 33-a/12, 33-b/1, 78-

b/8 

 ö.-dürdüñ 32-b/6  

 ö.-düre 59-b/13, 78-b/4 

 ö.-düreler 20-a/5, 64-a/8 

 ö.-dürelerdi 13-b/4 

 ö.-düreni 21-a/5 

 ö.-düresiz 16-a/2  

 ö.-dürevüz 21-a/5 

 ö.-dürmedüm 79-a/12 

ö.-dürmek 42-b/9, 57-a/7, 57-

a/9, 79-a/3 

 ö.-dürmeklige 64-b/5 

 ö.-dürmekten 60-a/1 

ö.-dürmege 26-b/2, 32-b/6, 78-

a/6, 79-a/7 

 ö.-dürmekten 36-a/8 

 ö.-dürmesünler 16-b/6 

 ö.-dürmeyince 64-a/7 

 ö.-dürmezin 14-b/8 

 ö.-dürmişler 20-a/12 

 ö.-dürse 20-a/10 

 ö.-dürüp 20-a/11 

 ö.-dürmedük 20-b/4 

 ö.-ecegini 42-a/4 

 ö.-en 16-b/8, 47-a/13 

 ö.-eni 20-a/13, 20-b/1, 20-b/5 

 ö.-enler 62-b/10 

 ö.-ince 23-b/1 

 ö.-üsin 20-a/7 

 ö.-meden 62-b/1 

 ö.-medi 42-a/4 

 ö.-mediler 64-b/6 

 ö.-mege 16-a/7, 61-b/12 

 ö.-mek 16-a/3 

 ö.-memiş 4-a/12 

 ö.-mesi 51-a/5 

 ö.-mezden 3-a/4 

 ö.-miş 42-a/8 

 ö.-mişdür 43-a/1 

 ö.-se 20-a/4 

 ö.-üñ 62-a/11 

 ö.-üp 25-a/3 

 ö.-üyi 25-a/12 

ölç-: En, boy, hakim, sure gibi 

nicelikleri kendi cinslerinden seçilmiş 

bir birimle karşılaştırıp kaç birim 

geldiklerini belirtmek 

 ö.-diler 20-b/7 

ölü: Vefat etmiş, mefta 

 ö. 20-b/3, 61-b/13 

 ö.-den 25-a/8 

 ö.-lülerini 21-a/4 

 ö.-müzi 21-a/6 

 ö.-nüñ 21-a/4 

 ö.-yi 21-a/9, 21-a/12, 25-a/1 

èömr (A.): Ömür, hayat 

 èö. 62-b/13, 65-b/3 

 èö.-e 28-a/11 

 èö.-leri 61-b/12 

 èö.üñ 14-b/9, 14-b/11 

öñ: Ön, evvel, ön taraf, önce, ileri 

 ö.-din 15-b/3, 63-a/11 

 ö.-ince 54-b/8 

 ö.-inde 32-b/2, 69-b/1, 69-b/10 

ö.-ine 29-a/8, 34-a/1, 51-a/1, 

54-a/13, 72-b/11 

 ö.-lerince 66-a/3 

 ö.-lerine 50-b/11 

 ö.-üdin 77-b/1 

 ö.-ünce 27-a/1 
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 ö.-ünden 66-b/4 

 ö.-üne 33-b/10 

öñürdi: Önce, ilk önce, daha önce, ileri 

ö. 53-b/8 

ört-: Örtmek, kapatmak 

 ö.-di 78-a/11 

örtü: Örtü 

 ö.-si 54-a/5 

 ö.-sini 54-b/10 

örümcek: Örümcek 

 ö. 78-b/12, 78-b/13 

öt-: Ötmek, ses vermek 

 ö.-di 32-a/7 

öte: Öbür taraf, ileri 

ö. 30-a/3, 60-b/8, 73-a/1, 73-

a/11, 73-b/3 

ötürü: Dolayı, sebebiyle 

 ö. 38-a/8, 59-b/13 

öyle: Öğle 

 ö. 16-b/8 

öz: Kendi, kendisi, varlık; iç, bir şeyin 

içi, iç yüzü, öz 

 ö.-inden 6-a/13 

özür: Kabahat 

 ö.-üñüz 36-b/9 

 èözür dile-: Af dilemek 

 èö. d.-diler 42-a/9 

P 
pÀdişÀh (F.): Sultan, hükümdar 

p. 19-a/6, 33-a/10, 44-b/9, 46-

b/3, 46-b/6, 46-b/10, 60-a/7, 

60-a/9, 60-b/1, 61-a/5, 61-a/6, 

63-b/9, 63-b/10, 63-b/11, 63-

b/13, 67-a/10, 67-a/12, Ek:1/1, 

Ek:1/3, Ek:1/4, Ek:1/5, Ek:1/9, 

Ek:1/12, Ek:1/13, Ek:2/3, 

Ek:2/4, Ek:2/5, Ek:2/6, Ek:2/9, 

Ek:2/13, 67-b/3, 69-a/13, 69-

b/9, 69-b/10, 70-a/5, 70-a/7, 

70-b/2, 70-b/4, 70-b/6, 70-b/11, 

71-a/2, 71-a/6, 71-b/8, 72-a/10, 

72-b/4, Ek:4/10, Ek:4/12, 

Ek:4/13 

 p.-ı 44-b/4, 60-a/8, 63-b/8, 66-

b/12, 67-a/6 

 p.-ını 49-a/13 

 p.-lar 61-a/10 

 p.-lardan 61-a/8 

 p.-ları 49-b/4 

 p.-lıġa 70-b/13, 71-a/7, 72-b/3 

p.-lıġı Ek:1/13 

 p.-lıġıçün 71-a/9 

 p.-lıú 4-a/9, 19-a/10, 61-a/7, 

61-b/4, 67-a/6,  Ek:1/3, Ek:1/5, 

Ek:1/6, Ek:2/1 

 p.-uñ 60-a/2 

 pÀdişÀh dik-: Padişah yapmak 

 p. d.-eler 70-a/7 

pahÀ (F.): Değer, kıymet 

 p. 25-a/8 

 p.-cuú 32-a/7 

 p.-nüz 34-a/3 

pÀk (F.): Temiz  

 p. 70-b/13 
pÀre (F.): Parça, kısım bölük 

p. 10-a/13, 11-a/9, 11-a/13, 29-

a/6, 34-a/10, 34-a/12, 41-b/6, 

43-b/5, 49-b/7, 50-a/10, 66-

a/12, 70-b/12, 78-a/13 

 p.-si 11-a/11, 66-b/3, 77-b/5 

 p.-sini 21-a/9, 53-b/3 

p.-siyile 21-a/12, 23-b/6, 25-

a/4 

 pÀre eyle-: Parçalamak 

 p. e.-seler 3-b/11 

pÀre pÀre (F.): Pare pare, parça parça 

 p. 11-a/8, 77-b/5 

parmaú: Parmak 

 p.-ına 77-a/11 

perişÀn (F.): Dağınık, perişan 

 p. 46-b/1, 67-b/1 

perkit-: Sağlamlaştırmak 

 p.-diler 44-b/3 

 p.-dirdi 49-b/11 

 p.-gil 76-a/2 

 p.-ince 77-b/2 

 p.-üp 72-a/8 
pes (F.): O halde, öyle ise, ondan 

sonra 
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p. 4-a/1, 4-a/6, 5-b/1, 6-b/6, 7-

b/4, 8-b/13, 9-a/5, 10-b/3, 11-

b/5, 12-a/13, 16-a/13, 16-b/13, 

20-b/8, 21-a/6, 22-b/3, 22-b/6, 

23-a/11, 24-b/10, 24-b/13, 27-

a/11, 31-b/3, 33-b/8, 35-b/2, 

38-b/4, 41-b/7, 42-b/12, 43-

b/10, 45-a/3, 46-b/6, 46-b/10, 

48-a/5, 52-b/2, 53-a/10, 53-b/1, 

56-b/9, 59-a/10, 60-b/2, 62-a/4, 

62-b/2, 62-b/3, 63-b/12, 64-a/4, 

64-b/1, 66-b/12, 68-a/3, 68-b/8, 

70-b/7, 70-b/13, 71-a/4, 72-b/6, 

73-a/5, 75-a/3, 75-b/5, 76-a/3, 

77-b/8, 78-b/4, Ek:3/4, 79-b/3, 

Ek:3/9 

peşmÀn (F.): Pişman 

 p. 12-b/13, 63-b/13 

 peşmÀn ol-: Pişman olmak 

 p. o.-dum 11-b/4 

 p. o.-duñuz 14-a/3 

 p. o.-up 13-b/10 

 p. o.-ur 2-b/3, 79-a/10 

peydÀ (F.): Ortada, açıkda 

 peydÀ ol-: Ortaya çıkmak 

p. o.-dı 42-b/2 

peyġamber (F.): Rasul, Allah’ın elçisi, 

nebi 

p. 2-b/4, 3-a/1, 3-b/2, 6-a/1, 7-

a/9, 7-b/5, 8-a/10, 8-b/2, 8-b/3, 

9-b/7, 9-b/8, 9-b/13, 10-a/7, 

10-b/11, 11-a/5, 11-a/8, 11-

b/13, 12-a/10, 12-b/3, 13-a/5, 

13-a/7, 14-b/8, 15-a/2, 15-a/3, 

15-a/9, 15-b/8, 15-b/11, 16-

a/12, 16-b/7, 16-b/10, 17-a/3, 

18-a/3, 18-a/9, 19-a/10, 20-a/8, 

20-a/13, 20-b/8, 21-a/7, 21-

a/11, 21-b/2, 21-b/12, 23-a/11, 

23-b/4, 24-a/2, 24-a/12, 24-b/3, 

25-a/6, 25-a/9, 25-b/11, 26-a/8, 

26-b/3, 27-a/11, 27-b/4, 27-b/6, 

27-b/12, 28-a/2, 28-a/12, 28-

b/1, 29-a/3, 29-a/5, 29-a/6, 29-

b/1, 29-b/3, 29-b/6, 29-b/9, 30-

a/11, 30-b/6, 30-b/11, 31-a/3, 

31-a/9, 31-b/3, 31-b/11, 32-b/4, 

33-a/2, 33-b/11, 34-a/7, 35-

a/12, 36-b/8, 37-a/7, 37-a/11, 

37-b/6, 38-a/1, 38-a/3, 38-b/3, 

38-b/7, 38-b/13, 39-a/4, 39-a/5, 

39-a/7, 39-b/2, 39-b/10, 40-a/1, 

40-a/6, 40-b/1, 40-b/9, 40-b/10, 

40-b/13, 41-a/1, 41-a/11, 41-

a/13, 41-b/7, 41-b/9, 42-a/2, 

42-a/11, 42-a/12, 42-b/5, 42-

b/8, 43-a/3, 43-a/6, 43-a/9, 43-

a/13, 43-b/1, 43-b/6, 46-a/2, 

46-a/7, 46-a/9, 46-a/12, 46-b/2, 

47-b/10, 48-a/5, 48-a/9, 49-

b/10, 50-a/4, 50-a/10, 50-a/11, 

50-b/4, 51-a/5, 51-a/13, 51-b/1, 

51-b/6, 52-a/2, 52-a/7, 52-a/9, 

53-a/4, 53-a/6, 53-b/8, 54-a/2, 

53-b/1, 53-b/8, 54-b/11, 55-a/4, 

55-a/5, 55-a/8, 56-a/3, 56-b/13, 

57-a/5, 57-a/8, 57-a/11, 57-

b/13, 58-a/13, 58-b/2, 58-b/5, 

58-b/8, 59-a/2, 59-a/4, 59-a/9, 

59-a/10, 61-b/6, 61-b/7, 62-a/1, 

62-a/2, 62-a/4, 62-a/12, 62-

a/13, 62-b/11, 63-a/5, 63-b/3, 

63-b/7, 64-a/1, 64-b/2, 64-b/4, 

64-b/10, 65-a/1, 65-a/2, 65-

a/10, 65-b/5, 65-b/8, 65-b/9, 

65-b/10, 66-a/13, 66-b/3, 67-

a/5, 67-a/7, Ek:1/8, Ek:2/12, 

67-b/8, 67-b/9, 68-a/6, 68-b/3, 

68-b/4, 69-b/8, 69-b/9, 70-a/6, 

70-b/3, 70-b/7, 71-a/1, 71-a/8, 

71-b/6, 73-a/2, 76-a/10, 77-

b/11, Ek:4/1, 79-b/3, 79-b/7, 

80-a/4, 80-a/5 

 p.-den 8-b/8, 24-a/8, 37-a/7, 

42-a/1, 43-a/3, 50-a/13, 65-b/8, 

66-b/5, 69-a/12, 70-b/10 

p.-dür 26-a/1, 26-a/5, 26-a/7, 

51-b/4 

p.-e 3-a/4, 3-b/12, 4-a/7, 5-b/6, 

6-b/1, 6-b/6, 10-a/2, 10-a/6, 10-
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b/2, 10-b/10, 11-b/12, 15-a/8, 

16-b/10, 16-b/13, 17-a/8, 18-

b/6, 24-a/5, 27-a/13, 29-b/5, 

30-a/1, 30-a/4, 30-b/6, 32-a/8, 

33-b/7, 35-a/6, 40-b/12, 41-b/5, 

42-a/6, 42-a/10, 49-b/6, 50-a/3, 

50-a/5, 54-b/9, 56-a/2, 58-a/7, 

62-a/3, 63-b/8, 65-a/12 

p.-i 3-a/6, 10-a/13, 17-b/3, 25-

b/9, 30-b/10, 31-a/2, 34-a/3, 

41-a/10, 57-b/10, 58-a/2, 58-

a/12, 63-a/12, 63-b/12, 64-a/8, 

64-b/1, 70-b/4 

 p.-idür 3-b/6, 3-b/13 

 p.-imüz 74-a/10 

 p.-ine 45-a/12 

 p.-le 35-a/5, 49-b/8 

p.-ler 50-b/3, 66-b/5, 67-b/10, 

70-b/10 

 p.-lerdendür 26-b/5 

 p.-lere 80-a/13 

 p.-leri 53-a/2, 66-a/8, 69-b/2 

 p.-lerine 69-a/13, 73-a/3 

 p.-lerini 58-a/5 

p.-lerinüñ 48-b/8, 48-b/11, 62-

b/1 

 p.-lerüñ 45-a/5 

 p.-lıġçün 10-b/4 

 p.-lıġında 26-b/3 

 p.-lıġa 69-a/5 

 p.-lıġıla Ek:4/9 

p.-lıú 3-b/2, 9-b/4, 34-a/6, 43-

b/3, 45-b/10, 63-a/6, 65-b/6, 

Ek:3/11, Ek:2/11, 68-a/6, 68-

a/10, 68-b/2 

 p.-ligine 3-a/5 

 p.-süz 67-a/4 

p.-ümüz 2-a/1, 4-b/4, 20-a/8, 

23-b/3, 69-a/6 

 p.-ümüze 17-b/4 

p.-üñ 5-b/11, 7-a/12, 10-a/12, 

11-b/5, 12-b/12, 13-a/1, 13-

b/11, 16-b/4, 24-a/1, 24-a/10, 

26-a/1, 34-a/1, 35-a/2, 35-a/3, 

37-a/7, 37-b/8, 38-b/5, 39-a/10, 

43-a/5, 43-b/8, 46-a/11, 47-a/5, 

48-b/2, 50-a/8, 51-a/5, 51-a/7, 

51-b/2, 53-a/5, 56-a/8, 58-a/5, 

58-a/10, 66-a/12, 66-b/10, 

Ek:3/2, Ek:3/4, 79-b/13 

p.üñüz 7-a/13 

pinhÀn (F.): Gizli, saklı 

 p. 36-b/2 

pìr (F.): Yaşlı 

p. 19-b/13, 25-a/6, 25-a/7, 25-

a/10, 45-b/1, 61-b/9 

 p.-den 25-a/9 

 p.-ler 16-b/3 

piryÀn / püryÀn: Kebap 

 p. 34-b/7, 38-b/11 

pÿt < büt (F.): Put 

p.-a 5-b/1, 8-a/5, 34-a/12, 44-

a/13, 49-a/12, 49-b/3, 50-a/4, 

63-a/7, 63-b/4, 63-b/7, 63-a/12, 

65-a/13 

 p.-dan 65-a/9 

 p.-lar 5-a/5 

 p.-lara 5-a/7 

 p.-ları 63-a/7, 63-b/4, 72-a/3 

 p.-larına 72-a/1 

p.-larını 63-a/13, 65-a/9, 72-

a/2, 72-a/5 

putòÀne (F.): Puthane 

 p.-den 72-a/7 

 p.-ye 72-a/1 

pÿtperest < bütperest (F.): Putperest, 

puta tapan 

p.-ler 5-a/4, 5-b/4, 44-a/3, 71-

b/13 

R 
Rabb (A.): Tanrı, Allah 

R. 10-a/1, 10-a/7, 10-b/12, 11-

b/3, 12-b/3, 13-b/8, 15-a/8, 28-

a/3, 28-b/1, 37-a/12, 38-a/5, 

46-a/2, 46-a/7, 46-a/9, 50-a/7, 

58-a/8, 64-a/3, 64-b/11, 65-b/2, 

76-a/2, 80-a/12 

rÀóat (A.): Üzüntüsüz, tasasız, 

kedersiz bir haldebulunma 

 r. 25-b/1 
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 r.-lıġa 65-a/12 

 rÀóat ol-: Rahat olmak 

 r. o.-ayduñuz 65-a/8 

r. o.-ımazın 25-b/5 

Raómet (A.): Merhamet, bağışlama, 

şefkat, acıma 

 r.-üñ 13-b/8 

 raómet bıraú-: Rahmet salmak 

 r. b.-mış 57-a/2 

raómet eyle-: Bağışlamak, 

esirgemek, affetmek 

r. e.-ye 2-a/3, 2-b/11 

Raómetu’llÀhi èaleyhi (A.): ‘Allah’ın                                

rahmeti üzerine olsun’ 

anlamında dua           

 r. 1-b/1  

raèiyyet (A.): Halk, hükümdar tebası 

 r.-den 60-b/7 

rÀst (F.): Doğru 

 rast gel-: Denk gelmek 

 r. g.-di 75-a/11 

 r. g.-e 74-b/3 

 r. g.-ebilesin 72-b/10 

 r. g.-medi 75-a/11 

rÀygÀn (F.): Parasız, bedava 

 r. 33-a/3, 40-a/9, 52-b/11 

ResÿlullÀh (A.): Hz. Muhammed 

 R.-ı 23-a/8 
rÀvi (A.): Rivayet eden, anlatan 

r. 14-b/13, 29-b/11, 33-b/8, 44-

a/6, 59-b/10, 65-b/8, 70-a/5, 

72-b/4, Ek:3/10 

r.-ler 41-a/7, 43-a/13 

rÀøı (A.): Rıza gösteren, Kabul eden, 

boyun eğen 

rÀøı ol-: Rıza göstermek, kabul 

etmek 
 r. o.-dı 31-a/13, 56-a/12, 57-a/3 

r. o.-dılar 16-a/7 

 r. o.-madı 55-a/7 

 r. o.-mazsız 19-b/7 

 r. o.-mazuz 17-a/6 

redd (A.): Geri döndürme,  

döndürülme, geri çevirme, çevrilme, 

Kabul etmeme 

redd eyle-: Kabul etmemek 

r. e.-di 2-a/10 

rencber (F.): Irgatlık 

 r.-lik 80-a/10 

reng (F.): Renk 

r. 22-a/4, 22-a/7, 22-a/8, 22-

a/13, 22-b/1, 22-b/5, 24-b/7 

 r.-de 22-b/2, 22-b/4, 22-b/6 

 r.-dür 22-a/6 

 r.-e 22-a/5 

 r.-i 21-b/11, 21-b/13 

 r.-le 55-a/2 

 r.-lerden 22-a/4, 22-a/5 

 r.-lü 23-a/11 

 r.-ü 24-b/6 

resm (A.): Resim 

 r. 10-b/10 

r.-e 12-b/11, 16-b/2, 20-b/11, 

44-a/1, 64-b/9, Ek:4/12 

 r.-in 54-b/12 

 r.-ini 22-b/2 

revÀn (F.): Giden, akan, yürüyen 

 r. Ek:4/11 

reyóÀn (A.): Fesleğen  

 r.-lar 60-b/12 

revÀ (F.): Uygun, layık 

 r. 66-a/1 
rıøÀ (A.): Memnunluk, razılık 

 r. 45-a/2 

 r.-ñ 10-a/2 

 r.-sıñ 16-a/7 

rızú (A.): Rızık 

 r.-ı 39-b/5 
rivÀyet (A.): Nakletme, hikaye etme, 

söylenti 

r. 28-a/2, 51-b/10, 52-a/6, 51-

b/6 

 r.-de 30-b/4 

 rivÀyet buyur-: Nakletmek, 

söylemek 

 r. b.-ur 52-a/5 

 rivÀyet it-: Nakletmek, 

söylemek 

r. i.-erler 4-b/8, 11-a/9, 13-a/2, 

22-a/9, 33-b/9, 34-b/4, 41-a/7, 
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43-a/13, 51-b/7, 61-a/7, 61-b/6, 

62-b/5, 67-b/1, 67-b/6, 70-b/9, 

71-b/12, 74-a/11, Ek:4/1, 

Ek:4/8 

rivÀyet úıl-: Nakletmek, hikaye 

etmek 

 r. ú.-ur 1-b/2 
rücuè (A.): Dönme, geri dönme, 

cayma 
rücuè eyle-: Dönmek, avdet 

eylemek 

        r. e.-dük 2-a/13 

rÿó (A.): Can, ruh 

 r. 3-a/10 

 r.-ını 41-b/9, 43-a/11 

Rÿm (A.): Anadolu 

 R. 61-b/3 
rÿzì (F.): Rızık, azık, nasip, kısmet 

rÿzi eyle-: Nasip etmek 

r. e.-düñ 80-a/12 

 rÿzì úıl-: Nasip etmek, kısmet 

etmek 

 r. ú.-a 41-a/9 
rüsvÀ(y) (F.): Rezil 

 r. 77-a/3 

 rüsvÀ ol-: Rezil olmak 

 r. o.-dılar 25-a/9  

S 
sÀèat (A.): Saat, vakit, zaman 

s. 11-b/11, 46-a/1, 47-a/3, 47-

b/13, 64-b/8, 74-b/6 

 s.-de 42-a/10 

 s.-ini 17-b/11 

ãabÀó (A.): Sabah 

ã. 16-a/7, 29-b/5, 37-b/3, 38-

b/5, 39-b/11, 47-b/6, 68-b/3, 

72-a/1, 72-a/4, 78-b/6 

 ã.-dan 16-b/8 
ãabr (A.): Tahammül, dayanma, 

katlanma, sabır 

 ã. 76-a/2 

ãabr eyle-: Tahammül etmek, 

dayanmak,     sabretmek 

ã. e.-di 19-a/2, 30-b/2, 45-a/2 

ã. e.-ñ 55-b/12 

       ã. e.-yelüm 74-a/7 

 ãabr it-: Sabretmek, dayanmak 

 ã. i.-ebilmezsin 32-b/8 

 ã. i.-emeyüp 33-a/6 

 ã. i.-emezsin 31-a/10, 32-a/2 

 ã. i.-emezsiz 73-b/8 

 ã. i.-enlerledür 74-a/7 

 ã. i.-icilerden 31-a/12 

 ã. i.-medüñ 13-b/1 

 ã. i.-medüñüz 14-a/2 

saç: Saç 

 s.-ı 70-b/13 

 s.-ına 70-b/12 

 s.-lu 76-b/1 

 s.-uma 13-a/13 

saç-: Saçmak, yaymak 

 ã.-alar 8-b/10 

 ã.-am 14-b/6 

 ã.-dı 8-b/12, 9-a/3, 32-a/8 

 s.-duġını 10-a/4 

 ã.-dum 14-b/6 

ãadaúa (A.): Sadaka, zekat 

 ã. 52-b/12 

 ã.-lar 61-b/11 

ãadÀúat (A.): Bağlılık 

 ã. 16-b/11 

ãaf (A.): Sıra, dizi 

 ãaf çek-: Dizilmek 

 ã. ç.-üp 75-b/6 

 ãaf dut-: Sıra sıra olmak 

 ã.-lar d.-arlardı 79-b/13 
ãafÀ (A.): Saflık, gönül rahatlığı, 

gönlün şen olması 

 ã.-sı 55-b/3 

ãÀfì (A.): Temiz, arı, halis 

 ã. 53-a/13 

saġ: Sağ, taraf 

 s. 18-b/9, 25-a/1 

saġ: Sağ, sağlam, herhangi bir 

hastalığı olmayan 

 s. 9-a/5, 18-b/4 

ãaġ-: Sağmak, memeyi parmaklar 

arasına alarak süt akıtmak 

 ã.-ardı 23-b/1 
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saġır: Duyma yetisini kaybeden, işitme 

engelli 

 s.-lar 12-b/5 

saġış: Sayı, adet, miktar, hesap 

 s. 54-b/3 
ãÀóib (A.): Sahip, koruyan   

ã.-i: 1-b/1, 28-a/9  

ãaóió (A.): Gerçek, doğru 

 ã. 51-b/6 
ãaóra (A.): Çöl 

 ã. 72-b/12 

 ã.-sında 41-a/4, 41-a/9 

 ã.-nuñ 73-a/1 

 ã.-ya 70-a/13, 73-a/5 

ãÀèiúa (A.): Yıldırım 

 ã. 62-a/4 

saúal: Sakal 

 s.-ına 13-a/8 

 s.-uma 13-a/13 
saúalacaú: Suculuk 

 saúalacaú it-: Suculuk yapmak 

 s. i.-erdi 70-a/10  
saúıù (A.): Düşük, düşen 

 s. 20-b/6 

sÀkìn (A.): Yerleşik 

 s. 4-b/11 

sÀkìn ol-: Yerleşik olmak 

s. o.-ur 65-b/5 

ãaúla-: Saklamak, gizlemek 

 ã.-dı 53-b/13, 56-b/1, 60-a/3, 

68-a/2 

 ã.-dum 79-a/12 

 ã.-dılar 39-a/12 

 ã.-mış 6-a/2, 75-b/5, 79-a/7 

 ã.-nurdı 70-b/11 

 ã.-rdum 76-a/9 

 ã.-rlardı 70-b/9 

 ã-rsın 12-b/8 

saúullılıú: Suculuk 

 s. 70-a/11 

ãal-: Salmak, göndermek, yollamak 

 ã.-dı 57-b/12 

 ã.-dılar 57-b/4 

 ã.-ıvirdi 36-a/11 

 ã.-ıvirdiler 46-b/12 

 ã.-ıvirmiş 25-b/10 

 ã.-up 13-b/11 

ãalÀbet (A.): Sağlamlık 

 ã.-le 76-b/7 

ãalÀóiyet (A.): Yetki 

 ã. 33-b/1 

ãalın-: Salınmak 

 ã.-urdı 55-a/9 

ãÀlió (A.): Dinin kurallarını uyan 

 ã. 33-a/12 

 ã.-ler 55-b/8 

 ã.-lerüñ 45-a/5 

ãalla’l-lahu èaleyhi ve sellem: Hz. 

Muhammed’ in isminden sonra 

söylenen bir salavat 

 ã 2-a/1 

salùanat (A.): Sultanlık, padişahlık, 

hükümdarlık 

 s. 80-a/10 

 s.-ı Ek:4/6 

SÀmiri: Hz. Musa döneminde İsrail 

kavmini yoldan çıkarıp buzağaya 

tapdıran kÀfir 

S. 5-b/3, 5-b/5, 5-b/11, 6-a/2, 

6-a/7, 6-a/10, 6-a/11, 6-a/12, 7-

a/10, 8-a/4, 8-a/7, 8-b/3, 8-b/5, 

8-b/6, 8-b/8, 8-b/11, 8-b/13, 

10-a/3, 10-a/5, 10-a/7, 10-a/11, 

14-a/9, 14-a/10, 14-b/3, 14-b/8, 

14-b/13, 52-a/7, 53-a/6 

S.-den 5-b/9 

S.-ye 13-a/7, 14-a/13 

ãan-: Zannetmek 

ã.-dı 12-a/10, 12-a/13, 43-a/7, 

78-a/12 

 ã.-dıú 14-a/8 

 ã.-dılar 8-a/1, 18-a/9, 35-b/9 

 ã.-duú 14-a/12 

 ã.-ursız 56-b/4 

 ã.-urlardı 55-b/2 

 ã.-ursın 45-b/5 

ãanèat (A.): Sanat, ustalık, hüner, 

marifet 

 ã.-ın 53-a/4 

 ã.-ında 8-b/7 
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 ã.-ları 70-a/11 

 ã.-umla 52-b/9 

ãanç-: Saplamak 

 ã.-up 47-a/8 

sancaú: Alay bayrağı 

sancaú çöz-: Sancak açmak, 

bayrak çekmek 

 s.-lar ç-üp 72-b/8 

ãankim: Sanki 

 ã. 77-b/3 

ãapan: Taş atmaya yaran araç, sapan 

 ã.-a 77-a/9 

 ã.-ı 77-a/10  

 ã.-umdur 76-a/9 

 ã.-uñ 77-a/12 

sarÀy (F.): Saray 

 s. Ek:4/6 

 s.-ına 43-b/9, 57-a/4, 79-a/1 

 s.-ında 60-a/3 

 s.-lar 19-a/2, 54-a/8 

ãarf (A.): Harcama, geçirme 

ãarf eyle-: Harcamak 

ã e.-yem 61-b/3 

ãarın-: Örtünmek 

 ã.-urlardı 22-a/13 

ã.-dı 22-b/7, 22-b/8, 22-b/9, 23-

a/6 

saru: Sarı 

 s. 78-b/5, 78-b/8 

 s.-ya 22-a/1 

ãaru: Sarı  

ã. 22-b/8, 55-a/1, 76-a/13, 76-

b/1 

ãat-: Satmak, Bir şeyi para karşılığı 

vermek 

ã.-amazın 23-b/9, 23-b/12, 24-

a/11 

 ã.-arsam 24-a/11, 24-b/11 

 ã.-maú 23-b/11 

 ã.-mazın 24-b/11 

ãav-: Savmak, devam etmek, 

göndermek 

 ã.-ılur 45-b/7 

ãavaş: Savaş, mücadele 

 ã. 35-a/3, 47-b/11 

 ã.-dan 69-b/7 

 ã.-ı 44-b/3, 46-b/13, 50-b/7 

 ã.-larda 51-a/3 

ãavaş eyle-: Savaş yapmak 
ã. e. 34-a/12, 37-a/10 

ã. e.-ye 43-b/5 

ãavaş it-: Savaş yapmak 

ã. i.-evüz 36-a/2 

 ã. i.-mek 66-a/2 

ã. i.-mege 34-a/7, 35-b/13, 36-

a/1 

ã. i.-meyüz 69-b/4, 69-b/6 

ãavaş úıl-: Savaşmak 

 ã. ú.-a 77-a/1 

 ã. ú.-abilmez 34-b/3 

 ã. ú.-asın 72-b/5 

 ã. ú.-asız 34-b/12 

 ã. ú.-dı 43-b/11 

 ã. ú.-dılar 49-b/8, 50-b/6 

ãavaş-: Savaş yapmak 

 ã.-a Ek:3/6 

 ã.-ardı 23-b/2 

ãavul-: Savuşturulmak, geçiştirilmek, 

atlatılmak, bertaraf edilmek 

 s.-sun 44-b/6 

ãavur-: Savurmak 

 ã.-a 53-a/8 

 ã.-dı 15-a/4 

 ã.-dılar 53-b/13 

ãay-: Saymak 

 ã.-dılar 24-b/11 

SÀye-bÀn (F.): Gölgelik, çadır 

 s. 18-a/8 
åebÀt (A.): Yerinden kımıldamama, 

kararından vazgeçmeme 

 å.-ı 55-b/10 

sebeb (A.): Vasıta, alaka, ilgi 

s. 10-a/11, 13-b/2, 17-b/13, 46-

a/3, 47-b/3, 75-b/3 

s.-i 2-b/5, 19-b/10, 27-a/12, 33-

a/8 

s.-den 4-a/11, 8-a/10, 8-a/12, 9-

b/12, 14-a/8, 22-b/12, 22-b/13, 

51-b/3, 52-a/4, 61-b/9, 62-b/9, 

75-a/5, 79-a/1 
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 s.-dendür 18-b/7 

 s.-le 10-a/5 

 s.-inden 54-b/8 

 s.-iyile 33-a/13, 64-b/11 

 sebeb úıl-: Vasıta eylemek 

 s. ú.-ursın 12-b/9 

secde (A.): Namazda alını, el 

ayalarını, dizleri ve ayak parmaklarını 

yere dayamaktan ibaret ibadet 

vaziyeti, secde  

 s.-ye 18-b/4, 45-b/13 
        secde eyle-: Secde etmek 

        s. e.-ñ 9-a/4 

s. e.-seler 18-b/8 

secde et-: Secde etmek 

s. e.-medük 9-a/8 

secde it-: Secde etmek 

s. i.-diler 9-a/6, 9-a/8, 9-a/9, 

15-b/10, 18-b/2 

secde úıl-: Secde etmek 

 s. ú.-asız 48-a/10 

 s. ú.-madı 2-b/7 

seç-: Seçmek, ayırt etmek 

 s.-erdi 79-b/6 

 s.-mediler 35-b/9 

sedd (A.): Set, engel 

 s.-ini 27-a/8 

sefer (A.): Yolculuk, savaş 

 s. 30-a/3, 30-a/4 

 s.-den 29-b/12 

 s.-imüzden 29-b/10 

sehel: Az, azcık, pek basit 

 s. 33-a/11, 70-a/4 

sekìne (A.): İsrailoğullarına ihsan 

olunan bir muciza (tabutla gezdirilir, 

kendilerine güven, düşmanlarına 

korku verirmiş). 

 s. 65-b/12, 66-a/9, 71-b/9 

sekiz: Sayı (8), sekiz 

 s. 35-b/3, Ek:1/1, Ek:2/5 

seksen biñ: Sayı (80000), seksen bin 

 s. 70-a/2, 72-b/7 

selÀm (A.): Selam, esenlik 

 s. 30-b/12, 43-a/6, 57-a/4 

selÀmet (A.): Esenlik 

 s. 9-a/5 

selvÀ (A.): Allah’ın İsrailoğullarına 

ihsanı olan bıldırcına benzer bir kuş 

 s. 38-b/8, 38-b/12, 39-b/3, 39-

b/6, 40-a/4,  40-a/9 

semiènÀ ve eùaènÀ (A.): İşittik ve itaat 

ettik 

 s. 16-a/5 

sen: Sen (Teklik 2. Şahıs) 

s. 7-a/1, 7-a/4, 9-b/3, 10-a/9, 

11-a/1, 11-a/4, 12-b/7, 12-b/8, 

12-b/10, 13-b/9, 14-a/6, 14-a/7, 

17-a/4, 17-a/5, 17-b/6, 31-a/10, 

32-a/2, 32-b/7, 37-a/9, 38-a/8, 

41-b/7, 42-b/9, 45-b/5, 52-b/4, 

53-a/11, 56-a/10, 57-a/9, 58-

b/5, 76-b/2, 77-b/12, 79-b/2 

s.-den 11-a/3, 12-b/6, 14-a/8, 

23-b/10, 27-b/9, 28-a/1, 56-a/7, 

58-b/5 

s.-i 9-b/5, 10-b/4, 14-b/8, 25-

a/6, 31-a/3, 42-a/10, 44-b/11, 

45-b/6, 56-a/6, 56-a/11, 57-a/9, 

57-a/11, 59-a/4, 59-a/5, 77-a/3, 

79-b/2 

 s.-iñçün 10-b/7 

 s.-sin 12-b/9 

s.-üñ 10-a/1, 10-b/12, 11-b/7, 

14-a/4, 14-a/7, 14-b/10, 21-a/1, 

28-a/1, 28-a/13, 31-a/7, 33-

b/10, 45-b/11, 46-a/3, 46-a/5, 

46-a/6, 58-a/9, 59-a/4, 64-a/2, 

74-b/10, 74-b/12, 77-a/3, 79-

a/3, Ek:3/3 

s.-üñle 6-b/8, 11-b/7, 11-b/8, 

31-a/5, 33-a/5, 58-b/7, 58-b/11 

 s.-a (saña) 2-a/8, 6-b/8, 7-a/6, 

10-b/5, 11-b/3, 12-a/3, 14-b/1, 

14-b/2, 28-b/3, 30-a/1, 30-a/7, 

30-a/12, 31-a/2, 31-a/5, 31-a/8, 

31-b/3, 32-a/2, 32-a/3, 32-b/7, 

45-b/5, 45-b/9, 45-b/10, 52-

a/13, 52-b/4, 52-b/7, 56-a/11, 

57-b/5, 59-a/3, 59-a/6, 68-a/10, 
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68-a/12, 74-b/3, 74-b/4, 76-b/2, 

76-b/3 

senet (A.): Dayanılacak şey 

 s.-leri 33-a/9 

sergerdÀn (F.): Avare, aylak, perişan 

 s. 38-a/8, 38-b/1 

 s.-lıú 41-a/9 

sergerdÀnlıú çek-: Perişan  

olmak 

 s. ç.-diler 43-b/2 

seróad (F.): Serhat, hudut, sınır 

 s.-inde 49-a/11 

serleşker (F.): Baş asker 

 s.-i 27-a/10 

ser-tÀ-ser (F.): Baştan başa 

 s. 60-a/9 

sev-: Sevmek 

 s.-erdi 44-b/7, 53-a/4 

 s.-dügümüzi 42-a/2 

 s.-erlerdi 22-a/13 

 s.-medüm 2-b/6 

 s.-mez 51-a/12, 52-a/12, 52-b/6 

åevÀb (A.): Sevap, hayır, iyilik 

 å.-ı 55-b/12 

sevin-: Mutlu olmak 

 s.-di 54-a/1, 68-a/10, 68-b/4 

serzeniş (F.): Başa kakma 

serzeniş it-: Başa kakmak 

s. i.-mek 40-b/7 

seyr (A.): İzleme, gezi  

 seyr it-: İzlemek, gezmek 

 s. i.-er 34-a/5 

seyrÀn (A.): Gezinme  

 s. 55-a/3 

 seyrÀn it-: Gezinmek 

 s. i.-erdi 55-a/13 

ãı-: Kırmak 

 ã.-dı 49-b/9, 60-b/3 

 ã-dılar 36-b/4, 43-b/12, 50-b/6 

 ã-dırduñ 46-a/4 

 ã.-durdı 46-a/6 

ãıçra-: Zıplamak 

 ã.-dı 78-b/9 

 ã.-rdı 37-b/9 

ãıfa-: Sıvamak 

 ã.-dı 75-a/9 

ãıfat (A.): Özellik, vasıf 

 ã. 23-b/7 

 ã.-ını 17-b/13 

 ã.-la 23-a/9, 36-b/4 

 ã.-lar 24-b/9 

ã.-lu 21-b/6, 21-b/9, 23-b/7, 23-

b/11, 35-a/7, 36-a/9 

ã.-umuzı 36-a/10 

sıġın-: Sığınmak 

 s.-uñ 74-a/7 

 ã.-up 46-b/2, 72-b/8 

ãıġır: Sığır 

ã. 5-a/4, 5-a/5, 21-b/5, 21-b/7, 

21-b/9, 23-a/11, 23-b/11, 23-

b/13, 24-b/4, 23-b/5, 24-b/8, 

72-a/8 

 ã.-dan 23-a/13 

ã-ı 21-a/8, 21-a/12, 24-a/9, 23-

b/8, 24-a/10, 24-b/1, 25-a/1 

 ã.-ından 24-b/8 

 ã.-ları 72-a/11 

 ã.-uñ 21-b/10, 21-b/13 

 ã.-larına 72-a/12 

 äıġır-ı fÀkiè: Rengi çok sarı 

olan sığır 

 ã. 22-a/2 

ãıóóat (A.): Sağlık 

 ã.-ine 6-a/8 

ãın-: Kırılmak 

 ã.-a 45-a/8 

 ã.-an 66-b/3 

ã.-dı 13-a/8, 60-b/5, 61-a/1, 77-

b/9, 77-b/10 

 ã.-dılar 13-b/3, 46-a/1, 67-a/1 

 ã.-maú 67-a/1 

 ã.-masın 45-b/13 

 ã.-mış 66-b/2 

 ã.-up 49-b/11, 77-b/7 

sınur: Sınır 

 s.-lar 61-a/13 

ãırf (A.): Sadece, yalnız 

 ã. 38-a/11, 54-a/12 

sil-: Silmek 

 s.-erler 72-a/4 
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silÀó (A.): Silah 

 s.-ı 4-b/8 

sipÀhi: Süvari 

 s. 44-a/3 

siz: Siz (Çokluk 2. şahıs zamiri) 

s. 5-a/10, 5-b/1, 6-a/12, 6-b/11, 

7-a/11, 15-b/13, 18-a/10, 18-

a/11, 20-b/1, 20-b/9, 20-b/10, 

36-a/3, 36-a/8, 37-a/5, 44-a/13, 

44-b/10, 56-b/4, 58-a/4, 71-b/3, 

73-b/8 

 s.-den 63-a/11, 71-a/9, 71-a/10 

s.-e 4-b/6, 5-a/11, 5-a/12, 6-

b/12, 9-a/3, 9-a/5, 13-b/12, 14-

a/1, 19-b/2, 19-b/3, 19-b/5, 19-

b/6, 21-a/12, 21-a/13, 21-b/4, 

34-b/13, 35-a/1, 39-a/9, 39-

a/10, 39-b/5, 39-b/6, 44-b/1, 

48-a/12, 63-a/10, 66-a/9, 71-

b/8, 73-a/10 

 s.-i 5-a/12, 31-b/6 

s.-üñ 2-b/8, 9-a/1, 9-a/12, 19-

b/4, 39-b/12, 63-a/11, 65-a/5 

 s.-üñdür 37-a/5 

 s.-üñle 35-b/13, 36-a/2 

 s.-üñledür 36-b/7, 37-a/3 

 s.-üñçün 6-b/11, 40-b/5, 71-a/2 

sizcileyin: Sizin gibi 

 s. 36-b/6 

ãoġan: Soğan 

 ã.-dan 40-a/13 

ãohbet (A.): Görüşüp konuşma 

ãoóbet it-: Sohbet etmek, 

konuşmak 

ã. i.-mege 47-a/1 

ãol: Sol taraf 

 ã. 18-b/5, 18-b/9 

ãoñ: Son 

 ã. 54-a/11, 66-b/10 

 ã-ından 66-a/10 

ãoñra: Sonra 

ã. 3-a/13, 3-b/3,  4-a/12, 10-

a/10, 12-a/12, 14-b/13, 15-b/7, 

17-b/11, 18-b/3, 27-a/9, 32-b/1, 

32-b/10, 33-a/6, 34-a/2, 34-a/4, 

34-a/6, 37-a/7, 38-b/13, 39-

a/11, 40-b/10, 40-b/13, 41-a/1, 

41-a/10, 42-a/9, 42-a/12, 43-

b/1, 43-b/2, 43-b/6, 45-b/9, 46-

b/4, 46-b/5, 46-b/6, 47-b/1, 48-

a/9, 49-a/10, 50-a/12, 50-a/13, 

51-a/12, 51-a/13, 54-a/11, 58-

b/4, 60-a/6, 60-a/12, 61-a/6, 

62-a/11, 63-b/13, 65-b/6, 65-

b/8, 65-b/9, 66-b/5, 66-b/7, 67-

a/7, 67-a/13, Ek:1/2, Ek:1/4, 

Ek:1/5, Ek:1/7, Ek:1/11, 

Ek:1/12, Ek:2/1, Ek:2/2, 

Ek:2/3, Ek:2/5, Ek:2/6, Ek:2/8, 

68-a/4, 68-b/12, 69-a/12, 78-

a/5, 78-a/7, Ek:4/12 

ãor-: Sormak 

 ã.-arsañ 77-a/9 

 ã.-dı 28-a/4, 30-a/4 

 ã-duàun 33-a/6 

 ã.-ma 31-b/2 

 ã.-masalar 23-b/5 

söyle-: Demek 

 s. 17-b/8, 21-a/8, 57-b/4 

s.-di 2-a/2, 3-b/3, 6-b/10, 6-

b/12, 9-b/2, 10-b/1, 11-b/12, 

13-a/7, 17-a/1, 25-a/10, 27-b/8, 

28-b/5, 32-a/9, 33-b/7, 41-b/13, 

44-b/12, 45-a/12, 45-b/3, 57-

b/11, Ek:3/5, Ek:3/8, 75-b/2 

 s.-diler 12-a/7, 17-b/9, 66-b/9, 

69-b/8 

 s.-düginden 51-b/12 

 s.-dük 52-a/5 

 s.-düm 21-b/4, 32-a/4 

 s.-düñ 24-b/9 

 s.-dürler 3-b/8 

 s.-medi 2-a/4 

 s.-mediler 17-a/12, 36-b/6 

 s.-mek 52-a/1 

 s.-mesün 2-a/4 

 s.-miş 75-b/5 

 s.-mişdür 43-a/4 

 s.-nen 12-a/4 

 s.-r 9-b/4, 42-a/3 
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 s.-rdi 77-a/6 

 s.-rler 3-a/8 

 s.-rsin 17-a/6 

 s.-rsiz 7-a/13 

s.-sün 56-b/12, 57-a/13, 57-b/2, 

Ek:3/3 

s.-ye 2-a/2, 8-b/10, 45-b/4, 70-

b/1 

 s.-yen 45-b/5 

 s.-yeni 12-a/6 

 s.-yesin 56-a/10 

 s.-yicek 5-a/9, 11-b/10, 27-b/12 

söyleş-: Konuşmak 

 s.-em 6-b/8 

 s.-esin 7-a/5 

 s.-mekçün 10-b/5 

 s.-ürek 30-b/2 

söz: Kelime 

s. 3-a/8, 5-a/13, 11-b/12, 12-

a/4, 12-a/5, 25-a/9, 37-a/11, 

41-a/6, 42-a/6, 43-a/12, 45-b/4, 

54-a/1, 61-b/6 

 s.-den 27-b/7, 45-b/3 

 s.-dür 5-a/13, 42-a/6, 57-a/12 

 s.-e 49-a/5 

s.-i 2-a/2, 3-b/7, 3-b/8, 5-a/9, 7-

a/11, 7-a/13, 11-b/10, 12-a/5, 

12-a/7, 25-a/10, 27-b/12, 28-

a/12, 30-a/11, 33-b/7, 42-a/1, 

43-a/2, 45-a/13, 45-b/5, 51-

b/12, 52-a/1, 56-a/10, 56-a/12, 

69-b/8, 72-a/10, 73-b/8, 77-a/6, 

79-a/4 

s.-idür 12-a/5 

s.-ile 65-a/8 

s.-in 35-a/12, 48-b/8, 62-b/1 

 s.-inden 7-a/13, 36-a/1, 45-a/1 

s.-ine 7-a/2, 39-a/10, 47-a/5, 

51-b/10, 52-a/4, 53-a/2, 55-a/7, 

56-b/5, 63-a/13, 78-a/3 

s.-ini 2-a/10, 7-a/7, 7-b/3, 14-

a/11, 17-a/11, 35-a/2, 48-b/11 

 s.-lerin 8-a/4 

 s.-lerine 37-a/8 

 s.-üme 9-a/12 

 s.-ümüzi 49-a/4, 49-a/6 

 s.-üñ 6-a/7, 28-b/3 

 s.-üñe 11-b/7 

 s.-iyile 12-b/5, 45-b/12 

ãu: Su 

ã. 1-b/3, 4-a/7, 4-a/12, 26-a/8, 

29-a/11, 31-b/10, 32-a/8, 38-

a/11, 38-b/13 

 ã.-cuġazuñ 32-a/13 

 ã-dan 73-a/8, 73-a/12, 73-b/3 

 ã.-nuñ 4-b/1, 29-a/9, 29-a/10 

 ã.-suz 73-b/2 

 ã.-suzlıġı 73-b/4, 73-b/5 

 ã.-suzlıúdan 64-b/12 

 ã.-ya 73-b/1 

ã-yı 27-a/4, 29-a/13, 30-b/7, 

40-a/7, 73-a/8, 73-b/2 

 ã-yınuñ 29-a/10 

 ã.-yu 73-b/3 

 ãu çek-: Su taşımak 

 ã. ç.-erdi 70-a/12 

 ã ç.-memiş 24-b/5 

sucı: Sucu 

 s. 78-a/10, 78-b/1 

suç: Suç, hata, kusur 

 s.-ını 16-b/6 

 s.-ların 48-b/5 

 s.-umuzı 48-a/13 

 s.-umı 58-b/5 

 s.-umuzu 14-a/13 

ãuç: Suç, hata, kusur 

 s.-ı 32-b/6 

 ã.uma 32-a/4 

ãuóuf (A.): Sahifeler, yapraklar 

 ã. 15-b/8 

ãun-: Uzatmak 

 ã.-ardı 34-b/6 

ãunı: Uzun 

 ã 76-a/13 

ãÿr (A.): Kıyamette üflenecek boru 

 ã. 26-a/9, 65-b/4 

ãÿret (A.): Yüz, biçim. tarz 

 ã. 56-b/7 

 ã.-de 45-a/4, 75-a/4, 77-a/5 
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ã.-inde 8-b/7, 43-a/5, 45-b/1, 

46-a/13 

 ã.-lü 76-b/1, 76-b/11 

 ã.-te 44-a/6 

 ã.-üñ 8-b/9 

ãusa-: Susamak 

 ã.-mış 76-b/9 

 ã.-mışlardı 73-a/7 
ãuló (A.): Barış 

ãuló eyle-: Barış yapmak 

ã. e.-di 55-a/5 

sulùÀn (A.): Hükümdar, padişah 

 s. 22-b/13 

 s.-a 22-b/6 

 s.-lara 22-b/10 

 s.-lıú Ek:4/9 

ãuvarıl-: Sulanmak, su verilmek 

 ã-mış 78-a/12 

SüleymÀn: Davud peygamberin oğlu 

olan çok geniş saltanatı olan melik 

peygamber 

 S. Ek:4/12 

sÿz (F.): Ateş, sıcaklık 

 s.-lıú 72-b/13 

süñü: Süngü, kargı, mızrak 

 s. 23-a/7 

sür-: Sürmek, yürümek, ilerlemek 

s.-di 16-a/12, 49-b/12, 61-b/4, 

70-b/8 

 s.-diler 24-a/1, 47-a/12, 63-a/1 

 s.-memiş 24-b/5 

 s.-üp 72-a/11 

süt: Süt 

 s. 6-a/4, 6-a/6 

 s.-üni 23-b/1 

süz-: Süzmek 

 s.-di 8-b/6 

Ş 
şÀĢ (A.): Sevinçli, memnun 

şÀĢılıú it-: Sevinmek 

ş. i.-diler 72-b/2 
şÀĢ ol-: Sevinçli olmak 

 ş. o.-a 22-a/1 

 ş. o.-dı 56-a/13 

 ş. o.-dılar 71-b/10 

 ş. o.-duġunuñ 2-b/5 

 ş. o.-dum 2-a/9 

ş. o.-madum 2-a/9 

şah ùamar: Şah damarı, boynun iki 

yanında, kanı başta taşıyan aort 

damarlarından her biri 

 ş. ù.-dan 25-a/6 

ŞÀm (A.): Suriye’de bir şehir 

Ş. 11-a/10, 18-a/4, 34-a/10, 49-

a/10, 67-b/3 

Ş.-da 34-a/10, 49-a/6, 51-a/5, 

59-b/11 

şarÀb (A.): İçilecek şey, şarap 

 ş. 78-a/13 

 ş.-ı 78-b/1 

 ş.-lar 56-b/3 

şaristÀn (F.): Cabbarlar isimli cismen 

çok büyük kafirlerin yaşadığı şehir 

 ş.-lara 37-b/2 

 ş.-larda 36-b/12 

 ş.-lardan 38-a/2 

şÀyed (F.): Eğer, ola ki, olur ki, şayet 

ş. 8-a/12, 24-b/2, 38-a/1, 39-

a/11, 45-b/11, 47-b/11, 52-b/6, 

57-a/1, 68-a/10, 69-b/2 

şefúat (A.): Başkasının  üzüntüsüyle 

ilgilenme, yardıma ve sevgiye muhtaç 

olanlara karşılıksız olarak merhamet 

ve sevgiyle yardım etme, şefkat 

şefúat eyle-: Merhamet etmek, 

şefkat etmek 

ş. e.-di 13-b/7 

şehÀdet (A.): Şahitlik 

 ş. 3-b/5 

şehìd (A.): Şehit 

 Ek:3/9 

şehìd ol-: Allah yolundan 

ölmek 

ş. o.-a Ek:3/6  

şeh(i)r (F.): Şehir, kent 

ş. 33-b/13, 37-b/10, 44-a/9, 46-

b/7, 48-b/6, 48-b/7, 48-b/11, 

49-b/7, 63-b/8, 63-b/10 

 ş.-de 62-b/7, 64-b/6 
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 ş.-den 33-b/12, 37-b/5, 62-b/4, 

62-b/6 

ş.-e 33-b/10, 33-b/12, 35-b/6, 

36-a/6, 40-b/7, 64-b/4 

ş.-i 43-b/4, 44-a/3, 64-b/4, 67-

a/3 

ş.-ine 19-a/5, 44-a/2, Ek:3/6, 

Ek:3/9 

 ş.-ini 43-b/13 

 ş.-inüñ 46-b/11 

 ş.-ler 60-b/10, 61-a/12, 61-b/3 

 ş.-lerde 50-a/2, 51-a/3 

 ş.-leri 48-a/12, 60-a/11 

 ş.-lerinden 62-a/10 

 ş.-lerine 62-b/13 

 ş.-leriyile 64-b/10 

 ş.-lerle 48-b/6 

 ş.-lerüñ 35-a/4, 35-b/4, 61-b/1 

 ş.-ü 44-a/9 

 ş.-üñ 34-a/13, 63-b/8 

şehristÀn (F.): Kent, büyük şehir 

 ş. 34-a/10 

şekl (A.): Şekil 

 ş. 5-a/5 

 ş.-i 74-a/13, 76-b/1 

ş.-inde 14-a/9, 14-b/4, 23-a/6, 

23-a/8 

 ş.-üñ 77-a/4 

şemÀyül < şemÀéil (A.): Huylar, 

tabiatlar, ahlaklar 

 ş.-üñ 77-a/4 

şenbe (F.): Cumartesi 

 ş. 48-a/1, 48-a/2 

şenbih (F.): Cumartesi  

 ş. 47-b/11 

şerìèat (A.): Doğru yol, Allah’ ın emri, 

ayet, hadis ve icma-i ümmet esaslarına 

dayanan din kaideleri 

ş. 6-b/9, 6-b/11, 7-a/5, 15-b/3, 

20-a/8, 53-a/1, 79-b/10 

 ş.-a 18-b/7 

 ş.-da 4-b/5 

 ş.-dan 4-b/4 

 ş.-ı 18-b/11, 51-a/13 

 ş.-ıla 79-a/7 

 ş.-ında 20-a/8, 52-a/9 

ş.-ından 50-a/4, 51-b/1, 65-

b/11 

 ş.-ını 63-b/3, 68-a/5 

 ş.-la 15-b/9 

 ş.-ların 44-b/1 

 ş.-larına 19-a/1 

 ş.-umuñ 18-a/10 

şerìèat-ı meşÿò : Hz. İbrahim’ 

in şeriatı 

 ş. 15-b/8 

şevket (A.): Ululuk 

 ş. 79-a/5 

 ş.-lü 48-b/3 

şeyùÀn (A.): Şeytan 

 ş. 15-a/6, 30-a/9 

şikÀyet (A.): Sızlanma, yakınma 

şikÀyet eyle-: Şikayet etmek, 

yakınmak 

ş. e.-di 56-b/8, 56-b/10 

şimden: Şimdiden  

ş. 32-a/4, 32-b/10, 33-a/6, 34-

a/2, 46-b/5, 46-b/6, 48-a/9, 58-

b/4 
şimdi: Şimdi, şu an 

ş. 2-a/6, 2-a/7, 4-a/12, 4-b/6, 4-

b/11, 8-a/5, 9-b/4, 11-b/9, 14-

a/12, 18-a/2, 18-b/7, 32-a/11, 

38-a/12, 38-b/11, 42-a/3, 47-

b/3, 48-a/7, 48-b/10, 59-b/3, 

60-b/9, 74-b/13 

şimdiki: Şimdiki 

ş. 17-b/12, 27-b/11, 53-b/10, 

60-b/11, 63-a/2 

şirk (A.): Allah’a ortak koşma 

 ş.-den 2-a/13 

şol: Şu, o 

ş. 6-a/10, 8-a/8, 11-a/2, 15-

a/11, 19-b/8, 29-b/8, 32-a/9, 

34-a/8, 38-b/10, 39-a/2, 51-a/9, 

51-b/8, 54-b/2, 56-b/8, 58-a/2, 

59-a/3, 59-b/5, Ek:4/6, Ek:4/11 

şöhret (A.): Ün 

 ş. 56-a/5 

şölen: Umumi ziyafet, büyük ziyafet 
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 ş.-i 50-b/10 

şöyle: öyle, onun gibi; olduğu gibi 

ş. 4-b/8, 11-a/9, 11-b/13, 12-

a/8, 12-a/10, 13-a/2, 14-b/5, 

15-a/3, 16-b/1, 17-a/1, 18-a/5, 

18-a/9, 20-a/2, 21-b/7, 21-b/8, 

21-b/12, 21-b/13, 22-a/4, 22-

a/5, 22-a/9, 23-b/7, 24-a/3, 25-

b/10, 25-b/12, 27-b/3, 29-a/13, 

31-b/2, 31-b/10, 32-a/10, 32-

a/13, 32-b/10, 33-a/1,33-b/9, 

34-b/4, 35-b/9, 41-a/7, 41-a/12, 

41-b/2, 42-a/13, 42-b/1, 42-b/2, 

42-b/5, 43-a/4, 43-a/13, 43-

b/13, 47-b/13, 50-a/7, 51-b/2, 

51-b/7, 52-a/1, 54-a/3, 61-a/7, 

61-b/6, 62-b/4, 62-b/10, 67-b/1, 

67-b/6, 69-a/7, 70-b/9,71-b/12, 

74-a/11, 79-a/5, Ek:4/1, Ek:4/8,  

ş.-dür 3-b/5, 26-b/13,  30-

b/4,53-a/3, 63-a/13 

şu: Şu (İşaret zamir ve sıfatı) 

 ş. 53-b/13 

 ş.-ndan 23-a/3 

 ş.ña 31-b/4, 54-b/6, 63-a/5 

 ş.-nlar 48-b/7, 49-a/4, 74-a/3 

 ş.-nlaruñ 33-a/7 

 ş.-laruñçün 59-b/8 

 ş.-nuñ 55-a/5 

şuncılayın: Şunun gibi 

 ş. 45-b/3 

şuġl (A.): İş, uğraşı 

 ş. 31-a/8 

şübhe (A.): Şüphe, kuşku 

 ş. 7-a/9 

 ş.-müz 24-b/2 

şübhe it: Şüphelenmek, 

kuşkulanmak 

ş. i.-enler 25-a/13 

şübhesüz: Şüphesiz, kuşkusuz 

 ş. 72-a/9  

şükr (A.): Allahèın verdiği nimetlere 

karşı memnunluk gösterme, Allah’a 

teşekkür 

 ş.-üñle 37-a/9 

şükr eyle-: Şükretmek, verilen 

nimetlere karşı teşekkür etmek 

ş. e.-diler 59-b/1, 72-b/2 

ş. e.-ñ 55-b/11 
ş. e.-yeler 27-b/7 

ş. e.-yüp 59-a/2 

şükr it-: Şükretmek, verilen 

nimetlere karşı teşekkür etmek 

ş. i.-icilerden 10-b/6 

ş. i.-eler 48-b/5 

şürÿè (A.): Başlama 

şürÿè it-: Başlamak 

ş. i.-ecek 31-a/8 

T  
tÀ (F.): Kadar, dek, değin, ne zaman ki 

t. 2-b/12, 3-b/4, 3-b/12, 4-b/9, 

4-b/10, 6-b/8, 9-b/1, 16-b/2, 

16-b/5, 19-a/4, 25-b/5, 26-a/9, 

31-b/3, 31-b/4, 37-b/1, 48-a/4, 

53-a/8, 58-b/13, 63-a/5, 64-

b/13, 65-b/3, 66-b/6, Ek:1/10, 

Ek:2/8, 68-a/9, 73-a/11, Ek:3/9 

taèaccüb (A.): Şaşırma 

 taèaccüb it-: Şaşırmak 

 t. i.-erdi 55-a/4 

taèaúúul (A.): Akıl erdirme, hatıra 

getirme 

taèaúúul it-: Akıl erdirmek, 

hatıra getirmek 

t. i.-diler 17-b/8 

taèalluúÀt (A.): Hısımlar, akraba 

 t.-ı 55-a/12 

 t.-ından 5-a/3, 58-b/12 

 t.-uñ 31-a/7 

ùaèÀm (A.): Yemek 

ù. 4-a/3, 28-b/8, 30-a/12, 32-

b/12, 34-b/8, 34-b/9, 38-a/10, 

38-b/3, 40-b/1, 50-b/11 

ù.-lar 56-b/2, 60-b/13 

ùÀèat (A.): İbadet 

 ù. 39-b/7 

ùÀèat it-: İbadet yapmak 

ù. i.-mediler 47-a/5 

tÀbiè (A.): Uyan, boyun eğen 

tÀbiè ol-: Uymak, boyun eğmek 
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t. o.-ursın 31-b/1  

ùabl (A.): Davul  

 ù. 72-b/8 

tÀbÿt (A.): İsrailoğulları için Hz. 

Musa’ya gönderilen mukaddes 

emirlerin konulduğu sandık 

t. 65-b/11, 66-a/3, 66-a/9, 66-

b/3, 66-b/4, 66-b/5, 67-a/1, 67-

a/3, 67-a/8, 67-a/13, 69-a/1, 

69-a/2, 69-a/3, 69-a/4, 61-b/8, 

61-b/9, 61-b/10, 61-b/11, 61-

b/12, 61-b/13, 66-b/7, 72-a/2, 

72-a/3, 72-a/5, 72-a/6, 72-a/7, 

72-a/9, 72-a/13,  

 t.-a 66-b/13 

 t.-ı 68-b/11, 72-b/1 

 t.-ıñ 43-b/9 

 t.-uñ 65-b/12, 65-b/13 

ùaġ: Dağ 

ù. 11-a/3, 11-a/4, 11-a/5, 11-

a/8, 11-a/9, 11-a/13, 18-a/5, 

18-a/8, 18-a/9, 18-a/11, 18-

a/12, 18-b/2, 18-b/3, 18-b/6, 

18-b/10, 18-b/11, 76-b/6 

ù.a 11-a/2, 11-a/6, 11-a/7, 45-

a/7, 49-b/12, 78-b/10 

 ù.-dan 13-a/2 

 ù.-ı 18-b/5 

ù.-ına 6-b/7, 6-b/10, 9-b/10, 17-

a/8 

 ù.-ında 9-a/2 

 ù.-ından 39-a/4 

 ù.-ınuñ 7-b/10, 10-a/12 

 ù.-lar 6-a/1, 79-b/13, 80-a/1 

 ù.-lara 14-b/13 

ù.-udur 11-a/11, 11-a/12, 11-

a/13 

 ù.-uñ 11-a/10, 18-a/12, 45-b/12 

ùaġıl-: Dağılmak 

 ù.-dılar 18-a/12, 57-b/3, 70-a/3 

 ù.-mış 58-a/11 

 ù.-up 49-b/12 

 ù.-urlardı 66-a/5 

ùaġıt-: Dağıtmak 

 ù.-dı 49-b/9, 60-b/4 

 ù.-dılar 50-b/6 

taġyìr (A.): Başkalaştırma, değiştirme, 

bozma 

taġyìr it-: Bozmak, değiştirmek 

t. i.-diler 17-b/13 
taġayyür (A.): Değişme, başkalaşma 

taġayyür eyle-: Değiştirmek 

t. e.-di 54-b/12 

taóassür (A.): Özlem duyma 

taóassür it-: Özlem duymak 

t. i.-erlerdi 55-b/6 

taóúìú (A.): Araştırma, gerçeği 

araştırma, 

 t. 1-b/3, 75-a/12 

taóãìl (A.): HÀsıl etme, elegeçme 

 t. 29-b/12, 29-b/13 

taóãìl it-: HÀsıl etmek 

t. i.-dügüm 52-b/11 

taót (F.): Hükümdarların oturduğu 

büyük koltuk 

t. 41-b/4, 41-b/5, 41-b/6, 41-

b/10, 42-a/8, 61-b/1 

 t.-dan 41-b/10 

 t.-ıla 41-b/11, 42-a/7 

 t.-ına 61-a/8 

 t.-uñ 41-b/8 

taóta < taóte (F.): Kereste, keresteden 

mamül tahta 

 t. 70-b/11, 72-b/4 

 t.-sı 13-a/8 

ùÀúat (A.): Dayanma gücü 

 ù.-umuz 70-a/1 

taúdìr-i òuĢÀ (A): Allah’ ın takdiri 

 t. 74-b/11 

ùalep (A.): İstek, dilek 

        ùalep eyle-: İstemek, arzulamak 

        ù. e.-di 31-b/5 

ù e.-diler 15-a/7 

ù. e.-miş 52-a/9 

ùalep it-: İstemek, arzulamak 

 ù. i.-ler 16-a/9 

ù. i.-e 25-a/8 

ùalep úıl-: İstemek, arzulamak 

 ù. ú.-dı 60-b/1 
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ÙÀlÿt: Allah’ ın Benì İsrÀéìl’ e 

gönderdiği padişah 

Ù. Ek:2/13, 70-a/2, 70-a/3, 70-

a/8, 70-a/13, 70-b/1, 70-b/2, 

70-b/3, 70-b/4, 71-a/2, 71-a/5, 

71-a/11, 71-a/13, 72-b/2, 72-

b/3, 72-b/4, 72-b/6, 73-a/5, 73-

a/8, 73-b/8, 73-b/11, 74-a/9, 

74-b/4,74-b/9, 75-a/1, 75-a/6, 

75-a/8, 75-a/12, 75-b/5, 76-a/2, 

76-a/4, 76-a/5, 76-a/7, 76-a/9, 

76-b/1, 77-b/10, 78-a/3, 78-a/4, 

78-a/6, 78-a/7, 78-a/11, 78-

a/13, 78-b/4, 78-b/6, 78-b/9, 

78-b/10, 78-b/12, 79-a/2, 79-

a/8, 79-a/12, 79-a/13, Ek:3/7, 

Ek:3/10 

Ù.-a 67-a/6, 67-a/8, 72-b/9, 73-

a/3, 74-b/2, 74-b/8, 75-b/10, 

79-a/4 

 Ù.-dan 73-b/10 

Ù.-ı 70-a/6, 70-a/7, 70-b/2, 71-

a/2, 72-a/9, 72-b/12, 75-a/8, 

79-a/4 

Ù.-la 72-b/12 

Ù.-uñ 70-a/12, 70-b/8, 71-a/13, 

73-a/2, 75-b/8, 78-a/8, 78-b/5, 

78-b/9, 79-a/2 

ùamaè (A.): Tamah, açgözlülük 

ùamaè it-: Açgözlülük yapmak, 

tamah etmek 

 ù. i.-üp 56-b/7 

ùamar: Damar  

 ù.-ındaġı 25-a/11 

ùanıú: Şahit 

 ù. 7-a/12 

 ù.-lıġı 17-a/11 

 ù.-lıú 7-b/4, 17-a/10 

tamÀm (A.): Tamam, eksiksiz, tam 

olma 

t. 4-a/2, 4-a/5, 4-a/9, 4-b/1, 5-

a/1, 6-b/6, 6-b/13, 7-b/6, 7-

b/11, 7-b/13, 9-b/9, 10-b/10, 

12-a/1, 12-a/3, 15-b/1, 17-b/7, 

20-b/7, 21-a/5, 23-b/7, 24-b/8, 

27-a/2, 33-a/6, 35-a/5, 35-a/9, 

38-a/8, 40-b/8, 40-b/9, 41-a/2, 

42-a/9, 43-b/2, 44-a/1, 47-b/1, 

47-b/10, 47-b/13, 48-a/1, 51-

a/2, 51-b/2, 58-b/12, 60-a/11, 

60-a/12, 64-a/4, 64-b/9, 

Ek:2/10, 70-a/2, 70-a/8, 72-

b/13, 73-a/6, 75-a/11 
tamÀm eyle-: Tamamlamak 

t. e.-dük 6-b/5 

ùanışıú: İstişare, danışma 

ùanışıú it-: İstişare etmek 

ù. i.-diler 20-a/5, 36-a/12 

TaÆrı / TaÆru: Tanrı, Allah 

 T. 7-a/6 

 T.-lıú 3-a/13 

 T.-ñdan 24-b/1 

 T.-sı 9-a/2 

 T.-uñla 7-a/5 

 T.-nuñ 3-b/13, 7-a/7 

 T.-ñuz 6-a/11, 13-b/12 

Tañrı / Tañru: Tanrı, Allah 

T. 3-a/9, 5-a/11, 9-a/3, 14-b/7, 

16-a/1, 17-a/5, 46-b/9, 53-a/9, 

63-a/11, 63-b/6, 65-a/3, 70-b/4 

 T.-dur 3-a/12 

 T.-ñdan 40-a/12 

 T.-lar 5-a/8 

 T.-larıñ 5-a/8 

 T.-lıú 4-a/11 

 T.-muñ 44-a/11 

 T.-muz 5-a/5,  

T.-muzdur 9-a/6, 65-a/4 

T.-ñdan 21-b/5 

 T.-nuñ 3-a/8, 21-a/3, 31-a/1 

 T.-ñuz 2-b/8 

 T.-sı 14-a/10 

 T.-sunuñ 9-a/2 

 T.-ya 46-b/5 

Tañrı TeèÀla: Allah u Teala 

 T. 46-b/3 

ùap-: Tapmak, ibadet etmek 

 ù.-arlar 34-a/12 
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ù.-arlardı 5-a/4, 5-a/6, 5-b/5, 

49-a/12, 49-b/3, 63-a/7, 63-b/6, 

63-b/10, 63-b/11, 64-b/5 

ù.-arsız 63-a/11, 65-a/3 

 ù.-dılar 9-a/6, 14-b/7 

 ù.-duġum 65-a/6 

 ù.-duġuz 9-a/11 

 ù.-duġunı 10-a/6 

 ù.-duúları 5-a/7 

 ù.-duúlarıçün 12-a/12 

 ù.-duñuz 14-a/3, 16-a/1 

 ù.-duram 5-b/9 

 ù.-durıbilürsem 8-a/5 

 ù.-durmış 52-a/8 

 ù.-maġa 65-a/13 

 ù.-maġı 63-b/4, 64-a/1 

 ù.-maú 5-b/1, 5-b/7, 50-a/4 

ù.-maúdan 44-a/13, 63-b/4, 63-

b/7 

 ù.-mamışlardı 15-a/13 

 ù.-mañ 63-a/12 

 ù.-mazın 46-b/5 

 ù.-mış 13-a/5, 66-b/1 

 ù.-lardur 15-a/12 

 ù.-uñ 14-a/11, 63-a/12 

 ù.-uñuz 65-a/6 

 ù.-up 21-b/1 

ùaraf (A.): Yön 

ù.-a 30-b/7, 35-a/3, 38-a/1, 62-

b/12 

ù.-dan 4-b/12, 37-b/4, Ek:2/7, 

73-b/12, 75-b/6 

 ù.-ına 11-a/10, 49-b/6 

 ù.-ında 73-a/1 

 ù.-ını 18-b/4 

ù.-ından 8-a/13, 19-a/4, 28-

b/11, 28-b/12, 34-a/9, 35-b/1, 

39-a/13, 42-b/2, 66-a/9, 

Ek:1/11, Ek:2/2 

TÀreş: Benì İsrÀéìl padişahı 

 T. Ek:2/1 

 T.-den Ek:2/2 

ùaríú (A.): Yol 

 ù.-ın 43-a/3 

tÀrumÀr (F.): Dağınık, perişan 

 t. 46-a/1 
taãnìf  (A.): Sınıflama, bölümleme 

 t.-i 15-a/6 

 t.-idür 72-a/7 

         taãnìf eyle-: Sınıflandırmak 

         t. e.-di 61-a/1 

ùaş: Taş 

ù. 26-a/4, 29-a/6, 30-a/6, 39-

a/3, 39-a/4, 75-b/2, 75-b/4, 77-

a/11, 77-a/13, 77-b/2, 77-b/5 

 ù.-a 49-b/12, 77-b/5 

 ù.-da 26-a/5 

 ù.-dan 39-a/6, 40-a/7 

 ù.-dur 76-a/10, 76-a/11 

ù.-ı 39-a/3, 39-a/5, 40-a/6, 75-

b/4 

 ù.-ıla 32-b/4 

 ù.-ını 43-a/9 

 ù.-la 77-b/6 

 ù.-lar 76-a/9 

 ù.-lardur 76-a/9, 76-a/10 

 ù.-uñ 29-a/7, 30-b/3, 30-b/5 

ùaşra: Dışarı 

ù. 20-a/7, 37-b/5, 40-a/5, 41-

a/12, 42-a/13, 42-b/1, 45-a/4, 

45-a/7, 46-b/8, 46-b/12, 47-a/8, 

47-a/12, 58-b/10, 64-b/4, 65-

a/9 

 ù.-sını 43-a/10 

ùÀèÿn (A.): Veba 

 ù. 47-a/3 

 ù.-dan 47-a/13, 47-b/3, 62-b/3 

ùavar: Davar 

 ù.-ı 19-b/13, 48-a/5, 59-a/9 

 ù.-u 53-a/12 

ùavìl (A.): Uzun 

 ù.-dendür 71-a/13 

ùÀyiéfe / ùÀyife < ùÀiéfe (A.): Zümre, 

tayfa, kavim 

ù. 3-a/8, 3-a/9, 3-a/12, 7-a/11, 

12-a/11, 34-b/2, 37-a/10, 39-

a/6, 40-a/6, 49-b/3, 50-b/6, 58-

a/5, 64-b/10, Ek:4/7 

 ù.-dendür 17-b/7 

 ù.éi 35-a/7, 36-b/1 
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ù.-nüñ 5-a/6, 20-b/6, 35-a/10, 

62-a/10, 69-a/12 

ù.-si 73-a/3 

ù.-sin 17-b/6 

ù.-sinden 79-a/8 

 ù.-sine 62-a/10 

ù.-siyile 34-a/7 

ù.-ye 5-a/2, 20-b/12 
ù.- yimişsiz 5-a/10 

taèyìn (A.): Ayırma, belli etme, bir 

memuriyete koyma 

taèyìn eyle-: Bir memuriyete 

koymak 

          t. e.-di 61-b/2 

 taèyìn ol-: Belirlemek 

t. o.-up 39-a/7  

taèyìr (A.): Kabahati yüze vurarak 

utandırma  

taèyìr it-: Utandırmak 

t. i.-diler 49-a/5 

taøarruè (A.): Yalvarma 

t. 16-b/5, 16-a/13, 39-b/2, 66-

a/1 

taøarruè it-: Yalvarmak 

t. i.-diler 65-a/9 

t. i.-eler 48-b/5 

tÀze (F.): Taze, körpe, yeni 

 t. 25-a/13, 41-b/1 

tÀze eyle-: Yenilemek 

t. e.-ye 67-b/9 

tecellì (A.): Görünme 

 t.-me 11-a/1 

 tecellì úıl-: Görünmek 

 t. ú.-dı 11-a/7 

 t. ú.-ayın 11-a/3 

tecrübe (A.): Deneme, sınama 

tecrübe it-: Denemek, sınamak 

t. i.-esin 73-a/4 

tedbìr (A.): Tedbir, care 

 t.-ler 60-a/13 
tefsìr (A.): yorum  

t. 1-b/1, 19-b/11, 53-a/3, 79-a/9 

t.-inde: 3-b/10 

tefsìr it-: Açıklamak 

t. i.-dürmekde 79-a/9 

Tefsir-i Kebìr: Muóammed bin 

Cerìr’ in eseri  

t.k.-üñ 1-b/1 

teftìş (A.): Muayene, kontrol 

teftìş it-: Kontrol etmek 

t. i.diler 23-b/4 

tehì (F.): boş, marifetsiz, bilgisiz 

 t. 31-b/8 

tehlìl (A.): LÀ-İlÀhe illallÀh sözünü 

tekrÀrlama 

tehlìl it-: LÀ-İlÀhe illallÀh 

sözünü tekrÀrlamak 

t. i.-mek 79-b/11 

tekrÀr (A.): Yine 

 t. 2-a/4 

telkìn (A.): Öğretme, kulağına anlatma 

telkìn it-: Öğretmek, kulağına 

anlatmak 

t. i.-erler 3-b/8 

temÀşÀ (F.): Bakıp seyretme 

 t. 77-a/6 

temÀşÀit-: Seyretmek 

t. i.-diler 10-a/13, 15-a/5 

t. i.-erdi 50-b/13 

 temÀşÀ úıl-: Bakıp seyretme, 

gezme 

 t. ú. 76-b/4 

 t. ú.-urdı 55-a/3 

ten (F.): Vücut, beden 

 t.-lü 76-a/13 

tep-: Tepmek 

 t.-diler 49-a/5 

tepiş-: İtişip kakışmak 

 t.-erek 29-a/12 

terbiyet (A.): Besleyip büyütmek, 

eğitim 

        terbiyet eyle-: Eğitmek, 

besleyip büyütmek 

        t. e.-di 68-a/4 

tere: Tere 

 t.-den 40-a/12 

terk (A.): Bırakma, vazgeçme 

 t.-ini 45-a/1 
      terk eyle-: Terk etmek, 

bırakmak 
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        t. e.-dük 16-a/6 

       t. e.-mezüz 9-b/1 

        t. e.-yüp 65-a/1 

terk it-: Terk etmek, bırakmak 

t. i.-emediler 63-b/5 

t. i.-mediler 19-a/1, 47-a/5, 63-

a/13 

tertìb (A.): Tertip, dizme, düzen 

 t.-ile 42-a/7 

tesbìó (A.): Tespih 

tesbìó it-: Tesbih etmek, 

zikretmek 

t. i.-mek 79-b/11 

tevÀrìó (A.): Tarihler  

t.-de 27-a/11 

tevÀøuè (A.): Alçakgönüllülük 

 t. 45-a/6 
tevbe (A.): Tövbe, Allah’tan günahlara 

karşı af dileme 

 t. 53-a/10, 58-b/11 

 t.-leri 15-b/11 

 t.-lerini 15-a/10, 16-b/5 

 t.-müñ Ek:3/1 

 t.-müzi 15-a/8 

 t.-ñ Ek:3/3 

t.-si 15-a/11, 15-b/2, 15-b/7, 

Ek:3/5, Ek:3/7 

 t.-sini 2-a/3 

       tevbe eyle-: Tövbe etmek 

       t. e.-düm Ek:3/1 

tevbe it-: Tövbe etmek, 

günahlardan af dilemek 

t. i.-diler 16-a/9 

t. i.-düm 11-b/3 

tevbe úıl-: Tövbe etmek 

 t. ú.-dılar 15-a/6, 59-b/2 

 t. ú.-dum 13-a/1 

tevekkül (A.): İşi Allah’a bırakıp 

kadere razı olma 

tevekkül úıl-: Allah’a 

sığınmak, bir işi Allah’a havale 

etmek 

t. ú-asın 39-a/8 

tevóìd (A.): Bir kılma, birleme, 

Allah’ın birliğine inanma 

tevóìd it-: Allah’ı birleme 

t.-i i.-mek 79-b/10 

teévìl (A.): Sözü çevirme, söze ayrı 

mana vermeye kalkışma 

 t.-in 33-a/7 

Tevrìt < TevrÀt (A.): Hz. Musa’ ya 

inen dört kutsal kitaptan biri 

T. 6-b/8, 10-b/2, 10-b/11, 11-

b/5, 13-a/1, 13-a/3, 16-b/12, 

17-a/1, 17-a/3, 17-b/9, 17-b/10, 

18-a/1, 18-a/10, 18-b/1, 20-b/2, 

31-a/7, 35-a/13, 51-a/13, 63-

a/4, 66-b/1, 66-b/10, 79-b/8 

 T.-i 16-b/10, 17-b/13, 68-a/4 

tez: Tez, çabuk 

 t. 55-b/11 

ùıú-: Tıkmak, koymak 
 ù-dum 2-a/4, 2-b/11 

ùılsım (A.): Tılsım, esrarlı bir kuvvet 

taşıdığına inanılan şey 

 ù.-la 72-a/6 

tímÀr (F.): Bakım, tımar 

 t. 40-a/13 

ùın-: Ses çıkarmak, söz söylemek 

 ù.-madı 19-a/1, 32-a/5, 38-a/9 

tiz (F.): Çabuk 

 t. 57-b/2, 78-a/9 

tobra: Torba 

 t. 76-a/9 

 t.-dan 77-a/11 

 t.-sına 75-b/4 

 t.-sında 75-b/5 

ùoġ-: Doğmak 

 ù.-an 5-b/12 

 ù.-ardı 40-a/3 

 ù.-mazdan 16-b/2 

 ù.-mış 41-a/4 

 ù.-urup 5-b/13 

ùoġru: Doğru 

ù. 17-a/12, 30-b/10, 56-b/4, 57-

a/13, 72-a/11 

 ù.-luġuna 57-b/1 

 ù.-sı 32-a/1 

 ù.-sın 57-b/4, 57-b/11 

ùoġrul-: Doğrulmak 
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 ù.-dı 33-a/1 

 ù.-dınca 33-a/3 

 ù.-tdum 33-b/5 

ùoàu: Doğu 

 ù.-sını 19-a/8 

ùoúu-: Dokumak 

 ù.-sa 80-a/6 

ùoúun-: Dokunmak 

 ù.-dı 29-a/9, 29-a/11, 77-b/2 

 ù.-dıyısa 49-a/2 

 ù.-mış 54-a/7 

 ù.-urdı 23-a/7 

ùoúuz: Dokuz 

  ù. 80-a/6 

ùol-: Dolmak 

 ù.-durmış 54-a/9 

 ù.-unca 39-b/11 

ùolaş-: Dolaşmak, gezmek 

 ù.-dı 27-a/2 

 ù.-mış 41-b/2 

ùolu: 1. Dolu, boş olmayan 

ù. 24-b/11 

 ù.-sunca 24-b/12, 24-b/13 

 2. Dolu 

 ù. 49-b/13 

 ù.-dan 49-b/13 

ùon: Elbise, kılık kıyafet 

 ù. 22-b/2, 22-b/4, 22-b/12, 23-

a/5, 40-a/3 

 ù.-dur 22-b/11 

 ù.-ı 23-a/1 

 ù.-ını 54-b/10 

 ù.-la 22-b/10 

 ù.-lar 4-b/2, 55-b/1 

 ù.-ları 40-a/2, 57-b/8 

ùonat-: Süslemek, giydirip kuşatmak 

 ù.-durup 55-a/12 

 ù.-ıldılar 46-b/11 

ùoy-: Doymak 

 ù.-maz 28-a/6, 28-a/9, 28-a/11 

 ù.-aydı 34-b/9 

 ù.-dılar 73-b/5 
topraú / ùoprak: Toprak 

t. 62-b/11 

 t.-dan 2-b/8 

ùopraú: Toprak 

ù. 6-a/13, 8-b/9, 8-b/12, 10-a/4, 

14-b/4, 38-a/10 

 ù.-a 16-a/12 

 ù.-ı 14-b/5, 14-b/6 

 ù.-ın 72-a/4 

 ùoptaġa düş-: Ölmek 

 ù. d.-miş 47-b/1 

topuú: Topuk 

 t.-ına 58-b/1 

ùopuk: Topuk 

 ù.-ında 37-b/9 

toz: Toz 

 t.-ın 72-a/3 

tulġa: Miğfer 

 t.-sı 67-b/6 

tulum: Bazı yiyecek ve içecek için 

koruyucu kap olarak kullanılan, önü 

yarılmadan bütün olarak yüzülmüş 

hayvan derisi 

 t. 78-a/13, 78-b/2 

 t.-ını 78-a/10 

 t.-la 78-a/10 

ùÿr (A.): Dağ 

 ù. 9-a/2, 9-b/10, 10-a/12, 17-a/8 

Ùÿr-ı Sìna: Sina dağı, Allah’ ın 

tecelli ve Hz. Musa ile 

tekellüm ettiği dağ 

 Ù. 6-b/7, 6-b/10, 7-b/10, 39-a/4 

ùur-: 1. Ayağa kalkmak 

 ù.-up 41-b/13 

 ùuru gel-: Ayağa kalkmak 

 ù. g.-di 25-a/5, 57-a/3, 58-a/12 

ù. g.-diler 31-b/4, 57-a/5, 57-

b/13 

 ù. g.-ürlerdi 38-b/6 

 2. Durmak 

 ù.-duúları 38-a/10 

ùuy-: Duymak 

 ù.-madı 30-a/3 

ùuyÿr (A.): Kuşlar 

 ù. 64-a/5 

ùuzla-: Tuz atmak 

 ù.-nmış 28-b/8 

ùuzlu: Tuzu fazla olan 
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 ù. 29-a/4 

tülü: Uzun tüylü  

 t. 21-b/11 

tüm: Tamamı, hepsi 
t.-üyile 9-a/9 

türbe (F.): Türbe 

 t.-sine Ek:3/2, Ek:3/4 

TürkistÀn: Türklerin ülkesi, Orta Asya 

 T. 60-a/8, 61-b/2 

 T.-a 60-a/4, 60-b/4 

U 
u: Ve 

 u. 18-b/1, 80-a/4 

ucuz: Pahalı olmayan 

 u.-lıġa 65-a/11 

uç: Uç 

 u.-ı 54-a/12, 66-b/10 

 u.-ına 23-a/7, 33-b/13 

 u.-ında 32-b/13, 47-a/9, 78-b/5 

 u.-ını 6-a/3, 77-a/11 

uç-: Uçmak 

 u.-ar 34-a/5, 79-b/12 

 u.-dı 32-a/8 

 u.-maúdan 22-b/1 

èŪç: Cabbarlar isimli kÀfirlerin başı 

èŪ. 34-b/5, 34-b/6, 35-b/10, 

35-b/13, 36-a/2, 36-a/3, 36-a/5, 

36-a/7, 36-a/10, 37-b/5 

 èŪ.-ı 37-b/7, 37-b/9, 37-b/10 

 èŪ.-uñ 34-b/8, 36-a/5 

èŪç bin èUnıú: Cabbarlar isimli 

kÀfirlerin başı 

 èŪ. 34-b/4, 35-b/5 

 èŪ. –ı 35-b/4, 35-b/8 

Ūdmÿyì: Medine’ de bir dağ 

 Ū. 11-a/12 
uġra-: Uğramak 

 u.-dı 62-b/12, 73-a/6 

 u.-dugını 46-b/1 

 u.-rdı 73-a/12 

 u.-rsız 36-b/10 

 u.-yalar 4-b/12 

uġraş: Uğraş, mücadele, gayret 

 u.-maġa 75-b/10, 75-b/11 

 uġraş it-: Mücadele etmek 

 u. i.-elüm 

uġraş-: Uğraşmak 

 u.-dılar 66-b/13 

 u.-maú 36-b/7 

uġrat-: Uğratmak 

 u.-a 4-a/12 

uġur-: Yollanmak, yürümek 

 u.-duñuz 9-a/11 

uġurla-: Uğurlamak 

 u.-dı 60-a/4 

 u.-yın 5-b/13 

Uóud: Medine’ de bir dağ  

 U. 11-a/12 

èUlema (A.): Alimler, ilim sahipleri 

èU. 17-a/1, 25-b/13, 43-a/4, 65-

b/9, 79-a/8 

 èU.-ya 79-a/9 
ulı: Ulu, yüce 

 u.-lar 20-a/12 

 ulı dur-: Büyük durmak 

 u. d.-urken 2-b/3, 3-a/5 

ulu: Ulu, yüce 

u. 2-b/8, 11-a/5, 15-b/13, 17-

a/8, 19-b/6, 28-b/13, 30-a/2, 

32-b/7, 38-b/9, 44-a/8, 49-b/10, 

56-b/2, 63-a/7, 66-b/11, 67-b/3, 

67-b/8, 73-a/1 

 u.-dur 26-b/13 

 u.-lar 35-a/11, 56-b/3, 57-b/3, 

57-b/5, 57-b/7, 57-b/12, 60-a/1 

 u.-ları 34-b/4 

 u.-lıġına 59-b/9 

 u.-lar 11-b/13 

 u.-larını 37-b/11 

 u.-larumuzı 8-a/3 

um-: Ummak, beklemek, ümit etmek 

 u.-ardı 75-b/8, 76-b/13 

 u.ardum 59-a/4 

 u.-arlardı 8-a/1, 20-a/4 

 u.-arsın 17-b/12 

unut-: Unutmak 

 u.-dı 9-a/2, 29-b/7 

 u.-dum 32-a/4 

 u.-durasın 46-a/10 

 u.-durdı 30-a/9 
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 u.-durmadı 30-a/9 

 u.-ma 52-b/3 

 u.-maya 59-b/6 

 u.-ursız 19-b/3 

ur-: Vurmak 

 u.-39-a/3 

 u.-alar 15-b/1, 53-b/4 

 u.-alum 69-b/2 

 u.-asız 21-a/13 

u.-dı 4-b/9, 32-b/4, 37-b/7, 39-

a/5, 53-b/12 

-dılar 25-a/2, 25-a/4, 44-a/10, 

48-a/5, 48-a/7 

u.-duġı 66-b/2 

 u.-ımadı 45-a/1 

 u.-ınca 26-a/9, 65-b/4 

 u.-salar 23-b/6, 53-b/5 

 u.-sunlar 21-a/9 

 u.-up 16-b/4, 46-a/2 

uã < uãã (A.): Akıl, fikir  

 u.-ı 11-b/5 

 u.-lı 60-a/13 

uãan-: Bıkmak 

 u.-dılar 38-b/7, 40-a/9 

 u.-duú 40-b/1 

utan-: Utanmak, ar etmek 

 u.-dum 30-a/8 

 u.-maz 79-a/2 

uy-: 1. Uymak, tabi olmak 

 u.-dur 7-a/7, 34-a/9 

 u.-durdı 41-a/12 

 u.-durımadı 63-b/11 

 u.-durup 37-b/1, 65-b/1 

 u.-ma 7-a/2 

 u.-madı 63-b/9 

 u.-mazuz  18-b/7 

 u.-uñ 9-a/12, 9-b/12 

 2. Uyumak 

 u.-dı 29-a/7, 29-b/5 

 u.-maú 

uyan-: Uykudan kalkmak 

u.-dı 11-b/2, 29-b/6, 68-a/8, 

78-b/6 

uyar-: İkaz etmek 

 u.-dı 29-b/6 

 u.-madı 29-b/2 

uyòu: Uyku 

 u. 42-b/12 

 u.-da 29-b/1 

 u.-ya 29-b/4, 41-b/8 

 u.-yı 68-a/11 

uyluġ: Kalçadan dize kadar olan bacak 

bölümü 

 u.-ıla 25-a/1 

uyu-: Uyumak 

 u.-maúdan 34-a/5 

uz: Uzunluk 

 u.-nı 37-b/8 

uza-: Uzamak 

 u.-r 34-b/11 

uzat-: Uzatmak 

 u.-dı 35-b/11 

uzun: Uzun 

 u. 65-b/3, 71-a/12, 71-a/13 

èuøv (A.): Organ, vücudun bir parçası 

 èu.-ını 15-b/4 

 èu.-ıyıla 15-b/4 

Ü 
ücret (A.): Hizmet karşığı verilen para 

veya mal 

 ü. 31-b/5 

 ü.-süz 31-b/7 

üç: Sayı (3), üç 

ü. 3-a/7, 11-a/11, 22-a/4, 22-

a/5, 22-a/6, 28-a/11, 28-b/10, 

34-a/10, 34-a/12, 37-b/3, 40-

b/10, 42-a/9, 42-b/10, 43-b/4, 

43-b/5, 48-a/10, 54-a/11, 64-

a/4, 64-b/9, Ek:1/13, 68-a/9, 

80-a/7 

 ü.-dür 3-a/9 

üç biñ: Sayı (3000), üç bin 

 ü. b. 24-b/10 

 ü. b.-den 24-b/10 

üç yüz: Sayı (300), üç yüz  

 ü. y.-den 70-a/3 

üç yüz on üç: Sayı (313), üç yüz on üç 

 ü. 74-a/9, 74-a/11, 74-b/8 

üç yüz biñ: Sayı (300000), üç yüz bin 

 ü. 15-b/1, 16-a/10 
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üç biñ altı yüz seksen yedi: Sayı 

(3687), üç bin altı yüz seksen yedi 

 ü. 74-a/9 

üç yüz otuz biñ: Sayı (330000), üç yüz 

otuz bin 

 ü. 9-a/7, 15-a/12 
üçünci: Üçüncü 

ü. 3-a/12, 22-b/8, 29-a/2, 45-

b/8, 76-a/11 

üleşdür: Paylaştırmak, bölüştürmek 

 ü.-di 61-a/2 

üst: Üst 

 ü.-inde 20-a/11, 26-a/4, 41-b/6 

ü.-ine 15-a/12, 16-a/8, 18-a/6, 

18-a/8, 29-a/7, 32-a/8, 33-b/11, 

37-b/7, 43-a/6, 46-b/2, 72-a/2, 

72-a/3, 72-a/5, 74-b/5, 75-a/2, 

76-b/11, 78-a/11 

 ü.-lerinde 18-b/12, 39-b/11 

ü.-lerinden 16-b/7, 18-b/3, 18-

b/6, 18-b/10 

ü.-lerine 18-a/9, 38-b/8, 62-b/8, 

72-a/5 

 ü.-üne 25-a/5 

 ü.-üñüzde n 65-a/7 

 ü.-üñüze 18-a/11, 39-b/12 

üstÀĢ (F.): Üstad, usta 

 ü. 8-b/7 

üş-: Topluca gelmek, toplanıvermek, 

üşüşmek 

 ü.-erdi 44-a/1 

üşde: İşte 

 ü. 9-a/3, 37-b/11 

üşen-: Üşenmek 

 ü.-diler 23-a/9 

 ü.-me 45-b/6 

üze: Üzerine 

 ü. 26-a/13 
üzeri: Üzeri 

 ü.-lerine 35-b/4, 38-a/7, 39-b/1 

 ü.-lerinden 18-b/11 

 ü.-lerine 69-b/6 

ü.-müzden 44-a/11, 44-b/6, 45-

b/7 

 ü.-müze 71-a/6 

 ü.-nde 22-b/3, 41-b/4, 42-a/8, 

66-b/13 

 ü.-nden 44-b/3, 45-b/7, 47-b/2, 

77-a/13 

 ü.-ne 3-a/1, 4-b/1, 5-b/12, 6-

b/13, 8-b/4, 8-b/10, 10-a/4, 10-

a/12, 10-b/2, 10-b/4, 13-a/3, 

14-b/6, 16-a/3, 19-a/9, 20-a/6, 

20-b/6,25-a/13, 25-b/13, 26-

a/10, 27-b/5, 30-b/3, 31-b/7, 

33-b/1, 36-b/3, 39-b/10, 40-b/5, 

40-b/8, 41-b/8, 42-b/12, 43-b/4, 

43-b/11, 44-a/9, 44-b/9, 44-

b/13, 45-a/3, 45-a/8, 45-b/12, 

46-a/7, 46-a/8, 47-b/6, 49-a/6, 

49-a/12, 49-b/7, 50-a/9, 50-b/5, 

50-b/12, 51-a/7, 51-a/13, 55-

a/5, 57-b/3, 62-b/7, 62-b/10, 

63-a/3,  64-a/3, 65-b/13, 66-

b/11, 67-a/4, 67-a/6, 67-a/10, 

67-a/12, Ek:1/7, Ek:1/9, 

Ek:1/12, Ek:2/8, 68-a/1, 68-

b/10, 69-b/12, 70-b/3, 74-a/6, 

76-a/13, 78-a/2, Ek:4/1, Ek:4/5, 

79-b/7, 79-b/13 

 ü.-nedür 74-b/11 

üzerü: Üzeri  

 ü.-müzden 64-a/7 

 ü.-müze 71-a/6 

 ü.-ñüzden 65-a/5 

 ü.-ñüz 69-b/2 

V 
vÀcib (A.): Gerekli 

v. 48-a/4, 52-a/10, 57-a/11, 71-

b/3 

 v.-dür 57-a/9 

vÀcib ol-: Gerekli olmak  

v. o.-dı 34-b/12 
vaède (A.): Bir iş için önden belirtilen 

zaman, sure, ecel 

 v. 6-b/12, 14-a/5, 41-a/11 

 v.éi 42-a/1 

 v.-me 14-a/2 

 v.-si 6-b/6 

 v.-sine 8-a/2, 8-a/6 



293 
 

 v.-ye 8-a/12 

vaède eyle-: Zaman belirlemek 

v. e.-dük 6-b/5 

v.-ler e.-medi 13-b/13 

 vaède it-: Müsaade etmek 

 v. i.-miş 6-b/1 

 v. i.-mişdür 36-b/1 

vÀfir (A.): Çok, bol 

 v. 73-b/5 
vaóy (A.): Bir fikrin veya emrin Allah 

tarafından bir peygambere bildirilmesi 

 v. 27-b/13, 38-a/5 

vaóy eyle-: Bildirmek 

v. e.-di 33-b/10 

vÀúıèa (A.): Gerçek, gerçi, her ne 

kadar 

 v.éi 77-b/11 

Vaúfeyye dur-: Hacıların Arafatta 

durmaları 

 v. d.-urlar 26-b/6 
vÀkiè (A.): Vuku bulan, olan  

v. 12-a/11, 19-b/9, 20-b/8, 24-

a/6 

vÀkiè ol-: Vuku bulmak 
v. o.-an 71-b/10 

 v. o.-dı 39-a/13, 59-b/11, 68-

a/9  

vaút (A.): Vakit 

v. 3-b/7, 4-a/1, 4-b/13, 7-b/5, 

13-a/8, 15-a/11, 20-b/5, 20-b/6, 

25-b/6, 35-a/12, 37-a/1, 41-

a/10, 42-a/10, 50-a/11, 53-a/6, 

56-a/2, 61-a/1, 66-b/2, 68-a/1, 

68-b/6, 73-a/6, 74-a/11, 74-b/5, 

74-b/9 

v.-de 5-b/13 

 v.-den 2-b/12, 4-b/10 

 v.-e 4-b/10, 7-b/8 

v.-i 2-a/12, 4-a/3, 16-b/8, 18-

a/3, 41-a/11, 73-a/6 

v.-in 6-a/10, 6-b/2, 30-a/6, 34-

a/8, 36-b/13, 47-b/9, 49-a/9, 

51-a/11, 56-a/8, 51-b/8, 52-a/6, 

53-b/11, 58-a/2, 62-a/12, 63-

a/7, 76-a/1 

 v.-inde 29-b/3, 50-b/9 

 v.-lerinde 61-b/10 

vallÀhi (A.): ‘Allah için, Allah hakkı 

için’ manasına gelen büyük yemin 

 v. 20-b/4 

VallÀhu Àèlem (A.): Allah bilir ki 

 V. 62-a/9 

var: Var, mevdud 

v. 6-b/7, 9-b/2, 9-b/4, 20-b/10, 

27-b/10, 28-a/4, 29-a/8, 34-

a/10, 48-a/2, 57-b/1 

v.-dı 19-b/13, 20-a/1, 23-a/13, 

28-b/4, 33-a/10, 44-a/4, 49-b/4, 

64-a/11, 65-a/4, 68-b/5, 79-a/6, 

Ek:3/7 

v.-dur 4-a/9, 27-b/13, 28-a/12, 

28-b/13, 34-a/11, 38-b/12, 46-

a/5, 48-a/8, 74-b/13, 75-a/4, 

78-b/2 

v.-ıdı 5-b/3, 11-a/5, 32-b/3, 34-

b/1, 34-b/4, 35-a/10, 35-a/11, 

37-b/8, 37-b/9, 44-b/4, 44-b/7, 

47-a/6, 49-a/11, 49-b/1, 49-b/3, 

49-b/7, 49-b/8, 49-b/9, 49-b/10, 
54-a/4, 54-a/5, 56-a/4, 59-b/12, 

61-a/4, 61-b/9, 61-b/10, 63-a/8, 

63-b/9, 64-a/12, 65-b/11, 65-

b/12, 66-b/12, Ek:1/2, 67-b/5, 

67-b/13, 70-a/12, 72-b/12, 74-

a/11, 80-a/6 

 v.-mış 36-b/12, 74-b/10, 74-

b/11 

 v.-sa 8-b/1, 16-b/12, 19-a/5, 

39-a/8, 44-a/2, 46-b/8, 46-b/11, 

47-a/12, 47-b/5, 54-b/11, 59-

a/11, 79-a/5 

var-: Varmak, gitmek 

 v. 37-a/9, 45-b/6 

 v.-a Ek:3/6 

 v.-acaú 11-b/10 

 v.-alar 35-a/9, 43-b/6 

 v.-alum 37-b/11, 75-a/7 

 v.-an 7-a/12 

 v.-asın 7-a/4, 33-b/10 

 v.-asız 34-b/12 
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v.-dı 4-a/11, 18-b/10, 29-b/4, 

41-b/8, 43-b/11, 78-b/5 

 v.-dıġını 27-b/11  

v.-dılar 18-b/4, 29-b/3, 33-

b/13, 41-b/3, 42-b/13, 52-a/10, 

Ek:3/9 

v.-duúça 78-a/2 

 v.-ıbilürüz 37-a/1 

 v.-ımazuz 36-b/13 

 v.-ınca 19-b/5 

 v.-maġa 50-a/6 

 v.-maú 36-b/7 

 v.-maúdan 25-b/9 

 v.-mayınca 25-b/5, 28-b/6 

 v.-mazdan 77-a/13 

 v.-mış 43-b/9 

 v.-sunlar 36-a/9 

 v.-uñ 40-b/4, 40-b/7, 55-b/11 

 v.-up 36-a/12, 43-b/4, 79-a/13 

 v.-urdı 24-a/6 

 v.-urlar 26-b/6 

 v.-urlardı 40-a/4 

vÀriå (A.): Mirasçı, kendisine miras 

düşen 

 v.-leri 20-a/3 
vÀãì (A.): Bir ölünün vasiyetini yerine 

getirmeye memur edilen kimse, yerine 

bırakmak 

vaãì eyle-: Yerine bırakmak 

v. e.-di 40-b/12, 42-a/13 

vaãiyyet (A.): Vasiyet 

v. 4-b/13 

v.-ler 16-a/7 
vaãf (A.): Bir kimsenin veya bir şeyin 

durumu 

 v.-ın 36-b/8 

 v.-ını 37-a/2, 49-b/4, 76-b/6 

 v.-ınu 69-b/12 

vaãf eyle-: Vasfetmek, 

özelliklerini söylemek 

v. e.-sün 24-b/2 

vaùan (A.): Yurt 

 v. 50-a/2 

vÀz (A.): Bırakma 

 v. 56-b/6 

vaèô (A.): Dini öğüt 

vaèô u naãióat eyle-: Vaaz ve 

nasihat etmek 

v. e.-ye 27-a/13 

vaøè(A.): Koyma, konulma 
vaøè eyle-: Koymak 

v. e.-di 61-b/1 

vebÀ (A.): TÀun, salgın hastalık 

 v. 47-a/2, 62-b/2 
vech (A.): Sebep, ilgi, münasebet, 

vasıta; yüz 

 v. 8-b/4 

v.-ile 2-b/4, 6-a/5, 6-b/6, 8-a/4, 

11-a/13, 16-a/11, 18-b/9, 21-

a/10, 24-b/6, 25-a/9, 34-b/10, 

35-a/8, 37-a/10, 38-a/9, 38-

a/10, 41-a/6, 43-a/4, 45-b/11, 

47-a/2, 48-b/2, 49-a/1, 53-b/6, 

55-a/9, 55-b/13, 61-b/3, 64-b/7, 

72-a/6, Ek:4/6, 79-b/11 

v.-dür 25-a/13 

vefÀ (A.): Sözünde durma 

 vefÀ it-: Sözünde durmak 

 v. i.-esin 77-b/12 

vefÀt (A.): Ölüm 

 v.-ı 41-a/6 

 vefÀt it-: Ölmek 

 v. i.-düginüñ 43-a/3 

velì (A.): Ermiş, veli 

 v.-dür 25-b/11 

veyÀòÿĢ (F.): Veya, isterseniz, iyisi 

 v. 3-b/10 

ver-: Vermek 

 v.-mişlerdi 17-a/9 

veya: Veya 

 v. 51-b/13, 70-b/11 
vezìr (A.): Eskiden bakanlık görevini 

üstlenen kişi 

 v. 63-b/12 

 v.-i 61-a/4 

vezne (A.): Tartı, terazi 
vezne eyle-: Ölçmek 

v. e.-diler 20-b/7 

vilÀyet (A.): İl 
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v. 19-a/5, 38-a/5, 38-a/7, 61-

a/12, Ek:3/10 

 v.-de 35-b/12, 79-a/5 

 v.-e 19-a/10, 48-b/9 

 v.-i 61-a/3, 67-b/3 

 v.-ümde 79-a/10 

 v.-inde 34-a/10 

 v.-inden 11-a/10 

 v.-ine 60-a/10, 60-a/12 

v.-ini 27-b/4, 35-a/1, 60-a/8, 

60-b/6 

 v.-lerinde 33-a/9 

 v.-ümde 60-a/2 

vir-: Vermek 

 v. 52-b/7, 56-b/7, 69-b/1 

v.-di 10-a/8, 12-b/13, 14-b/7, 

19-a/4, 30-b/12, 43-a/6, 43-b/3, 

49-a/1, 52-b/1, 56-a/6, 57-a/4, 

57-b/8, 61-b/12, 64-b/3, 65-b/3, 

65-b/7, 67-a/6, Ek:2/11, 68-a/6, 

70-a/7, 71-a/10, 72-b/9, 74-b/4, 

76-b/5, 77-b/9, 77-b/13, 

Ek:3/11, 79-b/1, 79-b/9, 79-

b/12 

v.-digi 19-b/2, 26-b/11, 48-b/4, 

75-a/10 

 v.-digini 27-b/4 

 v.-diler 17-a/12, 44-b/9, 60-a/5 

 v.-dügi 27-b/6 

 v.-dügim 56-a/11 

 v.-dügini 10-a/5, 68-b/2 

 v.-dügüm 10-b/5, 74-b/5 

 v.-dügüñ 50-a/7, 80-a/13 

v.-dük 19-a/9, 51-a/9, 54-b/2, 

79-b/6 

 v.-düm 74-b/3 

 v.-düñ 28-a/3 

v.-e 18-b/13, 38-a/1, 45-b/10, 

68-a/10, 69-b/9 

 v.-ecek 25-a/1 

 v.-eler 7-b/4 

 v.-em 76-b/2 

 v.-emeye 39-b/5 

 v.-en 39-b/5 

 v.-esin 77-b/12, 80-a/13 

 v.-esiz 23-b/12 

 v.-evüz 11-b/9 

 v.-eydi 55-b/4 

 v.-eyin 56-a/11 

 v.-gil 76-a/2 

 v.-ildi 10-b/2, Ek:4/10 

 v.-ilmedi Ek:4/9 

 v.-irdi 19-a/11 

 v.-irdiler 52-a/3 

 v.-iyavuz 35-a/9 

v.-medi 24-b/11, 52-b/10, 52-

b/11 

 v.-mediler 32-b/13 

 v.-mege 57-a/3 

 v.-mek 23-b/13 

 v.-mem 52-b/12 

 v.-memiş 25-b/12 

 v.-meye 55-a/7 

 v.-meyince 21-a/5, 31-b/5 

 v.-mezdi 20-a/2 

v.-mezin 23-b/13, 24-a/12, 24-

b/10, 52-b/12 

 v.-mezlerdi 20-a/11 

 v.-mezseñüz 24-a/2 

 v.-miş 60-a/2 

v.-mişdür 34-b/13, 48-a/12, 53-

b/6 

 v.-sün 14-b/12 

 v.-sünler 7-a/8 

 v.-üñ 17-a/10, 24-b/12 

 v.-ür 71-b/2 

 v.-ürin 24-b/12 

 v.-ürler 47-b/5 

Y 
yÀ (A.): Ey, hey, ya 

y. 2-a/2, 2-a/8, 5-a/7, 6-a/11, 7-

a/4, 8-a/6, 8-a/7, 9-a/11, 10-a/1, 

10-a/7, 10-b/3, 10-b/12, 11-a/1, 

11-b/3, 11-b/7, 12-a/2, 12-a/3, 

12-b/3, 13-a/9, 13-b/8, 13-b/12, 

14-a/4, 14-b/8, 15-a/8, 15-a/10, 

15-a/11, 15-b/13, 16-a/6, 16-

b/10, 17-a/4, 17-b/6, 18-b/11, 

19-a/12, 21-a/1, 21-a/8, 21-

a/11, 21-b/1, 21-b/5, 21-b/9, 
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24-a/13, 24-b/1, 27-b/8, 27-

b/13, 28-a/3, 28-a/12, 28-b/1, 

28-b/6, 29-b/10, 30-a/6, 30-

b/13, 31-a/6, 32-a/2, 32-b/7, 

33-b/6, 33-b/10, 34-a/2, 34-a/9, 

34-b/11, 35-a/6, 36-b/10, 36-

b/12, 37-a/9, 37-a/12, 37-b/12, 

38-a/5, 38-b/6, 39-a/2, 39-b/8, 

39-b/13, 40-a/10, 40-a/11, 42-

a/4, 42-a/5, 42-a/10, 43-a/8, 

43-b/1, 44-a/10, 44-b/5, 45-b/4, 

46-a/2, 46-a/7, 46-a/9, 46-b/6, 

50-a/7, 52-a/11, 53-a/11, 53-

a/12, 57-a/6, 58-a/8, 58-a/9, 

58-a/13, 58-b/1, 58-b/3, 58-b/7, 

58-b/10, 59-a/2, 59-a/6, 62-a/9, 

64-a/2, 64-a/3, 64-b/11, 65-b/2, 

68-a/8, 68-a/12, 69-a/12, 69-

b/11, 70-b/3, 75-a/3, 75-b/3, 

76-a/2, 76-a/6, 76-b/1, 79-a/2, 

79-b/1, 79-b/2, 80-a/12 

ya: Yahut, veya, ya da, ya 

 y. 3-b/11 

ya da: Seçeneği, çeşitliliği veya tercihi 

belirten söz 

 y. 39-a/9 

yabÀn (F.): Çöl, sahra 

 y.-da 26-b/2 

 y.-lara 14-a/9 

 y.-larda 26-a/12, 65-b/4 

yaġ: Yağ 

y. 74-b/6, 75-a/3, 75-a/9, 70-

b/10, 70-b/11 

 y.-da 70-b/12 

 y.-ıdı 70-b/9 

yaġ-: Yağmak 

 y.-dı 39-b/3, 49-a/9 

 y.-durdı 38-b/8 

 y.-durma 64-a/4 

 y.-madı 64-a/5 

 y.-maya 39-a/11 

 y.-maz 39-b/2 

yaġı: Düşman 

 y.-lar 67-b/2 

yaġmur: Yağmur 

 y. 64-a/3, 64-a/5, 65-a/11 

 y.-ı 64-a/4 

yaàurdur-: Yağdırmak 

y.-duú 49-a/6 

yÀòÿĢ (F.): Yahud, veya 

y. 3-b/11, 20-a/9, 21-a/5, 26-

b/1, 52-b/12, 55-b/4, 57-b/10 

Yahÿdi (A.): Yahudi, Musevi 

 Y.-ler 17-b/12 

yaú-: Yakmak 

 y. 53-a/12 

 y.-ar 53-b/5 

 y.-arlardı 19-b/4, 48-a/3 

 y.-avuz 8-b/5 

y.-dı 8-b/6, 15-a/3, 49-a/2, 49-

a/10, 62-a/4 

 y.-dura 53-a/8 

yaúın: Yakın, uzak olmayan 

 y. 41-b/3, 53-a/5, 67-b/10 

 y.-ına 20-b/4 

 y.-ındaġı 20-b/12 

 y.-ulu 20-b/11 

 yaúınraú dur-: Yakın dur 

 y. d.-ur 51-b/10 

yaúlaş-: Yaklaşmak 

 y.-dı 41-a/11, 56-a/1 

y.-ıcaú 42-a/12, 40-b/12, 73-

a/7 

 y.-ınca 47-b/9 

 y.-mış 4-a/4, 61-b/12 

Yaèúÿp: Hz. Yakup peygamber 

 Y. 51-b/5 

 Y.-a 51-b/4, 51-b/6 

yaúÿt (A.): Çeşitli renkleri olan 

kıymetli bir süs taşı 

 y. 54-a/9 

 y.-dan 13-a/4 
yalan: Yalan 

 y. 3-b/3, 42-a/6, 66-b/9 

yalanla-: Tekzip etmek 

 y.-dılar 63-a/12 

yalancı: Yalan söyleyen 

 y. 3-b/2 

yalıncaú: Çıplak, üryan, cascavlak 

 y. 40-a/1 
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yalıñuz / yaluñuz: Yalnız 

 y. 9-b/3, 22-b/3, 64-a/1, 76-a/3 

 y.-ca 41-b/13 

yalvar-: Yalvarmak, dua etmek 

 y.-a 59-a/6 

 y.-alar 48-b/5 

 y.-dı 31-a/9, 58-b/8, 59-a/3 

 y.-dılar 18-b/1, 65-a/9 

 y.-duúlarınuñ 59-a/6 

 y.-sañuz 65-a/4 

 y.-up 70-a/4 

yan: Taraf 

 y.-ında 70-a/13 

 y.-ını 18-b/5, 31-b/10 

yan-: Yanmak 

 y.-ar 11-b/1 

 y.-arsa 53-a/13 

 y.-dı 15-a/4, 48-a/7, 53-b/12 

 y.-dılar 12-a/9 

 y.-ınca 55-b/1 

 y.-madı 48-a/6 

 y.-mayayıdı 53-a/9 

 y.-maz 53-a/13 

 y.-mazdı 48-a/4 

yaña: Taraf, cihet, yön; yana 

y. 18-b/5, 18-b/9, 24-a/9, 28-

b/2, 29-a/13, 30-b/8, 33-b/12, 

38-a/12, 41-b/10, 46-b/8, 46-

b/12, 73-b/12, 78-b/13 

 y.-dan 44-b/12 

yaènì (A.): Sözün kısası, doğrusu, 

senin anlayacağın 

y. 1-b/5. 2-a/6, 2-a/11, 3-a/3. 5-

a/8, 6-a/10, 6-a/12, 6-b/4, 7-

b/1, 9-a/1, 9-a/11, 9-b/12, 10-

a/1, 10-a/9, 10-b/4, 10-b/11, 

11-a/1, 11-b/2, 12-a/3, 12-a/6, 

12-b/3, 13-a/10, 13-a/13, 14-

a/4, 14-b/3, 15-a/2, 15-b/13, 

17-b/6, 19-a/7, 19-b/2, 20-a/9, 

21-a/12, 21-b/1, 21-b/5, 21-b/7, 

24-b/1, 24-b/4, 24-b/7, 25-b/4, 

26-b/5, 28-b/6, 29-b/10, 30-a/6, 

30-b/1, 31-a/4, 31-a/10, 31-

a/11, 31-b/1, 31-b/12, 32-a/2, 

32-a/3, 32-b/10, 33-a/3, 33-a/5, 

33-b/12, 34-b/11, 35-a/11, 36-

b/9, 36-b/12, 37-a/3, 37-a/9, 

37-a/12, 38-a/7, 39-a/2, 39-

b/12, 40-a/11, 40-b/3, 48-b/13, 

49-a/4, 49-a/5, 52-b/8, 52-b/9, 

54-b/1, 54-b/3, 55-a/12, 55-b/7, 

58-a/4, 58-a/5, 59-b/8, 63-a/10, 

66-a/8, 69-a/11, 71-a/5, 71-a/9, 

71-b/7, 73-a/10, 76-a/1, 79-b/2, 

79-b/5, 79-b/10, 80-a/3 

yap-: Yapmak, inşa etmek 

 y.-dı 60-b/11, 61-a/12 

 y.-durdı 61-b/2 

 y.-durmışlardı 19-a/3 

 y.-mışdur 27-a/9 

yapış-: Yapışmak 

 y.-dı 13-a/9 

 y.-ışma 15-a/2 

 y.-mayın 13-a/13 

yapraú: Yaprak 

 y.-larla 41-b/1 

yarat-: Yoktan var etmek, yaratmak 

 y.-ıldı 2-b/8 

 y.-ıldum 2-b/8 

yara-: Uygun gelmek, yaramak 

 y.-r 70-b/13 

yaradan: Allah, yoktan var eden 

 y. 63-a/10 

yaramaz: Yararsız, boş, uygunsuz 

y. 7-a/1, 32-a/1, 45-a/8, 45-

a/13 

 y.-dı 60-a/7 

 y.-lıġın 56-b/5 

 y.-lıútan 68-b/9 

yaraú: Hazırlık, silah 

y. 28-b/7, 35-a/10, 76-a/7, 76-

a/8 

 y.-ı 54-b/13, 67-b/7 

 y.-ıla 76-b/9 

 y.-ın 35-a/2, 72-b/6 

 y.-ını 54-b/10 

 y.-um 76-a/8, 77-a/8 

 y.-uñ 77-a/8 

yardım: Yardım, destek 
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 y. 74-b/8 

yarı: Yarım, yarı 

 y.-sını 76-b/3 

yarın: Ertesi gün 

 y. 39-b/5 

yarındası: Ertesi, ertesi gün 

y. 4-a/6, 20-a/12, 47-b/6, 48-

a/1, 72-a/4, 78-b/4, 78-b/8, 

Ek:4/7 

yarlıġa: Bağışlamak, aff etmek 

 y. 13-b/8 

 y.-nmaú 16-a/9 

yaru: Yarı 

 y.-sı 78-a/6 

yas: Yas, üzüntü, keder 

 y. 20-a/12 

yaãı: Düz 

 y. 29-a/6, 30-b/3 

yaş: Yaş 

 y. 58-a/1 

 y.-ına 68-a/5 

 y.-ında 50-a/11, 50-a/12 

 y.-ından 41-a/4, 41-a/5 

yaşa-: Yaşamak 

 y.-mış 21-b/8 

yaşıl: Yeşil 

y. 22-a/13, 22-b/1, 22-b/2, 22-

b/7, 26-a/3, 26-a/4, 41-b/1 

 y.-dan 22-b/2 

yaşlu: Yaşlı 

 y. 21-b/9, 23-a/11 

yat-: Yatmak 

 y.-acaú 3-b/8 

 y.-anı 78-a/12 

 y.-dı 41-b/8, 78-b/4 

 y.-duġı 78-a/7, 78-a/12 

 y.-mış 64-a/10 

 y.-sa 3-b/6 

 y.-ur 47-a/8 

 y.-urdı 25-a/3, 68-a/7 

yavu úul-: Kaybetmek, yiyirmek 

 y. ú.-dı 42-b/5, 70-a/13 

yavuz: Kötü, fena, kötülük 

 y. 34-b/2, 46-a/6 

yayaú: Yaya, yüreyerek giden 

 y. 45-a/11 

yayan: Yaya, yüreyerek giden 

 y. 29-a/5 

yaz-: Yazmak 

 y.-duú 10-b/8 

yazıl-: Yazılmak 

 y.-dı 40-b/6, 69-b/6, 69-b/12 

 y.-ıcaú 69-b/3 

 y.-mış 13-a/3 

 y.-up 10-b/2 

yazu: Ova, sahra, ıssız kır 

 y.-sında 41-a/6, 59-b/11 

 y.-sından 41-a/2 

ye-: Yemek 

 y.-di 80-a/10 

 y.-mekden 40-b/1 

 y.-rlerdi 38-b/6 

Yēcāc Mēcāc (A.): KurÀnda adı geçen 

iki kavim adı 

 Y. M. 27-a/8 

yedi: Sayı (7), yedi 

y. 43-b/1, 43-b/2, 51-a/2, 60-

b/7, 68-a/4 

yeg: Daha iyi, üstün 

 y.-dür 16-a/3, 55-b/12 

yegle-: Üstün tutmak, tercih etmek 

 y.-di 71-a/9 

Yehÿd (A.): Yahudi 

 Y.-dan 3-b/4 

yek (F.): Tek, bir 

 y. 23-a/4, 48-a/2 

yemek: Yemek 

 y. 50-b/8 

Yemen: Yemen 

 Y.-den 28-b/12 

yen-: Galip gelmek 

 y.-di 56-b/3 

 y.-dügini 14-a/12 

yeni: Yeni 

 y. 2-a/7 

yeñi: Yeni 

 y. 61-a/2 

yer: Yer, ülke, yurt, memleket 

y. 16-a/12, 24-b/5, 31-b/9, 32-

a/5, 35-b/3, 38-a/12, 41-a/12, 
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48-a/8, 51-a/1, 58-a/13, 58-b/2, 

58-b/4, 58-b/6, 58-b/9, 58-b/12, 

58-b/13, 80-a/10 

y.-de 14-b/4, 23-a/12, 23-b/8, 

23-b/10, 24-b/3, 28-a/13, 30-

b/3, 31-b/13, 38-a/8, 38-b/3, 

38-b/12, 41-b/7, 43-b/2, 64-a/9, 

72-a/1, 72-a/13, 78-a/7, 78-

a/11 

y.-den 8-b/9, 8-b/12, 25-a/5, 

30-a/3, 30-b/4, 37-b/9, 40-a/4, 

40-a/5, 40-a/12, 40-b/6, 43-b/4, 

50-b/12, 51-a/1 

 y.-dür 28-b/11, 38-a/13 

y.-e 13-a/6, 13-a/8, 16-b/3, 18-

b/4, 18-b/9, 20-b/3, 25-b/5, 25-

b/8, 26-a/3, 26-a/13, 28-b/6, 

40-a/4, 41-b/12, 42-a/2, 46-a/3, 

48-b/12, 52-a/5, 53-b/10, 55-

b/2, 58-a/11, 58-a/13, 58-b/2, 

58-b/6, 58-b/9, 58-b/10, 58-

b/11, 59-a/1, 59-a/7, 59-a/9, 

59-a/12, 59-b/3, 64-a/5, 64-b/4, 

66-b/2, 66-b/8, 71-b/12, 72-

a/12, 75-a/8, 78-a/12 

y.-i 8-b/2, 30-b/6, 34-a/5, 35-

b/6, 41-b/2, 58-a/9,  

 y.-inde 11-a/4, 42-b/6 

y.-inden 18-a/5, 18-a/8, 74-b/6, 

75-a/9, 78-a/9, 78-b/9 

y.-ine 4-a/5, 9-b/10, 9-b/11, 16-

b/3, 16-b/12, 18-b/10, 18-b/12, 

20-a/8, 20-b/1, 20-b/5, 21-a/3, 

21-a/5, 22-a/13, 24-a/6, 40-

b/12, 42-b/9, 49-a/1, 60-b/1, 

61-a/6, 65-b/6, Ek:1/9, 

Ek:1/11, 68-a/6, 72-a/4, 78-

a/10, Ek:4/8 

 y.-ini 9-a/2, 35-b/9 

 y.-lerde 26-a/13, 26-b/2, 65-b/5 

 y.-lerinde 37-b/4, 38-a/3 

 y.-üñ 19-a/8, 29-a/1 

yerlen-: Yeleşmek 

 y.-diler 51-a/3 

yeryüzi: Yeryüzü 

 y.-nde 22-a/4, 32-a/11, 52-b/6 

 y.-ne 79-b/2 

Yesaè (A.): Hızır’ ın diğer adı 

 Y. 33-b/12 

Yeşrip (A.): Hicaz tarafında bir dağ 

 Y. 11-a/11 

yet-: Yetmek, kÀfi gelmek 

 y.-er 16-b/6, 31-a/8 

yetim: Yetim 

 y. 33-b/2 

 y.-ce 23-a/13 

 y.-üñdür 23-b/9 

yetiş-:Ulaşmak 

y.-di 7-b/11, 9-b/11, 29-a/10, 

29-a/11, 29-b/12, 34-a/6, 37-

b/2, 42-b/7, 50-a/3, 54-b/6, 63-

a/1, 63-a/7, 67-a/8, 68-a/5, 77-

b/2 

y.-diler 5-a/2, 10-a/11, 31-b/4, 

32-b/1, 32-b/11, 33-b/13, 37-

b/5, 65-a/12, 73-b/1 

 y.-dük 30-a/7 

y.-e 12-b/7, 26-a/11, 44-b/2, 

54-b/4 

 y.-icek 67-a/12 

 y.-ir 26-b/3 

 y.-meyince 73-a/12 

 y.-mez 70-a/1 

 y.-miş 29-a/3 

 y.-mişdür 43-a/2 

 y.-üp 41-b/9, 77-b/1, 77-b/6 

y.-ür 26-a/12, 26-b/1, 51-b/4, 

51-b/6 

yetlü: Kötü 

 y. 7-a/1, 43-a/1, 44-a/12 

yetmiş: Sayı (70), yetmiş 

y. 7-b/2, 7-b/4, 10-a/11, 11-b/11, 12-

a/1, 12-a/9, 12-b/12, 13-a/2, 17-a/8, 

17-a/10, 17-b/12, 47-b/1, 62-a/2, 73-

b/10 

yetmiş biñ: Sayı (70000), yetmiş bin 

 y. 16-b/8, 49-a/9, 50-b/8 

yetür-: Ulaştırmak, eriştirmek 

 y.-di 78-a/10 

 y.-ürdi Ek:1/11 
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yeyni: İtibarsız, önemsiz 

 y. 49-a/8 

yıú: Yıkmak, harap etmek 

 y.-dı 60-a/11 

yıúıl-: Yıkılmak, harap olmak 

 y.-dı 47-b/8 

 y.-maúdan 33-a/2 

 y.-malu 33-a/1 

 y.-mış 72-a/2 

 y.-sa 33-b/3 

 y.-up 37-b/7, 77-b/4 

yıl: Sene 

y. 4-a/9, 23-a/7, 26-b/6, 38-a/8, 

40-b/8, 40-b/9, 41-a/9, 42-a/9, 

42-b/2, 42-b/3, 42-b/4, 43-b/1, 

43-b/2, 50-a/12, 51-a/2, 56-a/1, 

60-a/11, 60-a/12, 60-b/7, 61-

a/5, 61-a/11, 61-b/4, 64-a/4, 

64-b/9, 67-a/9, 67-a/10, Ek:1/1, 

Ek:1/3, Ek:1/5, Ek:1/6, 

Ek:1/10, Ek:1/13, Ek:2/1, 

Ek:2/3, Ek:2/4, Ek:2/5, Ek:2/8, 

67-b/10, 68-a/4 

 y.-dan 40-b/10, 43-b/2, 61-a/5, 

Ek:2/9, 68-a/4 

 y.-dañ 38-a/7, 40-b/6 

 y.-dur 42-b/3 

 y.-lar 19-a/9 

yıl-: Bezmek 

 y.-maz 21-b/3 

yıldırım: Yıldırm 

 y. 77-b/2 

yi-: Yemek 

 y.-diler 39-b/1 

 y.-me 38-a/9 

 y.-mekten 38-b/7 

 y.-memiş 4-a/3 

 y.-mezdi 20-a/9 

 y.-rlerdi 23-b/2 

 y.-yeler 28-b/9, 50-b/11 

 y.-yelüm 29-b/10, 40-b/1 

yigirmi: Yirmi 

y. 25-a/3, 34-b/1, 41-a/4, 54-

a/12, 67-a/10, Ek:1/6, Ek:2/1, 

Ek:2/4, Ek:2/8 

yigirmi sekiz: Sayı (28), yirmi sekiz 

 y. 50-a/12 

yigirmi beş biñ: Sayı (25000), yirmi 

beş bin 

 y. 20-b/2 

yigit: Yiğit, genç, delikanlı 

y. 47-a/6, 51-b/2, 60-b/1, 68-

b/5, 75-a/10, 76-b/1 

 y.-e 25-b/4 

 y.-ler 54-b/5 

 y.-lerdür 74-b/13 

 y.-üñ 25-b/6 

yigle-: Yeglemek, üstün tutmak, tercih 

etmek 

 y.-dügini 27-b/5 

yigrek: Daha iyi, üstün 

 y. 58-b/5 

 y.-üz 71-a/7 

yil: Yel, rüzgÀr 

 y. 29-a/9, 80-a/1 

yimek: Yemek 

 y. 51-a/1 

 y.-den 34-a/4, 40-a/9 

yine: Tekrar 

y. 3-a/13, 5-b/10, 6-b/12, 9-a/5, 

9-b/2, 11-b/11, 11-b/12, 12-

b/13, 13-a/4, 16-b/5, 16-b/7, 

18-b/10, 24-a/9, 24-a/12, 24-

b/11, 30-b/2, 33-b/8, 34-a/8, 

35-b/6, 36-a/9, 36-a/11, 36-

a/13, 36-b/8, 37-b/2, 37-b/3, 

37-b/10, 37-b/13, 38-a/2, 38-

a/4, 38-b/6, 38-b/7, 39-b/3, 40-

a/2, 45-b/1, 45-b/2, 45-b/10, 

45-b/12, 47-b/2, 47-b/6, 47-

b/11, 50-a/4, 50-a/6, 51-a/4, 

51-b/8, 53-a/10, 58-a/10, 58-

b/2, 58-b/6, 60-a/6, 60-b/4, 60-

b/6, 60-b/10, 62-a/5, 62-a/11, 

62-b/13, 63-b/13, 65-a/11, 65-

a/13, 67-a/8, Ek:1/11, Ek:2/3, 

68-a/11, 71-b/8, 72-a/4, 72-a/5, 

72-a/9, 72-b/2, 73-b/9, 78-b/4, 

79-a/1 

yir: Yer, ülke, yurt, memleket 
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 y. 35-a/5, 76-b/7 

 y.-e 59-a/1 

 y.-lerdi 50-b/13 

 y.-lere 4-b/11 

 y.-lerümüzden 7-a/7 

yirin-: Kederlenmek, hüzünlenmek, 

mahzun olmak, tasalanmak 

 y.-ürlerdi 55-b/3 

yiryüzi: Yeryüzü 

 y.-nde 2-b/6, 3-a/13 

yit-: Yetmek 

 y.-ecek 39-a/9, 39-b/6, 39-b/7 

 y.-er 28-a/7, 28-b/3 

 y.-mezdi 20-a/2 

Yite: Benì İsrÀéìlin cezalandırılıp 

hapis olduğu sahra 

 y. 41-a/2, 41-a/3, 41-a/6 

 y.-den 66-a/13 

yitür-: Yitirmek, kaybetmek 

 y.-mezin 14-b/8 

yiyecek: Yiyecek 

 y. 50-a/8 

yoġ: Yok 

 y. 32-b/6 

 y.-dı 20-a/3 

y.-ıdı 23-b/1, 32-b/12, 33-a/9, 

38-a/11, 41-a/5, 42-b/1, 42-b/2, 

51-b/3, 57-b/1, 71-a/12, 79-

b/10 

yoġsa: Yoksa 

y. 9-b/5, 13-a/11, 34-b/8, 41-

b/12, 71-a/10 

yoú: Yok, mevcud olmayan 

y. 18-a/11, 44-b/10, 65-b/1, 71-

a/6, 71-a/7, 75-a/4, 79-a/10 

y.-dur 1-b/6, 2-b/1, 2-b/2, 3-

a/4, 3-b/4, 4-a/9, 5-b/1, 13-b/7, 

23-b/9, 26-b/4, 28-a/7, 31-b/5, 

32-a/11, 39-b/5, 48-b/7, 55-

b/11, 70-b/5, 70-b/6, 71-b/2, 

79-a/11 

y.-ıdı 70-a/9 

yoúsa: Yoksa 

y.-sa 14-a/1, 36-a/4, 57-a/7 

yoúama-: El sürmek, dokunmak, 

yoklamak 

 y.-ñ 4-b/7 
yoúsul: Fakir 

y. 23-a/13, 33-a/8, 70-a/9, 70-

b/6 

 y.-lar 59-a/12 

 y.-lara 52-b/4, 52-b/12 

 y.- luġuñuza 55-b/11 

 y.-luú 39-a/13 

yoúsul eyle-: Fakir olmak 

y. e. 50-a/7 

yol: Yol 

y. 20-a/11, 26-a/13, 26-b/1, 29-

a/13, 30-a/1, 30-a/10, 30-a/11, 

30-b/8, 35-a/5, 38-a/1 

 y.-a 35-a/6 

 y.-da 28-b/9, 36-a/11, 75-b/2 

 y.-dı 28-b/10, 35-a/4, 72-b/13 

 y.-ı 30-a/2, 43-a/6, 73-a/2 

 y.-ına 45-b/2, 60-b/2, 69-b/1 

 y.-ında 38-b/11 

yoldan çıúar-: Doğru yoldan 

saptırmak 

 y. ç.-a 45-b/6 

yoldaş: Yol arkadaşı 

 y. 25-b/4, 32-b/11 

 y.-lıġa 31-a/5 

 y.-lıú 33-a/6 

 y.-um 73-a/12 

yor-: Yormak 

 y.-duú 29-b/11 

 y.-ırsın 12-b/7 

 y.-uldı 29-b/9 

 y.-ulmış 29-a/5, 29-b/3 

yöre: Etraf, çevre, civar, muhit 

 y.-lerinde 20-b/11 

 y.-sinde 34-a/10, 49-a/10 

yuúaru: Yukarı 

 y. 37-b/9 

Yÿsuf: Hz. Yusuf peygamber 

 Y. 40-b/13, 43-b/6, 70-b/10, 

Ek:4/11 

 Y.-a Ek:4/9 

 Y.-uñ Ek:4/11 
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Yÿşaè: Benì İsrÀéìl’e gönderilen 

peygamber 
Y. 28-b/6, 28-b/7, 29-a/8, 29-

b/2, 29-b/4, 29-b/5, 29-b/6, 29-

b/9, 29-b/10, 30-b/5, 30-b/9, 

40-b/12, 40-b/13, 41-a/1, 41-

a/2, 42-a/12, 42-a/13, 42-b/4, 

42-b/5, 42-b/6, 42-b/7, 42-b/10, 

42-b/11, 43-a/1, 43-a/3, 43-b/6, 

43-b/8, 43-b/10, 46-a/1, 46-a/4, 

46-a/6, 46-a/9, 46-a/11, 46-

a/12, 46-b/1, 46-b/12, 47-a/3, 

47-a/5, 47-b/10, 48-a/5, 48-a/9, 

48-b/2, 49-a/12, 49-b/6, 49-b/8, 

49-b/10, 50-a/3, 50-a/5, 50-a/8, 

50-a/10, 50-a/11, 50-a/13, 51-

a/5, 51-b/13, 52-a/2, 61-b/4 

 Y.éı 31-b/9, 42-b/9 

 Y.-dan 30-a/11, 49-b/5 

Y.-la 29-a/2, 33-b/8, 41-a/3, 

43-a/4 

 Y.-nuñ 30-a/5, 42-b/3, 43-a/12, 

43-b/7, 47-a/6, 49-b/4 

 Y.-ya 30-a/4, 42-b/9 

Yÿşaè bin Nÿn: Benì İsrÀéìl’e 

gönderilen peygamber 

Y. 25-b/6, 28-b/4, 29-a/7, 29-

b/1, 43-a/12 

 Y. b. N.-a 43-b/3 

 Y. b. N.-dur 37-a/6 

 Y. b. N.-ı 40-b/12 
yut-: Yutmak 

y.-dı 58-b/1, 58-b/2, 58-b/6, 

58-b/9, 58-b/12, 58-b/13 

yüce: Yüce, yüksek 

 y. 19-a/2 

yüñ: Tüy, kuş tüyü 

 y.-den 6-a/4 

yürek: Yürek 

 y. 75-a/7 

yüri-: Yürümek, gitmek, varmak 

 y. 45-b/6, 75-b/6 

 y.-diler 46-b/2 

 y.-medi 45-a/9, 47-b/12 

yürit-: Yürütmek, hareket ettirmek 

 y.-emedi 45-a/10 

yüriyüş: Yürüme  

 y.45-a/3, 47-b/7 

yürü-: Yürümek, gitmek, varmak 

y.-di 30-b/8, 30-b/9, 73-b/12, 

77-a/1 

 y.-dürlerdi 55-b/1 

 y.-mekden 40-a/9 

 y.-rdi 54-b/8 

 y.-rlerdi 43-a/5 

 y.-rse 6-a/6 
yüz: Yüz, çehre 

y. 16-a/12, 16-b/4, 44-a/10, 46-

a/2 

 y.-i 70-b/12, 72-a/2, 72-a/5 

 y.-inde 16-a/11 

 y.-inden 72-a/13 

 y.-ine 53-a/8, 56-b/12, 56-a/8, 

70-b/8, 70-b/12 

 y.-lerini 16-a/8, 48-b/12 

 y.-lerinüñ 18-b/4 

 y.-üñe 57-a/13 

 yüz dönder-: Yüz çevirmek 

 y. d.-diler 69-b/7 

 y. d.-ecek 56-a/1 

 yüz dut-: Yönelmek, teveccüh 

etmek 

 y. d.-dılar 60-b/2 

yüz úarası: Utanılacak bir 

durum veya şey, yüz kiri 

 y. k.-yıla 13-b/10 

yüz: Sayı (100), yüz 

y. 43-b/13, 50-a/12, 61-b/4, 67-

b/5, 76-b/6 

yüz biñ: Sayı (100000), yüz bin 

 y. 4-b/3, 56-a/11, 76-b/7 

yüz seksen: Sayı (180), yüz seksen 

 y. 34-b/5 

yüz yigirmi sekiz: Sayı (128), yüz 

yirmi sekiz 

 y. 50-a/11 

yüzik: Yüzük 

 y.-ini 77-b/13 

Z 
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ôÀhir (A.): Ortaya çıkan, görünen, 

zuhur eden 

 ø. 66-a/2 
ôÀhir ol-: Ortaya çıkmak, 

görünmek, zuhur etmek 

ô. o.-a 74-b/6 

ô. o.-dı 34-a/1, 39-a/6, 75-a/9 

zaómet (A.): Sıkıntı, eziyet, rahatsızlık 

 z. 24-a/6, 29-b/12 

 z.-den 3-b/9 

 z.-i 30-a/4 

 z.-ini 65-a/7, 30-a/3 

 z.-le 51-a/10, 54-b/5 

 zaómet çek-: Sıkıntı çekmek 

 z. ç.-dük 29-b/11 

 z. ç.-ersin 31-a/8 

 z.-in ç.-diler 60-a/13 

zaómetsüz: Zahmetsiz 

 z. 29-b/13 

øaèif (A.): Zayıf, güçsüz 

 ø. 19-a/8, 76-a/13, 70-b/6 

 ø.-celer 36-a/7 

 ø.-e 24-a/7 

 ø.-ladılar 13-b/3 

ôÀlim (A.): Zulmeden, haksızlık eden 

ô. 13-b/6, 33-a/9, 67-a/6, 

Ek:2/12, 67-b/2 

 ô.-ler 48-b/10, 49-a/4, 49-a/6 

øaèyıf < øaèif (A.): Zayıf, güçsüz 

 ø. 16-b/3 

zamÀn < zemÀn (A.): Zaman, çağ, 

devir 

z. 18-a/2, 34-b/3, 42-b/7, 62-

b/13, 63-a/4, 67-a/4, 67-b/1, 

78-a/2 

z.-da 17-b/9, 17-b/12, 18-a/2, 

22-a/10, 27-b/11, 47-b/4, 51-

b/7, 63-a/2, 67-b/4, 67-b/13 

 z.-dan 28-b/9 

 z.-dur 65-a/3 

 z.-ı 66-b/6 

z.-ında 5-b/12, 15-b/8, 43-a/13, 

52-a/7, 59-b/12, 61-a/2, 61-b/5, 

66-b/4 

 z.-ından 15-b/3 

 z.-esinde 50-b/8 
ôan (A.): Sanma, şüphe 

ôan eyle-: Zanmak, 

şüphelenmek 

ô. e.-meñüz 43-a/1 

zÀr (F.): İnleyen, sesli ağlayan 

zÀrı eyle-: Ağlamak, inlemek 

z. e.-di 16-a/13 

z.-lıú e.-di 59-a/3 

zÀrí (F.): İnleme, zar zar ağlama 

 zÀrí úıl-: Ağlamak 

 z. ú.-up 15-a/7  

øÀyiè(A.): Kaybolan  

øÀyiè ol-: Kaybolmak 

ø. o.-urdı 33-b/4 

ø. o.-maya 33-b/5 
zÀyil < zÀéil (A.): Sona eren, devamlı 

olmayan 

 z. 73-b/6 

zebÿn (F.): Zayıf, güçsüz 

zebÿn eyle-: Zayıf etmek, 

güçsüz bırakmak 

z. e.-düñ 46-a/4 

zebÿn úıl-: Zayıf etmek, güçsüz 

bırakmak 

 z. ú.-dı 48-b/4 
 zebÿn ol-: Zayıf olmak, güçsüz 

olmak 

z. o.-mışken 27-b/3 

z. o.-up 67-b/7 

Zebÿr (A.): Hz. Davut’ a nÀzil olan 

mukaddes kitap 

 Z. 79-b/9, 79-b/10 

 Z.-ı 79-b/12, 80-a/11 

zehir (A.): Zehir, ağu 

 z.-le 78-a/11 

zekÀt (A.): Dinin emirlerinden olup 

malın en az kırkta birini yardıma 

muhtaçlara sadaka olarak verilmesi 

z. 52-a/9, 52-a/10, 52-b/12, 55-

a/5, 56-b/6 

 z.-ın 57-a/3 

 z.-ını 52-a/3, 52-b/7 

õelìl (A.): Hor, hakir, aşağı tutulan 

õelìl eyle-: Hor görmek 
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õ. e.-di 67-a/3 

zemìn (F.): Yer, yeryüzü 

 z.-inde 5-b/4 

zenbìl (A): Zenbil 

z. 28-b/8, 28-b/10, 29-a/4, 29-

a/10, 29-a/12 

z.-e 29-a/8, 29-a/9, 29-a/11 
zer-beft (F.): Sırmalı kumaş 

z. 54-a/7 

zevÀl (A.): Sona erme, bitme 

 z. 16-b/3 

zeyn (A.): Süs 

 z. 41-b/1 

õırh (A.): Demirden örme veya dökme 

savaş elbisesi 

 õ. 72-b/9 

 õ.-ı 72-b/9, 75-a/10 

õikr (A.): Allah’ı anma, Allah’ı tesbih 

etme 
õikr eyle-: Anmak, tesbih 

etmek 

õ. e.-miş 27-a/6 

õ. e.-mişdür 62-a/7 

õikr it-: Zikretmek, anmak, 

tesbih etmek 

 õ. i.-dügi 25-b/2 

 õ. i.-er 61-b/7 

 õ. i.-erdi 19-a/12 

 õikr ol-: Anmak, zikretmek 

 õ. o.-ısardur 62-a/6 

 õ. o.-unmışdur 26-b/4, 66-a/2 

õi’l-hicce (A.): Arabî ayların on 

ikincisi olup, onuncu günü kurban 

bayramına rastlar 

 õ. 7-b/6, 7-b/12 

 õ.-nüñ 7-b/6 

õi’l-úÀède (A.): Arabî ayların on 

birincisi 

 õ. 7-b/5, 7-b/11 

Õilkifl / Õülkifl (A.): KurÀnda adı 

geçen bir peygamber 

 Õ. 61-b/8, Õ. 62-a/6 

zinÀ (A.): Nikahsız çiftleşme 

 z. 47-a/2 

 z.-dan 47-a/4 

 z.-ya 57-b/10 

zinÀ eyle-: Evlilik dışı ilişkide 

bulunmak 

z. e.-di 56-b/11, 57-b/9 

z. e.-mişsin 57-a/10 

z. e.-yeler 46-b/9 

zinÀ it-: Evlilik dışı ilişkiye 

girmek 

 z. i.-diler 48-b/1, 66-b/8 

 z. i.-ecek 46-b/9 

 z. i.-en 57-a/8 

 z. i.-miş 57-b/10 

zinhÀr (F.): Asla, katiyyen, sakın 

 z. 58-b/7 

zìnet (A.): Süs 

 z. 55-b/9, 55-b/10 

 z.-i 55-b/9 

 z.-le 55-a/9, 55-a/13, 55-b/1 

zìrÀ (F.): Çünkü, şundan dolayı ki 

z. 2-b/1, 2-b/8, 4-a/8, 23-b/4, 

25-b/9, 26-b/4, 26-b/9, 28-a/5, 

39-b/7, 43-b/7, 51-b/4, 51-b/10, 

52-a/9, 57-a/9, 64-a/10, 69-a/2, 

71-a/13, 71-b/10, 74-b/3, 79-

b/8 
ziyÀde (A.): Artma, çoğalma, fazla 

z. 18-b/13, 23-b/4, 28-a/7, 31-

a/8, 39-b/6, 41-a/5, 55-a/6, 71-

a/10, 78-b/7 

 z.-ce Ek:2/9, 70-a/4 

 z.-dür 11-a/3, 22-a/6, 28-a/2, 

28-b/1 

 z.éi 7-b/13 

 z.-ligine 28-a/5 

 ziyÀde eyle-: Arttırmak 

 z. e.-di 55-a/9 

 z. e.-ye 28-a/5 

 z. e.-yem 28-b/2 

ziyÀde ol-: Fazla olmak, çok 

olmak 

 z. o.-a 28-a/10, 69-b/5 

 z. o.-an 28-a/6 

z. o.-dı 20-b/13, 23-b/7, 42-b/4, 

47-b/13, 78-a/3 

 z. o.-ur 45-b/8, 45-b/9 
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 z. o.-ursa 28-a/6, 28-a/8, 28-a/9 

õiyÀn (F.): Zarar  

 õiyÀn it-: Zarar etmek 

 õ. i.-isersiz 36-b/9 

ziyÀn ol-: Ziyan olmak 

 z. o.-maz 33-a/11  

Õÿlúarneyn (A.): KurÀn’ da adı geçen 

peygamber mi veli mi olduğundan 

tereddüd edilen zÀt 

Õ. 26-b/13, 27-a/1, 27-a/2, 27-

a/5, 27-a/8, 27-a/9 

Õulúarnneynü’l-ekber (A.): Büyük 

İskender 

 Õ. 27-a/11 

ôulm (A.): Zulüm, haksızlık 

 ô.-inden 60-b/5 

 ô.-ler 60-a/10 

Õüveyn: Tahmasap’ ın oğlu  

Õ. 59-b/10, 60-a/5, 60-a/7, 60-

b/6, 61-a/1, 61-a/5 

Õ.-i 60-a/9, 60-a/13
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